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68 |Clean the water tank every 3 days.

DE  [Reinigen Sie den Wassertank alle 3 Tage.

FR  |Nettoyez le réservoir d'eau tous les 3 jours.

Es |Limpie el tanque de agua cada 3 dias.

PT |Limpe o reservatorio de agua a cada 3 dias.

LT |Vandens baka valykite kas 3 dienas.

LV ||ztiriet Gdens tvertni ik péc 3 dienam.

EST |Puhastage veepaakiiga 3 paeva jarel.

Hu  |Tisztitsa meg a viztartalyt 3 naponta.

BS |Ocistite rezervoar za vodu svaka 3 dana.

RO |Curatati rezervorul de apa la fiecare 3 zile.

¢z |Nadrz na vodu Cistéte kazdé 3 dny.

RV |Oyuwwaite pe3epeyap Ans BOAb! kaxable 3 AHS.
GR  |KaBapilere m deGapevr| vepol KaBE 3 nuépEC.

MK |YucTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA Ha cekou 3 fieHa.
NL  |Reinig het waterreservoir om de 3 dagen.

sL [Rezervoar za vodo oistite vsake 3 dni.

FI |Puhdista vesisailio 3 paivan valein.

PL  |CzyS¢ zbiorik na wode co 3 dni.

™ |Pulire il serbatoio dell'acqua ogni 3 giorni.

HR | OCistite spremnik za vodu svaka 3 dana.

sV [Rengor vattentanken var tredje dag.

DK [Renger vandbeholderen hver 3. dag.

VA |OumwaitTe pe3epayap ANs BOAN KOXHI 3 H.

SR |Ouuctute pesepeoap 3a Bogy cBaka 3 fjaHa.

sk |Nadrz na vodu Cistite kazdé 3 dni.

AR A3 S ol s i
BG |[oymcTBailTe pe3epBoapa 3a Bofja Ha BCEKM 3 HM.

AZ

Su ¢anini har 3 giinda tamizlayin.

ALB

Pastroni rezervuarin e ujit ¢do 3 dité.

KA

g0l 530 35Hd0bgm ymaqe 3 mqdo.




Figure 1

Figure 2

Figure 3



3 B R R

ng

(] (C]
® ® @ @ ® @
Press Press Press Press Press
ltlme 0 2t|mes 3t|mes @ 4tlmes 5times
Default as 1H timing 2H timing 4H timing 6H timing Timer off
timer off
Figure 4
O
(C]
i Press once

o o
\® (C)
: = Press several
Press 1 time : .
@ times again
p ) ¥ Turnoff

>

constant humidity

The Min humidity Increase 5% The Max humidity finction
value is 40% for each press value is 90%
Figure 5

Figure 6



| | = | | —
0| (@ 0 = 0 |===
b 4 g4 g4
Figure 7
' bl Eg
o R
0 s ——— T
= T _,‘)1
7
| |
| ’0
| (\ b ] S
O sy
N aaS
Figure 8

© C

(I) I
5) ) o

O
G A
(48
Press Press Press i Press - Press
1time @ 2times 3times 4times Q 5times

® @

©

0

) ’ Power
off
Standby Default as Medium High mode  Sleep mode
state low mode mode
Figure 9A 9B 9C 9D 9E



User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

Warranty terms differ if the device is used for commercial purposes.
1. Before using the product, read the following instructions carefully and
always follow them. The manufacturer is not liable for damage caused by
using the device for purposes other than its intended use or by improper
operation.
2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes that are not in accordance with its intended use.
3. The device must only be connected to a 220-240 V ~ 50-60 Hz outlet.
4. Exercise extreme caution when using the appliance in the presence of
children. Do not allow children to play with the appliance; do not allow
children or persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities,
or by persons who lack experience or knowledge of the equipment,
provided they are supervised by a responsible person for their safety or
have received instructions on the safe use of the device and are aware of
the dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be
performed by children unless they are at least 8 years old and are
supervised.
6. Always unplug the device from the outlet after use, holding the plug with
your hand. DO NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cord, plug, base, or the entire appliance in water or
any other liquid. Do not expose the appliance to the elements (rain, sun,
etc.) or use it in high-humidity environments (bathrooms, damp mobile
homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
6



damaged, it should be replaced by a specialist at a repair center to avoid
danger.

9. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or otherwise damaged, or if it is not functioning properly. Do not
attempt to repair the device yourself, as there is a risk of electric shock. A
damaged device must be taken to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improper repairs can pose a serious danger to
the user.

10. Place the appliance on a cool, stable surface, away from hot kitchen
appliances such as electric stoves, gas burners, etc.

11. Do not use the appliance near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

13. Never leave the product plugged into a power source unattended.
Even if use is interrupted for a short time, unplug it from the outlet.

14. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit with a rated residual current not
exceeding 30 mA. Have an electrician install it.

15. Do not use the device near water, e.g., in the shower, in the

bathtub, or over a sink with water.
16. When using the device in the bathroom, unplug it after use, as
proximity to water poses a hazard even when the device is turned off.
17. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water,
immediately unplug it from the wall outlet. Do not put your hands in the
water while the device is plugged in. The device must be inspected by a
qualified electrician before use.
18. Do not handle the device with wet hands.
19. Always turn off the appliance after each use. Turn off the power before
unplugging it.
20. Never turn on the appliance without water in the water tank.
21. Use only clean, cool water.
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22. Do not fill the tank beyond the maximum level.

23. Do not submerge the humidifier base. If water spills onto the device,

unplug it immediately and let it dry.

24. Do not add any chemicals to the water bowl, water tank, or mist outlet.

Do not add salt, descaling tablets, powders, or cleaning agents to the

water.

25. The mist inlet and the water tank lid should always be tightly closed.

26. Make sure the humidifier's mist outlet is not directed directly at walls,

furniture, electrical outlets, electrical and electronic devices, or children.

Excessive humidity in the room can lead to moisture buildup, causing the

growth of bacteria and mold and damaging walls, furniture, and wallpaper.

27. Do not block the unit’s ventilation. Keep a distance of at least 20 cm

from the unit. Do not block the humidifier's mist outlet.

28. Do not use the device if there is a risk of condensation. Moisture may

form inside and outside the device when:

- the device is moved from a cold to a warm location,

- the heating system has just been turned on,

- the unit is used in a room with high humidity,

- the unit is cooled by an air conditioning system.

If moisture condenses inside the device, it may not function properly or, in

extreme cases, may be damaged. In this case, do not use the device and

let it dry for several hours.

29. Do not tilt, tip over, or attempt to refill or empty the water from the

device while it is in operation.

30. Do not remove the tank from the unit's base while the humidifier is

running.

31. A full water tank is heavy. When moving it, hold it from the bottom.

32. Do not use the humidifier if you notice water leaking from underneath

the unit.

33. Do not leave water in the humidifier when it is not in use.

34. Follow the cleaning instructions provided in this manual.

35. Never allow sediment, moisture, or water to remain in the humidifier's

base tank (this may cause contamination or even damage to the ultrasonic
8



atomizer).

36. During prolonged operation, the water mist emitted by the humidifier
may settle on the floor and cause dampness.

37. Do not lift the water tank by the mist outlet.

38. Do not insert metal shavings, wire, needles, or other foreign objects
into the product or the openings in the housing, as this may cause electric
shock or malfunction.

39. Please note that high humidity levels may promote the growth of
biological organisms and mold in the environment.

40. Excessive humidity in the room can lead to moisture buildup, causing
damage to walls, furniture, wallpaper, and other electrical appliances, such
as a TV. Do not direct the mist outlet near such objects.

41. Do not allow the area around the humidifier to become damp or wet. If
moisture appears, reduce the mist output. If you cannot reduce the mist
output, use the humidifier intermittently. Do not allow absorbent materials
such as carpets, curtains, drapes, or tablecloths to become damp.

42. Do not cover the unit. Do not place any objects on top of the unit.

43. Do not use the unit in conjunction with a controller, timer, or other
device that automatically turns the humidifier on.

Warning: Microorganisms that may be present in the water tank will be blown into the air, posing a very serious health hazard. To
prevent this, change the water regularly and clean the tank every three days.

Warning: The water tank must be emptied and refilled every three days. Before refilling, clean it with fresh water or using available
detergents, if required by the manufacturer. Remove any scale, deposits, or film that has formed on the tank walls. After washing,
wipe all accessible surfaces dry.

The ultrasonic humidifier uses the principle of high-frequency ultrasonic oscillation, water is atomized into the finest particles
measuring 1-5 microns, and then the water mist is dispersed into the air via a pneumatic device to achieve the goals of evenly
humidifying the air, refreshing the air, moisturizing the skin, and improving health.

Before first use
When the device is turned on, do not touch the atomizing transducer (12) with your hand to avoid injury.

Device description: Ultrasonic humidifier

1. Water inlet cap 2. Water tank lid

3. Atomizing nozzle 4. Aromatherapy container

5. Mist air channel 6. Water tank

7A. Power / Mist Adjustment / Night Mode / Off Button

7B. Timer button 7C. Continuous humidification button
8. Display 9. Air inlet

10. Mist outlet 11. Air outlet

12. Atomizer 13. Aromatherapy cotton sponge



14. Cleaning brush

FILLING WITH WATER - see Figure 7

1. Place the device on a stable, flat surface. Remember to refill the water in the disconnected device.

2. Open the water inlet cap (2) along with the water inlet cover (1).

3. Remember that the mist air channel (5) must be installed inside the water tank before pouring water.

4. When adding water, do not pour water into the spray nozzle (3), the mist outlet (10), or the air outlet (9).

5. Be careful not to exceed the MAX (maximum) water level marked on the air outlet (9) — see Figure 2. Use clean tap water.

6. Close the water tank lid (2) along with the water inlet cap (1). Plug in the device.

7. When the device is not in use, empty the water from the water tank (6).

8. To reduce limescale buildup—a white powder—you can optionally purchase a water filter for this device, part number AD7972.1,
from the seller of this device.

AROMATHERAPY FUNCTION

1. Remove the water tank lid (1) along with the water inlet cap (1).

2. Pour 2-3 drops of essential oil onto the cotton aromatherapy sponge (13) and place it in the aromatherapy container (4). See
Figure 4. Place the aromatherapy container (4) on top of the mist outlet (10). A pleasant scent will be diffused along with the mist.
NOTE: ONLY water-soluble essential oils are suitable for this device.

3. DO NOT drip essential oils directly into the water.

OPERATION

1. After plugging in, the device emits a beep and enters standby mode.

2. To turn on the device, press the power button (7A) once. The default mist volume is set to low; two dashes will appear on the
display (8) (Figure 9B). Pressing this button (7A) several times cycles through the modes: medium mist output (Figure 9C), high
mist output (Figure 9D), night mode (Figure 9D), or power off (Figure 9E).

WATER SHORTAGE PROTECTION

When the device is operating, a built-in spring detects a lack of water. The device then stops working, “EE” appears on the display
(8) and flashes for 5 seconds, and 3 beeps sound. The device then enters standby mode. After adding water, press the power
button (7A), and the device will resume normal operation.

SETTING NIGHT MODE

The unit will operate at medium mist output for 5 minutes and pause mist generation for 5 minutes; it will then operate for 5 minutes
and pause for 10 minutes; it will then operate for 5 minutes and pause for 15 minutes, and operation will continue in this cycle. In
night mode, the display (8) is dimmed - see Figure 9E.

SETTING THE TIMER

The default setting is zero hours. During operation, press the timer button (7B) several times to select one of the timer periods: 1
hour, 2 hours, 4 hours, or 6 hours; press again to turn off the timer function — see Figure 4. The timer function stops the unit after
the set period has elapsed.

SETTING THE HUMIDITY LEVEL

While the device is running, press the continuous humidification button (7C); you can set the humidity level within the range of 40—
90% relative humidity, with each subsequent press increasing the value by 5%. Once the humidity level is set, the device
continuously humidifies to the desired level. Once the desired humidity level is reached, the device enters standby mode and stops
spraying mist until the ambient humidity level drops to 5% below the desired humidity level. In this case, the device will
automatically start spraying mist again. See Figure 5.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the device before cleaning. If there is any water remaining in the water tank (6), pour it out by tilting the water tank (6).
NOTE: It is important to position the water tank (6) correctly when emptying it. The correct position is achieved when the air outlet
(9) remains dry and the stream of water flows along the opposite edge of the water tank (6).

2. Clean the water tank every 3 days.

3. After some time of use, limescale easily builds up and a “white powder” forms; it adheres to the surface of the atomizing nozzle
(12), which affects humidification performance. It is necessary to clean the main components regularly. To clean the main
components, refer to Figure 6.

* Open the water tank lid (2), remove the mist air channel (5) by tuming it counterclockwise—see Figure 6A.

* Wipe the inside of the water tank (6) and the mist air channel (5) with a soft cloth — see Figure 6B.
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* Add the appropriate amount of water, and clean the unit with the cleaning brush (14)—see Figure 6C.

* Wipe the atomizing transducer (12) with a cotton swab soaked in citric acid solution.

4. Do not touch the atomizer with sharp, hard objects.

5. Do not use detergent for cleaning; distilled water is better. Then dry the components with a soft cloth, and install the mist air
channel (5) by tuming it clockwise.

6. The outer surface of the device housing can be cleaned with a damp cloth, then wiped dry with a clean cloth. Do not use
chemical solvents, gasoline, kerosene, or polishing powder to wipe the surface.

7. Do not allow water to enter the interior of the housing during cleaning to avoid malfunction of internal components.

8. Clean the device before each subsequent use.

STORAGE
1. For seasonal storage, the device should be empty, clean, and dry.
2. Store in a dust-proof bag in a dry place.

TROUBLESHOOTING

If the device is not working properly, check the following possible causes before sending it in for service to troubleshoot the issues
yourself.

PROBLEM I: The display (8) is not lit.

POSSIBLE CAUSE OF PROBLEM I: The power supply is not properly connected.

SOLUTION FOR PROBLEM I: Connect the power cord and turn on the power.

PROBLEM I: There is water in the tank, and the red light flashes when the device is turned on
POSSIBLE CAUSE OF PROBLEM II: Too much limescale on the atomizing nozzle (12)
SOLUTION TO PROBLEM II: Clean the scale buildup on the atomizing transducer (12)
PROBLEM lII: Insufficient atomization

POSSIBLE CAUSE OF PROBLEM IIl:

llla. There is too much white residue on the atomizing transducer (12)

lllb. The water is too dirty or has been stored for too long

lllc. The mist volume is set too low

SOLUTION TO PROBLEM IIl:

Illa. Clean the white scale from the atomizing transducer (12)

lb. Switch to clean water

Illc. Set the mist level to medium or high

PROBLEM IV: Abnormal noise

POSSIBLE CAUSE OF PROBLEM IV:

IVa. There is not enough water in the tank

IVb. It is hitting the table surface, causing vibrations

SOLUTION TO PROBLEM IV:

[Va. Add water

[Vb. Place the device on a hard, smooth surface

PROBLEM V.: Strange smell from the mist

POSSIBLE CAUSE OF PROBLEM II: The water in the tank is not clean or has been stored for a long time
SOLUTION TO PROBLEM lI: Clean the water tank, dry it, then add clean water

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Power: 23W

Power supply: 220-240V ~50-60Hz
Water tank capacity: 4 liters

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of
September 11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and
electronic equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheelie bin"
symbol, which mandates the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect
on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from
them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each
municipal office.
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4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is
obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,
in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in a municipal waste container!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN.
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE BITTE SORGFALTIG
DURCHLESEN UND FUR SPATER AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen gelten anders, wenn das Gerat fir gewerbliche
Zwecke genutzt wird.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden
Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie diese stets. Der Hersteller
haftet nicht flr Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemalie
Verwendung oder unsachgemafen Betrieb des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fur andere Zwecke, die nicht dem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerat darf ausschlieflich an eine Steckdose mit 220-240 V ~ 50—
60 Hz angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von
Kindern verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und
lassen Sie Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es
nicht benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse Uber das
Gerat verwendet werden, sofern dies unter der Aufsicht einer
verantwortlichen Person geschieht, die fUr ihre Sicherheit sorgt, oder sie
Informationen uber die sichere Verwendung des Gerats erhalten haben
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und sich der mit der Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung
des Gerats sollte nicht von Kindern durchgeflhrt werden, es sei denn, sie
sind mindestens 8 Jahre alt und werden dabei beaufsichtigt.

6. Ziehen Sie den Stecker nach Gebrauch immer aus der Steckdose,
indem Sie ihn mit der Hand am Stecker selbst anfassen. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker, den Sockel und das gesamte
Gerat nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten. Setzen Sie das Gerat
keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie
es nicht unter Bedingungen hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Wohnwagen).

8. Uberprufen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann in einer
Reparaturwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder anderweitig beschadigt wurde oder
wenn es nicht ordnungsgemal funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Ein beschadigtes Gerat
muss zur Uberprufung oder Reparatur an ein geeignetes Servicecenter
ubergeben werden. Alle Reparaturen dirfen ausschlieflich von
autorisierten Servicezentren durchgefihrt werden. Unsachgemaf
durchgeflhrte Reparaturen konnen eine ernsthafte Gefahr fir den
Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile Oberflache, fern von
heilen Klchengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen berthren.

13. Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt an die Stromversorgung
angeschlossen. Auch wenn die Nutzung nur fur kurze Zeit unterbrochen
wird, schalten Sie es aus und ziehen Sie den Netzstecker.
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14. FUr zusatzlichen Schutz wird empfohlen, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von maximal
30 mA in den Stromkreis einzubauen. Beauftragen Sie hierflr einen
Elektriker.

15. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B.
unter der Dusche, in der Badewanne oder Uber einem Waschbecken mit
Wasser.
16. Wenn das Gerat im Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach dem
Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, da die Nahe zu Wasser auch
dann eine Gefahr darstellt, wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
17. Das Gerat darf nicht nass werden. Falls das Gerat ins Wasser fallt,
ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose. Stecken Sie lhre Hande
nicht ins Wasser, wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist.
Vor der erneuten Verwendung muss das Gerat von einem qualifizierten
Elektriker Uberprift werden.
18. Halten Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an.
19. Schalten Sie das Gerat nach jedem Gebrauch aus. Schalten Sie die
Stromversorgung aus, bevor Sie den Stecker ziehen.
20. Schalten Sie das Gerat niemals ein, wenn sich kein Wasser im
Wassertank befindet.
21. Verwenden Sie nur sauberes, kiihles \Wasser.
22. Fullen Sie den Wassertank nicht Uber die maximale Fullhohe hinaus.
23. Tauchen Sie den Sockel des Luftbefeuchters nicht unter. Sollte
Wasser auf das Gerat verschuttet werden, ziehen Sie sofort den Stecker
und lassen Sie es trocknen.
24. Geben Sie keine Chemikalien in die Wasserschale, den Wassertank
oder den Nebelauslass. Geben Sie kein Salz, keine Entkalkungstabletten,
kein Pulver und keine Reinigungsmittel ins Wasser.
25. Der Nebeleinlass und der Deckel des Wassertanks sollten immer fest
verschlossen sein.
26. Achten Sie darauf, dass der Nebelauslass des Luftbefeuchters nicht
direkt auf Wande, Mobel, Steckdosen, elektrische und elektronische
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Gerate oder Kinder gerichtet ist. Eine zu hohe Luftfeuchtigkeit im Raum
kann zu Feuchtigkeitsansammlungen fiihren, wodurch Bakterien und
Schimmelpilze entstehen und Wénde, Mdbel und Tapeten beschadigt
werden konnen.

27. Blockieren Sie nicht die Beliiftung des Gerats. Halten Sie einen
Abstand von mindestens 20 cm zum Gerat ein. Blockieren Sie nicht den
Nebelauslass des Luftbefeuchters.

28. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Gefahr von
Kondenswasserbildung besteht. Feuchtigkeit kann sich im Inneren und an
der AuRenseite des Gerats bilden, wenn:

- das Gerat von einem kalten in einen warmen Raum gebracht wird,

- die Heizung gerade eingeschaltet wurde,

- das Gerat in einem Raum mit hoher Luftfeuchtigkeit verwendet wird,

- das Gerat durch das Kuihlsystem einer Klimaanlage gekuhlt wird.

Wenn sich im Gerat Kondenswasser bildet, funktioniert es moglicherweise
nicht richtig oder kann in extremen Fallen beschadigt werden. Verwenden
Sie das Gerat in diesem Fall nicht und lassen Sie es einige Stunden lang
trocknen.

29. Neigen oder kippen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht und
versuchen Sie nicht, Wasser nachzufullen oder aus dem Gerat
auszugielRen.

30. Nehmen Sie den Tank nicht aus dem Sockel des Geréats, wahrend der
Luftbefeuchter in Betrieb ist.

31. Der gefllite Wassertank ist schwer. Halten Sie ihn beim Transport
ebenfalls an der Unterseite fest.

32. Verwenden Sie den Luftbefeuchter nicht, wenn Sie feststellen, dass
Wasser aus dem Gerat austritt.

33. Lassen Sie kein Wasser im Luftbefeuchter, wenn dieser nicht in
Betrieb ist.

34. Befolgen Sie die Reinigungsanweisungen in dieser Anleitung.

35. Lassen Sie niemals Ablagerungen, Feuchtigkeit oder Wasser im
Basisbehalter des Luftbefeuchters zurtckbleiben (dies kann zu
Verschmutzungen oder sogar zu Schaden am Ultraschallzerstauber
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fihren).

36. Bei langerem Betrieb des Gerats kann der vom Luftbefeuchter
abgegebene Wassernebel auf den Boden fallen und zu Feuchtigkeit
fihren.

37. Heben Sie den Wassertank nicht am Nebelauslass an.

38. Es ist verboten, Metallspane, Draht, Nadeln und andere Fremdkorper
in das Produkt oder in die Spalten des Gehauses einzufihren, da dies zu
einem Stromschlag oder zu Fehlfunktionen flhren kann.

39. Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum von
Mikroorganismen und Schimmelpilzen in der Umgebung beguinstigen
kann.

40. Eine zu hohe Luftfeuchtigkeit im Raum kann zur Ansammiung von
Feuchtigkeit fuhren und Schaden an Wanden, Mobeln, Tapeten und
anderen Elektrogeraten wie Fernsehern verursachen. Richten Sie den
Nebelauslass nicht in die Nahe solcher Gegenstande.

41. Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Luftbefeuchter nicht
feucht oder nass wird. Sollte Feuchtigkeit auftreten, reduzieren Sie die
Nebelproduktion. Wenn die Nebelleistung nicht reduziert werden kann,
sollten Sie den Luftbefeuchter nur zeitweise verwenden. Achten Sie
darauf, dass saugfahige Materialien wie Teppiche, Vorhange, Gardinen
oder Tischdecken nicht feucht werden.

42. Decken Sie das Gerat nicht ab. Stellen Sie keine Gegenstande auf das
Gerat.

43. VVerwenden Sie das Gerat nicht in Verbindung mit einem
Programmiergerat, einer Zeitschaltuhr oder einem anderen Gerat, das den
Luftbefeuchter automatisch einschaltet.

Warnung: Mikroorganismen, die im Wassertank vorhanden sein kdnnen, werden in die Luft geblasen und stellen eine sehr
ernsthafte Gesundheitsgefahr dar. Um dies zu verhindern, wechseln Sie das Wasser regelmaRig und reinigen Sie den Tank alle
drei Tage.

Warnung: Der Wassertank muss alle drei Tage geleert und wieder aufgefiillt werden. Reinigen Sie ihn vor dem Wiederauffiillen mit
frischem Wasser oder mit handelstiblichen Reinigungsmitteln, sofern dies vom Hersteller vorgeschrieben ist. Entfemnen Sie Kalk,
Ablagerungen oder einen Belag, der sich an den Wénden des Tanks gebildet hat. Wischen Sie nach dem Reinigen alle
zuganglichen Oberflachen trocken.

Der Ultraschall-Luftbefeuchter nutzt das Prinzip der hochfrequenten Ultraschallschwingung, wobei das Wasser in feinste Partikel
mit einer Grole von 1-5 Mikrometern zerstaubt wird. AnschlieRend wird der Wassernebel durch ein pneumatisches Gerét in der
Luft verteilt, um eine gleichmaRige Luftbefeuchtung, Lufterfrischung, Hautbefeuchtung und Verbesserung der Gesundheit zu
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erreichen.

Vor dem ersten Gebrauch
Wenn das Gerét eingeschaltet ist, berlihren Sie den Zerstauber (12) nicht mit der Hand, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

Geratebeschreibung: Ultraschall-Luftbefeuchter

1. Einflillverschluss 2. Wassertankdeckel

3. Spriihdise 4. Aromatherapie-Behélter

5. Nebelauslass 6. Wassertank

7A. Taste fir Einschalten / Nebelregulierung / Nachtmodus / Ausschalten

7B. Timer-Taste 7C. Taste fiir kontinuierliche Befeuchtung
8. Display 9. Lufteinlass

10. Nebelauslass 11. Luftauslass

12. Zerstauber 13. Aromatherapie-Baumwollschwamm
14. Reinigungsbdrste

WASSER NACHFULLEN - siehe Abbildung 7

1. Stellen Sie das Geréat auf eine stabile, ebene Flache. Denken Sie daran, Wasser in das vom Stromnetz getrennte Gerat
nachzufiillen.

2. Offnen Sie den Wassereinfiillverschluss (2) zusammen mit dem Wassereinfiilldeckel (1).

3. Beachten Sie, dass der Nebelluftkanal (5) vor dem Einfiillen von Wasser im Wassertank installiert sein muss.

4. GieRen Sie beim Einfiillen von Wasser kein Wasser in die Sprihdiise (3), den Nebelauslass (10) oder den Luftauslass (9).
5. Achten Sie darauf, den am Luftauslass (9) markierten MAX-Wasserstand (maximaler Wasserstand) nicht zu iiberschreiten —
siehe Abbildung 2. Verwenden Sie sauberes Leitungswasser.

6. Schliefen Sie den Deckel des Wassertanks (2) zusammen mit dem Einfillstutzen (1). SchlieRen Sie das Gerét an.

7. Wenn das Gerat nicht benutzt wird, entleeren Sie den Wassertank (6).

8. Um Kalkablagerungen — weiles Pulver — zu reduzieren, kdnnen Sie optional einen Wasserfilter fir dieses Gerat (Artikelnummer
AD7972.1) beim Handler erwerben.

AROMATHERAPIE-FUNKTION

1. Nehmen Sie den Deckel des Wassertanks (1) zusammen mit dem Einfiillstutzen (1) ab.

2. Geben Sie 2-3 Tropfen atherisches Ol auf den Baumwollschwamm fiir die Aromatherapie (13) und legen Sie ihn in den
Aromatherapie-Behalter (4). Siehe Abbildung 4. Setzen Sie den Aromatherapie-Behalter (4) auf den Nebelauslass (10). Der
angenehme Duft wird zusammen mit dem Nebel verteilt. )

ACHTUNG: Fiir dieses Gerat sind NUR wasserldsliche &therische Ole geeignet.

3. Traufeln Sie &therische Ole NICHT direkt ins Wasser.

BEDIENUNG

1. Nach dem AnschlieRen gibt das Gerat einen Signalton ab und wechselt in den Standby-Modus.

2. Um das Gerat einzuschalten, driicken Sie einmal die Einschalttaste (7A). Die Standard-Nebelmenge ist auf eine niedrige Stufe
eingestellt, auf dem Display (8) erscheinen zwei Striche (Abbildung 9B). Durch mehrmaliges Driicken dieser Taste (7A) wechseln
Sie zwischen den Modi mittlere Nebelmenge (Abbildung 9C), hohe Nebelmenge (Abbildung 9D), Nachtmodus (Abbildung 9D) oder
Ausschalten des Gerats (Abbildung 9E).

SCHUTZ VOR WASSERMANGEL

Wahrend des Betriebs erkennt eine eingebaute Feder, wenn kein Wasser mehr vorhanden ist. Das Gerat schaltet sich daraufhin
ab, auf dem Display (8) erscheint ,EE", das 5 Sekunden lang blinkt, und es erténen 3 Signaltdne. AnschlieBend wechselt das Gerat
in den Standby-Modus. Nach dem Nachfiillen von Wasser driicken Sie die Einschalttaste (7A), woraufhin das Gerat wieder normal
arbeiten kann.

EINSTELLUNG DES NACHTBETRIEBS

Das Gerét arbeitet 5 Minuten lang mit mittlerer Nebelleistung und unterbricht die Nebelerzeugung fiir 5 Minuten, anschliefend
arbeitet es 5 Minuten lang und schaltet sich fiir 10 Minuten aus; danach arbeitet es 5 Minuten lang und schaltet sich fir 15 Minuten
aus, der Betrieb wird in diesem Zyklus fortgesetzt. Im Nachtmodus ist das Display (8) abgedunkelt — siehe Abbildung 9E.

EINSTELLUNG DES TIMERS
Die Standardeinstellung ist null Stunden. Driicken Sie wahrend des Betriebs mehrmals die Timer-Taste (7B), um eine der Timer-
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Laufzeiten auszuwahlen: 1 Stunde oder 2 Stunden oder 4 Stunden oder 6 Stunden, oder driicken Sie ereut, um die Timer-
Funktion auszuschalten - siehe Abbildung 4. Die Timer-Funktion stoppt den Betrieb des Gerats nach Ablauf der eingestellten Zeit.

EINSTELLUNG DER LUFTFEUCHTIGKEIT

Driicken Sie wahrend des Betriebs des Geréts die Taste fiir die kontinuierliche Befeuchtung (7C). Sie kénnen den
Feuchtigkeitswert im Bereich von 40-90 % relativer Luftfeuchtigkeit einstellen; mit jedem weiteren Tastendruck erh6ht sich der
Wert um 5 %. Sobald der Feuchtigkeitswert eingestellt ist, befeuchtet das Geréat kontinuierlich bis zum gewiinschten Wert. Sobald
der gewiinschte Feuchtigkeitswert erreicht ist, wechselt das Gerat in den Standby-Modus und stellt die Nebelabgabe ein, bis die
Umgebungsfeuchtigkeit auf 5 % unter den gewiinschten Wert fallt. In diesem Fall beginnt das Gerat automatisch wieder mit der
Nebelabgabe. Siehe Abbildung 5.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung vom Stromnetz. Sollte sich noch etwas Wasser im Wassertank (6) befinden, leeren Sie
diesen, indem Sie den Wassertank (6) kippen.

HINWEIS: Es ist wichtig, den Wassertank (6) beim AusgieRen des Wassers richtig zu positionieren. Die richtige Position ist
erreicht, wenn der Luftauslass (9) trocken bleibt und der Wasserstrahl an der gegeniiberliegenden Kante des Wassertanks (6)
entlangflieft.

2. Reinigen Sie den Wassertank alle 3 Tage.

3. Nach einer gewissen Nutzungsdauer des Gerats setzt sich leicht Kalk ab und es bildet sich ein ,weiler Belag®, der an der
Oberflache des Spriihkopfes (12) haftet und die Befeuchtungsleistung beeintrachtigt. Eine regelméfige Reinigung der
Hauptkomponenten ist erforderlich. Beachten Sie zur Reinigung der Hauptkomponenten Abbildung 6.

* Offnen Sie den Deckel des Wassertanks (2) und entfernen Sie den Nebelluftkanal (5), indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn
drehen - siehe Abbildung 6A.

* Wischen Sie das Innere des Wassertanks (6) und den Nebelluftkanal (5) mit einem weichen Tuch aus — siehe Abbildung 6B.

* Fillen Sie die richtige Menge Wasser ein und reinigen Sie das Gerat mit der Reinigungsbiirste (14) — siche Abbildung 6C.

* Wischen Sie den Zerstauber (12) mit einem in Zitronensaureldsung getrankten Wattestabchen ab.

4. Beriihren Sie den Zerstauber nicht mit scharfen, harten Gegensténden.

5. Verwenden Sie kein Reinigungsmittel, Leitungswasser ist besser geeignet. Trocknen Sie die Teile anschlieBend mit einem
weichen Tuch ab und montieren Sie den Nebelluftkanal (5) durch Drehen im Uhrzeigersinn.

6. Die AuBenflache des Gehauses kann mit einem feuchten Tuch gereinigt und anschlieRend mit einem sauberen Tuch
trockengewischt werden. Verwenden Sie zum Abwischen der Oberflache keine chemischen Losungsmittel, Benzin, Kerosin oder
Polierpulver.

7. Achten Sie darauf, dass beim Reinigen kein Wasser in das Innere des Gehauses gelangt, um Fehlifunktionen der inneren
Komponenten zu vermeiden.

8. Reinigen Sie das Gerét vor jedem weiteren Gebrauch.

LAGERUNG
1. Bei saisonaler Lagerung sollte das Gerat leer, gereinigt und trocken sein.
2. Bewahren Sie das Gerét in einem staubgeschitzten Beutel an einem trockenen Ort auf.

FEHLERBEHEBUNG

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaR funktioniert, tiberpriifen Sie bitte die folgenden méglichen Ursachen, bevor Sie es zum
Kundendienst schicken, um die Probleme selbst zu beheben.

PROBLEM I.: Das Display (8) leuchtet nicht.

MOGLICHE URSACHE FUR PROBLEM I: Die Stromversorgung ist nicht richtig angeschlossen.
LOSUNG FUR PROBLEM I: Schliefen Sie das Netzkabel an und schalten Sie das Gerat ein.
PROBLEM II: Im Tank befindet sich Wasser, die rote LED blinkt nach dem Einschalten des Geréts
M.CGLICHE__URSACHE FUR PROBLEM II: Zu viel Kalk am Zerstauber (12)

LOSUNG FUR PROBLEM II: Entfernen Sie die Ablagerungen auf dem Zerstauber (12).
PROBLEM IIl.: Zu geringe Zerstdubungsmenge

MOGLICHE URSACHE FUR PROBLEM iI:

llla. Zu viel weiler Ablagerungen auf dem Zerstauber (12)

lllb. Das Wasser ist zu schmutzig oder wurde zu lange gelagert

lllc. Die Nebelmenge wurde auf einen niedrigen Wert eingestellt

LOSUNG FUR PROBLEM Ill:

llla. Entfernen Sie den weilen Belag vom Zerstauber (12)

lllb. Wechseln Sie zu sauberem Wasser

lllc. Stellen Sie die Nebelmenge auf mittlere oder hohe Stufe ein
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PROBLEM IV: Ungewdhnliche Gerdusche

MOGLICHE URSACHE FUR PROBLEM IV:

IVa. Zu wenig Wasser im Tank

IVb. Es stdRt gegen die Tischoberflache und verursacht Vibrationen

LOSUNG FUR PROBLEM IV:

IVa. Filllen Sie Wasser nach

IVb. Stellen Sie das Gerét auf eine harte, glatte Oberflache

PROBLEM V.: Seltsamer Geruch des Nebels

MOGLICHE URSACHE FUR PROBLEM II: Das Wasser im Tank ist nicht sauber oder wurde iiber einen langeren Zeitraum
gelagert

LOSUNG FUR PROBLEM II: Reinigen Sie den Wassertank, trocknen Sie ihn ab und fiillen Sie anschlieRend sauberes Wasser ein

TECHNISCHE DATEN:

Leistung: 23 W

Stromversorgung: 220-240 V ~50-60 Hz
Fassungsvermdgen des Wassertanks: 4 Liter

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015

(iberElektro- und Elektronikaltgerateinformieren wir Sie tiber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abfallen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form einer

,durchgestrichenen Miilltonne* bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgeréte konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr

fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen konnen. Sie konnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie

z. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe kénnen

zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die

auf kontaminierten Bdden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieBlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Forderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie

spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
c E kénnen und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréate an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden,

beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an

den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgerate aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art

sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen gemaR deren

Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gert, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES : LISEZ-LES
ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR REFERENCE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins
commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement et respectez toujours les
instructions ci-dessous. Le fabricant décline toute responsabilité pour les
dommages causés par une utilisation non conforme ou une mauvaise
utilisation de l'appareil.
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2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins non conformes a son usage prévu.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant de
220-240 V ~ 50-60 Hz.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ; ne
laissez pas les enfants ou des personnes non familiarisées avec l'appareil
[utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes qui
n'ont ni expérience ni connaissance de 'appareil, a condition qu'elles
soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou
qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation stre de l'appareil et
soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil
ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans
et que ces opérations sont effectuées sous surveillance.

6. Débranchez toujours la fiche de la prise aprés utilisation en la tenant par
la fiche. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. Ne plongez pas le céble, la fiche, le socle et I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas |'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.)
et ne l'utilisez pas dans des environnements trés humides (salles de bains,
mobil-homes humides).

8. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un spécialiste
dans un centre de réparation afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé ou a été endommagé d'une autre maniere, ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas 'appareil vous-méme, car il existe un
risque d'électrocution. L'appareil endommagé doit étre remis a un centre
de service aprés-vente agréé pour étre inspecté ou réparé. Toutes les
réparations doivent étre effectuées exclusivement par des centres de
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service agréés. Des réparations mal effectuées peuvent présenter un
danger grave pour |'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface fraiche et stable, a I'écart des
appareils de cuisine chauds, tels qu'une cuisiniére électrique, une plaque
de cuisson au gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

13. Ne laissez jamais l'appareil branché sur le secteur sans surveillance.
Méme si vous I'utilisez brievement, débranchez-le du secteur.

14. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un
disjoncteur différentiel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant
différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Demandez a un électricien
de le faire.

15. N'utilisez pas I'appareil a proximité de I'eau, par exemple sous la

douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.

16. Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de bains, débranchez-le de la

prise apres utilisation, car la proximité de I'eau présente un danger méme

lorsque I'appareil est éteint.

17. Ne pas mouiller I'appareil. Si I'appareil tombe dans I'eau, débranchez

immédiatement la fiche de la prise murale. Ne mettez pas les mains dans

I'eau lorsque I'appareil est branché sur le secteur. Avant de réutiliser

I'appareil, il doit étre contrdlé par un électricien qualifié.

18. Ne tenez pas l'appareil avec les mains mouillées.

19. Eteignez toujours I'appareil aprés chaque utilisation. Coupez

I'alimentation avant de le débrancher.

20. Ne mettez jamais I'appareil en marche sans eau dans le réservoir.

21. Utilisez uniquement de I'eau propre et fraiche.

22. Ne remplissez pas le réservoir au-dela du niveau maximal.

23. Ne plongez pas la base de I'numidificateur dans I'eau. Si de I'eau se

renverse sur |'appareil, débranchez-le immédiatement et laissez-le sécher.

24. N'ajoutez aucun produit chimique dans le bac a eau, le réservoir d'eau
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ou la sortie de brume. N'ajoutez pas de sel, de pastilles détartrantes, de

poudres ou de produits nettoyants a l'eau.

25. L'entrée de brume et le couvercle du réservoir d'eau doivent toujours

étre bien fermés.

26. Assurez-vous que la sortie de brume de I'humidificateur n'est pas

dirigée directement vers les murs, les meubles, les prises électriques, les

appareils électriques et électroniques ou les enfants. Une humidité trop

élevée dans la piece peut entrainer une accumulation d'humidité,

favorisant le développement de bactéries et de moisissures et

endommageant les murs, les meubles et les papiers peints.

27. Ne bloquez pas la ventilation de I'appareil. Maintenez une distance

d'au moins 20 cm par rapport a l'appareil. Ne bloquez pas la sortie de

vapeur de I'humidificateur.

28. N'utilisez pas I'appareil s'il existe un risque de condensation. De la

condensation peut se former a l'intérieur et a I'extérieur de |'appareil

lorsque :

- l'appareil est déplacé d'un endroit froid vers un endroit chaud,

- le systéme de chauffage vient d'étre mis en marche,

- I'appareil est utilisé dans une piéce trés humide,

- l'appareil est refroidi par le systéme de climatisation.

En cas de condensation a l'intérieur de 'appareil, celui-ci risque de ne pas

fonctionner correctement ou, dans les cas extrémes, d'étre endommagé.

Dans ce cas, n'utilisez pas l'appareil et laissez-le sécher pendant quelques

heures.

29. Ne pas incliner, renverser, ni tenter de remplir ou de vider 'appareil

d'eau pendant son fonctionnement.

30. Ne retirez pas le réservoir de la base de I'appareil lorsque

I'humidificateur est en marche.

31. Le réservoir d'eau rempli est lourd. Tenez-le par le dessous lorsque

vous le déplacez.

32. N'utilisez pas I'humidificateur si vous constatez une fuite d'eau sous

I'appareil.

33. Ne laissez pas d'eau dans I'humidificateur lorsqu'il n'est pas utilisé.
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34. Suivez les instructions de nettoyage figurant dans ce manuel.

39. Ne laissez jamais de dépdts, d'humidité ou d'eau dans le réservoir
principal de I'humidificateur (cela pourrait entrainer une contamination,
voire endommager le diffuseur a ultrasons).

36. En cas d'utilisation prolongée de l'appareil, la brume d'eau émise par
I'humidificateur peut se déposer sur le sol et provoquer de I'humidité.

37. Ne soulevez pas le réservoir d'eau par la sortie de brume.

38. Il est interdit d'introduire des copeaux métalliques, du fil de fer, des
aiguilles ou tout autre corps étranger dans le produit ou dans les fentes du
boitier, car cela pourrait provoquer un choc électrique ou un
dysfonctionnement.

39. N'oubliez pas qu'un taux d'humidité élevé peut favoriser le
développement d'organismes biologiques et de moisissures dans
I'environnement.

40. Une humidité trop élevée dans la piece peut entrainer une
accumulation d'humidité et endommager les murs, les meubles, les
papiers peints et d'autres appareils électriques, tels que les téléviseurs. Ne
dirigez pas la sortie de brume a proximité de ces objets.

41. Evitez d'humidifier ou de mouiller la zone autour de I'humidificateur. Si
de I'numidité apparait, réduisez la production de brume. S'il n'est pas
possible de réduire le débit de brume, utilisez I'humidificateur par
intermittence. Evitez d'humidifier les matériaux absorbants, tels que les
tapis, les rideaux, les voilages ou les nappes.

42. Ne couvrez pas I'appareil. Ne placez aucun objet sur l'appareil.

43. N'utilisez pas I'appareil en combinaison avec un programmateur, une
minuterie ou tout autre dispositif qui active automatiquement
I'humidificateur.

Avertissement : les micro-organismes pouvant étre présents dans le réservoir d'eau seront projetés dans ['air, ce qui représente un
risque trés grave pour la santé. Pour éviter cela, changez réguliérement I'eau et nettoyez le réservoir tous les trois jours.
Avertissement : Le réservoir d'eau doit étre vidé et rempli tous les trois jours. Avant de le remplir & nouveau, nettoyez-le a l'eau
claire ou 2 l'aide de détergents disponibles, si cela est recommandé par le fabricant. Eliminez le calcaire, les dépots ou la pellicule
qui se sont formés sur les parois du réservoir. Aprés le nettoyage, essuyez toutes les surfaces accessibles.

L'humidificateur a ultrasons fonctionne selon le principe de l'oscillation ultrasonique a haute fréquence, I'eau est pulvérisée en
particules ultrafines de 1 a 5 microns, puis la brume d'eau est diffusée dans I'air par un dispositif pneumatique afin d'assurer une
humidification uniforme de ['air, de rafraichir I'atmosphére, d'hydrater la peau et d'améliorer la santé.
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Avant la premiére utilisation
Lorsque I'appareil est en marche, ne touchez pas le transducteur de pulvérisation (12) avec la main afin d'éviter toute coupure.

Description de I'appareil : Humidificateur a ultrasons

1. Couvercle du remplissage d'eau 2. Couvercle du réservoir d'eau
3. Buse de pulvérisation 4. Récipient pour I'aromathérapie

5. Conduit d'air de la brume 6. Réservoir d'eau

7A. Bouton marche/réglage de la brume/mode nuit/arrét

7B. Bouton de la minuterie 7C. Bouton d'humidification continue
8. Ecran 9. Entrée d'air

10. Sortie de brume 11. Sortie d'air

12. Diffuseur 13. Eponge en coton pour aromathérapie

14. Petite brosse de nettoyage

REMPLISSAGE D'EAU - voir illustration 7

1. Placez I'appareil sur une surface stable et plane. N'oubliez pas de remplir d'eau I'appareil débranché.

2. Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau (2) ainsi que le bouchon de remplissage (1).

3. N'oubliez pas que le conduit d'air de la brume (5) doit étre installé a I'intérieur du réservoir d'eau avant de verser l'eau.

4. Lors du remplissage, ne versez pas d'eau dans la buse de pulvérisation (3), ni dans la sortie de brume (10), ni dans la sortie d'air
(9).

5. Veillez a ne pas dépasser le niveau d'eau MAX (maximum) indiqué sur la sortie d'air (9) - voir Figure 2. Utilisez de I'eau du
robinet propre.

6. Fermez le couvercle du réservoir d'eau (2) ainsi que le couvercle du remplissage d'eau (1). Branchez I'appareil.

7. Lorsque I'appareil n'est pas utilisé, videz I'eau du réservoir (6).

8. Pour limiter la formation de tartre (poudre blanche), vous pouvez acheter en option un filtre a eau pour cet appareil, référence
AD7972.1, auprés du revendeur de cet appareil.

FONCTION D'AROMATHERAPIE

1. Retirez le couvercle du réservoir d'eau (1) ainsi que le bouchon du réservoir (1).

2. Versez 2 a 3 gouttes d'huile essentielle sur 'éponge en coton pour aromathérapie (13) et placez-la dans le récipient pour
aromathérapie (4). Voir la figure 4. Placez le récipient pour aromathérapie (4) sur la partie supérieure de la sortie de brume (10).
Un agréable parfum se diffusera avec la brume.

ATTENTION : SEULS les huiles essentielles solubles dans I'eau conviennent a cet appareil.

3. NE PAS verser d'huiles essentielles directement dans I'eau.

UTILISATION

1. Une fois branché, I'appareil émet un signal sonore et passe en mode veille.

2. Pour mettre I'appareil en marche, appuyez une fois sur le bouton de mise en marche (7A). Le débit de brume par défaut est
réglé sur un niveau faible ; deux traits apparaissent sur I'écran (8) (Figure 9B). Appuyez plusieurs fois sur ce bouton (7A) pour
passer au niveau moyen de production de brume (Figure 9C), au niveau élevé de production de brume (Figure 9D), au mode nuit
(Figure 9D) ou pour éteindre I'appareil (Figure 9E).

PROTECTION CONTRE LE MANQUE D'EAU

Lorsque I'appareil fonctionne, un ressort intégré détecte le manque d'eau. L'appareil cesse alors de fonctionner, « EE » s'affiche
sur I'écran (8) et clignote pendant 5 secondes, et 3 bips retentissent. L'appareil passe ensuite en mode veille. Apres avoir rajouté
de I'eau, appuyez sur le bouton de mise en marche (7A) pour que |'appareil puisse fonctionner normalement.

REGLAGE DU MODE NUIT

L'appareil fonctionnera a puissance moyenne pendant 5 minutes, puis interrompra la production de brume pendant 5 minutes ; il
fonctionnera ensuite pendant 5 minutes et s'arrétera pendant 10 minutes ; puis il fonctionnera pendant 5 minutes et s'arrétera
pendant 15 minutes ; le fonctionnement se poursuivra selon ce cycle. En mode nuit, I'écran (8) est assombri — voir Figure 9E.

REGLAGE DE LA MINUTERIE

Le réglage par défaut est zéro heure. Pendant le fonctionnement, appuyez plusieurs fois sur le bouton de la minuterie (7B) pour
sélectionner I'une des durées de fonctionnement suivantes : 1 heure, 2 heures, 4 heures ou 6 heures ; appuyez a nouveau pour
désactiver la minuterie — voir la figure 4. La minuterie arréte I'appareil a lissue de la durée sélectionnée.
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REGLAGE DU NIVEAU D'HUMIDITE

Pendant le fonctionnement de I'appareil, appuyez sur le bouton d'humidification continue (7C) ; vous pouvez régler le taux
d'humidité dans une plage comprise entre 40 et 90 % d'humidité relative, chaque pression supplémentaire augmentant la valeur de
5 %. Une fois le taux d'humidité réglé, I'appareil humidifie en continu jusqu'au niveau souhaité. Une fois le niveau d'humidité
souhaité atteint, l'appareil passe en mode veille et cesse de diffuser de la brume jusqu'a ce que le taux d'humidité ambiante
descende de 5 % en dessous du niveau d'humidité souhaité. Dans ce cas, I'appareil recommence automatiquement a diffuser de la
brume. Voir la figure 5.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez l'appareil avant de le nettoyer. S'il reste un peu d'eau dans le réservoir (6), videz-le en linclinant.

REMARQUE : il est important de positionner correctement le réservoir d'eau (6) lors de la vidange. La position correcte est obtenue
lorsque la sortie d'air (9) reste seche et que le jet d'eau est dirigé vers le bord opposé du réservoir d'eau (6).

2. Nettoyez le réservoir d'eau tous les 3 jours.

3. Aprés un certain temps d'utilisation de I'appareil, du calcaire se dépose facilement et un « dép6t blanc » se forme ; celui-ci
adheére a la surface du diffuseur (12), ce qui affecte les performances d'humidification. Il est nécessaire de nettoyer réguliérement
les principaux éléments. Pour nettoyer les principaux éléments, reportez-vous a la figure 6.

* Quvrez le couvercle du réservoir d'eau (2), démontez le conduit d'air de brume (5) en le tournant dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre — voir la figure 6A.

* Essuyez I'intérieur du réservoir d'eau (6) et le conduit d'air de brumisation (5) avec un chiffon doux — voir figure 6B.

* Ajoutez la quantité d'eau appropriée, nettoyez I'appareil a I'aide de la brosse de nettoyage (14) — voir figure 6C.

* Essuyez le transducteur de pulvérisation (12) avec un coton imbibé de solution d'acide citrique.

4. Ne touchez pas le pulvérisateur avec des objets pointus ou durs.

5. N'utilisez pas de détergent pour le nettoyage, I'eau claire est préférable. Séchez ensuite les pieces avec un chiffon doux, puis
remontez le conduit d'air de la brume (5) en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

6. La surface extérieure du boitier de I'appareil peut étre nettoyée avec un chiffon humide, puis essuyée avec un chiffon propre.
N'utilisez pas de solvants chimiques, d'essence, de kérosene ou de poudre a polir pour essuyer la surface.

7. Veillez a ce que I'eau ne pénétre pas a l'intérieur du boitier lors du nettoyage afin d'éviter tout dysfonctionnement des
composants internes.

8. Nettoyez I'appareil avant chaque utilisation.

STOCKAGE
1. En cas de stockage saisonnier, |'appareil doit étre vide, propre et sec.
2. Conservez-le dans un sac anti-poussiére, dans un endroit sec.

DEPANNAGE

Si I'appareil ne fonctionne pas correctement, vérifiez les causes possibles suivantes avant de I'envoyer au service aprés-vente afin
de résoudre vous-méme les problémes.

PROBLEME | : I'scran (8) ne s'allume pas.

CAUSE POSSIBLE DU PROBLEME | : I'alimentation n'est pas correctement branchée.

SOLUTION AU PROBLEME | : branchez le cordon d'alimentation et mettez 'appareil sous tension.
PROBLEME Il :il y a de l'eau dans le réservoir, le voyant rouge clignote lorsque I'appareil est allumé
CAUSE POSSIBLE DU PROBLEME I : trop de calcaire sur le transducteur de pulvérisation (12)
SOLUTION AU PROBLEME I : nettoyez le dépét accumulé sur le transducteur de pulvérisation (12)
PROBLEME Il : Quantité de pulvérisation insuffisante

CAUSE POSSIBLE DU PROBLEME Il :

llla. Il'y a trop de dépdt blanc sur le transducteur de pulvérisation (12)

lllb. L'eau est trop sale ou a été stockée trop longtemps

lllc. Le volume de brouillard a été réglé a un niveau trop bas

SOLUTION AU PROBLEME Il :

llla. Nettoyez le dépot blanc sur le transducteur d'atomisation (12)

llb. Utilisez de I'eau propre

lllc. Réglez le niveau de brume sur moyen ou élevé

PROBLEME IV : Bruit anormal

CAUSE POSSIBLE DU PROBLEME IV :

IVa. Il n'y a pas assez d'eau dans le réservoir

IVb. L'appareil heurte la surface de la table, provoquant des vibrations

SOLUTION AU PROBLEME IV :
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IVa. Ajoutez de I'eau

IVb. Placez I'appareil sur une surface dure et lisse

PROBLEME V. : Odeur particuliére de la brume

CAUSE POSSIBLE DU PROBLEME Il : L'eau du réservoir n'est pas propre ou a été stockée pendant une longue période
SOLUTION AU PROBLEME Il : Nettoyez le réservoir d'eau, séchez-le, puis ajoutez de I'eau propre

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Puissance : 23 W

Alimentation : 220-240 V ~50-60 Hz
Capacité du réservoir d'eau : 4 litres

Dans le respect de I'envir t. Informations sur les équip électriques et électroniques usagés Conformément a l'article 13, paragraphes
1et2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la procédure a suivre pour le
traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. l estinterdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des lésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systemes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lls jouent
également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et & I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui conduisent & I'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a I'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de
collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchet icipaux !!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: LEALAS
ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con
fines comerciales.

1. Antes de utilizar el producto, lea atentamente y siga siempre las
instrucciones que se indican a continuacion. El fabricante no se hace
responsable de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su
finalidad o por un manejo incorrecto.

2. El dispositivo esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo
utilice para otros fines que no sean los previstos.
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3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente de
220-240 V ~ 50-60 Hz.

4. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato si hay nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el aparato, ni que lo utilicen nifios o
personas que no estén familiarizadas con él.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afios, asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o por personas que no tengan experiencia ni
conocimientos sobre el equipo, siempre que lo hagan bajo la supervision
de una persona responsable de su seguridad o hayan recibido informacion
sobre el uso seguro del dispositivo y sean conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y
el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios, a
menos que tengan mas de 8 afios y estas tareas se realicen bajo
supervision.

6. Desenchufe siempre el cable de la toma de corriente después de su
uso, sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable de alimentacion.
7. No sumerja el cable, el enchufe, la base ni el aparato completo en agua
u otros liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni
lo utilice en condiciones de alta humedad (bafios, casas moviles
humedas).

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un especialista
en un centro de reparacion para evitar cualquier peligro.

9. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafiado, si se ha
caido o ha sufrido algun otro tipo de dafio, o si no funciona correctamente.
No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de descarga
eléctrica. El aparato dafiado debe entregarse a un centro de servicio
técnico adecuado para su revision o reparacion. Cualquier reparacion
debe ser realizada exclusivamente por centros de servicio autorizados.
Las reparaciones realizadas de forma incorrecta pueden suponer un grave
peligro para el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca y estable, lejos de
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aparatos de cocina que generen calor, como hornillos eléctricos,
quemadores de gas, etc.

11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

13. Nunca deje el producto conectado a la red eléctrica sin supervision.
Incluso si se interrumpe su uso por un breve periodo de tiempo,
desconéctelo de la red eléctrica.

14. Para garantizar una proteccidn adicional, se recomienda instalar un
interruptor diferencial (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente
diferencial nominal que no supere los 30 mA. Pidale a un electricista que
lo instale.

15. No utilice el aparato cerca del agua, por ejemplo, en la ducha,

en la bafiera o sobre un lavabo con agua.

16. Cuando utilice el aparato en el cuarto de bafio, desenchufelo de la

toma de corriente después de su uso, ya que la proximidad al agua

supone un peligro incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato se moje. Si el aparato cae al agua,

desconecte inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. No meta

las manos en el agua mientras el aparato esté conectado a la red

eléctrica. Antes de volver a utilizarlo, el aparato debe ser revisado por un

electricista cualificado.

18. No toque el aparato con las manos mojadas.

19. Apague siempre el aparato después de cada uso. Desconecte la

alimentacién eléctrica antes de desconectarlo.

20. Nunca encienda el aparato sin agua en el depdsito.

21. Utilice unicamente agua limpia y fria.

22. No llene el depdsito de agua por encima del nivel maximo.

23. No sumerja la base del humidificador. Si se derrama agua sobre el

aparato, desenchufelo inmediatamente y déjelo secar.

24. No afiada ningun producto quimico al recipiente de agua, al deposito

de agua ni a la salida de vapor. No afiada sal, pastillas descalcificadoras,
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polvos ni productos de limpieza al agua.
25. La entrada de vapor y la tapa del depdsito de agua deben estar
siempre bien cerradas.
26. Asegurese de que la salida de vapor del humidificador no apunte
directamente a paredes, muebles, enchufes, aparatos eléctricos y
electrénicos ni a nifios. Una humedad excesiva en la habitacion puede
provocar la acumulacion de humedad, lo que da lugar al desarrollo de
bacterias y hongos, asi como a dafios en paredes, muebles y papel
pintado.
27. No bloguee la ventilacién del aparato. Mantenga una distancia minima
de 20 cm del aparato. No bloquee la salida de vapor del humidificador.
28. No utilice el aparato si existe riesgo de condensacion. Se puede
formar humedad dentro y fuera del aparato cuando:
- el aparato se traslada de un lugar frio a uno calido,
- se acaba de encender el sistema de calefaccion,
- el aparato se utiliza en una habitacion con mucha humedad,
- el aparato se enfria mediante el sistema de refrigeracion del aire
acondicionado.
Si se produce condensacion de humedad en el aparato, este puede no
funcionar correctamente o, en casos extremos, puede sufrir dafios. En tal
caso, no utilice el aparato y déjelo secar durante unas horas.
29. No incline, vuelque ni intente rellenar o vaciar el agua del aparato
mientras esta en funcionamiento.
30. No retire el deposito de la base del aparato mientras el humidificador
esté en funcionamiento.
31. El deposito de agua lleno es pesado. Al transportarlo, sujételo también
por la parte inferior.
32. No utilice el humidificador si observa una fuga de agua por debajo del
aparato.
33. No deje agua en el humidificador cuando no lo utilice.
34. Siga las instrucciones de limpieza que se incluyen en este manual.
35. No permita nunca que queden sedimentos, humedad o agua en el
depdsito principal del humidificador (esto podria contaminar o incluso
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dafiar el atomizador ultrasénico).

36. Durante un funcionamiento prolongado del aparato, la niebla de agua
emitida por el humidificador puede caer al suelo y provocar humedad.

37. No levante el deposito de agua por la salida de vapor.

38. Esta prohibido introducir virutas metalicas, alambre, agujas y otros
objetos extrafios en el producto o en las ranuras de la carcasa, ya que
esto puede provocar una descarga eléctrica 0 un mal funcionamiento.

39. Tenga en cuenta que un nivel elevado de humedad puede favorecer el
desarrollo de organismos bioldgicos y hongos en el entorno.

40. Un nivel de humedad demasiado alto en la habitacion puede provocar
la acumulacién de humedad, causando dafios en paredes, muebles, papel
pintado y otros aparatos eléctricos, como el televisor. No dirija la salida de
la niebla cerca de dichos objetos.

41. Evite que se humedezca o se moje la zona alrededor del
humidificador. Si aparece humedad, reduzca la produccion de vapor. Si no
es posible reducir el caudal de vapor, utilice el humidificador de forma
intermitente. Evite que se humedezcan materiales absorbentes, como
alfombras, cortinas, visillos 0 manteles.

42. No cubra el aparato. No coloque ningun objeto sobre el aparato.

43. No utilice el aparato junto con un programador, un temporizador u otro
dispositivo que encienda automaticamente el humidificador.

Advertencia: Los microorganismos que puedan estar presentes en el deposito de agua seran expulsados al aire, lo que supone un
riesgo muy grave para la salud. Para evitarlo, cambie el agua y limpie el depésito cada tres dias.

Advertencia: El deposito de agua debe vaciarse y volver a llenarse cada tres dias. Antes de volver a llenarlo, limpielo con agua
fresca o con detergentes disponibles, si asi lo indica el fabricante. Elimine la cal, los sedimentos o la pelicula que se haya formado
en las paredes del depésito. Después de la limpieza, seque todas las superficies accesibles.

El humidificador ultrasénico utiliza el principio de la oscilacion ultrasénica de alta frecuencia, el agua se pulveriza en particulas
minusculas de 1 a 5 micras y, a continuacion, la niebla de agua se dispersa en el aire mediante un dispositivo neumatico para
lograr una humidificacion uniforme del aire, refrescar el ambiente, hidratar la piel y mejorar la salud.

Antes del primer uso
Cuando el dispositivo esté encendido, no toque con la mano el transductor de pulverizacion (12) para evitar cortes.

Descripcion del dispositivo: Humidificador ultrasénico

1. Tapa de llenado de agua 2. Tapa del depdsito de agua

3. Boquilla pulverizadora 4. Recipiente para aromaterapia

5. Canal de salida de vapor 6. Depésito de agua

7A. Botdn de encendido / regulacion de la niebla / modo nocturno / apagado
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7B. Boton del temporizador 7C. Boton de humedad continua

8. Pantalla 9. Entrada de aire

10. Salida de vapor 11. Salida de aire

12. Transductor de nebulizacion 13. Esponja de algodén para aromaterapia
14. Cepillo de limpieza

LLENADO DE AGUA - véase la figura 7

1. Coloque el dispositivo sobre una superficie estable y plana. Recuerde rellenar de agua el dispositivo desconectado.

2. Abre la tapa del depésito de agua (2) junto con la tapa de llenado (1).

3. Recuerda que el conducto de aire de la niebla (5) debe estar instalado dentro del depésito de agua antes de verter el agua.
4. Al afiadir agua, no vierta agua en la boquilla pulverizadora (3), ni en la salida de niebla (10), ni en la salida de aire (9).

5. Tenga cuidado de no sobrepasar el nivel MAX (maximo) de agua marcado en la salida de aire (9) —véase la Figura 2. Utilice
agua limpia del grifo.

6. Cierre la tapa del depdsito de agua (2) junto con la tapa de llenado de agua (1). Conecte el aparato.

7. Cuando no se utilice el aparato, vacie el agua del depdsito (6).

8. Para reducir la formacién de cal en el agua (polvo blanco), puede adquirir opcionalmente un filtro de agua para este dispositivo,
con el numero de referencia AD7972.1, a través del distribuidor de este dispositivo.

FUNCION DE AROMATERAPIA

1. Retire la tapa del depésito de agua (1) junto con la tapa de la entrada de agua (1).

2. Vlierta 2-3 gotas de aceite esencial sobre la esponja de algodon para aromaterapia (13) y coléquela en el recipiente para
aromaterapia (4). Véase la figura 4. Coloque el recipiente para aromaterapia (4) en la parte superior de la salida de vapor (10). El
agradable aroma se difundira junto con la niebla.

NOTA: SOLO los aceites esenciales solubles en agua son aptos para este dispositivo.

3. NO vierta aceites esenciales directamente en el agua.

FUNCIONAMIENTO

1. Una vez conectado, el dispositivo emite un pitido y pasa al modo de espera.

2. Para encender el dispositivo, pulse una vez el botén de encendido (7A). El volumen predeterminado de la niebla esta ajustado
en el nivel bajo; en la pantalla (8) apareceran dos rayas (Figura 9B). Al pulsar varias veces este boton (7A), se cambia entre los
modos de generacion de niebla media (Figura 9C), alta (Figura 9D), modo nocturno (Figura 9D) o apagado del dispositivo (Figura
9E).

PROTECCION CONTRA LA FALTA DE AGUA

Cuando el dispositivo esta en funcionamiento, un resorte integrado detecta la falta de agua. A continuacion, el dispositivo deja de
funcionar, en la pantalla (8) aparecera «EE» y parpadeara durante 5 segundos, y se emitiran 3 pitidos. A continuacion, el
dispositivo pasa al modo de espera. Una vez afiadida el agua, pulse el boton de encendido (7A) y el dispositivo podra funcionar
con normalidad.

CONFIGURACION DEL MODO NOCTURNO

El dispositivo funcionara con una potencia de niebla media durante 5 minutos y suspendera la generacién de niebla durante 5
minutos; a continuacion, funcionara durante 5 minutos y se detendra durante 10 minutos; luego funcionara durante 5 minutos y se
detendra durante 15 minutos, y el funcionamiento continuara siguiendo este ciclo. En el modo nocturno, la pantalla (8) se
oscurece; véase la Figura 9E.

AJUSTE DEL TEMPORIZADOR

El ajuste predeterminado es cero horas. Durante el funcionamiento, pulse varias veces el botdn del temporizador (7B) para
seleccionar uno de los periodos de funcionamiento del temporizador: 1 hora, 2 horas, 4 horas o 6 horas; o vuelva a pulsarlo para
desactivar la funcién del temporizador; véase la figura 4. La funcion del temporizador detiene el funcionamiento del aparato una
vez transcurrido el periodo establecido.

AJUSTE DEL NIVEL DE HUMEDAD

Mientras el aparato esta en funcionamiento, pulse el botén de humidificacion continua (7C); puede ajustar el valor de humedad en
un rango de 40-90 % de humedad relativa; cada pulsacion sucesiva aumenta el valor en un 5 %. Una vez ajustado el nivel de
humedad, el aparato humidifica de forma continua hasta alcanzar el nivel deseado. Una vez alcanzado el nivel de humedad
deseado, el dispositivo pasa al modo de espera y deja de pulverizar la niebla hasta que el nivel de humedad ambiental descienda
un 5 % por debajo del nivel de humedad deseado. En ese caso, el dispositivo volvera a pulverizar la niebla automaticamente.
Consulte la figura 5.
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LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desconecte el dispositivo antes de limpiarlo. Si queda algo de agua en el depdsito de agua (6), vacielo inclinando el depdsito
(6).

NOTA: Es importante colocar correctamente el depésito de agua (6) al vaciarlo. La posicion correcta se consigue cuando la salida
de aire (9) permanece seca y el chorro de agua se dirige hacia el borde opuesto del depdsito de agua (6).

2. Limpie el depésito de agua cada 3 dias.

3. Tras un tiempo de uso del aparato, se acumula facilmente cal y se forma un «polvo blanco» que se adhiere a la superficie del
difusor (12), lo que afecta al rendimiento de la humidificacion. Es necesario limpiar regularmente los componentes principales.
Para limpiar los componentes principales, consulte la figura 6.

* Abra la tapa del depésito de agua (2) y desmonte el conducto de aire de la niebla (5) girandolo en sentido antihorario; consulte la
figura 6A.

* Limpie el interior del depdsito de agua (6) y el conducto de aire de la niebla (5) con un pafio suave; consulte la figura 6B.

* Afiada la cantidad adecuada de agua y limpie el dispositivo con el cepillo de limpieza (14); véase la figura 6C.

* Limpie el transductor de nebulizacion (12) con un bastoncillo impregnado en una solucién de &cido citrico.

4. No toque el atomizador con objetos afilados o duros.

5. No utilice detergente para la limpieza; es mejor usar agua destilada. A continuacion, seque las piezas con un pafio suave y
monte el conducto de aire de la niebla (5) girandolo en el sentido de las agujas del reloj.

6. La superficie exterior de la carcasa del dispositivo se puede limpiar con un pafio himedo y, a continuacion, secar con un pafio
limpio. No utilice disolventes quimicos, gasolina, queroseno ni polvo de pulir para limpiar la superficie.

7. No permita que entre agua en el interior de la carcasa durante la limpieza para evitar un mal funcionamiento de los
componentes internos.

8. Limpie el dispositivo antes de cada uso.

ALMACENAMIENTO
1. En caso de almacenamiento estacional, el dispositivo debe estar vacio, limpio y seco.
2. Guardelo en una bolsa protectora contra el polvo, en un lugar seco.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si el dispositivo no funciona correctamente, compruebe las siguientes causas posibles antes de enviarlo al servicio técnico para
intentar solucionar los problemas por su cuenta.

PROBLEMA I: la pantalla (8) no se ilumina.

POSIBLE CAUSA DEL PROBLEMA I: la alimentacion eléctrica no esta conectada correctamente.
SOLUCION AL PROBLEMA I: conecte el cable de alimentacion y encienda el dispositivo.

PROBLEMA II: hay agua en el depésito, la luz roja parpadea al encender el aparato

POSIBLE CAUSA DEL PROBLEMA II: Demasiada cal en el transductor atomizador (12)

SOLUCION AL PROBLEMA II: Limpia los residuos acumulados en el transductor atomizador (12)
PROBLEMA IIl: La atomizacién es insuficiente

POSIBLE CAUSA DEL PROBLEMA Il

llla. Hay demasiado sedimento blanco en el transductor atomizador (12)

lllb. El agua esta demasiado sucia o se ha almacenado durante demasiado tiempo

lllc. El volumen de niebla se ha ajustado a un nivel bajo

SOLUCION AL PROBLEMA II:

llla. Limpia el sarro blanco del transductor atomizador (12)

lllb. Cambie a agua limpia

lllc. Ajuste el nivel de vapor a medio o alto

PROBLEMA IV: Ruido anormal

POSIBLE CAUSA DEL PROBLEMA IV:

IVa. Hay poca agua en el dep6sito

IVb. Choca contra la superficie de la mesa, provocando vibraciones

SOLUCION AL PROBLEMA IV:

IVa. Afade agua

IVb. Coloque el dispositivo sobre una superficie dura y lisa

PROBLEMA V.: Olor extrafio en la niebla

POSIBLE CAUSA DEL PROBLEMA II: El agua del depésito no esta limpia o ha estado almacenada durante mucho tiempo
SOLUCION AL PROBLEMA II; Limpia el depésito de agua, sécalo y, a continuacion, afiade agua limpia

DATOS TECNICOS:
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Potencia: 23 W
Alimentacion: 220-240 V ~50-60 Hz
Capacidad del deposito de agua: 4 litros

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre ap eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectronicosusados, informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada, que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazoén, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esté obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al lorder icipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucées (PT)

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES: LEIA ATENTAMENTE
E GUARDE PARA FUTURIDADE

As condigdes da garantia séo diferentes se o aparelho for utilizado para
fins comerciais.

1. Antes de utilizar o produto, leia atentamente e siga sempre as
instrucdes abaixo. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados
pela utilizacdo do aparelho de forma inadequada ou pela sua utilizagao
incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso domestico. N&o o utilize
para outros fins que ndo sejam os previstos.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada de 220-240
V ~50-60 Hz.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
nas proximidades. N&o permita que as criangas brinquem com o aparelho,
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nem que criangas ou pessoas nédo familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas que néo tenham experiéncia ou
conhecimento sobre o equipamento, desde que seja sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que tenha recebido
informagdes sobre a utilizagao segura do aparelho e esteja ciente dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengdo do equipamento ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas
atividades sejam realizadas sob supervisao.

6. Retire sempre a ficha da tomada apds a utilizagao, segurando-a com a
mé&o. NAO puxe pelo cabo de alimentag&o.

7. Nao mergulhe o cabo, a ficha, a base e todo o aparelho em agua ou
outro liquido. N&ao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.)
nem o utilize em ambientes com elevada humidade (casas de banho,
casas moveis humidas).

8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um técnico
especializado num centro de reparagao, para evitar perigo.

9. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentacéo danificado, se tiver
caido ou se tiver sido danificado de outra forma, ou se ndo estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta prépria, pois
existe o risco de choque elétrico. O aparelho danificado deve ser entregue
a um centro de assisténcia adequado para verificagéo ou reparagao.
Quaisquer reparacdes sé podem ser realizadas por centros de assisténcia
autorizados. Reparagdes mal executadas podem causar sérios riscos para
o utilizador.

10. Coloque o aparelho numa superficie fresca e estavel, longe de
aparelhos de cozinha quentes, tais como fogdes elétricos, bicos de gas,
etc.

11. N&o utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

34



12. O cabo de alimentagéo nao pode ficar pendurado na borda da mesa
nem tocar em superficies quentes.

13. Nunca deixe o produto ligado a fonte de alimentacdo sem supervisao.
Mesmo que a utilizagao seja interrompida por um curto periodo de tempo,
desligue-o da rede e retire a ficha da tomada.

14. Para garantir prote¢éo adicional, recomenda-se a instalagéo de um
disjuntor diferencial (RCD) no circuito elétrico com uma corrente
diferencial nominal nao superior a 30 mA. Solicite a um eletricista que o
faca.

15. Né&o utilize o aparelho perto de agua, por exemplo, no duche, na
banheira ou sobre um lavatério com agua.
16. Quando o aparelho for utilizado na casa de banho, retire a ficha da
tomada apos a utilizagéo, uma vez que a proximidade da agua constitui
um perigo mesmo quando o aparelho esta desligado.
17. N&o deixe o aparelho molhar-se. Caso o aparelho caia na agua, retire
imediatamente a ficha da tomada de parede. Nao cologue as maos na
agua enquanto o aparelho estiver ligado a rede elétrica. Antes de voltar a
utilizar o aparelho, este deve ser inspecionado por um eletricista
qualificado.
18. N&o segure o aparelho com as mdos molhadas.
19. Desligue sempre o aparelho ap6s cada utilizagao. Desligue a
alimentacao antes de o retirar.
20. Nunca ligue o aparelho sem agua no depdsito.
21. Utilize apenas agua limpa e fria.
22. N&o encha o deposito de agua acima do nivel maximo.
23. Nao mergulhe a base do humidificador. Se a 4gua se derramar sobre
0 aparelho, desligue-o imediatamente e deixe-0 secar.
24. N&o adicione quaisquer produtos quimicos a bacia de agua, ao
depdsito de agua ou a saida de névoa. Nao adicione sal, pastilhas
descalcificadoras, pos ou produtos de limpeza a agua.
25. A entrada de névoa e a tampa do reservatério de agua devem estar
sempre bem fechadas.
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26. Certifique-se de que a saida de névoa do humidificador néo esta
direcionada diretamente para paredes, moveis, tomadas elétricas,
aparelhos elétricos e eletrdnicos ou criangas. Uma humidade excessiva na
divisdo pode levar @ acumulagéo de humidade, causando o
desenvolvimento de bactérias e fungos, bem como danos nas paredes,
moveis e papel de parede.

27. Nao blogueie a ventilagdo do aparelho. Mantenha uma distancia
minima de 20 cm do aparelho. N&o bloqueie a saida de névoa do
humidificador.

28. Nao utilize o aparelho se houver risco de condensagéo. Pode formar-
se humidade no interior e no exterior do aparelho quando:

- 0 aparelho for transportado de um local frio para um local quente,

- 0 sistema de aquecimento acaba de ser ligado,

- 0 aparelho é utilizado numa divisdo com elevada humidade,

- 0 aparelho é arrefecido pelo sistema de refrigeracao do ar condicionado.
Caso ocorra condensacao de humidade no aparelho, este pode ndo
funcionar corretamente ou, em casos extremos, pode ficar danificado.
Nesse caso, ndo utilize o aparelho e deixe-o secar durante algumas horas.
29. N&o incline, ndo vire nem tente encher ou esvaziar o dispositivo de
agua enquanto estiver em funcionamento.

30. N&o retire o depdsito da base do aparelho enquanto o humidificador
estiver a funcionar.

31. O depdsito de agua cheio € pesado. Ao transporta-lo, segure-0
sempre pela parte inferior.

32. Nao utilize o humidificador se notar uma fuga de adgua por baixo do
aparelho.

33. Nao deixe agua no humidificador quando este néo estiver a ser
utilizado.

34. Siga as instrugdes de limpeza contidas neste manual.

35. Nunca deixe que se acumulem residuos, humidade ou agua no
reservatorio principal do humidificador (isso pode causar contaminagéo ou
mesmo danificar o pulverizador ultrassonico).

36. Durante o funcionamento prolongado do aparelho, a névoa de agua
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emitida pelo humidificador pode cair no ch&o e causar humidade.

37. N&o levante o reservatorio de agua pela saida de névoa.

38. E proibido introduzir limalhas metalicas, arame, agulhas e outros
objetos estranhos no produto ou nas fendas da caixa, pois isso pode
causar choque elétrico ou mau funcionamento.

39. Tenha em ateng&o que um nivel elevado de humidade pode favorecer
0 desenvolvimento de organismos bioldgicos e fungos no ambiente.

40. Uma humidade excessiva na diviséo pode levar a acumulagéo de
humidade, causando danos nas paredes, méveis, papel de parede e
outros aparelhos elétricos, como televisores. Nao direcione a saida de
névoa para perto desses objetos.

41. Evite que a area em torno do humidificador fique humida ou molhada.
Se surgir humidade, reduza a produgéo de névoa. Se n&o for possivel
reduzir a producao de névoa, utilize o humidificador com intervalos. Evite
que materiais absorventes, como tapetes, cortinas, cortinados ou toalhas
de mesa, fiqguem humidos.

42. N&o cubra o aparelho. Nao coloque quaisquer objetos sobre o
aparelho.

43. N&o utilize o aparelho em conjunto com um programador,
temporizador ou outro dispositivo que ligue automaticamente o
humidificador.

Aviso: Os microrganismos que possam estar presentes no depdsito de dgua serdo projetados para o ar, representando um risco
muito grave para a salde. Para evitar isso, froque a agua regularmente e limpe o depdsito a cada trés dias.

Aviso: O deposito de agua deve ser esvaziado e enchido novamente a cada trés dias. Antes de o encher novamente, limpe-o com
agua fresca ou utilizando detergentes disponiveis, caso tal seja exigido pelo fabricante. Remova o calcério, os sedimentos ou a
pelicula que se tenha formado nas paredes do depésito. Apds a limpeza, seque todas as superficies acessiveis.

O humidificador ultrassonico utiliza o principio da oscilagao ultrassonica de alta frequéncia, a agua € pulverizada em particulas
minusculas com um tamanho de 1 a 5 microns e, em seguida, a névoa de &gua é dispersada no ar por um dispositivo pneumatico,
para atingir o objetivo de humidificar uniformemente o ar, refrescar o ambiente, hidratar a pele e melhorar a satde.

Antes da primeira utilizagéo
Quando o aparelho estiver ligado, ndo toque com a mao no transdutor de pulverizagdo (12) para evitar cortes.

Descrigdo do aparelho: Humidificador ultrassénico

1. Tampa da entrada de agua 2. Tampa do reservatério de agua
3. Bocal de pulverizagdo 4. Recipiente para aromaterapia

5. Canal de saida da névoa 6. Reservatorio de agua

TA. Botdo de ligar / regulagdo da névoa / modo noturno / desligar
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7B. Botao do temporizador 7C. Botao de humidificagdo continua

8. Ecrd 9. Entrada de ar

10. Saida de névoa 11. Saida de ar

12. Transdutor de nebulizagdo 13. Esponja de algod&o para aromaterapia
14. Escova de limpeza

ENCHIMENTO COM AGUA - ver figura 7

1. Coloque o aparelho numa superficie estavel e plana. Lembre-se de encher o aparelho com &gua quando estiver desligado.
2. Abra a tampa do reservatério de 4gua (2) juntamente com a tampa do reservatério de agua (1).

3. Lembre-se de que o canal de ar da névoa (5) deve estar instalado dentro do reservatorio de agua antes de encher com agua.
4. Ao adicionar agua, néo deite agua no bocal de pulverizagao (3), nem na saida de névoa (10), nem na saida de ar (9).

5. Tenha cuidado para ndo ultrapassar o nivel MAX (maximo) de agua indicado na saida de ar (9) - ver Figura 2. Utilize agua limpa
da tomeira.

6. Feche a tampa do depoésito de agua (2) juntamente com a tampa de enchimento de &gua (1). Ligue o aparelho.

7. Quando o aparelho ndo estiver a ser utilizado, deve esvaziar a agua do depdsito (6).

8. Para reduzir a formag&o de calcario na agua (p6 branco), pode adquirir opcionalmente um filtro de &gua para este aparelho,
com o numero AD7972.1, junto do revendedor deste aparelho.

FUNCAO DE AROMATERAPIA

1. Retire a tampa do reservatério de gua (1) juntamente com a tampa do bocal de enchimento (1).

2. Deite 2-3 gotas de dleo essencial na esponja de algodao para aromaterapia (13) e coloque-a no recipiente para aromaterapia
(4). Veja a figura 4. Coloque o recipiente para aromaterapia (4) na parte superior da saida de névoa (10). Um aroma agradavel
sera difundido juntamente com a névoa.

ATENGAO: APENAS os 6leos essenciais sol(veis em agua séo adequados para este aparelho.

3. NAQ deite 6leos essenciais diretamente na agua.

UTILIZACAO

1. Ap6s a ligagao, o aparelho emite um sinal sonoro e entra no modo de espera.

2. Para ligar o aparelho, prima uma vez o botéo de ligar (7A). O volume de névoa predefinido esta ajustado para o nivel baixo; no
visor (8) aparecerdo duas barras (Figura 9B). Premir este botdo (7A) varias vezes altera os modos para nivel médio de produgao
de névoa (Figura 9C), nivel alto de produgéo de névoa (Figura 9D), modo notumno (Figura 9D) ou desligamento do aparelho
(Figura 9E).

PROTECAO CONTRA FALTA DE AGUA

Quando o aparelho esta a funcionar, a mola incorporada deteta a falta de 4gua. Em seguida, o aparelho para de funcionar, no
visor (8) aparece «EE» e fica a piscar durante 5 segundos, e s&o emitidos 3 sinais sonoros. Depois, 0 aparelho entra no modo de
espera. Apds adicionar agua, deve premir o botéo de ligar (7A), apds o que o aparelho podera funcionar normalmente.

CONFIGURAGAO DO MODO NOTURNO

O aparelho funcionara com poténcia média de névoa durante 5 minutos e interrompera a produgéo de névoa por 5 minutos; em
seguida, funcionara durante 5 minutos e interrompera por 10 minutos; depois, funcionara durante 5 minutos e interrompera por 15
minutos; o funcionamento continuara neste ciclo. No modo noturno, o visor (8) fica escurecido — ver Figura 9E.

CONFIGURAGAO DO TEMPORIZADOR

A configuragéo padrao é zero horas. Durante o funcionamento, prima vérias vezes o botdo do temporizador (7B) para selecionar
um dos periodos de funcionamento do temporizador: 1 hora, 2 horas, 4 horas ou 6 horas; ou prima novamente para desativar a
fungao do temporizador — consulte a Figura 4. A funcéo do temporizador interrompe o funcionamento do aparelho apos o periodo
definido.

AJUSTE DO NIVEL DE HUMIDADE

Durante o funcionamento do aparelho, deve premir o botdo de humidificagéo continua (7C); pode definir o valor de humidade num
intervalo de 40 a 90% de humidade relativa; cada presséo subsequente aumenta o valor em 5%. Quando o nivel de humidade
estiver definido, o aparelho humidifica continuamente até ao nivel desejado. Apds atingir o nivel de humidificacdo desejado, o
aparelho entra em modo de espera e deixa de pulverizar névoa até que o nivel de humidade ambiente desga 5% abaixo do nivel
de humidificagéo desejado. Nesse caso, 0 aparelho volta a pulverizar névoa automaticamente. Consulte a figura 5.

LIMPEZA E MANUTENGAO
1. Desligue o aparelho antes de o limpar. Se ainda houver alguma agua no depésito de &gua (6), deve despeja-la inclinando o
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depdsito de agua (6).

ATENGAO: E importante posicionar corretamente o depésito de agua (6) durante o esvaziamento. A posicao correta é alcangada
quando a saida de ar (9) permanece seca e o jato de agua é direcionado para a borda oposta do depdsito de agua (6).

2. Limpe o reservatorio de agua a cada 3 dias.

3. Apos algum tempo de utilizagdo do aparelho, o calcario acumula-se facilmente e forma-se um fenémeno de «pd branco», que
fica preso & superficie do transdutor de pulverizagao (12), 0 que afeta o desempenho da humidificagéo. E necessario limpar
regularmente os componentes principais. Para limpar os componentes principais, consulte a figura 6.

* Abra a tampa do reservatorio de agua (2), remova o canal de ar da névoa (5), rodando-o no sentido anti-horario — consulte a
Figura 6A.

* Limpe o interior do reservatorio de agua (6) e o canal de ar da névoa (5) com um pano macio — consulte a Figura 6B.

* Adicione a quantidade adequada de agua e limpe o aparelho com a escova de limpeza (14) — ver Figura 6C.

* Limpe o transdutor de pulverizagao (12) com um cotonete embebido em solugéo de acido citrico.

4. Nao toque no pulverizador com objetos pontiagudos ou duros.

5. N&o utilize detergente para a limpeza; 4gua pura é mais adequada. Em seguida, seque as pe¢as com um pano macio e monte o
canal de ar da névoa (5), rodando no sentido horério.

6. A superficie exterior da caixa do aparelho pode ser limpa com um pano himido e, em seguida, seca com um pano limpo. Nao
utilize solventes quimicos, gasolina, querosene nem p6 de polimento para limpar a superficie.

7. Nao deixe que a agua entre no interior da caixa durante a limpeza, para evitar o mau funcionamento dos componentes internos.
8. Limpe o aparelho antes de cada utilizag&o.

ARMAZENAMENTO
1. Em caso de armazenamento sazonal, o aparelho deve estar vazio, limpo e seco.
2. Guarde-o num saco protetor contra 0 pd, num local seco.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Se o aparelho ndo estiver a funcionar corretamente, verifique as seguintes causas possiveis antes de o enviar para assisténcia,
para resolver os problemas por conta propria.

PROBLEMA I.: 0 visor (8) néo acende.

CAUSA POSSIVEL DO PROBLEMA I: a alimentagdo nao esta corretamente ligada.

RESOLUGCAO DO PROBLEMA I: ligue o cabo de alimentagao e ligue a alimentagéo.

PROBLEMA II: ha agua no depésito, a luz vermelha pisca ap6s ligar o aparelho

CAUSA POSSIVEL DO PROBLEMA II: excesso de calcério no transdutor de atomizagao (12)

SOLUGAO PARA O PROBLEMA II: limpe o sedimento acumulado no transdutor de atomizagao (12)
PROBLEMA lII.: Quantidade insuficiente de atomizagdo

CAUSA POSSIVEL DO PROBLEMA III:

Illa. Existe demasiado sedimento branco no transdutor de atomizagao (12)

Ilb. A dgua esta demasiado suja ou foi armazenada durante demasiado tempo

lllc. O volume da névoa foi ajustado para um nivel baixo

SOLUGAO AO PROBLEMA IlI:

Illa. Limpe o calcario branco no transdutor de atomizagao (12)

Illb. Substitua por &gua limpa

lllc. Defina o nivel de névoa para médio ou alto

PROBLEMA IV: Ruido anormal

CAUSA POSSIVEL DO PROBLEMA IV:

IVa. Né&o ha &gua suficiente no reservatério

IVb. Colide com a superficie da mesa, causando vibragdes

SOLUGAO PARA O PROBLEMA IV:

IVa. Adicione agua

IVb. Coloque o aparelho sobre uma superficie dura e lisa

PROBLEMA V.: Cheiro estranho na névoa

CAUSA POSSIVEL DO PROBLEMA II: A agua no depdsito néo esté limpa ou foi armazenada durante muito tempo
RESOLUGAO DO PROBLEMA I: Limpe o depsito de 4gua, seque-o e, em seguida, adicione 4gua limpa

DADOS TECNICOS:

Poténcia: 23 W

Alimentagdo: 220-240 V ~50-60 Hz
Capacidade do depoésito de agua: 4 litros

39



Por respeito ao ambiente. Informagdes sobre equipamento elétrico e eletronico usado Nos termos do artigo 13.°,n.° 1 e n.° 2, da Lei de 11 de
setembro de 2015 relativa ao equipamento elétrico e eletronico usado, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamento elétrico e
eletronico usado:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal & confirmado pela marcagao sob a forma de um
«caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: disturbios da viséo, da
audicao e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragéo, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratorio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promog&o da reutilizagéo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamento elétrico e eletronico usado, devido a possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e & eliminagao de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de

c € equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.
Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a

uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.
As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descrigéo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de
recolha e armazenamento.
Nao deite o aparelho no do lixo doméstico!!
Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS - ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.
1. PrieS naudodami produkta, atidziai perskaitykite ir visada laikykités
Zemiau pateikty instrukcijy. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai eksploatuojant.
2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
kurie neatitinka paskirties.
3. Prietaisg jungti tik | 220-240 V ~ 50-60 Hz elektros lizda.
4. Bukite ypaC atsargis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zzaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar asmenims,
nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.
5. |SPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai, taip pat
asmenys, turintys ribotas fizines, jutimo ar protines galimybes, arba
atsakingam asmeniui, atsakingam uz jy sauguma, arba jei jie buvo
informuoti apie saugy jrenginio naudojima ir supranta su jo naudojimu
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susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. [rangos valymo ir
priezidros darbus neturéty atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni
6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ rozetés, laikydami jj uz
rankenélés. NEtraukite uz maitinimo laido.

7. Negalima panardinti laido, kiStuko, pagrindo ir viso prietaiso | vandenj ar
kitg skyst|. Negalima prietaiso laikyti atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir
pan.) arba naudoti didelés drégmeés salygomis (vonios kambaryje,
drégnose mobiliosiose namuose).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti remonto centro specialistas, kad bty iSvengta
pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas
ar kitaip pazeistas, arba jei neveikia tinkamai. Nereparuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Sugedusj prietaisg reikia perduoti
atitinkamam aptarnavimo centrui patikrinti ar remontuoti. Visus remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atlikti remonto
darbai gali kelti didel] pavojy vartotojui.

10. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus pavirSiaus, toliau nuo karsty,
virtuvés prietaisu, pvz., elektrinés viryklés, dujinés viryklés ir pan.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

12. Maitinimo laidas neturi kabéti nuo stalo krasto ar liesti karsty pavirsiu.
13. Niekada nepalikite prietaiso prijungto prie maitinimo Saltinio be
priezidros. Net jei naudojimas bus nutrauktas trumpam, iSjunkite jj i$
elektros tinklo, atjunkite maitinima.

14. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio srovés iSjungiklj (RCD), kurio vardiné
diferenciné srové nevirsija 30 mA. PapraSykite to atlikti elektriko.

15. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pvz., duSe, vonioje ar vir§
praustuvés su vandeniu.
16. Jei prietaisg naudojate vonios kambaryje, po naudojimo iStraukite
kiStuka i$ rozetés, nes vandens artumas kelia pavojy net tada, kai
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prietaisas yra iSjungtas.

17. Neleiskite, kad prietaisas sudrégty. Jei prietaisas [krito | vanden;,
nedelsdami iStraukite kiStuka iS sieninio lizdo. Nekiskite ranky | vanden|,
kai prietaisas prijungtas prie elektros tinklo. Prie$ vél naudodami prietaisa,
ji turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

18. Nelaikykite prietaiso drégnomis rankomis.

19. Visada iSjunkite prietaisg po kiekvieno naudojimo. Prie$ atjungdami,
iSjunkite maitinima.

20. Niekada nejjunkite prietaiso, jei vandens rezervuare néra vandens.
21. Naudokite tik Svary, vésy vanden.

22. | bakel| nepilkite vandens vir§ maksimalaus lygio.

23. Nemerkite drékintuvo pagrindo. Jei vanduo iSsiliejo ant prietaiso,
nedelsdami jj atjunkite ir palikite iSdziGti.

24. | vandens dubenél, vandens rezervuarg ar ruko isleidimo angq
nedékite jokiy cheminiy medziagy. | vandenj nedékite druskos, kalkiy
Salinimo tableCiy, milteliy ar valymo priemoniy.

25. Riko jvadas ir vandens rezervuaro dangtis visada turi bati sandariai
uzdaryti.

26. |sitikinkite, kad drékintuvo gary iSéjimas néra nukreiptas tiesiai | sienas,
baldus, elektros lizdus, elektros ir elektroninius prietaisus arba vaikus. Per
didelé drégmé patalpoje gali sukelti drégmés susikaupima, dél kurio gali
daugintis bakterijos ir grybeliai bei sugadinti sienas, baldus ir tapetus.

27. Neuzdenkite prietaiso ventiliacijos angu. Laikykités ne maziau kaip 20
cm atstumo nuo prietaiso. Neuzdenkite drékintuvo vandens gary iSéjimo
angos.

28. Nenaudokite prietaiso, jei yra kondensato susidarymo pavojus.
Drégmeé gali susidaryti prietaiso viduje ir iSoréje, kai:

- prietaisas perkeltas i$ Saltos | Siltg vieta,

- Sildymo sistema ka tik jjungta,

- prietaisas naudojamas patalpoje, kurioje yra didelé drégmé,

- prietaisas auSinamas oro kondicionavimo sistema.

Jei prietaiso viduje susidaro kondensatas, jis gali neveikti tinkamai arba,
krastutiniu atveju, gali bati sugadintas. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso ir
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palikite ji iSdzilti kelioms valandoms.

29. Néra leidziama pakreipti, apversti, bandyti papildyti ar iSpilti vanden i$
prietaiso jo veikimo metu.

30. NeiSimkite rezervuaro is prietaiso pagrindo, kai drékintuvas veikia.

31. Pripildytas vandens rezervuaras yra sunkus. PerneSdami jj, laikykite jj
uz apacios.

32. Nenaudokite drékintuvo, jei pastebite, kad iS po prietaiso teka vanduo.
33. Nenaudojant drékintuvo, palikite jj be vandens.

34. Laikykités Sioje instrukcijoje pateikty valymo nurodymuy.

39. Niekada neleiskite, kad drégmés nuosédos, drégmé ar vanduo likty
pagrindiniame drékintuvo rezervuare (tai gali uztersti ar net sugadinti
ultragarso purkstuva).

36. ligai veikiant prietaisui, drékintuvo iSskiriamas vandens garas gali
nusésti ant grindy ir sukelti drégme.

37. Nekelkite vandens rezervuaro uz vandens gary iSéjimo angos.

38. Draudziama [déti metaliniy droZliy, vielos, adaty ir kity svetimkadniy, |
gaminj arba korpuso tarpus, nes tai gali sukelti elektros smigj arba
gedima.

39. Atminkite, kad didelé drégmé gali skatinti biologiniy organizmy ir gryby,
dauginimasi aplinkoje.

40. Per didelé drégmé patalpoje gali sukelti drégmés susikaupima, dél
kurio gali blti pazeistos sienos, baldai, tapetai ir kiti elektros prietaisai,
pvz., televizorius. Nenukreipkite riko iSmetimo angos | tokiy objekty puse.
41. Neleiskite, kad drégmé susikaupty ar sudrégty aplink drékintuva. Jei
atsiranda drégmé, sumazinkite riko gamyba. Jei negalima sumazinti riiko
nasumo, drékintuvg naudokite su pertraukomis. Neleiskite, kad sudrégty
sugerianCios medziagos, pvz., kilimai, uzuolaidos, portjeros ar staltiesés.
42. Neuzdenkite prietaiso. Ant prietaiso nedékite jokiy daiktu.

43. Nenaudokite prietaiso kartu su programatoriumi, laikmaciais ar kitais
prietaisais, kurie automatiskai jjungia drékintuva.

|spéjimas: Mikroorganizmai, kurie gali bati vandens rezervuare, bus iSpuciami | ora, sukeldami labai rimtg pavojy sveikatai.
Norédami to iSvengti, reguliariai keiskite vandenj ir valykite rezervuarg kas tris dienas.

|spéjimas: Vandens bakelj reikia istustinti ir vél pripildyti kas tris dienas. Prie$ vél pripildydami, iSvalykite ji Svariu vandeniu arba
naudodami turimus valiklius, jei to reikalauja gamintojas. PaSalinkite kalkiy nuosédas, nuosédas arba plévele, susidariusig ant
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bakelio sieneliy. Nuplove, nusausinkite visas pasiekiamas pavirsius.

Ultragarsinis drékintuvas veikia pagal auksto daznio ultragarsiniy svyravimy principg, vanduo suskaidomas | smulkiausias 1-5
mikrony dydzio daleles, o tada vandens rikas i§sklaidomas ore pneumatinio jrenginio pagalba, siekiant tolygiai drékinti ora, gaivinti
org, drékinti oda ir gerinti sveikata.

Prie$ pirmaji naudojimg,
Kai prietaisas jjungtas, nelieskite rankomis purskimo keitiklio (12), kad iSvengtuméte susizalojimo.

[renginio apraSymas: Ultragarsinis drékintuvas

1. Vandens jpylimo dangtelis 2. Vandens rezervuaro dangtelis

3. Purskimo antgalis 4. Aromaterapijos indelis

5. Gary oro kanalas 6. Vandens rezervuaras

7A. Jjungimo / rako reguliavimo / naktinio rezimo / i§jungimo mygtukas

7B. Laikmacio mygtukas 7C. Nuolatinio drékinimo mygtukas
8. Ekranas 9. Oro siurbimo anga

10. Riko i$éjimas 11. Oro iSéjimas

12. Purskimo keitiklis 13. Aromaterapiné medvilniné kempiné
14. Valymo Sepetélis

VANDENS |PILIMAS - Zr. 7 paveikslélj

1. Pastatykite prietaisg ant stabilaus, lygaus pavirSiaus. Nepamirkite ipilti vandens | atjungta prietaisa.

2. Atidarykite vandens jpylimo dangtelj (2) kartu su vandens pylimo dangteliu (1).

3. Atminkite, kad prie$ pilant vandeni, riko oro kanalas (5) turi bati jmontuotas vandens rezervuaro viduje.

4. |pilant vandens, nepilkite vandens | purkStuka (3),  rako i$éjima (10) ir { oro i8&jima (9).

5. Atkreipkite démesj, kad nevirSytuméte MAX (maksimalaus) vandens lygio, pazyméto ant oro i$&jimo angos (9) — zr. 2 paveiksla.
Naudokite Svary vandentiekio vandeni.

6. Uzdarykite vandens rezervuaro dangtj (2) kartu su vandens jpylimo dangéiu (1). Prijunkite prietaisa.

7. Kai prietaisas nenaudojamas, iSpilkite vanden( i$ vandens rezervuaro (6).

8. Norint sumazinti kalkiy nusédima vandenyje — baltg milteliy nuoséda, galima papildomai isigyti vandens filtrg Siam prietaisui,
numeris AD7972.1, i$ Sio prietaiso pardavéjo.

AROMATERAPIJOS FUNKCIJA

1. Nuimkite vandens rezervuaro dangtelj (1) kartu su vandens jpylimo dangteliu (1).

2. |laginkite 2-3 laus eterinio aliejaus ant medvilninés aromaterapijos kempines (13) ir dékite j | aromaterapijos inda (4). Zr. 4
paveikslélj. Aromaterapijos indg (4) uzdékite ant gary i$éjimo angos (10). Malonus kvapas bus skleidziamas kartu su raku.
DEMESIO: Siam prietaisui tinka TIK vandenyje tirpdis eteriniai aliejai.

3. NEPILKITE eteriniy, aliejy tiesiai { vanden;.

NAUDOJIMAS

1. Prijungus prietaisa, jis iSleidzia garso signalg ir pereina | budéjimo rezima,

2. Norédami jjungti prietaisa, vieng karta paspauskite {jungimo mygtuka (7A). Numatytasis rako tdris nustatytas j zema lygj, ekrane
(8) pasirodys dvi brik$nelés (9B paveikslas). Keleta karty paspaudus §j mygtuka (7A), rezimai keiciasi | vidutinj riko gamybos lygj
(9C paveikslas), auksta riko gamybos lygj (9D paveikslas), naktinj rezima (9D paveikslas) arba prietaiso i§jungima (9E paveikslas).

APSAUGA NUO VANDENS TRUKUMO

Kai prietaisas veikia, jmontuota spyruoklé nustato vandens trikuma. Tada prietaisas nustoja veikti, ekrane (8) pasirodo ,EE* ir
mirksi 5 sekundes, taip pat pasigirsta 3 garso signalai. Po to prietaisas pereina | budéjimo rezima. Pripylus vandens, reikia
paspausti jjungimo mygtuka (7A), po to prietaisas gali veikti jprastai.

NAKTINIO REZIMO NUSTATYMAS

Prietaisas veiks vidutiniu riko galingumu 5 minutes ir sustabdys riiko gamyba 5 minutes, tada veiks 5 minutes ir sustos 10 minuciuy;
po to veiks 5 minutes ir sustos 15 minuciy, tolesnis darbas bus tesiamas tokiu ciklu. Naktiniame rezime ekranas (8) yra pritemdytas
- zr. 9E paveiksla.

LAIKMATIO NUSTATYMAS
Numatytasis nustatymas yra nulis valandu. Veikimo metu keleta karty paspauskite laikmacio mygtuka (7B), kad pasirinkite viena i$
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laikmacio veikimo laikotarpiy: 1 valanda, 2 valandas, 4 valandas arba 6 valandas, arba paspauskite dar karta, kad iSjungtuméte
laikmacio funkcijg — zr. 4 paveiksla. Laikmacio funkcija sustabdo prietaiso veikimg pasibaigus nustatytam laikotarpiui.

DREGMES LYGIO NUSTATYMAS

Prietaisui veikiant, paspauskite nuolatinio drékinimo mygtuka (7C), galite nustatyti drégmés verte nuo 40 iki 90 % santykinés
drégmés, kiekvienas paspaudimas padidina verte 5 %. NustaCius drégmés lygj, prietaisas nuolat drékina iki norimo lygio. Pasiekus
norimg drégmés lygj, prietaisas pereina | budéjimo rezima, ir nustoja purksti drégme, kol aplinkos drégmés lygis nesumazés 5 %
Zemiau norimo drégmés lygio. Tokiu atveju prietaisas vél automati$kai pradés purkéti drégme. Ziarékite 5 paveiksla.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie$ valydami atjunkite prietaisa. Jei vandens rezervuare (6) liko Siek tiek vandens, jj reikia iSpilti pakreipus vandens rezervuara,
(6).
PASTABA: Svarbu, kad vandens bakelis (6) baty teisingai pastatytas iSpilant vandeni. Teisinga padétis pasiekiama, kai oro
iSéjimas (9) lieka sausas, o vandens srautas teka prieSinga vandens bakelio (6) kraStu.

2. Valykite vandens bakelj kas 3 dienas.

3. Po tam tikro naudojimo laiko prietaiso viduje lengvai susidaro kalkiy nuosédos ir atsiranda ,balto milteliy” reiskinys, kuris prilimpa
prie purkStuvo pavirSiaus (12) ir turi {takos drékinimo efektyvumui. Batina reguliariai valyti pagrindines dalis. Norédami iSvalyti
pagrindines dalis, Ziarékite 6 paveikslélj.

* Atidarykite vandens rezervuaro dangtelj (2), nuimkite riiko oro kanalg (5), pasukdami jj prie$ laikrodZio rodykle — zr. 6A paveiksla.
* Nuvalykite vandens rezervuaro (6) vidy ir rako oro kanalg (5) minkstu skuduréliu — zr. 6B paveiksla.

* |pilkite reikiama kiek{ vandens, iSvalykite jrenginj valymo Sepetéliu (14) — Zr. 6C paveiksla.

* Nuvalykite purSkimo keitiklj (12) vata, jmirkyta citriny ragsties tirpalu.

4. Nepalieskite purkStuvo astriais, kietais daiktais.

5. Valymui nenaudokite ploviklio, geriau tinka Svarus vanduo. Po to nusausinkite detales mink$tu skuduréliu, sumontuokite riko oro
kanalg, (5), sukdami jj pagal laikrodZio rodykle.

6. ISorine prietaiso korpuso pavir$iy galima valyti drégnu skuduréliu, o po to nusausinti Svariu skuduréliu. Nenaudokite cheminiy,
tirpikliy, benzino, Zibalo ar poliravimo milteliy pavirSiui nuvalyti.

7. Valydami neleiskite vandeniui patekti | korpuso vidu, kad iSvengtuméte vidiniy daliy veikimo sutrikimy.

8. Prie$ kiekvieng naudojima prietaisg nuvalykite.

LAIKYMAS
1. Jei prietaisas bus laikomas sezoniniu laikotarpiu, jis turi bati tuscias, iSvalytas ir sausas.
2. Laikykite maiSe, apsauganciame nuo dulkiy, sausoje vietoje.

PROBLEMUY SPRENDIMAS

Jei prietaisas neveikia tinkamai, prie$ siunciant jj | servisg, patikrinkite Sias galimas priezastis, kad galétuméte patys iSspresti
problemas.

PROBLEMA |.: ekranas (8) nevie€ia.

GALIMA PROBLEMOS | PRIEZASTIS: maitinimas néra tinkamai prijungtas.
PROBLEMOS | SPRENDIMAS: prijunkite maitinimo laida ir jjunkite maitinima.
PROBLEMA I1.: rezervuare yra vandens, jjungus prietaisa mirksi raudona lemputé
GALIMA PROBLEMOS Il PRIEZASTIS: per daug kalkiy ant purskimo keitiklio (12)
Il PROBLEMOS SPRENDIMAS: nuvalykite nuosédas, susikaupusias ant purskimo keitiklio (12)
PROBLEMA III.: Per mazas purskimo kiekis

GALIMA PROBLEMOS Il PRIEZASTIS:

lla. Ant purkimo keitiklio yra per daug balty nuosédy (12)

lllb. Vanduo yra pernelyg neSvarus arba laikomas pemelyg ilgai

lllc. Rako intensyvumas nustatytas per mazas

PROBLEMOS Il SPRENDIMAS:

lla. Nuvalykite balta nuoséda nuo purskimo keitiklio (12)

lllb. Pakeiskite vandenj j Svary,

lllc. Nustatykite vidutinj arba auksta roko lygj

PROBLEMA IV: Nenormalus triukSmas

GALIMA PROBLEMOS IV PRIEZASTIS:

IVa. Bakelyje per mazai vandens

IVb. Susiduria su stalo pavir§iumi, sukeldamas vibracijg

PROBLEMOS IV SPRENDIMAS:

IVa. |pilkite vandens
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IVb. Pastatykite prietaisg ant kieto, lygaus pavirSiaus

PROBLEMA V.: Keistas roko kvapas

GALIMA PROBLEMOS Il PRIEZASTIS: Vanduo rezervuare néra $varus arba buvo laikomas ilga laikg

Il PROBLEMOS SPRENDIMAS: I$valykite vandens rezervuara, iSdziovinkite jj, tada ipilkite Svaraus vandens

TECHNINIAI DUOMENYS:

Galia: 23 W

Maitinimas: 220-240 V ~50-60 Hz
Vandens rezervuaro talpa: 4 litrai

Ripinamés aplinka. Informacija apie naudota elektros ir elektronine jrangg Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudotos elektros ir
elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma;

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jrangq iSmesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina zenklas ,perbraukta SiukSliadézé", reikalaujantis
atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagu, miSiniy ir sudedamujy daliy, kurios patekusios | aplinka gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali paZeisti
inkstus, kepenis ir Sirdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterstame dirvozemyje, ir i$ jy pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroning jrangq reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetainéje.

4. Namy dkiai atlieka svarby vaidmeni prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima, Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ja jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
pasalinti nepageidaujamus visuomenés jpro€ius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudota elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy kiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti naudotg jranga i$ namy, tkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rusies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta
iranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal ju apraSyma. Jei prietaiso viduje yra
baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti { surinkimo ir saugojimo punkta.

Irenginio neg iSmesti j | liniy atlieky k ineri!!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGAS DROSIBAS NORADIJUMAS UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAJIET NAKOTNE

Garantijas nosactjumi ir atskirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem
nolakiem.

1. Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet zemak
minétos noradijumus. Razotajs neatbild par zaudéjumiem, kas radusies,
ierici lietojot neatbilstosi tas paredzétajam mérkim vai nepareizi
ekspluatéjot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslégt tikai 220-240 V ~ 50-60 Hz rozetei.

4. Esiet 1pasi uzmanigi, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici, nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
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pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&mi, kas vecaki par 8 gadiem, ka
arT personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanu par ierici, ja tas notiek
atbildigas personas uzraudziba, nemot véra vinu drosibu, vai ja vini ir
sanémusi informaciju par ierices dro$u lietoSanu un apzinas ar tas
lietoSanu saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices
firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav sasniegusi 8 gadu
vecumu un §Ts darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. PEc lietoSanas vienmeér izvelciet kontaktdakSu no rozetes, turot to ar
roku. NEDRAUDZIJATIES par baro$anas vadu.

7. Neiegremdgjiet vadu, spraudni, pamatni un visu ierici idenT vai cita
Skidruma. Neizstadiet ierici atmosféras ietekmei (lietus, saules stariem utt.)
un nelietojiet to vietas ar augstu mitruma l[imeni (vannas istabas, mitras
mobilajas majas).

8. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir
bojats, to droSibas nolika janomaina specialistam remontdarbnica.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai ja ta nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo pastav
elektriskas stravas trieciena risks. Bojatu ierici janodod atbilstoSam servisa
centram parbaudei vai remontam. Jebkadu remontu drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudéjumu lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, talu no karstam virtuves
iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.

11. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. BaroSanas vads nedrikst karaties no galda malas vai pieskarties
karstam virsmam.

13. Nekad neatstajiet ierici pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat
ja lietoSana tiek partraukta uz Tsu bridi, atvienojiet to no tikla un atslédziet
stravas padevi.

14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kede
uzstadit diferencéto stravas slédzi (RCD) ar nominalo diferencéto stravu,
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kas neparsniedz 30 mA. Ludziet to izdarit elektrikim.

15. Nelietojiet ierici Gdens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs
izlietnes ar tdeni.
16. Ja ierici lieto vannas istaba, péc lietoSanas izvelciet kontaktdaksu no
rozetes, jo tdens tuvums rada apdraudéjumu pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelaujiet iericei samirkt. Ja ierice nokrit GdenT, nekavéjoties izvelciet
kontaktdakSu no sienas rozetes. Neievietojiet rokas Udent, ja ierice ir
pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas lietoSanas ierici japarbauda
kvalificétam elektrikim.
18. Neaiztiekiet ierici ar slapjam rokam.
19. Vienmer izslédziet ierici pec katras lietoSanas reizes. Pirms
atvienoSanas atslédziet stravas padevi.
20. Nekad neiesledziet ierici, ja Gdens tvertné nav tdens.
21. Lietojiet tikai tiru, vésu tdeni.
22. Neiepildiet Gdeni tvertné virs maksimala [Timena.
23. Nemércéjiet gaisa mitrinataja pamatni. Ja Gdens ir uzliets uz ierices,
nekavéjoties atvienojiet to un |aujiet nozat.
24. Neievietojiet nekadas kimikalijas tdens trauka, tdens tvertné vai
miglas izplides atveré. Neievietojiet tdent sali, kalku nonemsanas
tabletes, pulverus vai tiriSanas lidzeklus.
25. Miglas ieplUdes atverei un Gdens tvertnes vakam vienmeér jabat ciesi
aizvertam.
26. Parliecinieties, ka gaisa mitrinataja miglas izvads nav vérsts tiesi uz
sienam, mebelém, elektribas kontaktligzdam, elektriskajam un
elektroniskajam iericém vai bérniem. Parak augsts mitruma limenis telpa
var izraisit mitruma uzkrasanos, veicinot baktériju un sénisu attistibu, ka
art bojajot sienas, mébeles un tapetes.
27. Neaizsprosto ierices ventilaciju. Saglabajiet vismaz 20 cm attalumu no
ierices. Neaizsprosto gaisa mitrinataja miglas izplides atveri.
28. Nelietojiet ierici, ja pastav kondensata veidoSanas risks. Mitrums var
veidoties ierices iekSpusé un arpusg, ja:
- ierice tiek parvietota no aukstas uz siltu vietu,
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- apkures sistéma tikko ir ieslégta,

- ierice tiek lietota telpa ar augstu mitruma limeni,

- ierici dzesé gaisa kondicionéSanas sistéma.

Ja iericé veidojas kondensats, ta var nedarboties pareizi vai, arkartejos

gadijumos, var tikt bojata. Sada gadijuma nelietojiet ierfci un laujiet tai

nozat dazas stundas.

29. Darbibas laika neaizgaziet, neapgaziet, neméginiet papildinat vai izliet

tdeni no ierices.

30. Neiznemiet tvertni no ierices pamatnes, kamér gaisa mitrinatajs

darbojas.

31. Piepildits Gdens tvertne ir smaga. Parvietojot to, turiet to ari no

apaksas.

32. Nelietojiet gaisa mitrinataju, ja pamanat, ka no ierices noplist Gdens.

33. Neatstajiet Gdeni gaisa mitrinataja, ja tas netiek lietots.

34. Rikojieties saskana ar firiSanas noradijumiem, kas ieklauti $aja

instrukcija.

35. Nekad nepielaujiet nogulumu, mitruma vai Gdens palikSanu gaisa

mitrinataja pamatrezervuara (tas var izraistt ultraskanas izsmidzinataja

piesarnojumu vai pat bojajumus).

36. ligstoSas ierices darbibas laika mitrinataja izdalitais Gdens miglas var

nokrist uz gridas un izraisit mitrumu.

37. Ne paceliet Gdens tvertni, turot to aiz Gdens miglas izpludes atveres.

38. Aizliegts ievietot metala skaidas, stieples, adatas un citus

sveskermenus izstradajuma vai korpusa spraugas, jo tas var izraisit

elektriskas stravas triecienu vai darbibas traucgjumus.

39. Jaatceras, ka augsts mitruma limenis var veicinat biologisko organismu

un sénisu attistibu vidé.

40. Parak augsts mitruma limenis telpa var izraisit mitruma uzkrasanos,

kas var bojat sienas, mébeles, tapetes un citas elektriskas ierices,

pieméram, televizoru. Nevirziet miglas izplidi $adu objektu tuvuma.

41. Nedrikst pielaut mitruma uzkraSanos vai mitrumu ap gaisa mitrinataju.

Ja paradas mitrums, samaziniet miglas razoSanu. Ja miglas razoSanu nav

iesp&jams samazinat, gaisa mitrinataju lietojiet ar partraukumiem. Nedrikst
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pielaut mitruma uzkrasanos uz absorbg&joSiem materialiem, pieméram,
paklajiem, aizkariem, aizslietniem vai galdautiem.

42. Neaizklajiet ierici. Neuzlieciet uz ierices nekadus priekSmetus.

43. Nelietojiet ierici kopa ar programmétaju, taimeri vai citu ierici, kas
automatiski ieslédz gaisa mitrinataju.

Bridinajums: Mikroorganismi, kas var atrasties tdens tvertné, tiks izpasti gaisa, radot [oti nopietnu draudus veselibai. Lai to
novérstu, regulari mainiet Gdeni un tiriet tvertni ik péc trim dienam.

Bridinajums: Udens tvertne ir jaiztuk3o un japiepilda atkartoti ik p&c trim dienam. Pirms atkartotas piepildisanas to iztiriet ar svaigu
deni vai izmantojot pieejamos tiri$anas lidzeklus, ja to prasa razotajs. Nonemiet kalkus, nogulsnes vai plévi, kas izveidojusies uz
tvertnes sienam. P&c mazgaSanas nosusiniet visas pieejamas virsmas.

Ultraskanas mitrinatajs darbojas, izmantojot augstfrekvences ultraskanas svarstibu principu, tdens tiek izsmidzinats sikakajas
dalinas, kuru izmérs ir 1-5 mikroni, un péc tam ddens migla tiek izkliedéta gaisa ar pneimatisko ierici, lai sasniegtu mérki —
vienmérigi mitrinat gaisu, atsvaidzinat gaisu, mitrinat adu un uzlabot veselibu.

Pirms pirmas lietoSanas
Kad ierice ir ieslégta, nepieskarieties ar roku izsmidzina$anas devéjam (12), lai izvairitos no ievainojumiem.

lerices apraksts: Ultraskanas mitrinatajs

1. Udens pildisanas vacins 2. Udens tvertnes vacing

3. Izsmidzinaanas sprausla 4. Aromterapijas trauks

5. Miglas gaisa kanals 6. Udens tvertne

7A. leslégSanas / miglas regulé$anas / nakts rezima / izslegSanas poga

7B. Taimera poga 7C. Nepartrauktas mitruma poga

8. Displejs 9. Gaisa ieplade

10. Miglas izplades atvere 11. Gaisa izplides atvere

12. Izsmidzina$anas sprausla 13. Aromterapijas kokvilnas siklis
14. Tir8anas birstite

UDENS PILDISANA — skatit 7. attglu

1. Novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas virsmas. Atcerieties, ka Gdens japiepilda atvienotai iericei.

2. Atveriet idens pildisanas vaku (2) kopa ar Gdens pildisanas vaku (1).

3. Atcerieties, ka miglas gaisa kanalam (5) jabiit uzstaditam ddens tvertnes iekSpusé pirms ddens ielieSanas.

4. Pildot Gdeni, nelietojiet tideni uzsmidzinasanas sprausla (3), miglas izpltdes atveré (10) un gaisa izplides atverg (9).

5. Uzmanieties, lai neparsniegtu MAX (maksimalo) adens limeni, kas atziméts uz gaisa izplides atveres (9) — skatiet 2. aftélu.
Lietojiet tiru krana tdeni.

6. Aizveriet idens tvertnes vaku (2) kopa ar dens ielejamo vaku (1). Pieslédziet ierici.

7. Kad ierice netiek lietota, Gdens tvertné (6) esoSo Udeni izlejiet.

8. Lai samazinatu kalka nogulsné$anos GdenT — balto pulveri, varat iegadaties adens filtru $im iericei, numurs AD7972.1, no 8is
ierices pardevéja.

AROMATERAPIJAS FUNKCIJA

1. Nonemiet Gdens tvertnes vaku (1) kopa ar ddens ielejas vaku (1).

2. Uzpiliniet 2-3 pilienus éteriskas ellas uz aromterapijas kokvilnas stkli (13) un ievietojiet to aromterapijas trauka (4). Skatiet 4.
attélu. Novietojiet aromterapijas trauku (4) uz miglas izpldes atveres (10) aug$dalas. Patikama smarza izplatisies kopa ar miglu.
PIEZIME: Sai iericei ir piemérotas TIKAI GdenT $kistosas éteriskas ellas.

3. NEpiliet éteriskas ellas tiesi adent.

LIETOSANA

1. Péc pieslégSanas ierice izdod skanas signalu un pariet gaidisanas rezima.
2. Lai ieslegtu ierici, vienreiz nospiediet ieslégSanas pogu (7A). Miglas standarta intensitate ir iestatita uz zemu limeni, displeja (8)
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paradisies divas svitrinas (9.B attéls). Vairakkart nospiezot So pogu (7A), rezimi mainas uz vidéju miglas intensitati (9.C attéls),
augstu miglas intensitati (9.D attéls), nakis reZimu (9.D attéls) vai ierices izslégSanu (9.E attéls).

AIZSARDZIBA PRET UDENS TRUKUMU

Kad ierice darbojas, ieblvéta atsperes mehanisma sistéma konstaté ddens trakumu. Tad ierice partrauc darbu, displeja (8)
paradas ,EE” un mirgo 5 sekundes, ka arT atskan 3 skanas signali. Péc tam ierice pariet gaidiSanas reZima. Péc adens
pievienoSanas nospiediet ieslégSanas pogu (7A), un ierice varés darboties ka parasti.

NAKTS REZIMA IESTATISANA

lerice darbosies ar vid&ju miglas jaudu 5 mindtes un partrauks miglas radisanu uz 5 minatém, péc tam darbosies 5 mindtes un
apstasies uz 10 minatem; péc tam darbosies 5 mindtes un apstasies uz 15 minatém, turpmaka darbiba turpinasies $ada cikla.
Nakts rezima displejs (8) ir aptumsots — skatit 9.E attélu.

TAIMERA IESTATISANA

Nokluséjuma iestatijums ir nulle stundas. Darbibas laika vairakas reizes nospiediet taimera pogu (7B), lai izvél&tos vienu no
taimera darbibas periodiem: 1 stunda vai 2 stundas, vai 4 stundas, vai 6 stundas, vai nospiediet atkartoti, lai izslégtu taimera
funkciju — skatit 4. attelu. Taimera funkcija aptur ierices darbibu péc noteikta laika perioda beigam.

MITRUMU LIMENA IESTATISANA

lerices darbibas laika nospiediet nepartrauktas mitrinasanas pogu (7C), lai iestatitu mitruma lTmeni diapazona no 40 Iidz 90 %
relativa mitruma; katrs nakamais nospiediens palielina vértibu par 5 %. Kad mitruma limenis ir iestatits, ierice nepartraukti mitrina
[[dz vélamajam limenim. Sasniedzot vélamo mitruma limeni, ierice pariet gaidiSanas rezima un partrauc miglas izsmidzinasanu lidz
bridim, kad vides mitruma Iimenis pazeminas par 5 % zem vélama mitruma limena. Sada gadijuma ierice atkal automatiski saks
izsmidzinat miglu. Skatieties 5. attélu.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri8anas atvienojiet ierici. Ja Gdens tvertné (6) ir palicis nedaudz Gidens, to izlejiet, pagrieZot tidens tvertni (6).

PIEZIME: Svarigi ir pareizi novietot Gidens tvertni (6) tdens izlie$anas laika. Pareizais novietojums ir tad, ja gaisa izpltdes atvere
(9) paliek sausa, bet Gdens straume tiek novadita pa ddens tvertnes (6) pret&jo malu.

2. Tiriet Gdens tvertni ik péc 3 dienam.

3. Péc kada laika ierices lietoSanas uz tas viegli veidojas kalkis un rodas ,balta pulvera” paradiba, kas piestiprinas pie
izsmidzinataja virsmas (12), kas ietekmé mitrind$anas efektivitati. Ir nepiecieSams regulari tirit galvenas detalas. Lai izifitu
galvenas detalas, skatieties 6. attélu.

* Atveriet idens tvertnes vaku (2), nonemiet miglas gaisa kanalu (5), pagriezot to pretgji pulkstena raditaja virzienam - skatiet 6.A
attélu.

* Noslaukiet Gdens tvertnes (6) iekSpusi un miglas gaisa kanalu (5) ar mikstu draninu — skatiet 6.B attélu.

* lelejiet atbilstoSu daudzumu Gdens, iztiriet ierici ar tifiSanas birstiti (14) — skatiet 6.C attélu.

* Noslaukiet izsmidzinataju (12) ar vati, kas samitrinata ar citronskabes $kidumu.

4. Nepieskarieties smidzinatajam ar asiem, cietiem priekSmetiem.

5. Tiri8anai nelietojiet mazgasanas lidzeklus, labak ir izmantot tiru Gdeni. Péc tam nosusiniet detalas ar mikstu dranu un uzstadiet
miglas gaisa kanalu (5), pagriezot to pulkstena raditaja virziena.

6. lerices korpusa argjo virsmu var firit ar mitru dranu, péc tam nosusinat ar tiru dranu. Virsmas tiridanai nelietojiet kimiskos

7. Tiri8anas laika nelaujiet Gdenim iekl0t korpusa iekSpusg, lai izvairitos no iek$&jo detalu darbibas traucgjumiem.

8. lerici nofiriet pirms katras nakamas lietoSanas reizes.

UZGLABASANA
1. Sezonas uzglabasanai iericei jabat tuksai, iztiritai un sausai.
2. Uzglabajiet puteklus necaurlaidiga maisa sausa vieta.

PROBLEMU RISINASANA

Ja ierice nedarbojas pareizi, pirms nosatiSanas uz servisu parbaudiet $adus iespéjamos iemeslus, lai problémas atrisinatu pasi.
PROBLEMA I displejs (8) nedeg.

IESPEJAMA PROBLEMAS CELONS I: baro3anas vads nav pareizi pievienots.

PROBLEMAS | RISINAJUMS: pievienojiet baroanas vadu un ieslédziet stravu.

PROBLEMA II: tvertng ir Gdens, péc ierices ieslégsanas mirgo sarkana lampina

IESPEJAMA PROBLEMAS Il CELONS: parak daudz kalka uz izsmidzinataja (12)

PROBLEMAS Il RISINAJUMS: notiriet nogulsnes, kas uzkrajusas uz izsmidzinataja (12)
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PROBLEMA IlI: Parak mazs izsmidzinajums

IESPEJAMA PROBLEMAS Il CELONS:

llla. Uz izsmidzinataja ir parak daudz balta noguluma (12)

Illb. Udens ir parak netirs vai uzglabats parak ilgu laiku

lllc. Miglas apjoms ir iestatits parak zema liment

PROBLEMAS Il RISINAJUMS:

llla. Notiriet balto nogulsnéjumu uz izsmidzinataja (12)

lllb. Pariet uz tiru tdeni

Illc. lestatiet vidéju vai augstu miglas lTmeni

PROBLEMA IV: Neierasta troksna

IESPEJAMA PROBLEMAS IV CELONS:

IVa. Tvertné ir parak maz Gdens

IVb. Tas saskaras ar galda virsmu, izraisot vibracijas

PROBLEMAS IV RISINAJUMS:

IVa. Pievienojiet tdeni

IVb. Novietojiet ierici uz cietas, gludas virsmas

PROBLEMA V.: Divaina miglas smarza

IESPEJAMA PROBLEMAS CELONS II: Udens tvertné nav tirs vai tas ir uzglabats ilgu laiku
PROBLEMAS Il RISINAJUMS: Iztiriet idens tvertni, nosusiniet to, péc tam pievienojiet tiru tdeni

TECHNISKIE DATI:

Jauda: 23 W

Piegade: 220-240 V ~50-60 Hz
Udens tvertnes tilpums: 4 litri

Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas un elektroniskas
iekartas atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina marké&jums ,parvilkta atkritumu tvertne”, kas nosaka
$ada veida atkritumu Skiro$anu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudéjumu cilvéku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému, ka ar izraistt véza
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razotu produktu lietoSana var izraisit iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pasvaldibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko3anas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atjautajas savaksanas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pirc&jam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniectbam $T aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir
tada pasa veida un pildija tas padas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$ajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiroSanai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak3anas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sudzibu, [0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE HOOLIKALT LABI JA HOIDKE
NEID SAILITAMISEKS

Garantiitingimused on teistsugused, kui seadet kasutatakse arilistel
eesmarkidel.
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1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt |abi ja jargige alati allpool toodud
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud seadme
ettenahtust erineval kasutamisel vGi ebadigel kaitamisel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmarkidel, mis ei vasta seadme otstarbele.
3. Seade tuleb Uhendada ainult 220-240 V ~ 50-60 Hz pistikupesaga.
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses on lapsi. Arge
lubage lastel seadmega mangida ega laske lastel vdi seadmega tuttavatel
inimestel seda kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ning
flusilise, sensoorse vdi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puudub
seadme kasutamise kogemus voi teadmised, kui seda tehakse nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui nad on saanud teavet
seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadme puhastamist ja
hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vahemalt 8-
aastased ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
6. Tommake pistik alati parast kasutamist pistikupesast valja, hoides
kaega kinni pistikupesast. ARGE témmake toitekaablist.
7. Arge kastke juhet, pistikupesa, alust ega kogu seadet vette v8i muusse
vedelikku. Arge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihm, péike jne) majule
ega kasutage seda kdrge niiskusega keskkondades (vannitoad, niisked
haagissuvilad).
8. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohutuse tagamiseks lasta asendada
remondikeskuse spetsialistil.
9. Arge kasutage seadet, kui toitekaabel on kahjustatud, seade on
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud véi kui see ei toota korralikult. Arge
parandage seadet ise, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Kahjustatud
seade tuleb anda kontrollimiseks vdi parandamiseks asjakohasesse
teeninduskeskusesse. Kdiki remonte tohib teha ainult volitatud
teeninduskeskustes. Ebadigesti tehtud remont vib pdhjustada kasutajale
tdsist ohtu.
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10. Asetage seade jahedale, stabiilsele pinnale, eemale kuumadest
koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide l3heduses.

12. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt ega puudutada kuumi pindu.
13. Arge jatke toodet kunagi jarelevalveta vooluvorku Uhendatuna. Isegi
kui kasutamine katkeb lUhikeseks ajaks, lilitage seade vooluvdrgust valja
ja Uhendage toitejuhe lahti.

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse
jarelejaavvoolu kaitseluliti (RCD), mille nimijarelejaavvool ei tleta 30 mA.
Paluge seda teha elektrikult.

15. Arge kasutage seadet vee laheduses, nt dusi all, vannis voi

veega taidetud kraanikausi kohal.
16. Kui seadet kasutatakse vannitoas, tommake parast kasutamist pistik
pistikupesast valja, kuna vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on valja
|ulitatud.
17. Arge laske seadmel marjaks saada. Kui seade satub vette, timmake
pistik kohe seinakontaktist valja. Arge pistke kasi vette, kui seade on
vooluvdrku Uhendatud. Enne uuesti kasutamist peab seadme Ule vaatama
kvalifitseeritud elektrik.
18. Arge hoidke seadet mérgade kétega.
19. Lulitage seade parast iga kasutamist alati valja. Lulitage toide valja
enne lahtilhendamist.
20. Arge kunagi lUlitage seadet sisse, kui veepaagis pole vett.
21. Kasutage ainult puhast ja jahedat vett.
22. Arge valage vett mahutisse (ile maksimaalse taseme.
23. Arge kastke niisutaja alust. Kui vesi satub seadmele, iihendage see
kohe vooluvdrgust lahti ja laske kuivada.
24. Arge lisage veekaussi, veepaaki ega udu véljalaskeavasse mingeid
kemikaale. Arge lisage vette soola, katlakivieemaldustablette, pulbreid ega
puhastusvahendeid.
25. Udu sisselaskeava ja veepaagi kaas peavad olema alati tihedalt
suletud.
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26. Veenduge, et niisutaja udu valjalaskeava ei ole suunatud otse seintele,
mooblile, pistikupesadele, elektri- ja elektroonikaseadmetele ega lastele.
Liiga kdrge niiskus ruumis voib pdhjustada niiskuse kogunemist, mis
soodustab bakterite ja seente arengut ning kahjustab seinu, modblit ja
tapeeti.

27. Arge takistage seadme ventilatsiooni. Hoidke seadmest vahemalt 20
cm kaugust. Arge takistage niisutaja veeudu véljalaskeava to6d.

28. Arge kasutage seadet, kui on kondensatsiooni oht. Niiskus vib tekkida
seadme sees ja valjaspool, kui:

- seadet viiakse kilmast soojasse kohta,

- kUttestisteem on just sisse [ulitatud,

- seadet kasutatakse korge niiskusega ruumis,

- seadet jahutatakse kliimaseadme jahutussusteemi abil.

Kui seadmes tekib kondensatsioon, vdib see mitte todtada korralikult voi
aarmuslikel juntudel isegi rikkuda. Sellisel juhul arge kasutage seadet ja
jatke see mdneks tunniks kuivama.

29. Arge kallutage, poorake umber ega Uritage seadme tootamise ajal vett
lisada voi valja valada.

30. Arge eemaldage mahutit seadme aluselt, kui niisutaja tootab.

31. Tais veepaak on raske. Kandke seda alati alt kinni hoides.

32. Arge kasutage niisutajat, kui markate seadme alt vee véljavoolamist.
33. Arge jatke niisutisse vett, kui seda ei kasutata.

34. Jargige kaesolevas juhendis esitatud puhastamisjuhiseid.

39. Arge kunagi laske niisutaja pdhikambris koguneda sadet, niiskust voi
vett (see vdib pdhjustada ultraheli-pihusti saastumist voi isegi rikkumist).
36. Seadme pikemaajalise kasutamise korral voib niisutaja poolt eraldatav
veeudu langeda porandale ja pohjustada niiskust.

37. Arge tostke veepaaki veeudu valjalaskeava kuljest.

38. Keelatud on panna metallilaaste, traati, néelu ja muid vodrkehi
tootesse voi korpuse piludesse, kuna see vdib pbhjustada elektrilodgi voi
rikkeid.

39. Pange tahele, et kdrge niiskustase voib soodustada bioloogiliste
organismide ja seente arengut keskkonnas.
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40. Liiga kdrge niiskus ruumis voib pdhjustada niiskuse kogunemist, mis
kahjustab seinu, mooblit, tapeeti ja muid elektriseadmeid, nagu naiteks
televiisorit. Arge suunake udu valjalasketoru selliste objektide lahedusse.
41. Arge laske niisutaja imbrusel niiskuda ega marjaks saada. Kui tekib
niiskus, vahendage udu tootmist. Kui udu tootmist ei ole vdimalik
vahendada, kasutage niisutajat vaheaegadega. Arge laske niiskuda
imavatele materjalidele, nagu vaibad, kardinad, eesriided voi laualinad.
42. Arge katke seadet. Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.
43. Arge kasutage seadet koos programmiga, taimeriga v&i muu
seadmega, mis lUlitab niisutaja automaatselt sisse.

Hoiatus: veepaagis olevad mikroorganismid paisatakse dhku, pdhjustades vaga tsist ohtu tervisele. Selle valtimiseks vahetage
vett regulaarselt ja puhastage paaki iga kolme paeva tagant.

Hoiatus: Veemahuti tuleb tlihjendada ja uuesti taita iga kolme paeva tagant. Enne uuesti taitmist puhastage seda varske veega vi
kasutage tootja poolt soovitatud puhastusvahendeid, kui see on vajalik. Eemaldage mahuti seintelt katlakivi, setted voi kile. Parast
pesemist puhkige kdik kattesaadavad pinnad kuivaks.

Ultraheli-6huniisutaja t6tab kdrgsagedusliku ultraheli vénkumise pShimdttel, vesi pihustatakse 1-5 mikroni suurusteks pisikesteks
osakesteks ning seejarel hajutatakse veeudu dhku pneumaatilise seadme abil, et saavutada 6hu iihtlane niisutamine, dhu
varskendamine, naha niisutamine ja tervise parandamine.

Enne esimest kasutamist
Kui seade on sisse lulitatud, arge puudutage kéega pihustusmuundurit (12), et véltida vigastusi.

Seadme kirjeldus: ultrahelildhustiga niisutaja

1. Veetditekate 2. Veepaagi kaas

3. Pihustusotsik 4. Aroomiteraapia anum

5. Udu 6hukanal 6. Veepaak

7A. Sisseliilitus-/udu reguleerimis-/6oreziimi-/valjalilitusnupp

7B. Taimeriklahv 7C. Pideva niisutuse klahv

8. Ekraan 9. Ohu sisselaskeava

10. Udu véljalaskeava 11. Ohu véljalaskeava

12. Pihustuselement 13. Puuvillane aromaterapeutiline kdsn
14. Puhastushari

VEEGA TAITMINE - vaata joonist 7

1. Asetage seade stabiilsele, tasasele pinnale. Pange tahele, et lahtiihendatud seadmesse tuleb vett lisada.

2. Avage vee sissevoolu kaas (2) koos vee sissevoolu kaanega (1).

3. Pange tahele, et ududhukanal (5) peab olema paigaldatud veepaaki enne vee valamist.

4. Vee lisamisel rge valage vett pihustusdiilisi (3), udu valjalaskeava (10) ega 6hu véljalaskeava (9) sisse.

5. Pdorake tahelepanu, et ei lletataks dhu valjalaskeava (9) juures mérgitud MAX (maksimaalset) veetaset — vt joonis 2. Kasutage
puhast kraanivett. i

6. Sulgege veepaagi kaas (2) koos vee sissevoolu kaanega (1). Unendage seade vooluvdrguga.

7. Kui seadet ei kasutata, valage vesi veepaagist (6) vélja.

8. Veest kaltsiumi (valge pulber) sadestumise vahendamiseks vdite seadme miiljalt osta selle seadme jaoks veefiltri, tootenumber
AD7972.1.

AROMAATERAAPIA FUNKTSIOON
1. Eemaldage veemahuti kaas (1) koos vee sissevalamisava kaanega (1).
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2. Tilgutage 2-3 tilka eeterlikku 6li aromateraapia puuvillase ké&snale (13) ja asetage see aromateraapia anumasse (4). Vaadake
joonist 4. Asetage aromateraapia anum (4) udu véljalaskeava (10) peale. Meeldiv I6hn levib koos uduga.

TAHELEPANU: Selle seadme jaoks sobivad AINULT vees lahustuvad eeterlikud 6lid.

3. ARGE tilgutage eeterlikke dlisid otse vette.

KASUTAMINE

1. Pérast ihendamist annab seade helisignaali ja I&heb ootereZiimi.

2. Seadme sisseliilitamiseks vajutage tiks kord sisselilitusnuppu (7A). Udu maht on vaikimisi seatud madalale tasemele, ekraanile
(8) ilmuvad kaks joont (joonis 9B). Selle nupu (7A) mitmekordne vajutamine muudab reziime keskmisele udu tootmise tasemele
(joonis 9C), kdrge udu tootmise tasemele (joonis 9D), d6reziimile (joonis 9D) véi lilitab seadme valja (joonis 9E).

KAITSE VEEPUUDUSE EEST

Kui seade to6tab, tuvastab sisseehitatud vedru veepuuduse. Seejarel seade liilitub vélja, ekraanile (8) iimub ,EE”, mis vilgub 5
sekundit, ning kostab 3 helisignaali. Seejarel laheb seade ootereZiimi. Parast vee lisamist tuleb vajutada sisselllitusnuppu (7A),
mille jérel seade voib normaalselt td6tada.

OOREZIIMI SEADISTAMINE
Seade to6tab keskmise uduvdimsusega 5 minutit ja peatab udu tootmise 5 minutiks, seejarel t66tab 5 minutit ja peatub 10 minutiks;
seejarel todtab 5 minutit ja peatub 15 minutiks, edasine 06 jatkub selles tsiklis. OdreZi ajal on ekraan (8) tumedam - vt joonist 9E.

TIMERI SEADISTAMINE

Vaikimisi on seadistatud null tundi. Té0 ajal vajutage mitu korda ajastiniknuppu (7B), et valida Uks ajastiniperioodidest: 1 tund v&i 2
tundi v6i 4 tundi vdi 6 tundi, vdi vajutage uuesti, et ajastinifunktsioon valja lulitada — vt joonis 4. Ajastinifunkisioon peatab seadme
00 pérast méératud aja moddumist.

NIISKUSETASEME SEADISTAMINE

Seadme toétamise ajal tuleb vajutada pideva niisutamise nuppu (7C), niiskustaset saab seadistada vahemikus 40-90% suhtelisest
niiskusest, iga jargmine vajutus suurendab vaartust 5% vérra. Kui niiskustase on seadistatud, niisutab seade pidevalt soovitud
tasemeni. Soovitud niiskustaseme saavutamisel Iaheb seade ootereziimi ja I6petab udu pihustamise, kuni imbritseva 6hu
niiskustase langeb 5% allapoole soovitud niiskustaset. Sel juhul hakkab seade uuesti automaatselt udu pihustama. Vaadake joonist
5.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist iihendage seade vooluvdrgust lahti. Kui veepaagis (6) on veidi vett jadnud, valage see valja, kallutades
veepaaki (6).

TAHELEPANU: Oluline on veepaagi (6) dige asetus vee véljavalamisel. Oige asend on saavutatud, kui 8hu véljalaskeava (9) jaab
kuivaks ja veevool suunatakse veepaagi (6) vastasolevale servale.

2. Puhastage veepaaki iga 3 paeva jarel.

3. Seadme kasutamise jarel tekib kergesti katlakivi ja tekib ,valge pulber”, mis kinnitub pihustuseadme (12) pinnale, mis mdjutab
niisutamise efektiivsust. Oluline on puhastada regulaarselt peamisi osi. Peamiste osade puhastamiseks vaadake joonist 6.

* Avage veepaagi kaas (2) ja eemaldage ududhukanal (5), pédrates seda vastupéeva — vt joonist 6A.

* Plihkige veepaagi (6) sisemust ja ududhukanalit (5) pehme lapiga - vt joonist 6B.

* Lisage sobiv kogus vett, puhastage seade puhastusharjaga (14) — vt joonis 6C.

* Puhkige pihustit (12) sidrunhappelahusega niisutatud vatitupsuga.

4. Arge puudutage pihustit teravate voi kdvade esemetega.

5. Arge kasutage puhastamiseks pesuvahendit, tavaline vesi on parem. Seejarel kuivatage osad pehme lapiga ja paigaldage
ududhukanal (5) tagasi, keerates seda péripaeva. i

6. Seadme korpuse valispinda vib puhastada niiske lapiga ja seejérel kuivaks plihkida puhta lapiga. Ara kasuta pindade
puhastamiseks keemilisi lahusteid, bensiini, petrooli ega poleerimispulbrit.

7. Arge laske puhastamise ajal vett korpuse sisse, et valtida sisekomponentide ebadiget t6tamist.

8. Puhastage seade enne iga jargmist kasutamist.

HOIUSTAMINE
1. Hooajalise ladustamise korral peab seade olema tihi, puhastatud ja kuiv.
2. Hoidke seadet tolmukindlas kotis kuivas kohas.

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE
Kui seade ei td6ta korralikult, kontrollige enne teenindusse saatmist jargmisi véimalikke p&hjuseid, et probleemid ise lahendada.
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PROBLEEM I: ekraan (8) ei sitti.

PROBLEEMI | VOIMALIK POHJUS: toiteallikas ei ole 8igesti lihendatud.
PROBLEEMI | LAHENDUS: (ihendage toitejuhe ja lilitage toide sisse.

PROBLEEM II: mahutis on vett, punane tuluke vilgub seadme sissellilitamisel
PROBLEEMI Il VOIMALIK POHJUS: liiga palju katlakivi pihustuskonverteril (12)
PROBLEEMI Il LAHENDUS: puhastage pihustamisanduril (12) kogunenud sadestus
PROBLEEM llI: liiga véike pihustamisvimsus

PROBLEEMI lll VOIMALIK POHJUS:

llla. Pihustamisanduril (12) on liiga palju valget sadet

llb. Vesi on liga mé&ardunud vdi on seda liiga kaua hoitud

lllc. Udu maht on seatud madalale tasemele

PROBLEEMI IIl LAHENDUS:

llla. Puhasta valge katlakivi pihustist (12)

lllb. Kasutage puhast vett

lllc. Seadke udu tase keskmisele vdi kdrgele

PROBLEEM IV: Ebanormaalne miira

PROBLEEMI IV VOIMALIK POHJUS:

IVa. Mahutis on liiga vahe vett

IVb. Seade pdrkab vastu laua pinda, pohjustades vibratsiooni

PROBLEEMI IV LAHENDUS:

IVa. Lisage vett

IVb. Asetage seade kdvale, siledale pinnale

PROBLEEM V.: Udu omaparane 16hn

PROBLEEMI Il VOIMALIK POHJUS: Vesi mahutis ei ole puhas v8i on seal pikka aega seisnud
PROBLEEMI Il LAHENDUS: Puhasta veepaak, kuivata see ja lisa seejérel puhas vesi

TEHNILISED ANDMED:

Vdimsus: 23 W

Toitepinge: 220-240 V ~50-60 Hz
Veepaagi mahutavus: 4 liitrit

Keskk hoiu nimel. Teave d elektri- ja elektroonik d kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri-

jaelektrooni | duse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jéatmetega — seda kinnitab mérgistus ,labikriipsutatud prigikasti” kujul, mis

nduab selliste jadtmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja

elusolendite tervisele ja elule. Need véivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need

kahjustada neere, maksa ja siidant ning péhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning

pohjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pdhjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevdtu edendamisel. Samuti on neil oluline
c € roll kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada

soovimatud Uhiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed ile kohaletoimetamise kohas. Miija, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu votma kodumajapidamisest périt kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tlilipi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaétmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vimalikke kaebusi, votke lihendust otse miilijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK ,
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELMESEN OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG A JOVORE
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A jotallasi feltételek eltéréek, ha a késziiléket kereskedelmi célokra
hasznaljak.
1. A termék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az
alabbi utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a készllék
rendeltetésétdl eltéré hasznalatabol vagy helytelen Gzemeltetésébdl eredd
karokeért.
2. A készllék kizarélag haztartasi hasznélatra szolgal. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésetdl eltérd célokra.
3. A készuléket kizarolag 220-240 V ~ 50-60 Hz-es konnektorhoz
csatlakoztassa.
4. Kulonos ovatossaggal jarjon el a készulék hasznalata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékkel jatszanak, és ne engedje, hogy gyermekek vagy a készilékkel
nem ismerds személyek hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 év feletti gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeikben korlatozott szemelyek,
illetve a készillékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben biztonsaguk
érdekében felelds személy felugyelete alatt allnak, vagy tajékoztatast
kaptak a készulék biztonsagos hasznélatardl, és tisztaban vannak a
hasznélataval jar¢ veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A készUlék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha mar betoltotték a 8. életéviket, és ezeket a
tevékenyséegeket felligyelet mellett végzik.
6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugaszt a konnektorbdl, a dugaszt a
kezével fogva. NE huzza a tapkabelt!
7. Ne meritse a kabelt, a dugot, az alapot és a teljes készUléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az idjarasi viszontagsagoknak
(es6, napfény stb.), és ne hasznalja magas péaratartalom mellett
(flrdGszobak, paras mobilhazak).
8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsérult, a veszély elkerulése érdekében azt szakembernek kell
kicserélnie egy szervizkdzpontban.
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9. Ne hasznalja a készUléket, ha a tapkabel sérult, ha leejtette vagy mas
mddon megsérult, vagy ha nem mUikddik megfelelden. Ne javitsa meg a
készlléket sajat kezlileg, mert &ramités veszélye all fenn. A sérlilt
készlléket el kell juttatnia egy megfeleld szervizkdzpontba ellenérzés vagy
javitas céljabol. Minden javitast kizardlag hivatalos szervizek végezhetnek.
A nem megfelelGen elvégzett javitdsok sulyos veszélyt jelenthetnek a
felhasznaléra nézve.

10. Helyezze a késziléket hiivos, stabil fellletre, tavol a forrd konyhai
eszkozoktodl, mint példaul az elektromos tlizhely, a gazégé stb.

11. Ne hasznélja a késziiléket gyulékony anyagok kozeleben.

12. A tapkabel nem loghat le az asztal szélérdl, és nem érintkezhet forro
felletekkel.

13. Soha ne hagyja felugyelet nélkil a készuléket az aramforrashoz
csatlakoztatva. Még akkor is, ha a hasznalat csak rovid idére sziinetel,
kapcsolja ki a késztléket, és valassza le az aramellatasrol.

14. Tovabbi védelem érdekében ajanlott egy 30 mA-nal nem nagyobb
névleges aramu differencialaram-megszakitot (RCD) felszerelni az
aramkorbe. Kérje meg egy villanyszerel6t, hogy ezt elvégezze.

15. Ne hasznalja a készuléket viz kozelében, pl. zuhanyzdban,
kadban vagy mosdé felett.
16. Ha a készuléket a fird6szobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki a
dugdt a konnektorbdl, mivel a viz kozelsége veszélyt jelent akkor is, ha a
készulék ki van kapcsolva.
17. Ne hagyja, hogy a készulék nedves legyen. Ha a késztilék vizbe esik,
azonnal huzza ki a dugaszt a fali aljzatbdl. Ne nyuljon a vizbe, amig a
készllek csatlakoztatva van a haldzathoz. A készuléket ujra hasznalat
el6tt szakképzett villanyszerelének kell ellenériznie.
18. Ne fogja meg a készuleket nedves kézzel.
19. Minden hasznalat utan kapcsolja ki a kesztléket. Kapcsolja ki az
aramellatast, miel6tt kihuzna a dugot.
20. Soha ne kapcsolja be a készUléket, ha nincs viz a viztartalyban.
21. Csak tiszta, hiivos vizet hasznaljon.
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22. Ne t6ltson vizet a tartalyba a maximalis szint felett.
23. Ne meritse vizbe a parasito talpat. Ha viz omlik a készulékre, azonnal
valassza le a halozatrdl, és hagyja megszaradni.
24. Ne tegyen semmilyen vegyszert a viztartalyba, a viztartalyba vagy a
kodkimenetbe. Ne tegyen sét, vizkdmentesitd tablettakat, porokat vagy
tisztitoszereket a vizbe.
25. A parakibocsato nyilasat és a viztartaly fedelét mindig szorosan zérja
le.
26. Gy6z06djon meg arrdl, hogy a parasitd kodkimenete ne iranyuljon
kozvetlenul a falakra, butorokra, konnektorokra, elektromos és elektronikus
készulékekre vagy gyermekekre. A tul magas paratartalom a helyiségben
nedvesség felhalmozddasahoz vezethet, ami baktériumok és gombak
szaporodasat, valamint a falak, butorok és tapétak karosodasat okozhatja.
27. Ne takarja el a készllék szell6zényilasait. Tartson legalabb 20 cm
tavolsagot a készulektdl. Ne takarja el a parasitd vizpermet-kivezetdjét.
28. Ne hasznalja a készUléket, ha kondenzacié veszélye all fenn.
Nedvesség képzbdhet a késztlék belsejében és kulsején, ha:
- a készuléket hideg helyrl meleg helyre viszik,
- a f(itési rendszert éppen bekapcsoltak,
- a készuléket magas paratartalmu helyiségben hasznaljak,
- a készlléket a légkondicionalé hitérendszere hiti.
Ha kondenzéacio 1ép fel a készllékben, az nem miikodik megfeleléen, vagy
széls0séges esetekben meg is sérllhet. llyen esetben ne hasznélja a
készuléket, és hagyja néhany érara megszaradni.
29. Ne dontse meg, ne boritsa fel, és ne prdobalja feltdlteni vagy kilriteni a
vizet a készulékbdl mikodés kozben.
30. Ne vegye ki a tartalyt a készulék aljzatabdl a parasitd mikodése
kozben.
31. A megtoltott viztartaly nehéz. Hordozaskor mindig alulrdl fogja meg.
32. Ne hasznalja a parasitot, ha viz szivarog a készulék aldl.
33. Ne hagyjon vizet a parasitoban, ha azt nem hasznalja.
34. Kovesse a jelen hasznalati utasitasban szerepld tisztitasi utasitasokat.
35. Soha ne hagyjon lerakddasokat, nedvességet vagy vizet a parasito
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alaptartalyaban (ez szennyezddést vagy akar az ultrahangos porlaszt6
megrongalddasat is okozhatja).

36. Hosszabb ideig tarté mlikodés soran a parasito altal kibocsatott
vizpara a padlora hullhat, és nedvességet okozhat.

37. Ne emelje fel a viztartalyt a vizpermet kivezet6jénél fogva.

38. Tilos fémforgacsot, drotot, tlit €s egyeb idegen targyakat a termékbe
vagy a burkolat réseibe helyezni, mivel ez aramutést vagy mikodeési zavart
okozhat.

39. Ne feledje, hogy a magas paratartalom el6segitheti a biologiai
organizmusok és gombak szaporodasat a kornyezetben.

40. A helyiség tul magas péaratartalma nedvesség felhalmozodasahoz
vezethet, ami karosithatja a falakat, a butorokat, a tapétakat és mas
elektromos berendezéseket, példaul a televizidt. Ne iranyitsa a
kodkibocsatast ilyen targyak kozelébe.

41. Ne hagyja, hogy a parasito kornyéke nedves legyen vagy elazzon. Ha
nedvesség jelenik meg, csokkentse a parakibocsatast. Ha a
parakibocsatas nem csokkenthetd, a parasitdt szlinetekkel hasznélja. Ne
hagyja, hogy nedves legyenek a nedvszivo anyagok, példaul szonyegek,
flggonyok, drapériak vagy asztalteritok.

42. Ne takarja le a készuléket. Ne helyezzen semmilyen targyat a
készUlékre.

43. Ne hasznalja a készuléket programozoval, id6zitbvel vagy mas olyan
eszkozzel egyutt, amely automatikusan bekapcsolja a parasitot.

Figyelem: A viztartalyban esetlegesen jelen lévé mikroorganizmusok a levegébe kertilnek, ami nagyon komoly egészségugyi
kockazatot jelent. Ennek elkerilése érdekében rendszeresen cserélje ki a vizet, és haromnaponta tisztitsa meg a tartalyt.
Figyelem: A viztartalyt haromnaponta ki kell tiriteni és Ujra fel kell tolteni. Az Ujratoltés el6tt tisztitsa meg friss vizzel vagy a
rendelkezésre all6 tisztitdszerekkel, amennyiben a gyartd ezt eléirja. Tavolitsa el a vizkdvet, az lledéket vagy a réteget, amely a
tartaly falain képz6dott. A tisztitas utan tordlje szarazra az 6sszes hozzaférhet6 feliiletet.

Az ultrahangos parasit6 a nagy frekvenciaju ultrahangos rezgés elvét alkalmazza, a viz 1-5 mikron méret(i apré részecskékre
porlasztddik, majd a vizpermetet egy pneumatikus eszkoz segitségével a levegébe juttatja, hogy egyenletesen parasitsa a levegét,
frissitse a levegét, hidratalja a bort és javitsa az egészséget.

Els6 hasznalat el6tt
Amikor a késziilék be van kapcsolva, ne érintse meg kézzel a porlasztofejet (12), hogy elkerilje a sériiléseket.

A készilék leirasa: Ultrahangos parasitd
1. Vizfeltoltd fedél 2. Viztartaly fedele
3. Permetez6 fuvoka 4. Aromaterapias tartaly
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5. Péra légcsatorna 6. Viztartaly
TA. Bekapcsol6 / kddszabalyozé / éjszakai izemmad / kikapcsolé gomb

7B. 1d6zit6 gomb 7C. Folyamatos parasitds gomb
8. Kijelz6 9. Levegbbemenet

10. Para kimenet 11. Levegd kimenet

12. Pérasito fej 13. Aromaterapias pamut szivacs
14. Tisztitokefe

ViZ TOLTESE - lasd a 7. abrat

1. Helyezze a készliléket stabil, sik feliiletre. Ne felejtse el feltdlteni vizzel a levalasztott kész(iléket.

2. Nyissa ki a vizbetoltd fedelet (2) a vizbetdlté fedéllel (1) egyutt.

3. Ne feledje, hogy a kddcsatornat (5) a viz feltdltése el6tt be kell szerelni a viztartalyba.

4. Viz feltdltése kdzben ne ontsén vizet a porlasztofejbe (3), a kodkimenetbe (10) és a levegbkimenetbe (9).

5. Ugyelien arra, hogy ne lépje tdl a levegdkimeneten (9) jelzett MAX (maximalis) vizszintet — lasd a 2. abrat. Hasznaljon tiszta
csapvizet.

6. Csukja be a viztartaly fedelét (2) a vizbedml6 fedelével (1) egyltt. Csatlakoztassa a késziiléket.

7. Ha a késziiléket nem haszndlja, 6ntse ki a vizet a viztartalybdl (6).

8. A vizkd - fehér por - kicsapodasanak csokkentése érdekében opcionalisan megvasarolhatja a készilékhez az AD7972.1 szamu
vizsziirét a készulék forgalmazojatol.

AROMATERAPIAS FUNKCIO

1. Vegye le a viztartaly fedelét (1) a vizbedmld fedéllel (1) egyUtt.

2. Csepegjen 2-3 csepp illéolajat az aromaterapias pamutszivacsra (13), és helyezze azt az aromaterapias tartalyba (4). Lasd a 4.
abrat. Helyezze az aromaterapias tartalyt (4) a para kivezetdnyilas (10) tetejére. A kellemes illat a para segitségével teried majd.
FIGYELEM: CSAK a vizben oldddo illdolajok alkalmasak erre a késziilékre.

3. NE csepegtessen illdolajokat kdzvetlendl a vizbe.

KEZELES

1. A csatlakoztatas utan a késziilék hangjelzést ad, és készenléti allapotba kertil.

2. A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg egyszer a bekapcsold gombot (7A). Az alapértelmezett kddmennyiség alacsony
szintre van beéllitva, a kijelz6n (8) két vonal jelenik meg (9B. abra). A gomb (7A) tébbszéri megnyomasaval a kddtermelés kézepes
szintjére (9C. dbra), magas szintjére (9D. bra), éjszakai izemmadra (9D. abra) vagy a késziilék kikapcsolasara (9E. abra) valthat.

VIZHIANY ELLENI VEDELEM

A késziilek miikddése kdzben a beépitett rugd érzékeli a vizhianyt. Ekkor a késziilék lell, a kijelzdn (8) megjelenik az ,EE” felirat,
amely 5 mésodpercig villog, és 3 hangjelzés hallhaté. Ezutan a készlilék készenléti allapotba kertll. Viz utantdltése utan nyomja
meg a bekapcsolé gombot (7A), ezutan a kész(ilék normalisan mikodik.

EJSZAKAI UZEMMOD BEALLITASA

A késziilék 5 percig kézepes kddteljesitménnyel miikodik, majd 5 percig szlinetelteti a kddtermelést, ezt kdvetden 5 percig
mikadik, majd 10 percig szinetel; ezt kbvetden 5 percig miikddik, majd 15 percig sziinetel, és a miikddés ebben a ciklusban
folytatodik. Ejszakai izemmodban a kijelz6 (8) elsotétiil — lasd a 9E. abrat.

AZ IDOZITO BEALLITASA

Az alapértelmezett beallitas nulla éra. Miikédés kézben nyomja meg tobbszor az idézité gombot (7B), hogy kivalassza az iddzité
egyik miikodési id6tartamat: 1 6ra, 2 6ra, 4 dra vagy 6 6ra, vagy nyomja meg Ujra, hogy kikapcsolja az iddzit6 funkciot - lasd a 4.
abrat. Az id6zit6 funkcio a beallitott id6 letelte utan leallitja a késziilék miikodését.

A PARAZATISAG SZINTJENEK BEALLITASA

A késziilék miikddése kdzben nyomja meg a folyamatos parasitas gombot (7C), a paratartalom értéke 40-90% relativ paratartalom
tartomanyban allithaté be, minden egyes gombnyomassal az érték 5%-kal ndvekszik. A paratartalom beéllitasa utan a készilék
folyamatosan parasit a kivant szintre. A kivant paratartalom elérése utan a késziilék készenléti dllapotba valt, és addig nem
permetez, amig a kdrnyezeti paratartalom a kivant szintnél 5%-kal alacsonyabba nem csékken. Ebben az esetben a késziilék
automatikusan Ujra elkezdi a permetezést. Lasd az 5. abrat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. A tisztitas el6tt valassza le a készuléket. Ha a viztartalyban (6) maradt egy kis viz, azt ki kell 6nteni a viztartaly (6)
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megdontésével.

FIGYELEM: Fontos, hogy a viztartalyt (6) helyesen allitsa be a viz kilritése soran. A helyes poziciét akkor érte el, ha a
leveg6kimenet (9) szaraz marad, és a vizsugar a viztartaly (6) szemkézti szélére iranyul.

2. Tisztitsa meg a viztartalyt 3 naponta.

3. A késziilék egy ideig tarté hasznalata utan kénnyen lerakddik a vizkd, és ,fehér por” képzddik, amely a porlasztofej (12)
felliletéhez tapad, ami rontja a parasitas hatékonysagat. A f6 alkatrészeket rendszeresen meg kell tisztitani. A f6 alkatrészek
tisztitasahoz tekintse meg a 6. abrat.

* Nyissa ki a viztartaly fedelét (2), szerelje le a kddcsatornat (5) az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba forgatva — lasd a 6A.
abrat.

* Torolje le a viztartaly (6) belsejét és a kédcsatornat (5) egy puha ruhaval — lasd a 6B. abrat.

* Tltson be megfelelé mennyiségii vizet, tisztitsa meg a késziiléket a tisztitokefével (14) - lasd a 6C. abrat.

* Tordlje at a porlasztofejet (12) citromsavoldattal atitatott vattacsomoval.

4. Ne érintse meg a porlasztét éles, kemény targyakkal.

5. Ne hasznaljon tisztitoszert a tisztitdshoz, a szappanos viz jobb megoldas. Ezutan térdlje szarazra az alkatrészeket egy puha
ruhdval, majd szerelje vissza a kodcsatornat (5) az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba forgatva.

6. A készulék burkolatanak kiilsé feliiletét nedves ruhaval tisztithatja, majd tordlje szarazra egy tiszta ruhaval. Ne hasznaljon kémiai
oldoszereket, benzint, kerozint vagy polirozéport a felllet torléséhez.

7. A belsd alkatrészek meghibasodasanak elkerlilése érdekében tgyelien arra, hogy a tisztitas soran ne kerliljon viz a késziilék
belsejébe.

8. Minden hasznélat el6tt tisztitsa meg a késziléket.

TAROLAS
1. Szezondlis tarolas esetén a késziiléknek Uresnek, tisztanak és szaraznak kell lennie.
2. Porvédd zsékban, szaraz helyen tarolja.

HIBAELHARITAS

Ha a kész(ilék nem miikddik megfeleléen, a szervizbe kiildés elétt ellendrizze a kovetkezd lehetséges okokat, hogy sajat maga
oldhassa meg a problémakat.

|. PROBLEMA: a kijelzd (8) nem vilagit.

A PROBLEMA LEHETSEGES OKA |.: az aramellatas nincs megfeleléen csatlakoztatva.

I. PROBLEMA MEGOLDASA: Csatlakoztassa a tapkabelt, és kapcsolja be a késziiléket.

IIl. PROBLEMA: Viz van a tartalyban, a késziilék bekapcsolasakor a piros lampa villog.

All. PROBLEMA LEHETSEGES OKA: tiil sok vizkd van a porlasztokon (12)

Il. PROBLEMA MEGOLDASA: tisztitsa meg a porlasztokon (12) felhalmozédott lerakédasokat

IIl. PROBLEMA: Tul kevés a porlasztas

Alll. PROBLEMA LEHETSEGES OKA:

llla. Tl sok fehér lerakodas van a porlasztokon (12)

lllb. A viz tul szennyezett vagy til hosszU ideig tarolt

lllc. A kéd mennyisége alacsony szintre van beallitva

Alll. PROBLEMA MEGOLDASA:

llla. Tisztitsa meg a porlasztokon 1év6 fehér lerakodast (12)

llb. Cserélje ki tiszta vizre

lllc. Allitsa a kddszintet kzepes vagy magas szintre

IV. PROBLEMA: Rendellenes zaj

A IV. PROBLEMA LEHETSEGES OKA:

IVa. TUl kevés viz van a tartalyban

IVb. Az asztal feliletéhez itkdzik, ami rezgést okoz

A IV. PROBLEMA MEGOLDASA:

IVa. Toltson vizet a tartalyba

IVb. Helyezze a készliléket kemény, sima felliletre

V. PROBLEMA: A kéd furcsa szaga

A PROBLEMA LEHETSEGES OKA II: A tartalyban |év6 viz nem tiszta, vagy hossz( ideig taroltak
All. PROBLEMA MEGOLDASA: Tisztitsa meg a viztartalyt, szaritsa meg, majd toltsén bele tiszta vizet

MUSZAKI ADATOK:

Teljesitmény: 23 W

Tapfesziiltség: 220-240 V ~50-60 Hz
A viztartaly Grtartalma: 4 liter
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A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A hasznalt elektromos éselektronikus
berendezésekrolszolo, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfelelé kezelésérdl:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt erdsiti meg a ,torolt szemetes” jelélés, amely
eldirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe kerlilve
stilyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problé mat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, valamint kérosithatjak a vesét, a méjat és a szivet, és borbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek
alégzo- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett ndvények, valamint az azokbél késziilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséguigyi kovetkezményekkel jarhat.

3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gyijtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden onkormanyzat
honlapjéan kézzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett
kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetéségiik van azokat
koézvetlenil az engedélyezett gydijtépontokba szallitani, és kikiisz6bdlni a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek a hasznélt berendezések
hulladékainak nem erre a célra kijelolt helyeken valo elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit
a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazoé hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt
berendezés ugyanolyan tipust és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgyUijtésre szolgald, a leirasnak megfeleld konténerekbe kell dobni. Ha
a készlilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilén kell leadni egy gy(ijté- és tarolopontban.

A keésziiléket ne dobja a k alis hulladékgyijté konténerbe!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjiik, kdzvetleniil vegye fel a kapcsolatot az eladéval, aki
a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGQRANTA
INSTRUCCIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA CITITI CU ATENTIE S
PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

Conditiile de garantie sunt diferite daca dispozitivul este utilizat in scopuri
comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna
instructiunile de mai jos. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru
daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia
sa sau de exploatarea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu-I utilizati in alte scopuri
care nu sunt conforme cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza de 220-240 V ~ 50-60 Hz.
4. Fiti deosebit de atenti atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu permiteti copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani, precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau de persoane care nu au experienta sau cunostinte
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despre echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau daca au primit informatii
despre utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constiente de pericolele
asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului n care acestia au implinit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinandu-| de
ménere. NU trageti de cablul de alimentare.

7. Nu scufundati cablul, stecherul, baza si intregul aparat in apa sau in alte
lichide. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un specialist la un
centru de reparatii, pentru a evita pericolele.

9. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat, daca a
fost scapat pe jos sau deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza
corect. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de electrocutare.
Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de service autorizat pentru
verificare sau reparatie. Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre
centrele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot pune in
pericol viata utilizatorului.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece si stabila, departe de aparate de
bucatarie fierbinti, cum ar fi aragazul electric, arzatorul cu gaz etc.

11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atérne de marginea mesei si nici sa
atinga suprafete fierbinti.

13. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara
supraveghere. Chiar daca utilizarea este intrerupta pentru o perioada
scurta de timp, opriti- de |a retea si deconectati-l de la sursa de
alimentare.

14. Pentru o protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui
intrerupator diferential (RCD) in circuitul electric, cu un curent diferential
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nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Solicitati acest lucru unui
electrician.

15. Nu utilizati aparatul in apropierea apei, de exemplu sub dus, in

cada sau deasupra chiuvetei cu apa.

16. Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti stecherul din priza dupa

utilizare, deoarece apropierea de apa reprezinta un pericol chiar si atunci

cand aparatul este oprit.

17. Nu |asati aparatul sa se ude. in cazul in care aparatul cade in apa,

scoateti imediat stecherul din priza. Nu introduceti mainile in apa cand

aparatul este conectat la retea. Inainte de a fi folosit din nou, aparatul

trebuie verificat de un electrician calificat.

18. Nu tineti aparatul cu mainile ude.

19. Opriti intotdeauna aparatul dupa fiecare utilizare. Opriti alimentarea cu

energie electrica inainte de a-l deconecta.

20. Nu porniti niciodata aparatul fara apa in rezervorul de apa.

21. Folositi numai apa curata si rece.

22. Nu turnati apa in rezervor peste nivelul maxim.

23. Nu scufundati baza umidificatorului. Daca apa se varsa pe aparat,

deconectati-l imediat si asati-| sa se usuce.

24. Nu adaugati substante chimice in vasul de apa, rezervorul de apa sau

orificiul de iesire a aburului. Nu adaugati sare, tablete de decalcifiere,

pulberi sau agenti de curatare in apa.

25. Orificiul de iesire a aburului si capacul rezervorului de apa trebuie sa

fie intotdeauna inchise etans.

26. Asigurati-va ca orificiul de iesire a aburului umidificatorului nu este

indreptat direct catre pereti, mobilier, prize electrice, aparate electrice si

electronice sau copii. Umiditatea prea ridicata din incapere poate duce la

acumularea de umezeala, provocand dezvoltarea bacteriilor si a

ciupercilor, precum si deteriorarea peretilor, a mobilierului si a tapetului.

27. Nu blocati ventilatia aparatului. Pastrati o distanta de cel putin 20 cm

fata de aparat. Nu blocati orificiul de iesire a aburului umidificatorului.

28. Nu utilizati aparatul daca exista riscul de condensare. Umiditatea se
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poate forma in interiorul si in exteriorul aparatului atunci cand:

- aparatul este mutat dintr-un loc rece intr-unul cald,

- sistemul de incalzire tocmai a fost pornit,

- aparatul este utilizat intr-o incapere cu umiditate ridicata,

- aparatul este racit de sistemul de racire al aparatului de aer conditionat.
in cazul aparitiei condensului in interiorul aparatului, acesta poate sa nu
functioneze corect sau, in cazuri extreme, se poate defecta. In acest caz,
nu utilizati aparatul si lasati-l sa se usuce timp de cateva ore.

29. Nu inclinati, nu rasturnati si nu incercati sa umpleti sau sa goliti apa din
aparat in timpul functionarii.

30. Nu scoateti rezervorul din baza aparatului in timpul functionarii
umidificatorului.

31. Rezervorul plin cu apa este greu. Cand il transportati, tineti- de partea
de jos.

32. Nu folositi umidificatorul daca observati scurgeri de apa sub aparat.
33. Nu lasati apa in umidificator cand nu il folositi.

34. Respectati instructiunile de curatare din acest manual.

35. Nu lasati niciodata sa se acumuleze depuneri, umezeala sau apa in
rezervorul principal al umidificatorului (acest lucru poate duce la
contaminarea sau chiar la deteriorarea pulverizatorului cu ultrasunete).
36. In timpul functionarii indelungate a aparatului, ceata de apa emisa de
umidificator poate cadea pe podea si poate provoca umezeala.

37. Nu ridicati rezervorul de apa de gura de iesire a cetii de apa.

38. Este interzisa introducerea de aschii metalice, sarma, ace si alte
obiecte straine in produs sau in fantele carcasei, deoarece acest lucru
poate provoca electrocutare sau functionare defectuoasa.

39. Retineti ca un nivel ridicat de umiditate poate favoriza dezvoltarea
organismelor biologice si a ciupercilor in mediul inconjurator.

40. Umiditatea excesiva din incapere poate duce la acumularea de
umezeala, provocand deteriorarea peretilor, a mobilierului, a tapetului si a
altor aparate electrice, cum ar fi televizorul. Nu indreptati jetul de ceata in
apropierea acestor obiecte.

41. Nu lasati zona din jurul umidificatorului sa se umezeasca sau sa se
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ude. Daca apare umezeala, reduceti productia de ceata. Daca nu puteti
reduce debitul de ceatd, utilizati umidificatorul cu pauze. Nu lasati
materialele absorbante, cum ar fi covoarele, perdelele, draperiile sau fetele
de masa, sa se umezeasca.

42. Nu acoperiti aparatul. Nu asezati obiecte pe aparat.

43. Nu utilizati aparatul impreuna cu un programator, un temporizator sau
alt dispozitiv care porneste automat umidificatorul.

Avertisment: Microorganismele care pot fi prezente in rezervorul de apa vor fi pulverizate in aer, reprezentand un risc foarte grav
pentru sanatate. Pentru a preveni acest lucru, schimbati apa in mod regulat si curatati rezervorul la fiecare trei zile.

Avertisment: Rezervorul de apa trebuie golit si umplut din nou la fiecare trei zile. Tnainte de a-l umple din nou, curatati- cu apa
proaspété sau folosind detergenti disponibili, daca acest lucru este cerut de productor. indepértati calcarul, depunerile sau
pelicula care s-a format pe peretii rezervorului. Dupé spalare, stergeti toate suprafetele accesibile pana se usuca.

Umidificatorul cu ultrasunete utilizeaza principiul oscilatiei ultrasonice de inalté frecventd, apa este pulverizatd in particule foarte
fine, cu dimensiuni de 1-5 microni, iar apoi ceata de apa este dispersata in aer prin intermediul unui dispozitiv pneumatic, pentru a
atinge obiectivul de umidificare uniforma a aerului, de improspéatare a aerului, de hidratare a pielii si de imbunatatire a sanatatii.

Tnainte de prima utilizare
Cénd dispozitivul este pornit, nu atingeti cu ména transductorul de pulverizare (12) pentru a evita ranirea.

Descrierea dispozitivului: Umidificator cu ultrasunete

1. Capac pentru umplerea cu apa 2. Capac rezervor de apa

3. Duza de pulverizare 4. Recipient pentru aromaterapie

5. Canalul de aer pentru ceatd 6. Rezervorul de apa

7A. Buton de pornire / reglare a aburului / mod nocturn / oprire

7B. Buton temporizator 7C. Buton umiditate continua

8. Afisaj 9. Intrare aer

10. lesire ceatd 11. lesire aer

12. Transductor de pulverizare 13. Burete de bumbac pentru aromaterapie
14. Periuta de curatare

UMPLEREA CU APA - vezi figura 7

1. Asezati aparatul pe o suprafata stabila si plana. Nu uitati s& completati apa in aparatul deconectat.

2. Deschideti capacul rezervorului de apd (2) impreund cu capacul de umplere (1).

3. Retineti c& canalul de aer al cetii (5) trebuie instalat in interiorul rezervorului de apa inainte de a turna apa.

4. Tn timpul umplerii cu apa, nu turnati apa in duza de pulverizare (3), in orificiul de iesire a cefii (10) si nici in orificiul de iesire a
aerului (9).

5. Aveti grija sa nu depasiti nivelul MAX (maxim) al apei marcat pe orificiul de evacuare a aerului (9) - a se vedea Figura 2. Folositi
apa curata de la robinet.

6. Inchideti capacul rezervorului de apa (2) impreund cu capacul de umplere a apei (1). Conectati aparatul.

7. Cand aparatul nu este utilizat, goliti apa din rezervorul de apa (6).

8. Pentru a reduce depunerile de calcar din apa - pulbere albd, puteti achizitiona optional un filtru de apa pentru acest aparat, cu
numarul AD7972.1, de la distribuitorul aparatului.

FUNCTIA DE AROMATERAPIE

1. Scoateti capacul rezervorului de apa (1) impreuna cu capacul orificiului de umplere cu apa (1).

2. Tumnati 2-3 picaturi de ulei esential pe buretele de bumbac pentru aromaterapie (13) si asezati-| in recipientul pentru
aromaterapie (4). Vedeti figura 4. Asezati recipientul pentru aromaterapie (4) deasupra orificiului de iesire a aburului (10). Un miros
placut va fi difuzat impreund cu ceata.

ATENTIE: DOAR uleiurile esentiale solubile in apa sunt potrivite pentru acest aparat.
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3. NU picurati uleiuri esentiale direct in apa.

UTILIZARE

1. Dupé conectare, aparatul emite un semnal sonor si intra in starea de asteptare.

2. Pentru a pomi dispozitivul, apasati o data butonul de pornire (7A). Volumul implicit al aburului este setat la un nivel scazut, pe
afisaj (8) vor aparea doua linii (Figura 9B). Apasarea repetaté a acestui buton (7A) comuta intre modurile de generare a cetii la
nivel mediu (Figura 9C), nivel ridicat (Figura 9D), modul nocturn (Figura 9D) sau oprirea dispozitivului (Figura 9E).

PROTECTIE IMPOTRIVA LIPSEI DE APA

Cand dispozitivul functioneaza, arcul incorporat detecteaza lipsa apei. Apoi, dispozitivul inceteaza sa functioneze, pe afisaj (8) va
apéarea ,EE” si va clipi timp de 5 secunde, iar dispozitivul va emite 3 semnale sonore. Apoi, dispozitivul trece in starea de asteptare.
Dupd adaugarea apei, apasati butonul de pomire (7A), iar dispozitivul va functiona normal.

SETAREA MODULUI DE NOAPTE

Aparatul va functiona cu o putere medie de ceata timp de 5 minute si va opri producerea de ceaté timp de 5 minute, apoi va
functiona timp de 5 minute si se va opri timp de 10 minute; apoi va functiona timp de 5 minute si se va opri timp de 15 minute,
functionarea urmand sa continue in acest ciclu. In modul nocturn, afisajul (8) este intunecat - a se vedea Figura 9E.

SETAREA TIMERULUI

Setarea implicitd este zero ore. in timpul functiondrii, apasati de cateva ori butonul temporizatorului (7B) pentru a selecta una dintre
perioadele de functionare a temporizatorului: 1 oré sau 2 ore sau 4 ore sau 6 ore sau apasati din nou pentru a dezactiva functia
temporizatorului - a se vedea figura 4. Functia temporizatorului opreste functionarea aparatului dupa expirarea perioadei stabilite.

REGLAJUL NIVELULUI DE UMIDITATE

In timpul functionarii aparatului, apasati butonul de umidificare continua (7C); puteti seta valoarea umiditatii in intervalul 40-90%
umiditate relativa, fiecare apasare succesiva marind valoarea cu 5%. Odata ce nivelul de umiditate este setat, aparatul umidifica
continuu pand la nivelul dorit. Dupa atingerea nivelului dorit de umiditate, aparatul trece in stare de asteptare si inceteaza sa
pulverizeze ceata pana cand nivelul de umiditate al mediului scade cu 5% sub nivelul dorit de umiditate. In acest caz, aparatul va
incepe din nou sa pulverizeze automat ceata. Consultati figura 5.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Deconectati aparatul inainte de curatare. Dacd a rdmas putind apa in rezervorul de apa (6), aceasta trebuie varsata prin
inclinarea rezervorului de apa (6).

ATENTIE: Este important s& pozitionati corect rezervorul de apa (6) in timpul golirii. Pozitia corectd este obtinutd atunci cand
orificiul de evacuare a aerului (9) ramane uscat, iar jetul de apa este indreptat spre marginea opusa a rezervorului de apa (6).
2. Curatati rezervorul de apa la fiecare 3 zile.

3. Dupa o anumita perioada de utilizare a aparatului, se depune usor calcar si se formeaza un ,praf alb”, care se lipeste de
suprafata transductorului de pulverizare (12), ceea ce afecteaza eficienta umidificarii. Este necesara curatarea regulata a
componentelor principale. Pentru a curdta componentele principale, consultati figura 6.

* Deschideti capacul rezervorului de apa (2), demontati canalul de aer al cetii (5), rotindu-l in sens invers acelor de ceasomic —
consultati Figura 6A.

* Stergeti interiorul rezervorului de apa (6) si canalul de aer pentru ceata (5) cu o carpa moale — a se vedea Figura 6B.

* Addugati o cantitate adecvata de apa, curatati dispozitivul cu o perie de curatare (14) — vezi figura 6C.

* Stergeti transductorul de pulverizare (12) cu un tampon imbibat cu solutie de acid citric.

4. Nu atingeti pulverizatorul cu obiecte ascutite sau dure.

5. Nu folositi detergent pentru curatare, apa de cldtire este mai potrivita. Apoi uscati componentele cu o carpa moale, montati
canalul de aer al pulverizatorului (5) rotindu-I in sensul acelor de ceasomic.

6. Suprafata exterioara a carcasei aparatului poate fi curdtata cu o carpa umeda, apoi stersa pand la uscare cu o carpa curatd. Nu
folositi solventi chimici, benzina, kerosen sau pudra de lustruit pentru a sterge suprafata.

7. Nu lasati apa sa patrunda in interiorul carcasei in timpul curatarii, pentru a evita functionarea defectuoasé a componentelor
interne.

8. Curatati aparatul inainte de fiecare utilizare.

DEPOZITARE

1. In cazul depozitarii sezoniere, aparatul trebuie sa fie gol, curatat si uscat.
2. Depozitati-| intr-un sac de protectie impotriva prafului, intr-un loc uscat.
REZOLVAREA PROBLEMELOR
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Daca dispozitivul nu functioneaza corect, verificati urmatoarele cauze posibile inainte de a-I trimite la service, pentru a rezolva
problemele pe cont propriu.

PROBLEMA |.: afisajul (8) nu se aprinde.

CAUZA POSIBILA A PROBLEMEI I: alimentarea cu energie electricd nu este conectata corect.
SOLUTIONAREA PROBLEMEI I: conectati cablul de alimentare si pomniti alimentarea.
PROBLEMA I1.: existé apa in rezervor, iar lampa rosie clipeste dup& pornirea aparatului
CAUZA POSIBILA A PROBLEMEI II: prea mult calcar pe transductorul de atomizare (12)
SOLUTIA LA PROBLEMA II: curatati depunerile acumulate pe transductorul de pulverizare (12)
PROBLEMA II1.: Cantitate insuficienta de atomizare

CAUZA POSIBILA A PROBLEMEI III:

lla. Exista prea mult depozit alb pe transductorul de atomizare (12)

lllb. Apa este prea murdara sau a fost pastrata prea mult timp

Illc. Volumul de ceata a fost setat la un nivel scazut

SOLUTIA PROBLEMEL lil:

Illa. Curatati depunerile albe de pe transductorul de atomizare (12)

llb. Folositi apa curata

Illc. Setati un nivel mediu sau ridicat al cetii

PROBLEMA IV.: Zgomot anormal

CAUZA POSIBILA A PROBLEMEI IV:

IVa. Rezervorul nu contine suficientd apa

IVb. Se loveste de suprafata mesei, provocand vibratii

SOLUTIA PROBLEMEI IV:

[Va. Adaugati apa

IVb. Asezati aparatul pe o suprafaté dura si neteda

PROBLEMA V.: Miros ciudat al aburului

CAUZA POSIBILA A PROBLEME! II: Apa din rezervor nu este curaté sau a fost pastrata pentru o perioads indelungaté
SOLUTIA LA PROBLEMA II: Curatati rezervorul de apa, uscati-l, apoi adaugati apa curata

DATE TEHNICE:

Putere: 23 W

Alimentare: 220-240 V ~50-60 Hz
Capacitatea rezervorului de apa: 4 litri

C€

Din grija pentru mediu. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate I conformitate cu art. 13 alin. 1 sialin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corecté a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:

1. Este interzisé aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat’, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odaté ajunse in mediu, pot reprezenta un
pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sénatate, cum ar fi: tulburéri de vedere,
auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul web
al fiecarei primarii.

4. Gospodariile joacé un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv reciclérii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodariile joaca un
rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitatii de a le preda direct la punctele de
colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest
Scop.

in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodariilor,
este obligat s preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate sa
fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzétoare destinate colectérii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Dacd in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service in cazul in care dorifi s& achizifionati piese de schimb sau s& depuneti o eventuala reclamatie, va rugam sa contactatj direct vanzétorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)
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~ OBECNEBEZPECNOSTNIPOKYNY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY S| POZORNE PRECTETE A
USCHOVEJTE PRO PRIPADNOU POTREBU

Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni ucely.
1. Pfed pouZitim produktu si peClivé pfectéte a vzdy dodrzujte nize
uvedené pokyny. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zplisobené
pouzitim zafizeni v rozporu s jeho ur€enim nebo nespravnym provozem.
2. Zarizeni je ureno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
ucellm, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky 220-240 V ~ 50-60 Hz.

4. Pfi pouzivani zafizeni budte obzvlasté opatrni, pokud se v blizkosti
nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pristrojem hraly, a nedovolte,
aby jej pouzivaly déti nebo osoby, které nejsou s pfistrojem seznameny.
5. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
osoby, které nemaiji zkuSenosti ani znalosti o pristroji, pokud je to pod
dohledem odpovédné osoby z divodu jejich bezpecnosti nebo pokud
obdrzely informace o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a jsou si védomy
nebezpeCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim
nemély hrat. Ci§téni a Udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud
nedosahly véku 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, Ze ji uchopite za
zastrcku rukou. Netahejte za napajeci kabel.

7. Neponotujte kabel, zastr¢ku, zakladnu ani celé zafizeni do vody nebo
jiné kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce
atd.) a nepouzivejte jej v prostfedi s vysokou vihkosti (koupelny, vihké
mobilni domy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poSkozeny, mél by byt vyménén odbornikem v opravné, aby se predeslo
nebezpeci.

9. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem, pokud bylo
upusténo nebo jinak poSkozeno, nebo pokud nefunguje spravné.
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Neopravuijte zafizeni sami, protoze hrozi nebezpeCi Urazu elektrickym
proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte do pfislusSného servisniho
stfediska k prohlidce nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizované servisni stfediska. Nespravné provedené opravy mohou
pfedstavovat vazné nebezpeci pro uZivatele.

10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni povrch, daleko od horkych
kuchynskych spotiebicu, jako jsou elektrické sporaky, plynové hofaky atd.
11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset z okraje stolu ani se dotykat horkych
povrchd.

13. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojeny k napajecimu zdroji bez dozoru.
| kdyz je pouzivani pferuseno na kratkou dobu, odpojte jej ze sité a
odpojte napajeni.

14. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chréni¢ (RCD) s jmenovitym proudem
nejvySe 30 mA. Pozadejte o to elektrikare.

15. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf. ve sprse, ve vané

nebo nad umyvadlem s vodou.

16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po pouziti odpojte zastrCku ze

zasuvky, protoze blizkost vody pfedstavuje nebezpeCi i v pripade, ze je

zarizeni vypnuté.

17. Zabrante namoceni pfistroje. Pokud pfistroj spadne do vody, okamzité

vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, kdyZ je pfistroj

pfipojen k elektrické siti. Pfed dalSim pouzitim musi byt pfistroj

zkontrolovan kvalifikovanym elektrikarem.

18. NedrZte zafizeni mokryma rukama.

19. Po kazdém pouziti zafizeni vzdy vypnéte. Pfed odpojenim vypnéte

napajeni.

20. Nikdy nezapinejte zafizeni, pokud neni v nadrzce na vodu voda.

21. Pouzivejte pouze Cistou, chladnou vodu.

22. Nenaplnujte nadrz vodou nad maximalni hladinu.

23. Neponofujte zakladnu zvinCovace. Pokud se voda vylije na zafizeni,
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okamzité jej odpojte a nechte uschnout.

24. Do misky na vodu, nadrzky na vodu ani vystupu mlhy nepfidavejte
Zadné chemikalie. Do vody nepfidavejte sul, odvapriovaci tablety, prasky
ani Cistici prostredky.

25. Vstup mlhy a viko nadrzky na vodu by mély byt vzdy pevné uzavreny.
26. Ujistéte se, Ze vystup mlhy zvlhéovace neni nasmérovan pfimo na
stény, nabytek, elektrické zasuvky, elektricka a elektronicka zafizeni nebo
déti. Prili§ vysoka vlhkost v mistnosti mize vést k hromadéni vihkosti, coz
zpusobuije rist bakterii a plisni a poSkozeni stén, nabytku a tapet.

27. Nezakryvejte ventilaéni otvory pfistroje. Dodrzujte vzdalenost alespori
20 cm od pristroje. Nezakryvejte vystup mihy zvihCovace.

28. Nepouzivejte zafizeni, pokud existuje riziko kondenzace. VIhkost se
muZe tvofit uvnitf i vné zafizeni, kdyz:

- je zafizeni pfemisténo z chladného do teplého prostredi,

- byl pravé zapnuty topny systém,

- je zafizeni pouzivano v mistnosti s vysokou vihkosti,

- je zafizeni chlazeno chladicim systémem klimatizace.

V pfipadé kondenzace vlhkosti v zafizeni muze dojit k jeho nespravné
funkci nebo v extrémnich pfipadech k jeho poSkozeni. V takovém pfipadé
zafizeni nepouzivejte a nechte jej nékolik hodin vyschnout.

29. Béhem provozu zafizeni nenaklanéjte, neprevracejte, nepokousejte se
do néj doplnovat vodu ani z néj vodu nevylévejte.

30. Béhem provozu zvlnCovace nevytahujte nadrzku ze zakladny zafizeni.
31. Naplnéna nadrzka na vodu je tézka. Pfi pfenaseni ji drzte také za
spodni ¢ast.

32. Nepouzivejte zvihCovac, pokud zjistite unik vody ze spodni Casti
zafizeni.

33. Nenechavejte vodu v zvlhcovaci, kdyz se nepouziva.

34. Postupuijte podle pokynu k Cisténi uvedenych v tomto navodu.

35. Nikdy nedovolte, aby v z&kladni nadrzi zvihovace zUstaly usazeniny,
vihkost nebo voda (mohlo by to zpUsobit znecisténi nebo dokonce
posSkozeni ultrazvukového rozprasovace).

36. Pfi del§im provozu zafizeni muze vodni miha vyfukovana zvihéovaem
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klesnout na podlahu a zpUsobit vihkost.

37. Nezvedavejte nadrzku na vodu za vystupni otvor pro vodni mihu.

38. Je zakazano vkladat kovové frisky, draty, jehly a jiné cizi predméty do
vyrobku nebo do $térbin v krytu, protoze by to mohlo zpUsobit uraz
elektrickym proudem nebo poruchu.

39. Méjte na paméti, ze vysoka vihkost mize podporovat rist biologickych
organismu a plisni v prostfedi.

40. Prili§ vysoka vihkost v mistnosti miZe vést k hromadéni vihkosti a
zpUsobit poSkozeni stén, nabytku, tapet a dalSich elektrickych zafizeni,
jako je napfiklad televizor. Nesméruijte vystup mlhy do blizkosti téchto
pfedmétd.

41. Zabrante zvlhnuti nebo namoceni prostoru kolem zvlhovace. Pokud
se objevi vlhkost, snizte produkci mlhy. Pokud nelze snizit vykon mihy,
pouzivejte zvihéovac s pfestavkami. Zabrante zvlhnuti savych materiald,
jako jsou koberce, zavésy, zaclony nebo ubrusy.

42. Nezakryvejte zafizeni. Na zafizeni neukladejte zadné predméty.

43. Nepouzivejte zafizeni ve spojeni s programatorem, Casovacem nebo
jinym zafizenim, které automaticky zapina zvlhCovac.

Varovani: Mikroorganismy, které se mohou nachazet ve vodni nadrzi, budou vhanény do vzduchu, coz predstavuje velmi vazné
zdravotni riziko. Abyste tomu zabranili, pravidelné vyménuijte vodu a Cistéte nadrz kazdé tfi dny.

Varovani: Nadrzku na vodu je tfeba kazdé tfi dny vyprazdnit a znovu naplnit. Pfed op&tovnym naplnénim ji vyCistéte Cistou vodou

nebo pomoci dostupnych éisticich prostfedku, pokud to vyrobce vyZaduje. Odstrarite vodni kdmen, usazeniny nebo povlak, ktery se
vytvofil na sténach nadrzky. Po umyti otfete vSechny pfistupné povrchy do sucha.

Ultrazvukovy zvih&ovag vyuziva princip vysokofrekvenéni ultrazvukové oscilace, voda je rozpraSena na nejjemnéjSi ¢astice o
velikosti 1-5 mikron( a poté je vodni mlha rozptylena do vzduchu pomoci pneumatického zafizeni, aby bylo dosazeno
rovnomérného zvlhéeni vzduchu, osvéZeni vzduchu, zviheni pokoZky a zlepSeni zdravi.

Pfed prvnim pouzitim
Kdyz je zafizeni zapnuté, nedotykejte se rukou rozpraSovaciho ménice (12), abyste se nezranili.

Popis zafizeni: Ultrazvukovy zvlh¢ovac

1. Vicko plniciho otvoru pro vodu 2. Vicko nadrzky na vodu

3. RozpraSovaci tryska 4. Nadoba pro aromaterapii

5. Kanal pro vystup mihy 6. Nadrzka na vodu

7A. Tlacitko zapnuti / regulace mlhy / noéniho rezimu / vypnuti

7B. Tlacitko ¢asovace 7C. TlaCitko trvalé vihkosti

8. Displej 9. Vstup vzduchu

10. Viystup mihy 11. Vystup vzduchu

12. Rozpra3ovaci tryska 13. Aromaterapeuticka bavinéna houba
14. Cistici kartacek
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NAPLNOVANI VODOU - viz obréazek 7

1. Umistéte zafizeni na stabilni, rovnou plochu. Nezapomerite dopinit vodu do odpojeného zafizeni.

2. Otevfete vicko plniciho otvoru (2) spolu s vickem plniciho otvoru (1).

3. Nezapomerite, Ze pfed nalitim vody musi byt uvnitf nadrze na vodu nainstalovan kanal pro mlhu (5).

4. Pfi doplfiovani vody nelijte vodu do rozpraSovaci trysky (3), do vystupu mihy (10) ani do vystupu vzduchu (9).

5. Dévejte pozor, abyste neprekrocili MAX (maximalni) hladinu vody vyznagenou na vystupu vzduchu (9) - viz obrazek 2.
Pouzivejte Cistou vodu z vodovodu.

6. Uzavrete viko nadrze na vodu (2) spolu s vikem plniciho otvoru (1). Pfipojte zafizeni.

7. Pokud zafizeni nepouzivate, vylijte vodu z nadrze na vodu (6).

8. Pro omezeni usazovani vodniho kamene — bilého prasku — Ize volitelné zakoupit vodni filtr pro toto zafizeni, ¢islo AD7972.1, u
prodejce tohoto zafizeni.

FUNKCE AROMATERAPIE

1. Sejméte viko nadrzky na vodu (1) spolu s vikem piniciho otvoru (1).

2. Nakapejte 2-3 kapky éterického oleje na bavinénou houbicku pro aromaterapii (13) a vioZte ji do naddobky pro aromaterapii (4).
Viz obrazek 4. Umistéte nadobku pro aromaterapii (4) na homi ¢ast vystupu mihy (10). Pfijemna viné se bude §ifit spolecné s
mihou.

UPOZORNENI: Pro tento pfistroj jsou vhodné POUZE éterické oleje rozpustné ve vods.

3. NEKAPAVEJTE éterické oleje pfimo do vody.

OVLADANI

1. Po pfipojeni pfistroj vyda zvukovy signal a prejde do pohotovostniho rezimu.

2. Cheete-li zafizeni zapnout, stisknéte jednou tlacitko zapnuti (7A). Vychozi objem mihy je nastaven na nizkou Uroven, na displeji
(8) se objevi dvé ¢arky (Obrazek 9B). Nékolikanasobnym stisknutim tohoto tlaitka (7A) se rezimy pfepinaji na stfedni Uroven
vyroby mihy (obrazek 9C), vysokou urover vyroby mihy (obrazek 9D), noéni rezim (obrazek 9D) nebo vypnuti zafizeni (obrazek
9E).

OCHRANA PROTI NEDOSTATKU VODY

Kdyz je zafizeni v provozu, vestavéna pruzina detekuje nedostatek vody. Poté se zafizeni zastavi, na displeji (8) se objevi ,EE",
které bude blikat po dobu 5 sekund, a ozvou se 3 zvukové signaly. Nasledné zafizeni pfejde do pohotovostniho rezimu. Po
doplnéni vody stisknéte spoustéci tlacitko (7A) a zafizeni mlize normainé fungovat.

NASTAVENI NOCNIHO REZIMU

Zafizeni bude pracovat s primérnym vykonem mihy po dobu 5 minut a na 5 minut zastavi vyrobu mihy, poté bude pracovat po
dobu 5 minut a zastavi se na 10 minut; poté bude pracovat po dobu 5 minut a zastavi se na 15 minut, dal$i provoz bude
pokracovat v tomto cyklu. V noénim reZimu je displej (8) ztmaven — viz obrazek 9E.

NASTAVENI CASOVACE

Vychozi nastaveni je nula hodin. Béhem provozu nékolikrat stisknéte tlacitko Casovace (7B), abyste vybrali jednu z dob chodu
¢asovace: 1 hodina nebo 2 hodiny nebo 4 hodiny nebo 6 hodin, nebo stisknéte znovu, abyste funkci ¢asovace vypnuli - viz
obrazek 4. Funkce ¢asovace zastavi provoz zafizeni po uplynuti nastavené doby.

NASTAVENI UROVNE VLHKOSTI

Béhem provozu zafizeni stisknéte tlacitko nepfetrzitého zvihovani (7C), mizete nastavit hodnotu vihkosti v rozmezi 40-90 %
relativni vihkosti, kazdé dal3i stisknuti zvySuje hodnotu o 5 %. Jakmile je Uroven vihkosti nastavena, zafizeni neustale zvihcuje na
pozadovanou Uroven. Po dosazeni pozadované urovné vihkosti pfejde zafizeni do pohotovostniho reZimu a pfestane rozpra$ovat
mihu, dokud Urover vihkosti v okoli neklesne 0 5 % pod poZadovanou uroven vihkosti. V takovém pfipadé zafizeni automaticky
znovu zacne rozpraSovat mihu. Viz obrazek 5.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed ciSténim odpojte zafizeni. Pokud v nadrzce na vodu (6) zlistalo trochu vody, je tfeba ji vylit naklonénim nadrzky na vodu
(6).

POZOR: Dlilezité je spravné nastaveni nadrzky na vodu (6) pii vylévani vody. Spravné umisténi je dosazeno, kdyz vystup vzduchu
(9) zustava suchy a proud vody sméfuje k protilehlé hrané nadrzky na vodu (6).

2. Cistéte nadrzku na vodu kazdé 3 dny.

3. Po urité dobé pouZzivani zafizeni se snadno usazuje vodni kamen a vytvaFi se ,bily prasek, ktery ulpiva na povrchu
rozpra$ovaciho prvku (12), coz ovliviiuje G¢innost zvih¢ovani. Je nutné pravidelné gistit hlavni soucasti. Pro ¢isténi hlavnich
soucasti se podivejte na obrazek 6.
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* Otevrete viko nadrzky na vodu (2), demontujte kanal pro mihu (5) oto€enim proti sméru hodinovych rucicek — viz obrazek 6A.
* Vnitfek nadrzky na vodu (6) a kanal pro mlhu (5) otfete mékkym hadfikem - viz obrazek 6B.

* Nalijte do nadrzky na vodu odpovidajici mnozstvi vody a vyCistéte zafizeni Cistici kartaCkou (14) — viz obrazek 6C.

* Otfete rozprasovaci hlavici (12) vatovym tamponem namocenym v roztoku kyseliny citronové.

4. Nedotykejte se rozpraSovace ostrymi nebo tvrdymi pfedméty.

5. K Cisténi nepouzivejte Cistici prostiedky, lepsi je Cista voda. Poté soucasti osuste mékkym hadfikem a namontujte kanal mizného
vzduchu (5) otacenim ve sméru hodinovych rucicek.

6. VnéjSi povrch krytu zafizeni Ize Cistit vinkym hadfikem a poté offit do sucha Cistym hadfikem. K otirani povrchu nepouzivejte
chemicka rozpoustédla, benzin, petrolej ani lestici prasek.

7. Béhem CiSténi nedovolte, aby se voda dostala dovnitf krytu, aby nedoslo k nespravné funkci vnitfnich soucasti.

8. Pred kazdym dalSim pouzitim zafizeni vycistéte.

SKLADOVANI
1.V pfipadé sezénniho skladovani by zafizeni mélo byt prazdné, vy¢isténé a suché.
2. Skladuijte v pytli chranicim pfed prachem, na suchém misté.

RESENI PROBLEMU

Pokud zafizeni nefunguje spravné, zkontrolujte pfed odeslanim do servisu nasledujici mozné pficiny, abyste mohli problémy vyresit
sami.

PRQBLIEMV I.: displej (8) nesviti.

MOZNA PRICINA PROBLEMU I: napéajeni neni spravné pfipojeno.

RESENI PROBLEMU : pfipojte napajeci kabel a zapnéte napajeni.

PROBLEM I1.: V nadrzce je voda, po zapnuti zafizeni bliké &ervena kontrolka

MOZNA PRICINA PROBLEMU II: pilis mnoho vodniho kamene na rozpraSovacim konvertoru (12)
RESENI PROBLEMU II: Odstrarite usazeniny z rozpraSovaciho konvertoru (12)

PROBLEM Ill.: P¥ili§ maly rozsah rozpragovani

MOZNA PRICINA PROBLEMU II:

lla. Na rozpraSovacim konvertoru je pfili§ mnoho bilého usazenin (12)

lllb. Voda je pfili§ Spinava nebo je skladovana pfili§ dlouho

Illc. Objem mihy je nastaven na nizkou Uroven

RESENI PROBLEMU II:

Illa. Odstrarite bily poviak z rozpraSovaciho konvertoru (12)

lllb. PouZijte Cistou vodu

lllc. Nastavte stfedni nebo vysokou uroveri mihy

PROBLEM IV.: Abnormalni hluk

MOZNA PRICINA PROBLEMU IV:

IVa. V nadrzi je mélo vody

IVb. Narazi na povrch stolu, coz zptsobuje vibrace

RESENI PROBLEMU IV:

IVa. Doplrite vodu

IVb. Umistéte zafizeni na tvrdy, hladky povrch

PROBLEM V. Zvi&$tni zapach mihy

MOZNA PRICINA PROBLEMU II: Voda v nadrzce neni ista nebo byla skladovana po dlouhou dobu
RESENI PROBLEMU I: Vygistéte nadrzku na vodu, osuste ji a poté dopliite éistou vodu

TECHNICKE UDAJE:

Pfikon: 23 W

Napajeni: 220-240 V ~50-60 Hz
Objem nadrze na vodu: 4 litry
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S ohledem na Zivotni prostiedi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne 11. zafi
2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického zafizeni:

1. Je zakazano vyhazovat odpadni elektrické a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté
popelnice*, které nafizuie tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které po uniku do Zivotniho prostredi mohou predstavovat vazné
ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismd. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptdach a produktd z nich vyrobenych mize mit vy$e uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankach kazdého obecniho dfadu.

4. Doméacnosti hraji dulezitou roli pii pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a
eliminaci nezadoucich spolecenskych navyku, které vedou k odkladani odpadui z pouzitych zafizeni na mistech k tomu nepfedurcenych.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky spotiebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domacnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zaFizeni, pokud je pouzity spotrebni
material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je teba vyhazovat do pfislu§nych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shémého a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil t¢te nku.

PykoBoactBo nonb3osartens (RU)

OBLWWE NMPABWNA BE3ONACHOCTH

BAXHbIE UHCTPYKLMW NO BE3OMACHOCTW BHUMATEJIBHO

NMPOYTUTE N COXPAHUTE HA BYAYLLEE

YCnoBwWs rapaHTum OTIIMYAKTCS, ECNW YCTPOUCTBO UCMOSb3YETCH B
KOMMEPYECKMX Lensix.

1. Mepen ncnonb3oBaHWeM NPOAyKTa BHUMATENBHO NPOYTUTE W BCeraa
cnegynTe NpuBeLeHHbIM HUKE MHCTPYKUMAM. [ponsBoanUTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a YyLLep6, BbI3BaHHbIN MCMOMb30BAHUEM YCTPONCTBA He
MO Ha3HAYEeHMIO UMK HeNPaBWITbHOM JKCITyaTaLlmen.

2. YCTPOMCTBO NpeAHa3HaYeHo UCKMYMTENBHO NS AOMALLHErO
ncnonb3oBaHus. He UCnonb3ynte ero Ansa Apyrux Lenei, He
COOTBETCTBYIOLLMX €0 Ha3HaYEeHUI0.

3. YCTpomMCTBO CrieayeT NOAKIHYaTh UCKMIOYUTENBHO K po3eTke 220-240
B ~50-60 'y,

4. byabTe 0COBEHHO OCTOPOXKHbI MPX UCMOSb30BAHUM YCTPOMCTBA, ECIN
PALOM HaxoaaTcs AeT. He no3BonsnTe AETAM MrpaTh C YCTPOUCTBOM, He
NO3BONANTE AETAM UMK NMLAM, He 3HAaKOMbIM C YCTPOMCTBOM,
NCnonb30BaTh Ero.

5. MPEOYNPEXOEHWE: [laHHoe 06opyaoBaH/We MOXET UCMONb30BaTLCA
AEeTbMM CTaplue 8 neT, a Takke NnLamm ¢ orpaHUYeHHbIMU (U3UYECKUMM,
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CEHCOPHbLIMM U1 YMCTBEHHbLIMW CIOCOBHOCTAMM UMK IULLAMK, He
NMEIOLLMM ONbITa UM 3HaHW 06 06OpyaOBaHUK, ECIIN 3TO NPOUCXOAMUT
noz NPMCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO NLA B Liensix obecneyeHns ux
6e30MacHOCTH UMK ECAIM OHM NOMTYYUNIM MHGOPMaLMIO 0 Ge30nacHOM
NCMONb30BaHWUM YCTPONCTBA U OCO3HAT ONACHOCTM, CBA3AHHbIE C €ro
ncnonb3oBaHveM. [letn He JOMKHbI urpath ¢ 0bopyaoBaHueM. YucTka n
TeXHWUYeCckoe 0OCNyXMBaHNE YCTPONCTBA He JOIKHbI BbINOHATHCS
LEeTbMM, 32 UCKNIYEHVEM CITy4aeB, KOrAa UM UCMOSHUMOCH 8 NET 1 3Tu
LEeNCTBUS BbINOMHAKTCA NOL NPUCMOTPOM.

6. Bcerga BbIHUMaTe BUMKY M3 PO3ETKM MOCIIE UCTONb30BaHWS, fiepxa ee
pyKow 3a BUMKy. HE TAHUTE 3a LIHYP NUTaHKS.

7. He norpyxante LHYp, BUMKY, OCHOBaHWe W BeCb Npubop B BOAY Uiu
OPYryto XuakocTtb. He nogsepranTe npubop BO3AENCTBUIO NOTOAHBIX
YCIOBUW (BOXIb, COTHLE W T. M.) U HEe UCMONb3YWTE ero B YCNOBMSAX
BbICOKOMN BIAXHOCTM (BaHHbIE KOMHATbI, BaxHble MOBUIbHbIE JOMA).

8. lNeproamnyeckn NnpoBepsAnTe COCTOSHME LUHYpa NUTaHUs. Ecnu WwHyp
NUTaHUs NOBPEXIEH, Er0 CreayeT 3aMeHUTb CreLnanucTy B CEPBUCHOM
LeHTpe, YTobbI 30exaTb ONacHOCTM!.

9. He ncnosnb3ayinte YCTPOACTBO C NOBPEXAEHHBLIM LUHYPOM NUTaHMUS, a
TaKKe eCrnn OHO ynano unum BbIno NOBPEXAEHO MHBIM 06Pa30M, UK eCIn
OHO He paboTaeT JoMmKHbIM 06pa3oM. He peMOHTUPYINTE YCTPONCTBO
CaMOCTOSATESbHO, TaK KaK CyLLECTBYET PUCK NMOPaXKEHUS SMEKTPUYECKUM
TOKOM. [loBpexaeHHoe YCTPONCTBO HeObXoaMMO nepeaath B
COOTBETCTBYOLLUMIA CEPBUCHDBIN LIEHTP ANS NPOBEPKM UM peMoHTa. JTtobble
PEMOHTHbIE PaboTbl MOTYT BbINOMHATLCA UCKMIOYUTENBHO B
aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpasunbHO BbINOSTHEHHbI
PEMOHT MOXET NPEeACTaBNATbL CEPbE3HYI0 OMaCHOCTb ANS NoNb30BaTeNs.
10. YcTaHoBUTE YCTPOMCTBO HA NPOXISIaAHOMN, YCTOMYMBOW NOBEPXHOCTH,
BAANM OT HarpeBaOLLMXCA KYXOHHbIX NPMOOPOB, Takux Kak anekTpuyeckas
NnuTa, ra3oBas ropeska v T. n.

11. He ncnonbayitTe ycTpoicTBo BOGNM3M NErkoBoCnnaMeHsoWwmuxcs
MaTepu1anos.

12. lHyp nuTaHus He JOMKEH CBMCATb C Kpasi CToMa U KacaTtbes
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ropsYMX NMOBEPXHOCTEMN.

13. Hukoraa He octaBnanTe nagenue noaknioYeHHbIM K MCTOYHUKY
nuTaHus 6e3 npucmoTtpa. [laxe ecnu MCnonb3oBaHUE NpepbiBaeTcs Ha
KOPOTKOE BPeMS, OTKIOUUTE €ro OT CETW, OTCOEANHUTE OT UCTOYHMKA
NUTaHKS.

14. [inst 0becneyeHns 4ONOMHUTENbHOM 3aLMTbl PEKOMEHAYETCS
YCTaHOBMTb YCTPOMCTBO 3aWMTHOrO oTKMoveHns (Y30) B anekTpuyeckon
Lienu ¢ HOMUHarbHbIM TOKOM yTeukn He 6onee 30 MA. OBpatutech k
ANEKTPUKY.

15. He ncnonbayiiTte yCcTpoicTBO B6MM3N BOAbI, HANMPUMED, B AYLUE,

B BaHHe UNW HaJ PakoBUHOMW C BOAOW.

16. Ecnu yCTpOMCTBO MCMOMb3yeTCs B BAHHOW KOMHATe, nocre

MCMOMb30BaHWA BbITACKMBaNTE BUSKY U3 PO3ETKY, Tak Kak 6/130CTb K Boge

NPeLCTaBsAeT ONacHOCTb AjaxXe B BbIKMOYEHHOM COCTOSIHWAW YCTPONCTBA.

17. He ponyckanTe nonagaHusa Bnarv Ha ycTpoucTso. B crnyyae

nonagaHus yCTPOUCTBa B BOAY HEMEASIEHHO BbITALLMTE BUIKY U3 PO3ETKM.

He onyckainTe pyku B BoZy, Korga yCTPOMUCTBO NOAKIKYEHO K ceTw. lNepen

NOBTOPHbLIM MCMOMNb30BAHNEM YCTPONCTBO AOMKHO ObITb MPOBEPEHO

KBaNMMOULMPOBAHHbLIM 3NEKTPUKOM.

18. He oepxuTe yCTPONCTBO MOKPLIMK pyKamu.

19. Bcerga BbIKno4anTe YCTPOMCTBO MOCIE KaXA0ro UCMosb30BaHNS.

OTKNtOUMTE NUTaHME Nepes 0TCOEANHEHNEM.

20. Hvkoraa He BKIOYanTe YCTPOWUCTBO, ECNW B pe3epByape Ans BOAb!

HET BOAbI.

21. Mcnonb3ynTe TOMbKO YMCTYIO NPOXIaaHYH0 BOAY.

22. He HanvBaiTe Body B pe3epByap BblLLe MaKCMMasbHOTO YPOBHSI.

23. He norpyxamnTte 0CHOBaHWe yBnaxHuTens B Bogy. Ecnu Boga

NPONUNack Ha yCTPOMCTBO, HEMEZSIEHHO OTKIKOYUTE €ro 1 0CTaBbTe [0

MOMHOrO BbIChIXaHMS.

24. He pobasnsnTe HUKaKUX XMMUYECKNX BELLECTB B EMKOCTb A4S BOAb,

pesepsyap 4n5 BOAbI UK BbINYCKHOE 0TBEPCTME TyMaHa. He gobasnsite

B BOZY COIb, TAONETKN ANS yAANEHUs Hakunu, NOPOLLKK UM YACTALLME
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cpepcrsa.
25. Bxop ans TymaHa U KpblLKa pesepByapa A1 BoAbl OSMKHbI ObiTb
BCerga nnoTHO 3aKpbITbl.

26. Y6eanTech, YTO BbIXOA TyMaHa yBNaxHWUTENS HE HanpaBneH
HenocpeCTBEHHO Ha CTeHbI, MeBesb, ANeKTpUYECcKne PO3ETKM,
ANEKTPUYECKIE M ANEKTPOHHbIE YCTPOACTBA UK AeTei. CrLLKOM
BbICOKas BMaXHOCTb B MOMELLEHUN MOXET NPUBECTM K HAKOMMEHMIO Bnarw,
BbI3blBas pa3BuTue HakTepuin 1 rprbkos, a Takke NOBPEXAEHNE CTEH,
mebenun n oboes.

27. He 6riokupynTe BEHTUNALMIO yCTponcTBa. CoXxpaHsanTe paccTosiHue He
meHee 20 cm oT ycTpoicTBa. He BnokupyiTe BbIX04 BOASHOMO TyMaHa
YBNaXHUTENS.

28. He vcnonb3ynTe YCTPOMCTBO, ECNM CYLLECTBYET pUCK 0Bpa3oBaHms
KoHAeHcaTa. Bnara MoxeT 06pa3oBbIBaTLCA BHYTPU U CHAPYU
YCTPOMCTBA, Korga:

- YCTPOWCTBO NEPEHOCHT U3 XOINOAHOTO MECTa B TEMSIOE,

- CICTEMa OTOMMEHMS TOMBbKO YTO Obina BKMOYEHA,

- YCTPOWCTBO MCMOSb3YeTCs B MOMELLEHUM C BbICOKOM BIIAXHOCTbHO,

- YCTPOWCTBO OXNaXAaeTcs CUCTEMOW KOHAMLMOHMPOBAHMS BO3yXa.

B cnyyae o6pa3oBaHus KOHAEHcaTa Braru B yCTPOACTBE OHO MOXET
paboTaTb HEKOPPEKTHO MM, B KPAHWX CRy4asX, MOXET BbINTU U3 CTPOS.
B Takom cryyae He Ucnonb3ynTe yCTPOMCTBO M OCTaBbTE €ro Ha
HECKOMNbKO YacoB s MPOCYLUKM.

29. He HaknoHsnTe, He NepeBopaymBanTe 1 He NbiTaTecb JONMBATL UK
CnuBatb BOAY W3 YCTPOMCTBA BO BpeMs paboTbl.

30. He nsBnekaiTe pesepsyap 13 OCHOBaHWS YCTPOMCTBA BO BPEMS
paboTbl yBRAXHUTENS.

31. HanonHeHHbIN pe3epsyap 4ns BoAbl Tsxenbin. [1pu nepeHocke
LEPXNUTE ero 3a HUXHIOK YacTb.

32. He ucnonb3yinte yBRaxHUTENb, €CNK 3aMETUNMW YTEYKY BOAbI M3-N0Z
yCTPOWCTBA.

33. He ocTaBnsinTe Bogy B yBNaxHWUTENE, KOraa OH He UCMosb3yeTcs.

34. CniegyiTe MHCTPYKLMAM MO OYNCTKE, NPUBELEHHBIM B JaHHOM
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PYKOBOACTBE.
35. Hukoraa He fonyckanTe CKONeHns ocaaka, Brarv unm Bogbl B
OCHOBHOM pe3epByape YBNaXHUTENS (3TO MOXET NPUBECTY K
3arpsAsHEHNO UNW Aaxe NMOBPEXAEHNIO YIIbTPa3BYKOBOrO pachbInTens
36. Mpu gnutensHorn paboTte yCTPOMCTBA BOASHOW TyMaH, MCMyCKaeMbl
YBNaXHWTENEM, MOXET 0cefaTb Ha Nony W Bbl3blBaTb €r0 HAMOKaHWE.
37. He nogHumanTe pesepByap Ans BOAbI 3@ BbIMYCKHOE OTBEPCTHE
BOASHOMO TyMaHa.

38. 3anpeLLaeTcs BCTaBNATL METANMUYECKYIO CTPYXKY, MPOBOMOKY, UMbl
W Apyrue NOCTOPOHHME NPeaMeTbl B M3LENNe UNu Lenu B Kopryce, Tak
KaK 9TO MOXET NPUBECTMN K NOPAKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM Ui
HencnpaBHOCTU.

39. CnenyeT NOMHWTB, YTO BbICOKWIA YPOBEHb BMaXXHOCTU MOXET
cnocobcTBOBaThL PAa3BUTMIO MUKPOOPraHU3MOB 1 FPUBKOB B OKpYXatoLLe
cpeze.

40. CnuwKoM BbICOKas BNaXHOCTb B MOMELLEHUN MOXET NPUBECTU K
HaKOMMEHMIO Bnaru, Bbl3blBasi NOBpeXAeHNE CTeH, Mebenn, 060eB 1
APYruX anekTponpubopos, Takux kak TeNeBm3op. He HanpaBnsinTe BbIXOA
TyMaHa B6Mn3n Takux 06bEKTOB.

41. He ponyckaiTe yBNaXHEHUs UM HaMOKaHUs 06nacTy BOKpYr
yBnaxHuTens. Ecnu nossuTcs Bnara, yMeHbWUTE UHTEHCUBHOCTb
0bpa3oBaHns TymaHa. ECnm HeBO3MOXHO YMEHbLUINTL UHTEHCUBHOCTb
0Bbpa3oBaHus TymMmaHa, cnegyeT UCnonb30BaTh YBNAXHUTENb C
nepepbiBamu. He gonyckante yBnaxHeHWs BNUTbIBAOLLMX MaTepuaros,
TaKNX KaK KOBPbl, LUTOPbI, 3aHABECKM U1K CKaTepTy.

42. He HakpbIBainTe yCTPOMCTBO. He KnaauTe HUKakve npeaMeThbl Ha
YCTPOWCTBO.

43. He ucnonb3ynTe yCTPOUCTBO B COMETAHMM C NPOrPaMMaTopoM,
TauMepPOM WM ApYruM YCTPOMCTBOM, KOTOPOE aBTOMATUYECKN BKIHOYaeT
YBNaXHUTENb.

)J
n

MpeaynpexaeHe: MuKpoopraHuaMmbl, KOTOPLIE MOTYT NPUCYTCTBOBATL B peaepByape Ans Boabl, By/yT nonaaats B BO3AYX,
C03aBast CEPbE3HYH0 Yrpo3y Ans 300poBbs. YToGbl 3T0ro0 M3bexarb, PerynapHo MeHsIATe BOAY W OYMLLAIATE pe3epByap Kaxable
TPU AHS.

MpeaynpexaeHue: BoasHoi peaepayap HEOGX0AMMO ONOPOXHSTL U HAMOMHSATL 3aHOBO KaX(ible TP AHs.. Mepes NOBTOPHbIM
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HanonHeHVeM NPOMOITE ero CBeXei BOAOM U C UCTIONb30BaHWEM [OCTYMHbIX MOIOLMX CPEACTB, eCrin 3To TpebyeTcs
MPON3BOANTENEM. YAANUTE HaKuMb, OTTIOKEHUS! UMM NNEHKY, 06Pa30BaBLLYOCS Ha CTEHKaxX pesepByapa. [ocne MbiTbs BbITpUTE
Hacyxo BCe AOCTYMHbIE NOBEPXHOCTH.

YnbTpa3ByKOBOM YBMAXHUTENb UCNOMb3YeT NPUHLMM BbICOKOYACTOTHbIX yNbTPa3BykoBbIX konebaHui, Boja pacnbinieTca Ha
Merbyaiilme YacTuLbl pasmepom 1-5 MKPOH, a 3aTeM BOASHON TYMaH paccenBaeTcs B BO3AyXE C MOMOLLbO THEBMATUYECKOrO
YCTPOICTBA AN AOCTUXEHUS Lienen paBHOMEPHOTO YBNaXHEHNS BO3AYXa, OCBEXEHNS BO3AYXA, YBMAXHEHNS KOXW W YNy4LLEHUs
3[0POBbS.

[Mepen nepBbIM UCMOMb30BAHMEM
Korza ycTpoiicTBO BKMIOYEHO, He MpUKacaiTeCh pyKoii K pacnbinuTensHoMy npeobpasosatento (12), 4tobbl 3bexaTb Nope3os.

OnucaHre YCTPONCTBA: YNbTPa3BYKOBON YBNAXHUTENb

1. KpblLuka 3anusHol roprosiHbl 2. Kpbilika pesepsyapa Ans Bobl

3. PacnbinutenbHas Hacaaka 4. KonTteitHep Ans apomatepanun

5. Kanan nogauvm TymaHa 6. Pesepsyap ans Bogbl

7A. KHonka BKmto4eHNs / perynipoBKin TyMaHa / HOYHOTO pexvma / BbIKoqeHIs

7B. KHonka Taitmepa 7C. KHomka MOCTOSHHOTO yBRaXHEHWs
8. [lucnnein 9. Boaayxo3abopHuk

10. Beixog TymaHa 11. Beixog Bo3gyxa

12. PacnbinuTens 13. Xnonkosas rybka ans apomatepanim
14. WeTka ans ymcTkm

3AMOMHEHVE BOAOW — cm. pucyHok 7

1. MocTaBbTe YCTPOICTBO Ha YCTOM4MBYHO POBHYIO MOBEPXHOCTL. He 3abyabTe HanonHMTbL BOAON OTKMIOYEHHOE YCTPONCTBO.

2. OTKpOWTe KPbILLKY 3aNMBHOTO OTBEPCTUS (2) BMECTE C KPbILLKOIA 3an1BHOTO 0TBEPCTMS (1).

3. MomHuTe, 4TO KaHan Noda4n Bo3ayxa Ans TymaHa (5) AoMmKeH BbITb YCTAHOBMEH BHYTPW pesepByapa Ans BoAbl nepes
HanonHeHeM BOLOM.

4. MNpw fonvBaHMM BOAbI HE 3anvBaiTe BOAY B pacrbinnTenbHyto hopeyHKy (3), He 3anuBaiiTe BOAY B BbIXOAHOW naTpybok TymaHa
(10) v He 3anvBaitTe BOAY B BbIXOAHOM NaTpybok Bo3ayxa (9).

5. CnepguTe 3a TeM, 4Tobbl He NpeBbICUTb YpoBeHb MAX (MakcuMarbHbIil), 0TMEYEHHBI Ha Bbixoae Bo3ayxa (9) — cM. PucyHok 2.
Vcnonb3yiiTe YnCTyI0 BOSONPOBOAHYHO BOAY.

6. 3akpoiTe KpbILLKY pe3epByapa Ans Bofbl (2) BMECTE C KpbILLKOM 3anmBHOro oteepcTus (1). MoakntoumTe yCTponcTBo.

7. Korpa yCTpoicTBO He ucnonb3yeTcs, Heobxoaumo CnuTb BOAY 13 pe3epayapa Ans Bofbl (6).

8. Yt06bl yMeHbLMTL 06pa3oBaHie Hakunu — 6enoro ocafka — MOXHO AONOMHUTENBHO NPUOBPECTI PUNLTP ANS BOAbI K
[AaHHoMy ycTpoiicTay, Homep AD7972.1, y npoaasLia AaHHOTO YCTPOMCTBA.

OYHKLNA APOMATEPANIAN

1. CHUMMTE KpbILLKY pe3epByapa st Bofbl (1) BMECTe C KpbILLKOIA 3an1BHOTO oTBepCTys (1).

2. HaHecute 2-3 kannu achmpHoOro mMacna Ha Xnonkoyto rybky ans apomatepanuu (13) u nomectute ee B KOHTEAHEp ANs
apomartepaniv (4). Cm. pucyHok 4. MomecTuTe KOHTEHep AN apomaTepanim (4) Ha BEPXHIOK YacTb BbIMyCKHOTO OTBEPCTUS
TymaHa (10). MpusiTHbI apomat byeT pacnpoCTPaHATLCS BMECTE C TYMAHOM.

BHUMAHWE: ans atoro ycTpoiicTea nogxoast TOJIbKO BogopacTsopumble advpHble Macna.

3. HE kanaiTe achupHble Macra HenoCpeacTBEHHO B BOAY.

OKCMNYATALIMA

1. Mocne nopkmntoYeHns yCTPOMCTBO 3AAET 3BYKOBOW CUTHAM U MEPEXOAMT B PEXUM OXUAAHMS.

2. Yr06bl BKIIOYNTL YCTPOICTBO, HAXMUTE OANH pa3 KHOMKY BKItoYeHus (7A). Mo yMONYaHmio MHTEHCUBHOCTb pacnbineHns
YCTaHOBMEHa Ha HU3KWIA YPOBEHb, Ha Ancinee (8) nosBaTcs ABe nonockn (PucyHok 9B). Heckonbko HaxaTtiit 3ToM kHomkm (7A)
NPUBOASAT K MEPEKITIOYEHNI0 PEXIMOB Ha CPEAHMIA ypOBEHb reHepaLm TymaHa (PucyHok 9C), BbICOKUI ypoBEHb reHepaLim
TymaHa (PucyHok 9D), HouHoit pesxum (PucyHok 9D) unu BoikntoueHue yeTpolicTaa (PucyHok 9E).

SALLMTA OT OTCYTCTBWA BOObI

Bo Bpems paboTbl yCTpolicTBa BCTPOEHHAS NPYXUHA 0BHapPYXWBAET OTCYTCTBUE BOAbI. [ocre TOro yCTpoiCTBO NepecTaeT
paGoTaTb, Ha gucnnee (8) nosiBnaetcs «EE» 1 MUraeT B TeueHue 5 CeKyHA, a Takke pasgatoTcs 3 3ByKOBbIX CurHana. 3atem
YCTPOVCTBO NEPEXOAMT B pexuM oxuaHus. Mocne fobaBneHnst Bogbl HEOBGXOAUMO HaXaTb KHOMKY BKMioYeHUst (7A), nocre Yero
YCTPOICTBO MOXeT paboTaTh B HOPMaNbHOM PEXUME.
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HACTPOWKA HOYHOTO PEXXUMA

YcrpoitctBo GyneT paboTaTh CO CpeaHel MOLLHOCTBI0 TyMaHa B TEYEHUE 5 MUHYT, 3aTeM NPUOCTAHOBUT BbIpaboTKy TyMaHa Ha 5
MWHyT; nocne atoro 6yaet paboTatb 5 MUHYT 1 ocTaHoBuTCS Ha 10 MUHYT; 3aTem ByaeT pabotaTb 5 MUHYT 1 ocTaHoBUTCS Ha 15
MWHYT; AanbHeiwwas pabota ByaeT npofomkaTbCcs B TakoM Linkne. B HouHoM pexume gucnneit (8) 3aatemHsieTcst — cM. PucyHok
9E.

HACTPOWKA TAVIMEPA

HacTpoiika no ymonyaHuio — Hofb 4acoB. Bo Bpems paboTbl HaXMMTE HECKONbKO pa3 KHOMKY Taitmepa (7B), utobbl BbiGpaTh 0aKnH
13 nepuogoB paboTsl Taitmepa: 1 yac, 2 yaca, 4 Yaca unu 6 4acos, UM HAXMUTE eLLie pas, YToObl OTKMIYMTH (YHKLMIO Tailepa —
CM. PUCYHOK 4. DyHKLMS TaliMepa ocTaHaBnMBaeT paboTy YCTPOACTBA MO UCTEYEHUN YCTaHOBNEHHOTO NepUopa.

HACTPOWKA YPOBHS BIIAXKHOCTM

Bo Bpems paboTbl yCTPOACTBA HAXMMTE KHOMKY HEMPEPBIBHOTO yBraxHeHust (7C), MOXHO YCTaHOBUTb 3HAYEHWe BNaXHOCTH B
AvnanasoHe 40-90% OTHOCUTENBHOM BNAXHOCTH, KAXA0E NOCHEeAyHOLLIEe HaxaTue YBennynBaeT 3HadYeHne Ha 5%. Koraa yposeHb
BMaXHOCTM YCTAHOBMEH, YCTPONCTBO MOCTOSHHO YBNAXHAET BO3AYX [0 Kenaemoro ypoBHs. 10 JOCTVXEHUN xenaeMoro YpoBHS
BMAXHOCTM YCTPONCTBO NEPEXOANT B PEXMM OXMAAHUS 1 NpekpaLLaeT pacrbineHne TymaHa 4o TeX nop, Moka ypoBeHb BRaxHOCTH
OKpYXaloLLelt cpeabl He CHU3NTCA Ha 5% HUKe Xenaemoro ypoBHS BIIXKHOCTW. B 3TOM cryyae yCTpoicTBO CHOBA aBTOMATUYECKN
HauYHET pacnbinaTb TymaH. CM. pucyHok 5.

YNCTKA 1 TEXHUYECKOE OBCNYXXMBAHVE

1. Mepep unCTKOM OTKIIOUMTE YCTPONCTBO. ECrn B pesepByape Ans Bofbl (6) 0CTanoch HEMHOTO BOAbI, €8 HE06X0AMMO BbINUTh,
HaKIOHWB pe3epsyap Ans Bofb! (6).

BHWUMAHWE: BaxHo npaBunbHO pacnonoxuTb pe3epByap Ans Boabl (6) npu cnvse Bofbl. MpaBunbHOe NOMOXEHWe JOCTUrETCS,
Korfia BbiMyckHoe oTBepcTHe (9) 0CTaeTcs CyxM, a CTPYs BOAbI HAanpaBneHa Ha NpOTUBOMONOXHbIA Kpail pesepsyapa Ans BOAb!
(6).

2. OunwaiiTe pesepByap Ans BOAbl kaxaple 3 AHS.

3. TMocne HekoTOPOro BpeMeHM JKCMIyaTaLm YCTPONCTBa NErko oTnaraeTcs Hakunb v 06pasyeTcs «Benblit TOPOLLOK», KOTOpbIN
NpUAMNAET K NOBEPXHOCTH pacnbinuTens (12), 4To BAMSET Ha aeKTMBHOCTb yBnaxHeHUs. Heobxoammo perynspHo oumiuath
OCHOBHbIE 311EMEHTbI. UT06bI 04MCTUTL OCHOBHbIE 3MEMEHTBI, CMOTPUTE PUCYHOK 6.

* OTKpoWTe KpbILLKY pe3epByapa Ans Bofbl (2), CHUMUTE KaHan nofjaym Bo3ayxa Ans TymaHa (5), ToBEpHYB ero npoTuB YacoBoi
CTPenku — CM. PUCYHOK BA.

* MpoTpuTe BHYTPEHHIOW NOBEPXHOCTL pesepByapa Ans Bods! (6) 1 kaHan nogayn Bo3ayxa Ans TyMaka (5) MArkoii TkaHbio — CM.
pucyHok 6B.

* [lobaBbTe HeobXx0aMMOe KONMYECTBO BOAbI, OYMCTUTE YCTPOWCTBO C MOMOLLBIO YNCTALLEN LeTku (14) — cm. pucyHok 6C.

* MpoTpuTe pacnbinuTenb (12) BaTHIM TaMMNOHOM, CMOYEHHBIM PACTBOPOM JIMMOHHO KUCMOTbI.

4. He npukacaiTech K pacnbinuTento OCTPbIMM Ui TBEPABIMI NpeaMeTaMu.

5. He ncnonb3yiTe mMotoLLpe CpeacTBa Ans O4MCTKM, NYYLLE UCTIONb30BATb YNCTYIO BOAY. 3aTeM BbICyLLIMTE AETan MSrkou
TKaHbI0, YCTAHOBUTE kaHan nopayn Bosayxa (5), noBopaymBas ero no 4acoBoW CTPerke.

6. BHeLLHI0 NOBEPXHOCTb KOpMYCa YCTPOIICTBA MOXHO 0UMLLATL BNaXHOM TPSAMKOWM, @ 3aTEM BbITEPETb HACYXO YMCTON TPANKONA.
He ncnonb3yiite xumudeckue pacteoputeny, 6eH3uH, KepoOCUH UMk NONMPOBaNbHbINA MOPOLLOK AN MPOTUPaHNS NOBEPXHOCTH.

7. He ponyckaiiTe nonaganus BoAbl BHYTPb KOPMyca BO BPEMS O4MCTKY, YTOObI M36exaTb HeMCNpaBHOCTH BHYTPEHHUX
KOMMOHEHTOB.

8. OumLaiiTe yCTPOICTBO NEPeS KaxabIM NOCHEeAYIOLMM UCMOMNb30BaHMEM.

XPAHEHVE
1. Mpy CE30HHOM XPaHEHUM YCTPOICTBO JOMKHO BbiTb NYCTHIM, OUYULLEHHBIM U CYXUM.
2. XpaHuTe B MELLKE, 3aLMLLaLLEM OT MbINK, B CYXOM MECTE.

YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEWN

Ecrn ycTpoiicTBO He paboTaeT JomkHbIM 06pa3oM, poBEPbTE CreayHLLME BO3MOXKHBIE MPUYMHDBI NEPeS; OTNPaBKON B CEPBUCHBIN
LieHTp, 4T0ObI CAMOCTOSTENBHO YCTPAHUTL HEUCTIPABHOCTY.

MPOBNEMA I: gucnneit (8) He cBeTUTCS.

BO3MOXHAA MPUYMHA NPOBJIEMbI |: nutaHre Noakmto4eHO HeMpaBumbHO.

PELUEHWE NPOBJIEMbI |: nopkmioumTe WHYP MUTaHNS 1 BKITKOYUTE NUTaHWE.

MPOBNEMA II: B pe3epByape ecTb BOAa, kpacHasi laMnoyka MUraeT nocre BKIKYEHNs yCTpolicTea

BO3MOXHAA NMPUYHA NPOBJIEMb II: crvwkom MHOro Hakvnu Ha pacnbinuTensHoM npeobpasosatene (12)

PELUEHWE NPOBIEMbI II: ouncTuTe HaneT, CKONMBLUWIACS Ha pacnbinuTeNbHOM Npeobpasoeaterne (12)
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MPOBJIEMA IlII: HegocTaTouHas cTeneHb pacnblieHus

BO3MOXHAA NMPUYMHA MPOBNEMBI Il

llla. Ha pacnbinutensHom npeobpasoBatene crviukom MHoro 6enoro ocagka (12)

llb. Boga CrmwwKom rpsisHas unm XpaHunach CIIMLLKOM LOAr0

Illc. YpoBeHb pacrbineHus yCTaHOBNEH HA HU3KOM YPOBHE

PELEHVE NPOBNEMbI IIl:

lla. Yaanute 6enbiii HaneT ¢ pacnbinutens (12)

llb. 3amenuTe Boay Ha unCTyO

lllc. YcTaHoBuMTE CpefHuin U BLICOKWI YPOBEHb TyMaHa

MPOBNEMA IV: HeHopmarbHbIi wym

BO3MOXHAA NMPUYMHA NPOBNEMbI IV:

IVa. B pesepByape HejoCcTaTO4HO BOAbI

IVb. YcTpoiicTBO yaapsieTcst 0 MOBEPXHOCTb CTONa, Bbi3biBast BUOpaLmio

PELEHVE NPOBINEMbI IV:

IVa. JobaBbTe Bogy

IVb. MocTaBbTe YCTPONCTBO Ha TBEPAYIO, MajKyto MOBEPXHOCTb

MPOBNEMA V.: CTpaHHbIit 3anax TymaHa

BO3MOXHAA NMPUYMHA NPOBJIEMbI II: Boga B pe3epsyape HeuncTast Unu XpaHunach B TEYEHNe ANNTENBHOTO BpEMEHN
PELLEHWE NPOBJIEMbI II: Ounctute pesepsyap Ans BOAbI, BbICYLLUTE €0, 3aTeM A0baBbTe YMCTYI0 BOZY

TEXHWUYECKME XAPAKTEPUCTUKW:
MowHocTb: 23 BT

Mutanue: 220-240 B, 50-60 I'y
BmectumocTb pesepayapa Ans Bobl: 4 nuTpa

Unch

B 3a6oTe 06 okp! " cpepe. UHdof 06 oTpabo 3NeKTPUYECKOM 1 INEeKTPOHHOM o6opyAoBaHuM B cootBeTCTBUM CO CT. 13 1. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTaBps 2015 rona 06 0TpaboTaHHOM 3MEKTPUYECKOM U 3MEKTPOHHOM 060PYAOBaHUN Mbl IH(OPMUPYEM O MPaBUILHOM 0GP aLLEHIM C
oTxodamu OTp350TaHHOI'O 9NEKTPUYECKOro 1 3NEKTPOHHOrO oﬁopynoaaHMﬂ:
1. 3anpeu.laeTcs| Eblﬁpacb\BaTb 0TX0/bl ANEKTPUYECKOTo U ANEKTPOHHOMO oﬁopynoaaHMﬂ BMecCTe C ApyrMMu OTX0Aamun — 3TO NOATBEPXAaEeTCA MapKMpOEKOI;I
B BUE «NEPEYEPKHYTOrO MYCOPHOTO Beapay, NpeAnuCLIBaloLe pasfenbHblii coop 0TXOA0B AaHHOTO BUAA.
2. Snempmqecme W 3NEeKTPOHHbIe ycrpoﬁcrsa MOryT COAepxaTb OnacHble BelecTsa, CMeCH U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE, NONaB B OKPYXXatoLLyto cpeay, MoryT
NPeACTaBnATb CEPbe3Hyt0 Yrpo3y Ans 340P0BbA U XU3HA J'IIOF[eI;I, a TaKxe X1BbIX OpraHU3MOoB. OHun MOryT NPUBECTU K MHOTOYUCIIEHHBIM HapyLWEeHUAM
300pOBbSA, TAKUM KaK: HapyLIEHWA 3peHus, Cryxa, peyu, a Takke MOryT NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO NOYEK, NeYeHN 1 cepaLia 1 Bbi3BaTb KOXHbIE
3abonesaHms. Bpe,qule BELLEeCTBa MOrYT TakKe OKasblBaTb Het‘maronpmamoe anu,ev'lcmme Ha AbIXaTernbHyt0 U penpoAyKTUBHYHK CUCTEMbI U NPUBOAUTL K
OHKOMOrM4YeckuM 3abonesaHusm. \/n0Tpe6neHV|e B nuwly paCTeHMI;I, PacTyLLMX Ha 3arpsA3HEHHbIX NOYBAX, @ Takke NPOAYKTOB, U3TOTOBMNEHHbIX U3 HUX,
MOXET NoBneYyb 3a coboi BblLLEYNOMSHYTble NOCNEACTBUA AN 340P0BbS.
3. OTCRyXVBLUMIA CBOV CPOK SNEKTPUYECKMI 1 ANEKTPOHHBIN 060PYAOBaHHE CneayeT cAaBaTb UCKIKUMTENBHO B YNONHOMOYEHHbIE MYHKTbI CBOpa, CIMCOK
KOTOPbIX AOMKEH BbiTb pa3smMeLleH Ha Beb-caitte KaXaoro MyHMLMNAnsLHOTO ynpasneHus.
4. loMOX0351ACTBA UrpaloT BaXHYIO POMb B COAENMCTBIM NOBTOPHOMY UCMONb30BAHMIO W YTUNM3ALMM, B TOM Yucre nepepaboTke, oTpaBoTaHHoro

c E 060pyaoBaHNs. OHY TaKKe UTPatOT KIKOYEBYHO PONb B CUCTEME 0BPALLIEHS C OTXOaMI OTCIYXKVBLUETO CBOW CPOK 3NEKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOro

o6opyaoBaHus 6naroaaps BOIMOXHOCTU X HEMOCPEACTBEHHOM CAia4Y B YNOMHOMOYEHHbIE MyHKTbI CBOpa 1 MCKOPEHEHMIO HeXenaTenbHbIX CoLManbHbIX
TpYBbIYEK, MPUBOASLLVX K OCTABMEHIMIO OTXO/0B OTCIYXVBLETO CBOV CPOK 060PY/I0BaHMS B MECTaX, He NpeHa3HaYEHHbIX ANs 3TOro.

KpomeToro CpaBaitTe 0TpaboTaHHOe 3MeKTpUUECKOe 1 3NeKTPOHHOe 0Bopy/oBaHIe B MeCTe 0CTaBK. [MCTpUBLIOTOP, NOCTaBNss MokynaTento
obopyaoBaHye, npe/iHasHayeHHoe s AoMalLHero xo3aitcTsa, 0bsisaH GecnnatHo npuHUMaTh oTpaboTaHHoe 06opyoBaHHe, NPOMCXOAsILEe 13
[IOMALLHVX XO3SICTB, B MECTe J0CTaBK/ 3Toro 060pyA0BaHuUSs, MK YCNoBIM, YTO oTpaboTaHHoe 0BopyA0BaHME TOrO e TUMa 1 BbINOMHANO Te Xe yHKUMN,
uTO 1 MOCTaBNEHHOE 060OpyjoBaHHe.

KapToHHyIo ynakoBky 1 nonuatunexosble (M3) nakeTbl cneayeT BbiGpackiBaTb B COOTBETCTBYIOLME KOHTEAHEPbI, NPeAHa3HaYeHHbIE ANS pasaenbHoro
cBopa 6bITOBLIX OTXOAOB, B COOTBETCTBUM C X MApKUPOBKOW. Ecnin B ycTpoiicTBe HaxoasTcs Gatapen, x criedyeT u3Bneyb 1 OTAEMbHO CAaTh B MyHKT
c6opa u xpaHeHus.

He BbiGpacbIBaiiTe yCTPOWCTBO B KOHTENHEP ANA GbITOBbLIX 0OTX0A0B!!

Cepsuc Ecnm Bbl xenaeTe nproBpecTy 3anacHble 4acTvt UK NoAaTb peknamauuio, 06palLaitTec HeNoCPEACTBEHHO K NPOAABLLY, BblAaBLIEMY YeK.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOI OPOI AZQANEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQANEIAY AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl
OYAA=TE TIZ A MEAAONTIKH XPHZH
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O1 épol eyyunanc diagépouv Qv n CUCKEUR XPNOIKOTTOIEITAl VIO
EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.

1. Mpiv amd T Xprion Tou TpoidvTog, dIaBACTE TTPOTEKTIKA KAl
akoAouBeite TTavTa TIC TTAPaKATw odnyieg. O KaraokeuaoTAG dev PEPEI
€uBUvn yia {nuIEC TToU TTPoKaAoUVTal aTTd Tr XPAON TNG CUOKEURAC KaTd
TPOTTO N CUUQWVO WE Tov TTpoopIoud NG 1 atmd akatdAAnAn Asitoupyia.
2. H ouokeun mpoopiletal atrokAEIOTIKA yia 0IKIaKR XprRaon. Mnv T
XPNOIHOTTOIEITE YIO AANOUG OKOTTOUG TTOU OEV GUVADOUV LE TOV TTPOOPITHO
mg.

3. H ouokeun mpéel va guvdéeTal atmokAEIoTIKA o€ TTpila 220-240 V ~
50-60 Hz.

4. Na €ioTe 1010iTEPA TIPOTEKTIKOI KATA TN XPrON TNG GUCKEUNG OTOV
utrdpyouv TTaidid Kovtd. Mnv emTpéTreTe oTa TTAIBIA VA TTAICOUV LE I
OUOKEUN, PNV EMITPETIETE O€ TTAIBIA 1) ATOUA TTOU OeV Eival ECOIKEIWMEVA E
TN GUOKEUR VO TN XPNOIUOTIOIo0V.

5. MMPOEIAOIMOIHZH: Auti n ouokeun UTTopei va xpnaiyotroinBei amd
TaIdIG Avw Twv 8 €TwV, KABWG KAl ATTO ATOPA WE TIEPIOPITHEVES
OWHATIKES, AITONTNPIAKES A dlavonTIKES IKAVOTNTEG 1) ATOA TTOU OEV
£XOUV EUTTEIPIO ) YVWOT OXETIKA E TN OUCKEUN, Epdoov auTd yiveral utmd
TV €miBAeYn evog uteUBuvou TTpocwTTOU Yia Adyous ac@aAeiag ) £xouv
AGBEI TTANPOPOPIES TXETIKA WE TNV AT QAAT XPAOT TNS CUOKEUNS Kal Eival
EVAUEPA YIa TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVOEOVTaI [E TN XPron TNG. Ta TTaidid
Oev TpETEI va Traidouv e T auokeun. O kaBapioudg kal n ouvtipnon
NG GUOKEUNG dev TTPETTEN val YivovTal atrd TTaidid, EKTOG €AV gival Avw Twv
8 €TWV Kal 01 EVEPYEIEC QUTEG YivovTal UTTO ETTIBAEYN.

6. Agaipeite TAVTA TO QIS ATIO TNV TIPICA PETA TN XPNOT, KPATWVTAG TO PIG
ue 10 XEpl. MHN Tpapate 1o KaAwdIo TpPoYodoaiag.

7. Mnv BuBicete 10 KOAWDI0, TO PIC, TN BACT KAl OAGKANPEN TN CUCKEUN O€
vepd ) Ao uypd. Mnv ekBETeTE T OUOKEUR O€ KaIPIKEC TUVBNKEC (Bpoxn,
AAIOG K.ATT.) KQI PNV Tn XPNOIUOTIOIEITE O€ GUVBRAKEC UWNAARG Lypaaiag
(uTTavia, uypd TPOXOOTTITA).

8. EAEyxeTe TEPI0dIKA TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o
kaAwd10 Tpo@odoaTiag eival KATEGTPAUUEVO, TTPETTEI VO AVTIKATACTAOEI
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amo €101KG 0€ KEVTPO ETTICKEUWY, TTPOKEIPEVOU VO OTTOPEUXBET O KivOuvog.
9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUN E KATEGTPAUUEVO KOAWDIO
TPoQ0dOTiag f €av Exel TEOEl A £xel uTTOaTET GAAN (NIG A €Qv dEV
AeiToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEVACETE T CUCKEUR HOVOI 0O, KABWCS
UTTdpxE!l Kivouvog nAekTpoTTANEiac. H KaTteoTpappévn CUCKEUR TIPETTEI VO
Trapadobei ae KAtdAANAo KEvipo OEPRIC yia EAEYXO A ETTIOKEUR.
OTro1E0dATTOTE ETTIOKEVEC TTPETTEN VA YivOVTQI ATTOKAEIOTIKG ATTO
e¢ouaiodotnuéva anpeia a€pPI. Or akat@ANAa eKTEAETUEVEG ETTIOKEUEG
uTTOpEi va TTpoKaAéoouv ooBapd Kivouvo yia Tov XpRoT.

10. TotmoBeTAOTE TN CUCKEUR O€ dpoaepr|, OTaBEPT ETTIPAVEIN, HOKPIA
amo Beppéc TUOKEUES Koudivag, OTTwG NAEKTPIKY Koudiva, E0TiO aEpiou
K.ATT.

11. Mnv XpNnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

12. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI va KPEWETAI aTTd TV AKPN TOU
TPATTECIOU OUTE VO EPXETAI OE ETTAQN HE KAUTEG ETTIPAVEIEG.

13. Mnv a@nAveTe TTOTE TO TTIPOIOV GUVOEDEPUEVO OTNV TTPICa XWPIG ETTIRAEWN.
Axdua kal av n xpron dI0KOTTEN yia JIKPS XPovIKO dIAoThUa,
aTmoouvOEDTE TO ATTO TO QIKTUO KAl ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO
TP0P0dOTiag.

14. Na mpdoBeTn TTPOTTOCIA, CUVICTATAI N EYKOATACTACT dIAKATITN
diapponig peuparog (RCD) aTo nAEKTPIKO KUKAWA PE OVOPAOTIK dlappon
peuparog Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA. ZntioTe T BoriBeia
NAEKTPOAGYOU.

15. Mnv XpnGO1KOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, TT.X. OTO VTOUG,
aTnV PIraviépa A Tavw amo VITITAPA e VEPO.
16. O1av Xpno1PoTIOIEITE TN GUCKEUN OTO PTTAVIO, ATTOTUVOEDTE TO IG
amo Tnv Tpila Petd T XPAOT, KABWE N eyy0TNTA E TO VEPO ATTOTEAEI
KivOUVO OKON Kal GTav N GUCKEUN Eival QTTEVEPYOTTOINUEVD.
17. Mnv aQrveTe TN CUOKEUN VO PPAYED. Z€ TTEPITITWOT TTOU I CUCKEUT)
TECEI 07O VEPO, ATTOOUVOEDTE AUETWC TO @IC ammd TNV TIpida. Mnv BadeTe
Ta X€PIO 0AG OTO VEPO OTAV N GUCKEUN €ival guvdedepEvn aTo peuua. MNpiv
aTroé TV ETAVAXPNCIKOTIOINCT, N CUOKEUR TTPETTEN VOl EAeyXOET amTd
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£CEIDIKEUEVO NAEKTPOAGYO.

18. Mnv kpardre TN GUOKEUN HE Bpeyuéva XépIal.

19. ATrevepyOTTOIEiTE TTAVTA TN OUOKEUR WETG atTo KABE xpAon.
ATtrevepyoTToInaTe TV TpO0POd0Tia TIPIV TNV ATTOOUVOEDETE.

20. Mnv evepYOTTOIEITE TTOTE TN CUCKEUN XWPIC vEPO GTO DOXEIO VEPOU.
21. Xpnolpotroleite pdvo kabapd, dpoaepd vepo.

22. Mnv yepicete T0 doxeio vepou TTavw atd T YéyioTn oTaBN.

23. Mnv Bubicete T Bdon Tou uypavtpa. EGv xubei vepd Tavw oTn
OUOKEUR, aTTOCUVOEDTE TNV APETWC KAl APACTE TV VO OTEYVWOEL.

24. Mnv TrpocBéteTe XnuIKG aTo doXEi0 VEPOU, aTo peCepPoudp i aTnV
£€000 opixAng. Mnv mpocBEteTe aAATI, TAPTTAETEG AQOAATWONGS, OKOVEG 1)
KaBapIoTIKA OTO VEPO.

25. H €ioodog TG odixAng Kal TO KATTAKI TOU OOXEIOU VEPOU TTPETTEI VO
gival Tavta KaAd KAEIOTA.

26. BeBaiwBeite 011 n £6000¢ UdPOVEQWANG TOU UypavTApa deV Eival
OTPAUUEVN atreubeiag TTpog Toixoug, EMITTAQ, TPICEC, NAEKTPIKEG KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG 1) TTaudid. H utrepBoAIKA uypaadia aTo dwuario
UTTOPEI v 0dNyNOEI 0 CUCOWPEUAT UYPATiag, TTPOKAAWVTAG TNV
avaTTugn BakTnpiwy Kal PUKATWY, KaBwG kal {nuId g€ ToiXoug, ETTITTAA Kal
TATIETOAPIES.

27. Mnv gputmodileTte TOV AEPITUO TNG CUOKEUNG. AldTnpAOTE ATTOOTAON
TouhdiaTov 20 cm amo 1 ouokeur]. Mnv eurodilete TNV £¢0d0 NG
UdPOVEPWONG TOU UYPAVTAPQ.

28. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV UTTAPXE! KiVOUVOG GUMTTUKVWOTG.
Mrropei va dnuioupynBei uypaacia 0To ETWTEPIKO KAI OTO ECWTEPIKO TN
OUCOKEUNG OTOV:

- 1) GUOKEUN JETOPEPETAI ATTO KPUO O€ (£0TO XWPO,

- T0 ouoTnUa Bépuavang éxel HOAIC evepyoTroinBei,

- 1) GUOKEUR XPNOIMOTIOIEITAI O€ XWPO WE UWnAr uypaaoia,

- ) GUOKEUN WUXETAI ATTO TO GUGTNKA WUENE TOU KAIOTIOHOU.

2€ TIEPITITWAOT CUPTTUKVWAONG UYPAdiag OTrn GUOKEUR, AuTh VOEXETAI VO
unv AeiToupyei owaoTd A, 0€ aKPaieg TTEPITITWOEIG, Va UTTOOTET BAGPN. Z€
QUTI) TNV TTIEPITITWAN, UNV XPNOIPOTTOIEITE T CUCKEUN KAl a@AOTE TNV va
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OTEYVWOEI VIO PEPIKES WPEG.
29. Mnv yépveTe, unv avatrodoyupileTe Kal Unv TTpooTrabeiTe va YEUIOETE
va adeIA0ETe vePO ATTO TN GUOKEUNR KATA TN AEITOUpYia TNG.
30. Mnv agaipeite T0 doxeio amé T BACN TNG CUOKEUAC KATA TN
AeIToupyia Tou uypavTipa.
31. To yepdaro doxeio vepou eival Bapu. Katd tn Yetagopd, KpaTthaTe 10
amo KAarw.
32. Mnv XpnoIUOTIOIEiTE TOV UYpavTAPa AV TTApATNPEOETE dIaPPON VEPOU
até KATW atd TN CUOKEUR.
33. Mnv agrivete vepd aTtov uypavTripa dtav dev XpnoIPOTTOIEITA.
34. AkohouBnaTe Tic 0dnyiec kaBapiouoU Tou TepIAauBavovTal aTo
TTapov eyxelpidio.
35. Mnv a@rivete TToTE UTTOASiUPaTa, uypaaia i vepo aTo Baaikd doxeio
TOU uypavtApa (autd Ytropei va mpokaAéael putravan i akoun Kai BAGRN
QTOV UTTEPNXNTIKO YEKOOTAPA).
36. Katd 1n didpkeia TapateTapévng AEItoupyiag TG GUOKEUNG, N
UOPOVEQWOT TTOU EKTTEUTTETAI OTTO TOV UYPAVTHPA UTTOPEI VA TIECEI GTO
TTATWUA Kal va TTPOKAAETE! uypaaia.
37. Mnv ankwveTe T0 dOXEI0 vEPOU atmd TNV £6000 TNG UDPOVEPWANG.
38. Amrayopeuetal n el0aywyr HETAAIKWY PIVIOPATWY, GUPKHATOG,
BeAdvwv Kal GAAWV Vv QVTIKEIMEVWY OTO TIPOIOV A OTIC OXIONEG TOU
TEPIBAAUATOG, KABWG aUTO PTTOPET VO TIPOKAAETEI NAEKTPOTTANGi 1
duaAsiToupyia.
39. AaBete udyn 611 Ta UYPNAG eTTiTIEdA LYPATTAG UTTOPET VA EUVONTOUV
TNV avaTmTugn BIOAOYIKWY OpyaVvITUWY Kal JUKATWY OTO TTEPIBAAAOV.
40. H uttepBoAikn uypaaia aTo dwuATIO PTTOPET VO 0dNyAOEI O€
OUOOWPEUON uypaaiag, TpokaAwvtag ¢nuid o Toixoug, ETTITTAQ,
TATIETOAPIEG KAl AMNEG NAEKTPIKEG OUOKEUES, OTTWG TAEopaaelg. Mnv
KOTEUBUVETE TNV £6000 TNG OWiXANG KOVTA O€ TETOIO AVTIKEIMEVA.
41. Mnv a@rjvete TNV TEPIOXT YUPW ATTO TOV UYPAVTAPA VA UYpaiveTal 1) va
Bpayxei. EQv egoavioTei uypaaia, PEIWATE TRV TTOpAYwYr UdPOVEQWANG.
Edv dev eival duvarh n peiwan g amddoang TG udpovEPWang,
XPNOILOTIOINCTE TOV uypavTApa We diaAeiypara. Mnv agrvete
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QTTOPPOPNTIKA UAIKA, OTTWG XaAIA, KOUPTIVES, TTOPATIETACHATA 1)
TpameouavTIAg, va uypaivovral.

42. Mnv KaAUTITETE Tr) OUOKEUT|. MnV TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA TTAVW OTN
OUOKEUN.

43. Mnv XpnOIHOTIOIEITE Tr) CUCKEUT) O GUVOUACUO € TTPOYPAUMATIOTH,
XPOVODIOKOTITN i GAAN CUCKEUN TTOU EVEQYOTTOIEI AUTOUATA TOV

uypavThpa.

Mpoeidotoinan: O1 pikpoopyaviopoi o evagéxeTal va utrdpyouv aTo Soxeio vepou Ba ekTogeuBolv aTov aépa, TTPOKAAWVTAG
oAU goBapd Kivduvo yia Tv uyeia. Ma va To amoTpéwete auTd, aAAZeTe TakTIKG T vepd kal kaBapilete To doxeio KABE TPEIG
NHEPECS.

Mpoeidotoinan: To doxeio vepol Tpéel va adeladeTal kal va gavayepiletal KaBe Tpeig nuépes. Mpiv To Eavayepioete, kaBapioTe T
e @PETKO vePD 1 XPNOIHOTIOILVTAG Ta DIaBéCIO aTTOPPUTIAVTIKE, EQOGOV QUTO aTTaITEITaI OTTO TOV KATAOKEUADTH). AQUIPETTE Ta
aharta, Ta IgAaTa A TV PEPPPAvVN TTou £xeI oXNHATIOTEI aTa TolxwaTA Tou doxeiou. MeTd To TAUCIHO, OKOUTTIOTE PEKPI va
OTEYVWOOUV OAEG 01 TTPOTPACINES ETTIPAVEIEG.

O uypavtipag uTEPrXWV XPNOIHOTIOIEN TNV apXT TNG UWNARG oUXVOTNTAG UTIEPNXNTIKAG TAAGVTWANG, TO vePd WekaleTal oe
HIKPOGKOTTIKG cwyaTidia peyéBoug 1-5 pikpwv Kal aTn auvéxeia o udparudg S1aaKopTTiCETal aToV aépa PEGW TIVEUUATIKOU
UNXQavIoPoU, e OKOTIO TNV OHOIGUOP®N UYPATia TOU agpa, TOV AEPITHO TOU XWPOU, TV evudaTwaon Tou dEpuartog Kail T BeATiwan
NG uyeiag.

Mpiv oo TV TPWM XPAON
‘Otav n guokeun givar evepyoTroinuévn, Unv ayyideTe Pe T0 XEPI TOV LETATPOTIED WeKATWOU (12), yia va aTTOQUYETE TPOAUNATIONOUG.

Mepiypagr| TnG GUOKEUAG: YYPavTAPAG UTTEPAXWV

1. Kaméki mAfpwang vepou 2. Kamék de§apevig vepol

3. AkpoUaio ywekaopou 4. Aoxeio apwuaroBepareiag

5. Aywydg aépa opixAng 6. Aoxeio vepou

7A. Koupri evepyomroinang / puBuiong opixAng / vuxtepivig Asitoupyiag / amevepyotoinang

7B. Koupi xpovodiakotmn 7C. KoupTri guvexoug uypaaiog

8. 0B6vn 9. Eioodog aépa

10. 'E€od0g opixAng 11. E¢odog aépa

12. Metarpomiéag wekaopou 13. ApwpatoBepameutikd BapBakepd apouyydpl
14. Bouptodki KaBapigpou

FEMIZMA ME NEPO - BA. eikéva 7

1. TomoBetaTe TN OUTKEUR O aTaBEPR, ETTITIEDN EMIQAVEID. OupnBEiTe va yeiTETe e vEPO Tn GUOKEUN TTOU £XEl ATTOOUVOEDEI.
2. Avoicre o Kamaki Tng TTARPwang vepoU (2) padi e To kamaki TG TARpwang vepou (1).

3. OupnBeite 611 0 Aywydg aépa opixAng (5) TTpETer va eivar ToroBePévog Péaa oTo SoxEio VepoU TpIV aTTd TV TTAAPWON e
vepo.

4. Kardi Tnv TpoaBrikn vepou, pnv piXvete vepd 0To akpo@uaio wekaapou (3), unv pixvete vepd atnv £¢odo opixAng (10) kai pnv
pixvere vepd otnv £§odo aépa (9).

5. MNpoaégre va pnv utreppeite T o1a08un MAX (uéyiaTn) Trou eival anpeiwpévn otnv €500 aépa (9) - BA. Eikéva 2.
XpnoipoTioinaTe kabapd vepd g Bpuong.

6. KAeioTe 10 Kammdki Tou doxeiou vepou (2) padi pe To kamaki G TARpwong vepol (1). ZuvdéaTe T cuakeur).

7. O1av n uokeur| dev XpnoipoTolEiTal, adelaaTe To vepd amo To doxeio vepou (6).

8. Na va mepiopioete Ty amoBETNON aAdTwy aTrd T0 vepd - AeUKr OKAVN, UTTOPEITE TIPOQIPETIKA VOl ayopAdETe Eva QiATPO vepoU
yia QuTh Tn oUaKeUn, Pe apiBuéd AD7972.1, ammd Tov TwANTH TNG CUCKEURG.

AEITOYPTIA APQMATOGEPANEIAZ
1. ApaipéaTe To kamrdki Tou doxeiou vepoU (1) padi pe To kamaki g TopTag mARpwang vepol (1).
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2. Pigre 2-3 ataydveg aibépio éAaio ae éva BapBakepd apouyyapl apwparobepareiag (13) kai ToTroBemaTe To 0To GoyEio
apwyuatoBepareiag (4). BAEme ayrua 4. TomoBemoTe 1o doxeio apwpatoBeparmeiag (4) mavw amy £¢odo Tou udpovépoug (10). To
euxapioTo dpwya Ba diayéetal padi Pe Tov udpoveen.

MPOZOXH: Mévo Ta udatodiaAuta aiBépia éaia ival KatGAANAa yia QuTr T GUCKEUT).

3. MHN pixvete aibépia éAaia ameubeiag aTo vepo.

AEITOYPTIA

1. ApoU ouvdeBei, N CUCKEUR EKTTEUTTE £va NXNTIKO OAUA Kal PeTaBaivel o€ KATAOTAGT aVOLOVAG.

2. T va evepyoTIoIROETE TN CUCKEUR, TIATACTE Wia popd To KoupTTi evepyotroinang (7A). H mpoetmiAeypévn éviaan g odixAng
eivar puBpiopévn o€ xaunAod emimedo, amv 086vn (8) Ba eugaviaTolv dUo ypappég (Eikéva 9B). Marwvrag autd 1o koupTi (7A)
apketég popég, ahadete TIG Aemoupyieg ae pétpia éviaan opixAng (Eikéva 9C), uynAr évraon opixAng (Eikéva 9D), vuyTepiviy
Aerroupyia (Eikéva 9D) A amevepyotroinan g auakeun (Eikéva 9E).

MPOZTAZIA ANO EAAEIYH NEPOY

Orav n cuokeur) Aeitoupyei, 10 evowpaTwpévo eAatrpio avixveler TV EAeIyn vepoU. T GUVEXEID, N CUCKEUR aTapard va
Aertoupyei, amnv 086vn (8) eppaviletal 1o «EE» kai avaBoaBrvel yia 5 deutepdAetrta, v akoUyovTal 3 nxnTikd ofuata. X
ouvéxela, n ouakeun petafaivel o€ Katdatacon avapovhg. AQol TTpoaBEaeTe vepd, TTATACOTE TO KOUPTTi Evepyotroinang (7A) kai n
ouokeun] Ba AeItoupynoel Kavovika.

PYOMIZH THZ AEITOYPTIAZ NYXTAZ

H ouokeun Ba Asitoupyei pe péon 10U opixAng yia 5 Aemré kai Ba diakdwel Ty Trapaywyr opixAng yia 5 Aemird, aTn ouvéxeia Ba
Aerroupynael yia 5 Aerrté kai 8a otapamaoel yia 10 Aetrd- o ouvéxeia Ba Aeitoupynael yia 5 Aertd kai 6a atapamoel yia 15
Aetrt@, n mepaitépw Aeitoupyia Ba cuvexioTei pe autov Tov KUkAo. ZTn Aeitoupyia vuxTepivig Aciroupyiag, n 086vn (8) eivan
ofnopévn - BA. Eikéva 9E.

PYOMIZH XPONOAIAKOMNTH

H mpoetmiAeyuévn puBuion ival pndév wpeg. Kard m Aimoupyia, TaTAGTE APKETEG YOPES TO KOUTT TOU XpovodiakoTr (7B) yia va
eMAESETE pia amd Tig TepIdGoUG AsiToupyiag Tou XpovodiakoTTn: 1 wpa A 2 wpeg i 4 wpeg 1 6 wpeg A TamaTe Eava yia va
aTevepyoTIoINaETE T A€iToupyia Tou Xpovodiakotn — BA. Eikéva 4. H Aeimoupyia Tou xpovodiakdTrm aTapard mn Asitoupyia g
oucokeung Peté m Afén g kabopiopévng TepIGGOU.

PYGMIZH EMNINEAOY YTPAZIAX

Karé ™ Aermoupyia TnG OUOKEURG, TTATAOTE TO KOUPTT auvexoUg uypaaiag (7C). Mmopeite va puBuicete Tnv Tipr uypaaiag o€
€0pog 40-90% oxeTIKNAG Uypaaiag, kaBe emduevo Tatnua augavel Tnv TiuA katd 5%. Otav pubuioTei To emiTedo uypaaiag, n
OUCKEUN UYPQiVEl GUVEXWG PEXPI TO ETMIBUNTO eTTied0. MOAIG eTmiTeuyBei To emBuuNTd emiTedo uypaaiag, N cuakeur| Yetapaivel
0¢€ KaTAOTaoN aVapoVvAG Kal aTapard va yekadel udpovépwan Ewg GTou To ETiTmedo uypaaiag Tou TrepiBaAAovTog peiwbdei kard 5%
k@tw amd To £mMBUPNTO eTTiTEdO UypaTiag. & auTH TV TIEPITITWAT, N GUTKEUN Ba apyioel {avé autdpara va wekadel
udpovépwan. Aeite Tv eikdva 5.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. AmroguvdEaTe T ouOKeun TIpIv aTmd Tov kaBapiopo. Edv éxer amopeivel Aiyo vepd oo doxeio vepou (6), adeldaTe To yépvovtag
10 doxeio vepou (6).

MPOZOXH: Eivar anuavtikd va 1omoBeThoeTe cwaTd T0 doxeio vepoU (6) kard v amopdkpuvan Tou vepoU. H awaoTh Béon
emiTuyxaverar 6tav n £60dog aépa (9) Tapayével aTeyvn kal n por| Tou vepou KateuBUveTal Tpog TV avTiBem dkpn Tou doxeiou
vepoU (6).

2. KabBapidete 10 doyeio vepoU Kabe 3 nuépeg.

3. Meté amd kdmoio xpovikd diaaTnpa Xpriong TG GUTKEUNG, dnuioupyeital EUKOAA aAdTI kal JQAVICETal TO QAIVOUEVO TNG
«heUKAg akdvng», n omoia pookoAaTal oTnv Em@Aveia Tou wekaompa (12), emnpealdovtag v amédoan Thg uypaaiag. Eival
aTmapaitnTog 0 TAKTIKAS KaBapIopdg Twv KUplwv efapnudaTwy. Ma va kabapioete Ta kUpia e§apTAPaTa, avaTpESTe aTnV EIKOVa 6.

* Avoire T0 KaTdKI TOU doxeiou vepou (2), aTroauvappohoyrnaTe Tov aywyd aépa opixAng (5) TepioTpépovTag Tov apioTePGaTPOPA
- BA. Eikova 6A.

* ZKouTTiaTe T0 EaWTEPIKG TOU oyEiou vepoU (6) Kai Tov aywyd aépa opixAng (5) pe éva paakd mavi — BA. Eikéva 6B.

* NMpoobéaTe mv karAAnAn ToodTTa vepoU, kaBapiaTe T guokeun e T Bolptoa kabapiopol (14) — BA. Eikéva 6C.

* ZKoUTTiaTE ToV peTaTpoTréa wekaauoU (12) pe éva Bappaxi eumrotiopévo pe didAupa KiTpikoU ogog.

4. Mnv ayyiCeTe Tov WekaoTpa pe aixunpd, OKANPA avTiKeipeva.

5. Mnv xpnaigoTolgite amopputravTikd yia Tov kabapiapd, To kaBapd vepd eivar KaAUTEPO. T GUVEXEID, OTEYVWATE T
e¢aptuaTa pe éva paAakd Tavi kai TooBeTAaTE Tov aywyd aépa opixAng (5) epIoTPEPOVTAG Tov DEGIOaTPOPA.

6. H eCwrtepikn emiedveia Tou TepIBARUATOS TG GUCKEUNAG MTTOPET val KaBapIOTei e Eva uypd TTavi Kai 0T GUVEXEID VO GKOUTTIOTET
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péxp! va oTeyvwael pe éva kabapd Travi. Mnv xpnaoipoToieite xnuikoug d1aAdTeg, Bevdivn, knpolivn i akévn yuaAiouatog yia va
OKOUTTIOETE TNV ETTIPAVEIQ.

7. Mnv agrivete vepd va e10€ABEI GTO EOWTEPIKG Tou TEPIBARATOG KATA TOV KABAPIOWY, yia va amo@UyeTe T SuaAeiToupyia Twv
EOWTEPIKWV ECAPTNUATWV.

8. KaBapioTe ™ ouakeun Tpiv amoé kdbe emduevn xpron.

AMNOGHKEYZH
1. Ze TIEPITITWON ETTOXIOKAG ATTOBAKEUANG, N GUTKEUN TIpETTel va eival Gdela, kabapr Kal aTeyvr).
2. AToBnKeUaTE To 0€ OAKO TTPOCTATIOG AT TN OKOVN, OF §Npd PEPOS.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Edv n auakeun dev Asitoupyei owaTd, eAEyETe Tig akdAouBeg mBaveg aiTieg TpIv v aTeilete aTo o€pPIG, yia va EMAUCETE pévol
oag Ta mpoBAfuara.

MPOBAHMA 1.: n 066vn (8) dev avapel.

MIOANH AITIA TOY NPOBAHMATOX I: n tpogodoaia dev eival owaTd ouvdedepévn.

AYZH TOY NPOBAHMATOX I: ouvdéaTe To KaAwdio Tpo®od0oaiag kal EVEpYoTIoINaTe TV Tpopodoaia.

MPOBAHMA II: Yréipxel vepd aTo doxeio, N kOKkIvn Auxvia avaBoafrvel JETd TV evepyoTroinan TG GUTKEUNG
MIGANH AITIA TOY NPOBAHMATOX II: YrepBoAiki) cuaowpeuon aAdtwv atov wekaaTtipa (12)

AYZH TOY MPOBAHMATOZX II: KaBapioTe Ta kar@Aorma mou £Xouv GUGOWPEUTET aToV WekaaThpa (12)

MPOBAHMA II.: AveTrapkig WeKaopog

MIOANH AITIA TOY NMPOBAHMATOZ Ill:

llla. Ymapyer umepBoAixr roadtnTa AeukoU 1IipaTog aTov wekaaTrpa (12)

lllb. To vepd eivar TOAU Bpwpiko A €xel ammoBnKeUTE yia TIOAU Kalpd

lllc. O dykog Tou WekaapoU Exel puBPIOTET € XauNnAd eTiTedo

AYZH TOY NPOBAHMATOZ Ill:

llla. KaBapioTe 10 Acukd GAata amod TovV PETATPOTTEN Wekaapou (12)

lllb. Xpnapotoinate kabapd vepd

lllc. PuBpiaTe To emimedo opixAng o€ pétpio i uwnAd

MPOBAHMA IV.: Aviopahog B6puBog

MIOANH AITIA TOY MPOBAHMATOZ IV:

IVa. Aev umrapyel apketd vepd aTo doxeio

IVb. Xtumdel onv emigdveia Tou Tpamediol, TTPOKOAWVTAG dOVHOEIG

AYZH TOY NPOBAHMATOZ IV:

IVa. MpoaBéare vepd

IVb. TomobBemaTe T guokeun ae akAnpn, Asia emedveia

NMPOBAHMA V.: Mapdgevn pupwdia amé Tov arué

MIOANH AITIA TOY MPOBAHMATOZ II: To vep6 aTo Goxeio dev eivar kaBapd A £xel Tapapeivel yia peydho xpovikd diaapa
AYZH TOY MPOBAHMATOX II: KaBapioTe 10 doxeio vepoU, OTEYVWATE TO Kal, OTN GUVEXEID, TTPOOBEDTE kKaBapd vepd

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:

loxug: 23W

Tpogodoaia: 220-240V ~50-60Hz
XwpnTikdtnTa degapevig vepou: 4 Aitpa

Me oeBaopd ato BaAAov. MAnpogopieg oxeTIK pe Ta amOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU §0TTAIOHOU ZUp@wva Pe To Gpbpo 13,
mpavpa(pm 1kai 2, Tou Nopou g 11ng ZemepBpiou 2015 axeTikd pe Ta amoBANTa nAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E0TTAIOHOU, GOG EVNHEPWVOUNE Yia TOV
owaTo XeIPIoPO Twv amoPAfTWY NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU e§0TTAITOU:

1. ATrayopeUETal n améppIYn TWV XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY GUCKEUWY padi Je GAAa amoppippata — auté emBefaiwveral amd m
onpavan pe T poper «diaypappévou kadou, n otroia emRAME! Tn diaxwpiopévn GUAoyr autol Tou €iB0Ug Twv aTTOPPIPHATWY .

2. O1 NAeKTPIKES Kl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG EVIEXETA VO TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTEG, HEfypaTa Kal GUTTATIKG, Ta oTToia, edv Slappelcouv aTo
TepIBaAAov, PTopouv va TpokaAéaouv aoBapd kivouvo yia T uyeia kal T wi Twv avBpwITwy Kai Twv {wvtaviv opyaviopwv. Mopolv va odnyrfaouv
ae oAudpIBeg TaBRaEIg, OTTWG: dlaTapayég G 6pacng, G KON, TG opINiag, Popoulv emiong va TTpokakéaouv BAGBN aTa veppd, oTo ATap kail aTnv
Kkapdid, kaBug kai depparikég mabAoeig. O emBAaBeis ouaieg PTTopolV ETTIaNG Vol £XOUV APVNTIKES ETITITWAEIG GTO AVATIVEUTTIKG Kall TO avaTrapaywyiko
oUoTnpa Kal va 0dnyARoouv o€ KapKIVIKEG peTaBorég. H katavaAwaon @utv Tou kaAAigpyoUvTal o€ poAuapéva edAQN, kaBWG Kal Twy TIPOIGVTWY TToU
TrapayovTal amd auTtd, pTmopei va £xel TIG TIpoavaQepBeiEg EMTTWOEIG OTNV UYeia.

3. Ta xpnaipomoinpéva nAEKTPIKG Kai NAEKTPOVIKG €idn TpéTel va TrapadidovTal amokAeIoTIKG o€ e§ouaiodotnpéva anpeia auhoyrig, o katdhoyog Twv
omoiwv Ba mpémel va TepIAapBaveral aTov I0TOTOTIO KABE ANoTIKAG APXAG.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké péAo atn cupBoAf GTnv ETTavaypnoIKOTIoiNGN Kal TNV avakTnan, cupTepiAapBavopévng TG avakUkAwang,
TWV XpnalpoTroinpévwy ouokeuwv. Aladpaparifouv emiong kaBopiaTikd pdAo aTo aloTnpa diaxeipiang amoBARTWY XpNGIMOTIOINPEVOU NAEKTPIKOU Kall
nAextpovikoU e§omAIopoU, Adyw Tng duvarétnrag aueong Tapddootig Toug ot egouaiodotnuéva onpeia cuMoyng kal TG e§aAeIpng avemBupnTwy
KOIVWVIKWV OUvNBEIwv Trou 0dnyolv aTnv améppiyn amoBAfTwy xpnaipotonpévou §0TAIoHoU Ot U TTPOPAETTOREVOUG XWPOUG.
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EmimAéov MapadwaTe Tov Xpnaipotoinuévo NAEKTPIKG Kal nAEKTpOVIKG e§oAiopd aTov TéTo Tapddoang. O diavopéag, katd Ty Tapddoon atov
ayopaaTr| e§omAIcPOU TToU TIPOOPIZETal YIa OIKICK XPAON, UTToXpeoUTal va TTapaAapBavel dwpedv Tov Xpna1poTioinuévo EOTTAIGHG TIoU T POEPXETAI TTO
0IKieg aTOV TOTTO TTAPAdOONG TOU £V Adyw §OTAIGHOU, EQATOV 0 XpnalpoToinuévog eE0TAIGHAG eival Tou idlou €idoug Kal eixe TiG id1eg AeToupyieg pe Tov
€5oTTAIoP6 TTOU TTapadoBnke.

O1 xapTokiBwria kar o aakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) mpémel va amoppitrovial aToug katdAAnAoug kadoug rou TpoopifovTal yia TV ETIAEKTIKA cuAoyh
aoTIKWv amoBAfTWY, GUPQWVa e TNV TIEPIYPaQR Toug. Eav n ouakeun Trepiéxel pmatapieg, Tpémel va agaipeBolv kai va TrapadoBolv §e xwploTd o€
anpeio auMoyng kal ammoBrkeuang.

Mnv eTdre T CUOKEUR OTOV KGBO OIKIAKWY ATTOPPIPPATWV!!

ZépPig Eav embupeite va ayopdoete aviaAakTikd fi va utoBaAeTe Tuxov Trapdmova, EKoIVWYATTE ameuBeiag pe Tov TwAnTA Trou e§édwae TNV amodeign.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES DEZE AANDACHTIG
DOOR EN BEWAAR ZE VOOR DE TOEKOMST

De garantievoorwaarden zijn anders indien het apparaat voor commerciéle
doeleinden wordt gebruikt.
1. Lees de onderstaande instructies zorgvuldig door voordat u het product
gebruikt en volg ze altijd op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is
met het beoogde doel of door onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact van 220-240 V ~
50-60 Hz.
4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet
gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of personen die geen ervaring of kennis hebben met het
apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een verantwoordelijke
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of die informatie heeft
ontvangen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust is van
de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet
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met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij 8 jaar of ouder zijn en
deze handelingen onder toezicht plaatsvinden.

6. Trek de stekker altijd uit het stopcontact na gebruik, waarbij u de stekker
met de hand vasthoudt. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel de kabel, de stekker, de voet en het gehele apparaat niet onder
in water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omgevingen (badkamers, vochtige stacaravans).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een specialist in een reparatiecentrum
worden vervangen om gevaar te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het is
gevallen of op een andere manier is beschadigd, of als het niet goed
werkt. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, omdat er een risico op
elektrische schokken bestaat. Breng een beschadigd apparaat naar een
erkend servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Onjuist
uitgevoerde reparaties kunnen ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van
hete keukenapparatuur, zoals een elektrisch fornuis, gasbrander enz.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact
komen met hete opperviakken.

13. Laat het product nooit onbeheerd aangesloten op de
stroomvoorziening. Zelfs als het gebruik slechts kort wordt onderbroken,
moet u het apparaat uitschakelen en de stekker uit het stopcontact halen.
14. Voor extra bescherming wordt aanbevolen een aardlekschakelaar
(RCD) te installeren in het elektrische circuit met een nominale lekstroom
van maximaal 30 mA. Vraag hier een elektricien om.

15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld
onder de douche, in bad of boven een wastafel met water.
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16. Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, trek dan na
gebruik de stekker uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

17. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat in het
water valt, moet u onmiddellijk de stekker uit het stopcontact halen. Steek
uw handen niet in het water terwijl het apparaat op het stroomnet is
aangesloten. Voordat u het apparaat opnieuw gebruikt, moet het door een
gekwalificeerde elektricien worden gecontroleerd.

18. Houd het apparaat niet vast met natte handen.

19. Schakel het apparaat altijd uit na elk gebruik. Schakel de stroom uit
voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

20. Schakel het apparaat nooit in als er geen water in het waterreservoir
zit.

21. Gebruik alleen schoon, koud water.

22. Vul het reservoir niet boven het maximale niveau.

23. Dompel de voet van de luchtbevochtiger niet onder. Als er water op het
apparaat wordt gemorst, haal het dan onmiddellijk uit het stopcontact en
laat het drogen.

24. VJoeg geen chemicalién toe aan de waterbak, het waterreservoir of de
neveluitlaat. VVoeg geen zout, ontkalkingstabletten, poeders of
reinigingsmiddelen toe aan het water.

25. De mistinlaat en het deksel van het waterreservoir moeten altijd goed
gesloten zijn.

26. Zorg ervoor dat de neveluitlaat van de luchtbevochtiger niet
rechtstreeks op muren, meubels, stopcontacten, elektrische en
elektronische apparaten of kinderen is gericht. Een te hoge
luchtvochtigheid in de ruimte kan leiden tot vochtophoping, waardoor
bacterién en schimmels kunnen groeien en muren, meubels en behang
kunnen worden beschadigd.

27. Blokkeer de ventilatie van het apparaat niet. Houd een afstand van ten
minste 20 cm tot het apparaat aan. Blokkeer de uitlaat van de nevel van de
luchtbevochtiger niet.

28. Gebruik het apparaat niet als er kans op condensatie bestaat. Er kan
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zich vocht vormen binnen en buiten het apparaat wanneer:

- het apparaat van een koude naar een warme ruimte wordt verplaatst,

- het verwarmingssysteem net is ingeschakeld,

- het apparaat wordt gebruikt in een ruimte met een hoge luchtvochtigheid,
- het apparaat wordt gekoeld door het koelsysteem van de airconditioning.
Als er condensatie in het apparaat optreedt, kan het mogelijk niet goed
werken of in extreme gevallen beschadigd raken. Gebruik het apparaat in
dat geval niet en laat het enkele uren drogen.

29. Kantel of draai het apparaat niet om en probeer geen water bij te vullen
of uit het apparaat te gieten terwijl het in werking is.

30. Verwijder de tank niet uit de voet van het apparaat terwijl de
luchtbevochtiger in werking is.

31. Een gevulde waterreservoir is zwaar. Houd deze bij het verplaatsen
ook aan de onderkant vast.

32. Gebruik de luchtbevochtiger niet als u merkt dat er water onder het
apparaat uit lekt.

33. Laat geen water in de luchtbevochtiger staan wanneer deze niet in
gebruik is.

34. Volg de reinigingsinstructies in deze handleiding.

35. Zorg ervoor dat er nooit afzettingen, vocht of water in het
basisreservoir van de luchtbevochtiger achterblijven (dit kan vervuiling of
zelfs schade aan de ultrasone verstuiver veroorzaken).

36. Bij langdurig gebruik van het apparaat kan de door de luchtbevochtiger
verspreide waternevel op de vloer neerslaan en vochtigheid veroorzaken.
37. Til het waterreservoir niet op aan de uitlaat van de waternevel.

38. Het is verboden om metaaldeeltjes, draad, naalden en andere
vreemde voorwerpen in het product of in de openingen van de behuizing te
steken, aangezien dit kan leiden tot elektrische schokken of storingen.

39. Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid de groei van
biologische organismen en schimmels in de omgeving kan bevorderen.
40. Een te hoge luchtvochtigheid in de ruimte kan leiden tot
vochtophoping, wat schade kan veroorzaken aan muren, meubels, behang
en andere elektrische apparaten, zoals een televisie. Richt de neveluitlaat
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niet in de buurt van dergelijke voorwerpen.

41. Zorg ervoor dat het gebied rondom de luchtbevochtiger niet vochtig of
nat wordt. Als er vocht ontstaat, verminder dan de nevelproductie. Als het
niet mogelijk is om de nevelproductie te verminderen, gebruik de
luchtbevochtiger dan met tussenpozen. Zorg ervoor dat absorberende
materialen, zoals tapijten, gordijnen of tafelkleden, niet vochtig worden.
42. Bedek het apparaat niet. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

43. Gebruik het apparaat niet in combinatie met een
programmeringsapparaat, timer of ander apparaat dat de luchtbevochtiger
automatisch inschakelt.

Waarschuwing: Micro-organismen die in het waterreservoir aanwezig kunnen zijn, worden in de lucht geblazen, wat een zeer
ernstig gevaar voor de gezondheid vormt. Om dit te voorkomen, moet u het water regelmatig verversen en het reservoir om de drie
dagen reinigen.

Waarschuwing: Het waterreservoir moet om de drie dagen worden geleegd en opnieuw gevuld. Reinig het reservoir met vers water
of met de beschikbare reinigingsmiddelen, indien dit door de fabrikant wordt vereist, voordat u het opnieuw vult. Verwijder
kalkaanslag, afzettingen of een film die zich op de wanden van het reservoir heeft gevormd. Droog na het schoonmaken alle
toegankelijke oppervlakken af.

De ultrasone luchtbevochtiger maakt gebruik van het principe van hoogfrequente ultrasone trillingen, het water wordt verneveld tot
de kleinste deeltjes met een grootte van 1-5 micron, en vervolgens wordt de waternevel door een pneumatisch apparaat in de lucht
verspreid om een gelijkmatige luchtbevochtiging, luchtverfrissing, hydratatie van de huid en verbetering van de gezondheid te
bereiken.

Voor het eerste gebruik
Raak de verstuiver (12) niet met de hand aan wanneer het apparaat is ingeschakeld, om snijwonden te voorkomen.

Beschrijving van het apparaat: Ultrasone luchtbevochtiger

1. Deksel van de watervulopening 2. Deksel van het waterreservoir
3. Verstuivingsmondstuk 4. Aromatherapiecontainer

5. Mistluchtkanaal 6. Waterreservoir

7A. Aan/uit-knop / nevelregeling / nachtmodus / uit-knop

7B. Timerknop 7C. Knop voor continue bevochtiging

8. Display 9. Luchtinlaat

10. Mistuitlaat 11. Luchtuitlaat

12. Verstuiver 13. Aromatherapeutische katoenen spons
14. Reinigingsborsteltje

MET WATER VULLEN - zie afbeelding 7

1. Plaats het apparaat op een stabiele, viakke ondergrond. Vergeet niet water bij te vullen in het losgekoppelde apparaat.

2. Open het deksel van de watervulopening (2) samen met het deksel van de watervulopening (1).

3. Let erop dat het nevelkanaal (5) in de watertank is geinstalleerd voordat u water bijvult.

4. Giet tijdens het bijvullen geen water in de verstuivingssproeier (3), de neveluitiaat (10) of de luchtuitlaat (9).

5. Let erop dat u het MAX (maximale) waterpeil dat op de luchtuitlaat (9) is aangegeven niet overschrijdt - zie Afbeelding 2. Gebruik
schoon leidingwater.

6. Sluit het deksel van het waterreservoir (2) samen met het deksel van de watervulopening (1). Sluit het apparaat aan.

7. Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, moet het water uit het waterreservoir (6) worden afgetapt.

8. Om kalkaanslag — wit poeder — te beperken, kunt u optioneel een waterfilter voor dit apparaat, nummer AD7972.1, aanschaffen
bij de verkoper van dit apparaat.
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AROMATHERAPIE-FUNCTIE

1. Verwijder het deksel van het waterreservoir (1) samen met het deksel van de watervulopening (1).

2. Doe 2-3 druppels etherische olie op het katoenen aromatherapiesponsje (13) en plaats dit in het aromatherapiebakie (4). Zie
afbeelding 4. Plaats het aromatherapiebakje (4) bovenop de neveluitlaat (10). De aangename geur wordt samen met de nevel
verspreid.

LET OP: ALLEEN in water oplosbare etherische olién zijn geschikt voor dit apparaat.

3. Giet GEEN etherische olién rechtstreeks in het water.

GEBRUIK

1. Na het aansluiten geeft het apparaat een geluidssignaal en gaat het in de stand-bymodus.

2. Om het apparaat in te schakelen, drukt u eenmaal op de aan/uit-knop (7A). De standaard nevelintensiteit is ingesteld op laag; op
het display (8) verschijnen twee streepjes (Afbeelding 9B). Door deze knop (7A) meerdere keren in te drukken, schakelt u tussen
de modi: gemiddelde mistproductie (Afbeelding 9C), hoge mistproductie (Afbeelding 9D), nachtmodus (Afbeelding 9D) of het
uitschakelen van het apparaat (Afbeelding 9E).

BESCHERMING TEGEN WATERTEKORT

Wanneer het apparaat in werking is, detecteert de ingebouwde veer een tekort aan water. Het apparaat stopt dan met werken, op
het display (8) verschijnt “EE” dat gedurende 5 seconden knippert en er klinken 3 geluidssignalen. Vervolgens gaat het apparaat
over naar de stand-bymodus. Nadat u water hebt bijgevuld, drukt u op de aan/uit-knop (7A), waarna het apparaat weer normaal
kan werken.

INSTELLING VAN DE NACHTMODUS

Het apparaat werkt gedurende 5 minuten op gemiddeld nevelvermogen en stopt vervolgens 5 minuten met het produceren van
nevel; daarna werkt het weer 5 minuten en stopt het 10 minuten; vervolgens werkt het weer 5 minuten en stopt het 15 minuten;
daarna wordt de werking in deze cyclus voortgezet. In de nachtmodus is het display (8) gedimd — zie afbeelding 9E.

DE TIMER INSTELLEN

De standaardinstelling is nul uur. Druk tijdens het gebruik enkele keren op de timer-knop (7B) om een van de timerperiodes te
selecteren: 1 uur of 2 uur of 4 uur of 6 uur, of druk nogmaals om de timerfunctie uit te schakelen - zie afbeelding 4. De timerfunctie
stopt het apparaat na afloop van de ingestelde periode.

INSTELLEN VAN DE VOCHTIGHEIDSGRAAD

Tijdens het gebruik van het apparaat drukt u op de knop voor continue bevochtiging (7C). U kunt de luchtvochtigheid instellen
tussen 40 en 90% relatieve vochtigheid; elke volgende druk op de knop verhoogt de waarde met 5%. Wanneer het
vochtigheidsniveau is ingesteld, bevochtigt het apparaat continu tot het gewenste niveau. Zodra het gewenste vochtigheidsniveau
is bereikt, schakelt het apparaat over naar de stand-bymodus en stopt het met het verstuiven van nevel totdat de luchtvochtigheid
in de omgeving tot 5% onder het gewenste vochtigheidsniveau daalt. In dat geval begint het apparaat automatisch weer met het
verstuiven van nevel. Zie afbeelding 5.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Koppel het apparaat los voordat u het reinigt. Als er nog wat water in het waterreservoir (6) zit, moet u dit weggooien door het
waterreservoir (6) te kantelen.

LET OP: Het is belangrijk dat de waterreservoir (6) correct is geplaatst tijdens het uitgieten van het water. De juiste positie is bereikt
wanneer de luchtuitlaat (9) droog blijft en de waterstraal langs de tegenoverliggende rand van de waterreservoir (6) loopt.

2. Reinig het waterreservoir om de 3 dagen.

3. Na enige tijd gebruik van het apparaat zet er gemakkelijk kalkaanslag aan en ontstaat er een "wit poeder”, dat zich vastzet op
het oppervlak van de verstuiver (12), wat de bevochtigingsprestaties beinvioedt. Het is noodzakelijk om de belangrijkste
onderdelen regelmatig te reinigen. Raadpleeg afbeelding 6 om de belangrijkste onderdelen te reinigen.

* Open het deksel van het waterreservoir (2) en demonteer het nevelkanaal (5) door het tegen de klok in te draaien - zie afbeelding
6A.

* Veeg de binnenkant van het waterreservoir (6) en het nevelkanaal (5) schoon met een zachte doek - zie afbeelding 6B.

*Voeg de juiste hoeveelheid water toe en reinig het apparaat met een reinigingsborsteltje (14) - zie afbeelding 6C.

* Veeg de verstuiver (12) af met een watje gedrenkt in citroenzuuroplossing.

4. Raak de verstuiver niet aan met scherpe, harde voorwerpen.

5. Gebruik geen schoonmaakmiddel, zuiver water is beter. Droog de onderdelen vervolgens af met een zachte doek en monteer
het nevelkanaal (5) door het met de klok mee te draaien.

6. De buitenkant van de behuizing van het apparaat kan worden gereinigd met een vochtige doek en vervolgens drooggeveegd
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met een schone doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen, benzine, kerosine of polijstpoeder om het oppervlak af te vegen.
7. Zorg ervoor dat er tijdens het schoonmaken geen water in de behuizing terechtkomt om storingen in de interne onderdelen te
voorkomen.

8. Reinig het apparaat voor elk volgend gebruik.

OPSLAG
1. Bij seizoensopslag moet het apparaat leeg, schoon en droog zijn.
2. Bewaar het apparaat in een stofvrije zak op een droge plaats.

PROBLEEMOPLOSSING

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de volgende mogelijke oorzaken voordat u het naar de service stuurt, zodat u de
problemen zelf kunt oplossen.

PROBLEEM I.: het display (8) licht niet op.

MOGELIJKE OORZAAK VAN PROBLEEM I: de stroomtoevoer is niet correct aangesloten.

OPLOSSING VOOR PROBLEEM I: sluit de voedingskabel aan en schakel de stroom in.

PROBLEEM I1.: er zit water in het reservoir, het rode lampje knippert wanneer het apparaat wordt ingeschakeld
MOGELIJKE OORZAAK VAN PROBLEEM lII: te veel kalkaanslag op de verstuiver (12)

OPLOSSING VAN PROBLEEM II: verwijder de afzetting op de verstuiver (12)

PROBLEEM lIl.: Te weinig verstuiving

MOGELIJKE OORZAAK VAN PROBLEEM lI:

Illa. Er zit te veel witte afzetting op de verstuiver (12)

lllb. Het water is te vuil of te lang bewaard

llic. De nevelhoeveelheid is op een laag niveau ingesteld

OPLOSSING VAN PROBLEEM IIl:

Illa. Verwijder de witte aanslag op de verstuiver (12)

lb. Gebruik schoon water

Illc. Stel een gemiddeld of hoog nevelniveau in

PROBLEEM |V: Abnormaal geluid

MOGELIJKE OORZAAK VAN PROBLEEM IV:

IVa. Er zit te weinig water in het reservoir

IVb. Het apparaat stoot tegen het tafelblad, wat trillingen veroorzaakt

OPLOSSING VAN PROBLEEM IV:

IVa. Voeg water toe

IVb. Plaats het apparaat op een harde, gladde ondergrond

PROBLEEM V.: Vreemde geur van de nevel

MOGELIJKE OORZAAK VAN PROBLEEM II: Het water in het reservoir is niet schoon of heeft lang stilgestaan
OPLOSSING VOOR PROBLEEM II: Reinig het waterreservoir, droog het af en voeg vervolgens schoon water toe

TECHNISCHE GEGEVENS:
Vermogen: 23 W

Voeding: 220-240 V ~50-60 Hz
Inhoud waterreservoir: 4 liter

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren - dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrift.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de

gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor

gezondheid met zich meebrengen.
c € 3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
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huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van
deze apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE VARNOSTNE NAVODILA POZORNO PREBERITE IN
SHRANITE ZA PRIHODNOST

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja za komercialne
namene.

1. Pred uporabo izdelka pazljivo preberite in vedno upostevajte spodnja
navodila. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi
uporabe naprave, Ki ni v skladu z njenim namenom, ali zaradi nepravilnega
delovanja.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z namenom.

3. Napravo prikljucite izklju¢no na vtiCnico 220-240 V ~ 50-60 Hz.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, Ce so v blizini otroci. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, in ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter
osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo izkuSenj ali znanja o opremi, Ce to poteka pod nadzorom
odgovorne osebe zaradi njihove varnosti ali ¢e so prejeli informacije o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis&enje in vzdrzevanje
naprave ne smejo opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te
dejavnosti opravljajo pod nadzorom.

6. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice tako, da ga primete za vtic. NE
vlecite za napajalni kabel.
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7. Kabla, vtiCa, podstavka in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali
drugo teko€ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce
itd.) in je ne uporabljajte v okoljih z visoko vlaznostjo (kopalnice, vlazne
mobilne hiSice).

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati strokovnjak v servisnem centru, da se
izognete nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan, Ce je
naprava padla ali je bila kako drugace poskodovana ali ¢e ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega
udara. PoSkodovano napravo je treba predati ustreznemu servisnemu
centru za pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo opravljati izkljucno
pooblaSceni serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko povzro€ijo
resno nevarnost za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno povrsino, stran od vrocih
kuhinjskih naprav, kot so elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti s roba mize ali se dotikati vroCih povrsin.
13. Naprave nikoli ne puscCajte prikljucene na napajanje brez nadzora. Tudi
Ce jo za kratek Cas ne uporabljate, jo izklopite iz omrezja in odklopite
napajanje.

14. Za dodatno zaScCito priporoCamo, da v elektricni tokokrog vgradite
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za to prosite elektriCarja.

15. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod tuSem, v kadi ali
nad umivalnikom z vodo.
16. Kadar napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi izvlecite vti€ iz
vtiCnice, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi takrat, ko je naprava
izklopljena.
17. Ne dopustite, da bi se naprava namocila. Ce naprava pade v vodo,
takoj izvlecite vtic iz stenske vtiCnice. Ne vstavljajte rok v vodo, ko je
naprava prikljuena na omrezje. Pred ponovno uporabo mora napravo
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pregledati usposobljen elektricar.

18. Naprave ne drzite z mokrimi rokami.

19. Napravo vedno izklopite po vsaki uporabi. Pred odklopom izklopite
napajanje.

20. Naprave nikoli ne vklopite, Ce v rezervoarju za vodo ni vode.

21. Uporabljajte samo Cisto, hladno vodo.

22. VVodo v rezervoar ne nalivajte nad najvisjo oznako.

23. Ne potopite podstavka viaZilnika. Ce se voda razlije na napravo, jo
takoj odklopite in pustite, da se posusi.

24. V posodo za vodo, rezervoar za vodo ali izhod za meglico ne dodajajte
nobenih kemikalij. VV vodo ne dodajajte soli, tablet za odstranjevanje
vodnega kamna, praskov ali Cistilnih sredstev.

25. VVhod za meglico in pokrov rezervoarja za vodo morata biti vedno tesno
zaprta.

26. PrepriCajte se, da izpust megle vlazilnika ni usmerjen neposredno na
stene, pohistvo, vtinice, elektricne in elektronske naprave ali otroke.
Previsoka vlaznost v prostoru lahko vodi do kopi¢enja vlage, kar povzroCa
razvoj bakterij in plesni ter poSkoduje stene, pohistvo in tapete.

27. Ne ovirajte prezraCevanja naprave. Ohranjajte razdaljo vsaj 20 cm od
naprave. Ne ovirajte izhoda vodne megle vlazilnika.

28. Naprave ne uporabljajte, Ce obstaja nevarnost kondenzacije. Vlaga se
lahko nabira znotraj in zunaj naprave, kadar:

- napravo prenesete iz hladnega v toplo okolje,

- je bil ogrevalni sistem pravkar vklopljen,

- naprava deluje v prostoru z visoko vlaznostjo,

- napravo hladi klimatski sistem.

Ce pride do kondenzacije vlage v napravi, ta morda ne bo delovala
pravilno ali se v skrajnih primerih lahko poskoduje. V tem primeru naprave
ne uporabljajte in jo pustite, da se nekaj ur posusi.

29. Med delovanjem naprave je ne nagibajte, ne prevracajte, ne
poskuSajte dopolnjevati vode in je ne izlivajte.

30. Med delovanjem vlaZilnika ne odstranjujte posode iz podstavka
naprave.
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31. Napolnjen rezervoar za vodo je tezak. Pri prenasanju ga drzite tudi od
spodaj.

32. Ne uporabljajte vlazilnika, Ce opazite, da iz naprave uhaja voda.

33. Ne puscajte vode v vlazilniku, ko ga ne uporabljate.

34. Upostevajte navodila za CiSCenje iz tega priroCnika.

35. Nikoli ne dopustite, da bi v osnovnem rezervoarju vlaZilnika ostali
usedline, vlaga ali voda (to lahko povzroci onesnazenie ali celo poskodbo
ultrazvo€nega razprsilnika).

36. Pri daljSem delovanju naprave se lahko vodna megla, ki jo oddaja
vlazilnik, usede na tla in povzroCi viaznost.

37. Rezervoarja za vodo ne dvigujte za izhodno odprtino vodne megle.
38. V izdelek ali v reze ohisja ni dovoljeno vstavljati kovinskih ostruzkov,
zice, igel in drugih tujkov, saj lahko to povzroCi elektricni udar ali okvaro.
39. Upostevajte, da visoka vlaznost lahko spodbuja razvoj bioloSkih
organizmov in plesni v okolju.

40. Prevelika vlaznost v prostoru lahko vodi do nabiranja vlage, kar
povzroca poskodbe sten, pohistva, tapet in drugih elektricnih naprav, kot je
televizor. Izhoda megle ne usmerjajte v blizino takih predmetov.

41. Preprecite, da bi se obmocje okoli viaZilnika navlazilo ali zmogilo. Ce
se pojavi vlaga, zmanjSajte proizvodnjo megle. Ce zmogljivosti megle ni
mogocCe zmanjSati, vlazilnik uporabljajte s premori. Preprecite, da bi se
vpijajoCi materiali, kot so preproge, zavese, zavesa ali prti, navlazili.

42. Naprave ne pokrivajte. Na napravo ne postavljajte nobenih predmetov.
43. Naprave ne uporabljajte v kombinaciji s programatorjem, asovnikom
ali drugo napravo, ki vlazilnik samodejno vklopi.

Opozorilo: Mikroorganizmi, ki so lahko prisotni v rezervoarju za vodo, se bodo razsirjali v zrak in povzrocali zelo resno nevarnost za
zdravje. Da bi to prepregili, redno menjajte vodo in Cistite rezervoar vsake tri dni.

Opozorilo: Rezervoar za vodo je treba izprazniti in ponovno napolniti vsakih tri dni. Pred ponovnim polnjenjem ga o€istite s svezo
vodo ali z ustreznimi €istili, e to zahteva proizvajalec. Odstranite vodni kamen, usedline ali plast, ki se je nabrala na stenah
rezervoarja. Po CiSCenju obriSite vse dostopne povrsine do suhega.

Ultrazvoéni viazilnik deluje na principu visokofrekven¢nih ultrazvoénih nihanj, voda se razprsi v najmanj$e delce velikosti 1-5
mikronov, nato pa se vodna megla razprsi v zrak s pomocjo pnevmatskega naprave, da se doseze enakomerno vlazenje zraka,
osveZitev zraka, vlazenje koZe in izboljSanje zdravja.

Pred prvo uporabo
Ko je naprava vklopliena, se ne dotikajte razprsiinega pretvornika (12) z roko, da se izognete poskodbam.
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Opis naprave: Ultrazvocni vlazilnik

1. Pokrov za nalivanje vode 2. Pokrov rezervoarja za vodo
3. Razprsilna Soba 4. Posodica za aromaterapijo

5. Kanal za meglico 6. Rezervoar za vodo

7A. Gumb za vklop / nastavitev megle / no€ni nacin / izklop

7B. Gumb za ¢asovnik 7C. Gumb za neprekinjeno vlazenje
8. Zaslon 9. Vhod zraka

10. Izhod megle 11. Izhod zraka

12. Razprsilnik 13. Aromaterapevtska bombazna gobica
14. Copi¢ za Giscenje

POLNJENJE Z VODO - glej sliko 7

1. Postavite napravo na stabilno, ravno povrsino. Ne pozabite doliti vodo v odkloplieno napravo.

2. Odprite pokrov za nalivanje vode (2) skupaj s pokrovom za nalivanje vode (1).

3. Ne pozabite, da mora biti kanal za megleni zrak (5) names¢en znotraj rezervoarja za vodo, preden nalijete vodo.

4. Med nalivanjem vode ne nalivajte vode v razprsilno Sobo (3), ne nalivajte vode v izhod za meglo (10) in ne nalivajte vode v izhod
za zrak (9).

5. Pazite, da ne presezete MAX (najvisje) ravni vode, oznaéene na izhodu zraka (9) — glejte sliko 2. Uporabljajte Cisto vodo iz pipe.
6. Zaprite pokrov rezervoarja za vodo (2) skupaj s pokrovom za nalivanje vode (1). Prikljuite napravo.

7. Ko naprave ne uporabljate, izpraznite vodo iz rezervoarja za vodo (6).

8. Da bi zmanj$ali nastajanje vodnega kamna — belega prahu, lahko pri prodajalcu te naprave dodatno kupite vodni filter za to
napravo, Stevilka AD7972.1.

FUNKCIJA AROMATERAPIJE

1. Snemite pokrov rezervoarja za vodo (1) skupaj s pokrovom za nalivanje vode (1).

2. Nanesite 2-3 kapljice eteri¢nega olja na bombazno gobico za aromaterapijo (13) in jo vstavite v posodo za aromaterapijo (4).
Glejte sliko 4. Posodo za aromaterapijo (4) postavite na vrh izhoda megle (10). Prijeten vonj se bo razsirjal skupaj z meglico.
OPOZORILO: Za to napravo so primerni SAMO etericna olja, ki so topna v vodi.

3. Eterinih olj NE kapljajte neposredno v vodo.

UPORABA

1. Po priklopu naprava oddaja zvocni signal in preide v stanje pripravijenosti.

2. Za vklop naprave enkrat pritisnite gumb za vklop (7A). Privzeta koli¢ina megle je nastavljena na nizko raven, na zaslonu (8) se
prikazeta dve ¢rtici (slika 9B). Veckratno pritiskanje tega gumba (7A) spremeni nacine na srednjo stopnjo proizvodnje megle (slika
9C), visoko stopnjo proizvodnje megle (slika 9D), noéni nagin (slika 9D) ali izklop naprave (slika 9E).

ZASCITA PRED POMANJKANJEM VODE

Ko naprava deluje, vgrajena vzmet zazna pomanjkanje vode. Nato naprava preneha delovati, na zaslonu (8) se prikaze »EE«, ki
utripa 5 sekund, in se oglasijo 3 zvocni signali. Nato naprava preide v stanje pripravijenosti. Po dolitju vode pritisnite gumb za vklop
(7A), nato pa naprava lahko normalno deluje.

NASTAVITEV NOCNEGA NACINA

Naprava bo delovala s srednjo mocjo megle 5 minut in za 5 minut ustavila proizvodnjo megle, nato bo delovala 5 minut in se
ustavila za 10 minut; nato bo delovala 5 minut in se ustavila za 15 minut, nadaljnje delovanje se bo nadaljevalo v takem ciklu. V
no¢nem nacinu je zaslon (8) zatemnel — glej sliko 9E.

NASTAVITEV CASOVNIKA

Privzeta nastavitev je ni¢ ur. Med delovanjem veckrat pritisnite gumb ¢asovnika (7B), da izberete eno od ¢asovnih obdobij
delovanja ¢asovnika: 1 uro ali 2 uri ali 4 ure ali 6 ur, ali pa ga ponovno pritisnite, da izklopite funkcijo €asovnika — glejte sliko 4.
Funkcija ¢asovnika ustavi delovanje naprave po preteku nastavljenega ¢asovnega obdobja.

NASTAVITEV RAVNI VLAZNOSTI

Med delovanjem naprave pritisnite gumb za neprekinjeno vlazenje (7C), vrednost vlaznosti lahko nastavite v obmocju 40-90 %
relativne vlaznosti, vsak nasledniji pritisk poveca vrednost za 5 %. Ko je raven vlaznosti nastavljena, naprava neprekinjeno vlazi do
Zelene ravni. Ko je doseZena Zelena raven vlaznosti, naprava preide v stanje pripravljenosti in preneha razpr3evati meglico, dokler
raven vlaznosti okolja ne pade za 5 % pod Zeleno raven vlaznosti. V tem primeru bo naprava ponovno samodejno zacela
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razprSevati meglico. Oglejte si sliko 5.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢i8¢enjem odklopite napravo. Ce je v rezervoarju za vodo (6) ostalo nekaj vode, jo izlijte tako, da rezervoar za vodo (6)
nagnete.

OPOMBA: Pomembno je, da je posoda za vodo (6) med izlivanjem vode pravilno namescena. Pravilni polozaj je dosezen, ko
ostane izhod zraka (9) suh, vodni curek pa te¢e po nasprotnem robu posode za vodo (6).

2. Posodo za vodo oistite vsakih 3 dni.

3. Po dolocenem ¢asu uporabe naprave se hitro nabira vodni kamen in nastane pojav »belega prahu, ki se prilepi na povrsino
razprsilnega pretvornika (12), kar vpliva na ucinkovitost vlaZenja. Potrebno je redno CiS€enje glavnih elementov. Za Ciscenje glavnih
delov si oglejte sliko 6.

* Odprite pokrov rezervoarja za vodo (2) in odstranite kanal za megleni zrak (5) tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca - glejte sliko 6A.

* Notranjost rezervoarja za vodo (6) in kanal za megleni zrak (5) obriSite z mehko krpo — glejte sliko 6B.

* Dodajte ustrezno koli¢ino vode in napravo oistite s krtaco za ¢iS¢enje (14) — glejte sliko 6C.

* Razprsilnik (12) obriSite s vatno blazinico, namoceno v raztopino citronske kisline.

4. Razprsilnika ne dotikajte z ostrimi, trdimi predmeti.

5. Za ¢is¢enje ne uporabljajte detergentov, boljSa je navadna voda. Nato dele osusSite z mehko krpo in namestite kanal za megleni
zrak (5) tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca.

6. Zunanjo povrsino ohiSja naprave lahko odistite z viazno krpo, nato pa jo obriSite do suhega s Cisto krpo. Za brisanje povrSine ne
uporabljajte kemicnih topil, bencina, kerozina ali polimega prahu.

7. Med ¢iscenjem ne dopustite, da bi voda prodrla v notranjost ohisja, da bi preprecili nepravilno delovanje notranjih delov.

8. Napravo ocistite pred vsako naslednjo uporabo.

SKLADISCENJE
1. Pri sezonskem shranjevanju mora biti naprava prazna, o€i$€ena in suha.
2. Shranjujte ga v vre€i, ki 8Citi pred prahom, na suhem mestu.

ODSTRANJEVANJE TEZAV

Ce naprava ne deluje pravilno, pred posiljanjem v servis preverite naslednje mozne vzroke, da tezave odpravite sami.
TEZAVA |.: zaslon (8) ne sveti.

MOZEN VZROK TEZAVE I: napajanje ni pravilno priklju¢eno.

RESITEV PROBLEMA I: prikljucite napajalni kabel in vklopite napajanie.

TEZAVA I1.; v rezervoarju je voda, rde¢a lucka utripa po vklopu naprave

MOZEN VZROK PROBLEMA II: preve¢ vodnega kamna na razprsilnem pretvorniku (12)
RESITEV PROBLEMA I: ogistite usedline, ki se nabirajo na razprsilnem pretvomiku (12)
TEZAVA IIl.: Premajhna koligina razprsila

MOZEN VZROK PROBLEMA IlI:

llla. Na razprsilniku je preve¢ belega usedlina (12)

llIb. Voda je preve¢ umazana ali je bila shranjena predolgo

Illc. Obseg megle je nastavljen na nizko raven

RESITEV PROBLEMA II:

llla. ogistite belo oblogo na razprsilniku (12)

llb. Preklopite na Cisto vodo

lllc. Nastavite srednjo ali visoko stopnjo megle

PROBLEM IV.: Nenormalni hrup

MOZEN VZROK PROBLEMA IV:

IVa. V rezervoarju je premalo vode

IVb. Tr&i ob povrSino mize in povzroca vibracije

RESITEV PROBLEMA IV:

IVa. Dodajte vodo

IVb. Postavite napravo na trdno, gladko povrsino

PROBLEM V.: Nenavaden vonj megle

MOZEN VZROK PROBLEMA I Voda v rezervoarju ni &ista ali je bila shranjena dalj ¢asa
RESITEV PROBLEMA II: Ogistite rezervoar za vodo, ga osusite, nato dodajte ¢isto vodo

TEHNICNI PODATKI:
Mog¢: 23 W
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Napajanje: 220-240 V ~50-60 Hz
Prostornina rezervoarja za vodo: 4 litre

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elekiricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektrine in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,pre¢rtanega kosa®, ki nalaga
logeno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavijajo resno nevarnost za
zdravije in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrogijo tevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrogijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tieh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro€i zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati izkljuno v pooblas¢ene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake
ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elekiri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v poobla$cene zbirne tocke in s tem odpravijo
nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan
brezpla¢no prevzeti rablieno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot
dostavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce so v napravi baterie, jih je treba odstraniti in loéeno oddati v zbirni center.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k Ine odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (FI)

o YLEISET TURVALLISUUSOHJEET o
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
TULEVAISUUTTA VARTEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Lue nama ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja noudata niita
aina. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kaytosta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ala kayta sita muihin kuin
kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan 220-240 V ~ 50-60 Hz:n pistorasiaan.
4. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
Al3 anna lasten leikkid laitteella, alaké anna lasten tai laitteeseen
perehtymattomien henkiloiden kayttaa sita.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkildt, joilla on fyysisen, aistillisen tai henkisen toimintakyvyn rajoitteita,
tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos he ovat
turvallisuutensa vuoksi vastuullisen henkilon valvonnassa tai ovat saaneet
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
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vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta, elleivat he ole vahintaan 8-vuotiaita ja ellei naita toimia
suoriteta valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke aina pistorasiasta kayton jalkeen pitamalla kiinni
pistokkeen varresta. ALA veda virtajohdosta.

7. Ala upota johtoa, pistoketta, jalustaa tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al3 altista laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.) alaka
kayta sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

8. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava korjauskeskuksen ammattilaisen toimesta vaaran
valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut, laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta itse, silla
se voi aiheuttaa sahkoiskun vaaran. Vaurioitunut laite on toimitettava
asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti
suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viilealle, vakaalle alustalle, kauas kuumista keittiokoneista,
kuten sahkoliesi, kaasuliesi jne.

11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunalta eika koskettaa kuumia
pintoja.

13. Ala koskaan jata laitetta pistorasiaan kytkettynd iiman valvontaa.
Vaikka kaytto keskeytyisi vain hetkeksi, irrota laite pistorasiasta ja katkaise
virta.

14. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa
vikavirtasuojakytkin (RCD) sahkopiiriin, jonka nimellisvirta on enintaan 30
mA. Pyyda sahkOasentajaa tekemaan tama.

15. Alé kayta laitetta veden lahella, esim. suihkussa,

kylpyammeessa tai pesualtaan ylapuolella.

16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta

kayton jalkeen, silla veden laheisyys on vaarallista, vaikka laite olisi
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kytketty pois paalta.
17. Ala anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke
valittdmasti pistorasiasta. Al laita késia veteen, kun laite on kytketty
verkkovirtaan. Ennen uudelleenkayttoa laitteen on oltava patevan
sahkoasentajan tarkastama.
18. Al pida laitetta marilla kasilla.
19. Sammuta laite aina kayton jalkeen. Katkaise virta ennen irrottamista.
20. Ala koskaan kaynnist3 laitetta, jos vesisailiossa ei ole vetta.
21. Kayta vain puhdasta, viileaa vetta.
22. Ala tayta sailiota yli enimmaistason.
23. Ala upota ilmankostuttimen jalustaa veteen. Jos vetta roiskuu laitteen
paalle, irrota se valittomasti pistorasiasta ja anna sen kuivua.
24. Al lisaa mitaan kemikaaleja vesisilioon, vesiséilioon tai sumun
ulostuloon. Al3 lisaa veteen suolaa, kalkinpoistotabletteja, jauheita tai
puhdistusaineita.
25. Sumun sisaanmenoaukon ja vesisailion kannen tulee olla aina tiiviisti
suljettuina.
26. Varmista, etta iimankostuttimen sumun ulostuloaukko ei ole suunnattu
suoraan seiniin, huonekaluihin, pistorasioihin, sahko- ja
elektroniikkalaitteisiin tai lapsiin. Liian korkea kosteus huoneessa voi
johtaa kosteuden kertymiseen, mika aiheuttaa bakteerien ja sienien
kasvua seka vaurioittaa seinia, huonekaluja ja tapetteja.
27. Ala tuki laitteen tuuletusaukkoja. Pidd vahintaan 20 cm:n etaisyys
laitteeseen. Ala tuki iimankostuttimen sumun ulostuloaukkoa.
28. Ala kayta laitetta, jos on kondenssiveden muodostumisen vaara.
Kosteutta voi muodostua laitteen sisa- ja ulkopuolelle, kun:
- laite siirretaan kylmasta lampimaan paikkaan,
- lammitysjarjestelma on juuri kytketty paalle,
- laitetta kaytetaan tilassa, jossa on korkea kosteus,
- laitetta jaahdytetaan ilmastointijarjestelman jaahdytyspiirilla.
Jos laitteeseen muodostuu kondenssivetta, se ei valttamatta toimi oikein
tai voi arimmaisissé tapauksissa vaurioitua. Ala talldin kayta laitetta, vaan
anna sen kuivua muutaman tunnin ajan.
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29. Ala kallista, kaada tai yrité lis&ta tai tyhjentda vetta laitteesta sen
ollessa kaynnissa.

30. Ala irrota sailiota laitteen alustasta, kun ilmankostutin on kaynnissa.
31. Taytetty vesisailio on raskas. Pida siita kiinni myos pohjasta, kun siirrat
sita.

32. Ala kéyta imankostutinta, jos huomaat veden vuotavan laitteen alta.
33. Al3 jata vetta iimankostuttimeen, kun laitetta ei kayteta.

34. Noudata taman kayttoohjeen puhdistusohjeita.

35. Ala koskaan anna kerrostumien, kosteuden tai veden jaada
ilmankostuttimen pohjasailioon (tama voi aiheuttaa likaantumista tai jopa
vahingoittaa ultradanisumutinta).

36. Laitteen pitkaaikaisen kayton aikana kostuttimen tuottama sumu voi
laskeutua lattialle ja aiheuttaa kosteutta.

37. Ala nosta vesisailiota sumun ulostulon kohdalta.

38. Metallilastuja, metallilankaa, neuloja tai muita vieraita esineita ei saa
laittaa laitteeseen tai kotelon aukkoihin, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun
tai toimintahairion.

39. Muista, etta korkea kosteustaso voi edistaa biologisten organismien ja
sienien kasvua ymparistossa.

40. Liian korkea kosteus huoneessa voi johtaa kosteuden kertymiseen,
mika voi vahingoittaa seinia, huonekaluja, tapetteja ja muita sahkolaitteita,
kuten televisiota. Ald suuntaa sumun ulostuloa téllaisten esineiden Iahelle.
41. Ala anna kostua tai kastua kosteutta kosteuttimen ymparilla. Jos
kosteutta iimenee, vahenna sumun tuotantoa. Jos sumun tuotantoa ei voi
vahentad, kayta kosteutinta taukojen kanssa. Ald anna imukykyisten
materiaalien, kuten mattojen, verhojen tai poytaliinojen, kastua.

42. N peita laitetta. Ala aseta mitéén esineité laitteen paalle.

43. Ala kayta laitetta yhdessa ohjelmoijan, ajastimen tai muun laitteen
kanssa, joka kaynnistaa ilmankostuttimen automaattisesti.

Varoitus: Vesisailidssa mahdollisesti olevat mikro-organismit puhalletaan ilmaan, mika aiheuttaa erittdin vakavan terveysriskin.
Estaaksesi tdméan, vaihda vesi saénndllisesti ja puhdista séilié kolmen paivan vélein.

Varoitus: Vesisailié on tyhjennettava ja taytettava uudelleen kolmen paivan vélein. Puhdista séilié ennen uudelleentayttéa puhtaalla
vedelld tai valmistajan suosittelemilla puhdistusaineilla, jos valmistaja niin vaatii. Poista kalkki, kerrostumat tai kalvo, joka on
muodostunut sailion seinémiin. Puhdistuksen jalkeen kuivaa kaikki ulottuvilla olevat pinnat.
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Ultradénikostutin toimii korkeataajuisen ultradanivarahtelyn periaatteella, jolloin vesi sumutetaan 1-5 mikronin kokoisiksi
hiukkasiksi, mink jalkeen vesisumu levitetdan iimaan pneumaattisen laitteen avulla tasaisen iimankostutuksen, ilman
raikastamisen, ihon kosteuttamisen ja terveyden parantamisen saavuttamiseksi.

Ennen ensimmaista kéyttdkertaa
Kun laite on paalla, &la kosketa sumutusanturia (12) k&dellasi, jotta valtat viiltymat.

Laitteen kuvaus: Ultradanikostutin

1. Veden tyttokansi 2. Vesisailién kansi

3. Sumutussuutin 4. Aromaterapia-astia

5. Sumun ilmakanava 6. Vesisailié

7A. Kéynnistys-/sumun saato-/y6-/sammutuspainike

7B. Ajastinpainike 7C. Jatkuvan kostutuksen painike

8. Nayttd 9. limanottoaukko

10. Sumun ulostulo 11. liman ulostulo

12. Sumutuselementti 13. Aromaterapeuttinen puuvillasieni
14. Puhdistusharja

VEDEN TAYTTO - katso kuva 7

1. Aseta laite vakaalle, tasaiselle alustalle. Muista tayttaa vesi irrotettuun laitteeseen.

2. Avaa veden tayttokansi (2) yhdessa veden tayttokannen (1) kanssa.

3. Muista, etté sumun iimakanava (5) on asennettava vesiséilién siséén ennen veden kaatamista.

4. Ala kaada vettd sumutussuuttimeen (3), sumun ulostuloon (10) tai ilman ulostuloon (9) vetta lisatessasi.

5. Varo ylittimasta iiman ulostulossa (9) merkittya MAX (maksimi) -vesitasoa - katso kuva 2. Kayta puhdasta vesijohtovetta.
6. Sulje vesisailion kansi (2) seka veden tayttokorkki (1). Kytke laite pistorasiaan.

7. Kun laitetta ei kayteta, tyhjenna vesisailio (6).

8. Veden kalkkikertymien — valkoisen jauheen — véhent&miseksi voit ostaa laitteeseen lisdvarusteena veden suodattimen,
tuotenumero AD7972.1, laitteen jélleenmyyjalta.

AROMATERAPIA-TOIMINTO

1. Poista vesisailion kansi (1) yhdessa veden tayttdkorkin (1) kanssa.

2. Kaada 2--3 tippaa eteerista 6ljya aromaterapian puuvillasieneen (13) ja aseta se aromaterapiaséiliodn (4). Katso kuva 4. Aseta
aromaterapiasailio (4) sumun ulostulon (10) paéalle. Miellyttava tuoksu leviad sumun mukana.

HUOMIO: Ainoastaan veteen liukenevat eteeriset 6ljyt sopivat téhan laitteeseen.

3. ALA tiputa eteerisia 6ljyj& suoraan veteen.

KAYTTO

1. Kun laite on kytketty, se antaa animerkin ja siirtyy valmiustilaan.

2. Kaynnista laite painamalla kerran kaynnistyspainiketta (7A). Sumun oletusméaara on asetettu matalalle tasolle, ja néytt6on (8)
iimestyy kaksi viivaa (Kuva 9B). Painamalla t&té painiketta (7A) useita kertoja voit vaihtaa sumutustilaan: keskitason sumutus (kuva
9C), korkean tason sumutus (kuva 9D), yétila (kuva 9D) tai laitteen sammutus (kuva 9E).

SUOJA VEDEN PUUTTEELTA

Kun laite on kaynnissa, sisaénrakennettu jousi havaitsee veden puutteen. Talldin laite lakkaa toimimasta, ndytolle (8) ilmestyy "EE”,
joka vilkkuu 5 sekunnin ajan, ja laite antaa 3 &animerkkia. Sen jalkeen laite siirtyy valmiustilaan. Kun vetta on lisatty, paina
kéynnistyspainiketta (7A), minka jalkeen laite voi toimia normaalisti.

YOTILAN ASETTAMINEN

Laite toimii keskimaaraisella sumuteholla 5 minuuttia ja keskeyttda sumun tuottamisen 5 minuutiksi, sen jélkeen se toimii 5
minuuttia ja pysahtyy 10 minuutiksi; sen jalkeen se toimii 5 minuuttia ja pyséhtyy 15 minuutiksi, ja toiminta jatkuu tassé syklissa.
Yotilassa nayttd (8) on himmennetty — katso kuva 9E.

AJASTIMEN ASETTAMINEN

Oletusasetus on nolla tuntia. K&yton aikana paina ajastinpainiketta (7B) useita kertoja valitaksesi yhden ajastimen toiminta-ajoista:
1 tunti, 2 tuntia, 4 tuntia tai 6 tuntia, tai paina uudelleen poistaaksesi ajastintoiminnon kaytosté — katso kuva 4. Ajastintoiminto
pyséayttaa laitteen toiminnan asetetun ajan kuluttua.
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KOSTEUSTASON ASETTAMINEN

Laitteen kaydessa paina jatkuvan kostutuksen painiketta (7C). Voit asettaa kosteustason valille 40-90 % suhteellisesta
kosteudesta; jokainen painallus nostaa arvoa 5 %. Kun kosteustaso on asetettu, laite kostuttaa jatkuvasti haluttuun tasoon asti. Kun
haluttu kosteustaso on saavutettu, laite siirtyy lepotilaan ja lopettaa sumun sumuttamisen, kunnes ympériston kosteustaso laskee 5
% alle halutun kosteustason. Talloin laite alkaa jélleen automaattisesti sumuttaa sumua. Katso kuva 5.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistusta. Jos vesisailidssa (6) on jaljella vetta, kaada se pois kallistamalla vesisaili6té (6).
HUOMAA: On tarkeaa, etté vesisailid (6) on oikeassa asennossa vettd kaadettaessa. Oikea asento on saavutettu, kun
iimanpoistoaukko (9) pysyy kuivana ja vesisuihku osuu vesiséilién (6) vastakkaiseen reunaan.

2. Puhdista vesisailio 3 paivan valein.

3. Laitteen kayton jalkeen siihen kertyy helposti kalkkia ja muodostuu "valkoista jauhetta”, joka tarttuu sumutuselementin (12)
pintaan ja heikent&a kostutustehoa. Tarkeimmat osat on puhdistettava séanndllisesti. Katso kuva 6 padkomponenttien
puhdistamiseksi.

* Avaa vesiséilion kansi (2) ja irrota sumuilmakanava (5) kiertamalla sité vastapéivaan — katso kuva 6A.

* Pyyhi vesisailion (6) sisapuoli ja sumuilmakanava (5) pehmeélla liinalla - katso kuva 6B.

* Lisaa sopiva maara vetta ja puhdista laite puhdistusharjalla (14) - katso kuva 6C.

* Pyyhi sumutin (12) sitruunahappoliuoksella kostutetulla vanulapulla.

4. Ala kosketa sumutinta teravilia tai kovilla esineilla.

5. Al4 k&yta pesuainetta puhdistukseen, puhdas vesi on parempi. Kuivaa osat sen jélkeen pehmeélla liinalla ja asenna sumun
iimakanava (5) kiertamalla sitd mydtapaivaan. )

6. Laitteen kotelon ulkopinta voidaan puhdistaa kostealla liinalla ja kuivata sen jélkeen puhtaalla liinalla. Ald kayta kemiallisia
liuottimia, bensiinia, kerosiinia tai kiillotusjauhetta pinnan pyyhkimiseen.

7. Al4 paasta vettd kotelon sisdan puhdistuksen aikana, jotta sisdosat eivat vaurioidu.

8. Puhdista laite ennen jokaista kéyttokertaa.

SAILYTTAMINEN
1. Kausittaista varastointia varten laitteen tulee olla tyhja, puhdistettu ja kuiva.
2. Sailyta laitetta polylta suojaavassa pussissa kuivassa paikassa.

VIANMAARITYS

Jos laite ei toimi oikein, tarkista seuraavat mahdolliset syyt ennen huoltoon I&hettamistd, jotta voit ratkaista ongelmat itse.
ONGELMA [: naytto (8) ei syty.

ONGELMAN MAHDOLLINEN SYY [ virta ei ole kytketty oikein.

ONGELMAN RATKAISU I: kytke virtajohto ja kytke virta paélle.

ONGELMA II: sailiéssa on vetta, punainen merkkivalo vilkkuu laitteen kaynnistyessa
ONGELMAN Il MAHDOLLINEN SYY: likaa kalkkia sumutuspaéssa (12)

ONGELMAN Il RATKAISU: puhdista sumutusmuuntimelle (12) kertynyt kivi
ONGELMA I1l: Sumutuksen maéara on liian pieni

ONGELMAN [l MAHDOLLINEN SYY:

llla. Sumutuselementissa on likaa valkoista kerrostumaa (12)

lllb. Vesi on liian likaista tai sita on séilytetty lian kauan

lllc. Sumun méaré on asetettu liian pieneksi

ONGELMAN Il RATKAISU:

Illa. Puhdista valkoinen kivi sumutusmuuntimesta (12)

lllb. Vaihda vesi puhtaaseen

lllc. Aseta sumun tasoksi keskitaso tai korkea

ONGELMA IV: Epéanormaali melu

ONGELMAN IV MAHDOLLINEN SYY:

[Va. Sailiossa on liian vahén vetta

IVb. Se osuu péydan pintaan aiheuttaen tarinaa

ONGELMAN IV RATKAISU:

IVa. Lis&a vetta

IVb. Aseta laite kovalle, sileélle pinnalle

ONGELMA V.: Sumun outo haju

MAHDOLLINEN ONGELMAN SYY II: Sailiossa oleva vesi ei ole puhdasta tai sité on sailytetty pitkéan
ONGELMAN Il RATKAISU: Puhdista vesisailio, kuivaa se ja lisaa sitten puhdasta vetta
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TEKNISET TIEDOT:

Teho: 23 W

Virtalahde: 220-240 V ~50-60 Hz
Vesisailion tilavuus: 4 litraa

Ympariston hyvaksi. Tietoa kdytetyistd sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetylstasahko JaelektronukkaIalttelstaannetun
lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen séhkd- ja elektronii itteiden jatteiden asianm

1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden hévittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — tdmén vahvistaa "yliviivattu roskakon -merkinta, joka
velvoittaa tdmén tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstesséan ymparistoon voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nékd-, kuulo- ja puhehéiriéita, ja ne voivat myds

vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myés vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja
lisaéntymisjarjestelmaan seké aiheuttaa sydpaa. Saastuneella maaperalla kasvaneiden kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edellé mainittuja terveyshaittoja

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan
viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat tarkeéssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntamisen, mukaan lukien kierratyksen, edistamisessa. Niilla on myds
c € keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerayspisteisiin

ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisaksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttoon tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peréisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttéden etta kéytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jéteastioihin kotitalousjatteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

Warunki gwarancji sg inne, jesli urzadzenie jest wykorzystywane do celow
komercyjnych.
1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze postepuj zgodnie
z ponizszymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg eksploatacja.
2. Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywaj do innych celdw, ktére nie sg zgodne z przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgcza¢ wytgcznie do gniazdka 220-240 V ~ 50-60
Hz.
4. Zachowaj szczeg6Ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia,
gdy w poblizu znajdujg sie dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawic si¢
urzadzeniem, nie pozwalaj dzieciom lub osobom niezaznajomionym z
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urzadzeniem uzywac go.
5. OSTRZEZENIE: Ten sprzet moze byé uzywany przez dzieci powyzej 8
roku zycia oraz 0soby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby, ktére nie majg doSwiadczenia
ani wiedzy o sprzecie, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej ze wzgledu na swoje bezpieczenstwo lub otrzymat
informacje o bezpiecznym korzystaniu z urzadzenia i jest Swiadomy
niebezpieczenstw zwigzanych z jego uzywaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenia i konserwacji urzadzenia nie powinny
wykonywac dzieci, chyba ze ukonczyty 8 lat i czynno$ci te sg wykonywane
pod nadzorem.
6. Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka po uzyciu, trzymajac za gniazdko
reka. NIE ciggnij za przewod zasilajacy.
7. Nie zanurzaj kabla, wtyczki, podstawy i catego urzadzenia w wodzie lub
innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszcz, storice itp.) ani nie uzywaj w warunkach duzej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domy mobilne).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jesli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, powinien zosta¢ wymieniony przez specjaliste
w centrum napraw, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w inny sposob lub jesli nie dziata
prawidtowo. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, poniewaz istnieje
ryzyko porazenia pradem. Uszkodzone urzadzenie nalezy przekazac do
odpowiedniego centrum serwisowego w celu sprawdzenia lub naprawy.
Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowane
punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonane naprawy mogq spowodowac
powazne niebezpieczenstwo dla uzytkownika.
10. Umies¢ urzadzenie na chtodnej, stabilnej powierzchni, z dala od
goracych urzadzen kuchennych, takich jak kuchenka elektryczna, palnik
gazowy itp.
11. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12.Przewdd zasilajacy nie moze zwisac z krawedzi stotu ani dotykac
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gorgcych powierzchni.

13. Nigdy nie pozostawiaj produktu podtaczonego do zrodta zasilania bez
nadzoru. Nawet jesli korzystanie zostanie przerwane na krotki czas,
wylacz go z sieci, odtacz zasilanie.

14. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie zainstalowanie
wylacznika réznicowopradowego (RCD) w obwodzie elektrycznym o
znamionowym pradzie roznicowym nieprzekraczajacym 30 mA. Popros o
to elektryka.

15. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody, np. pod prysznicem, w
wannie lub nad umywalkg z woda.
16. Gdy urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytaczone.
17. Nie dopusci¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku wpadnigcia
urzadzenia do wody nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazdka
sciennego. Nie wkfadaj rak do wody, gdy urzadzenie jest podigczone do
sieci. Przed ponownym uzyciem urzadzenie musi zosta¢ sprawdzone
przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekami.
19. Zawsze wytgczaj urzadzenie po kazdym uzyciu. Wytacz zasilanie
przed odfgczeniem.
20. Nigdy nie wigczaj urzadzenia bez wody w zbiorniku na wode.
21. Uzywaj tylko czystej, chtodnej wody.
22. Nie wlewaj wody do zbiornika powyzej maksymalnego poziomu.
23. Nie zanurzaj podstawy nawilzacza. Je$li woda rozleje sie na
urzadzenie, natychmiast odtacz je i pozostaw do wyschniecia.
24. Nie dodawaj zadnych chemikalidw do miski na wodg, zbiornika na
wode lub wylotu mgietki. Nie dodawaj do wody soli, tabletek
odkamieniajacych, proszkéw ani srodkow czyszczacych.
25. Wlot mgty i pokrywa zbiornika wody powinny by¢ zawsze szczelnie
zamkniete.
26. Upewnij sie, ze wylot mgietki nawilzacza nie jest skierowany
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bezposrednio na Sciany, meble, gniazdka elektryczne, urzadzenia
elektryczne i elektroniczne lub dzieci. Zbyt wysoka wilgotnos¢ w
pomieszczeniu moze prowadzi¢ do gromadzenia sie wilgoci, powodujac
rozwoj bakterii i grzybow oraz uszkodzenie scian, mebli i tapet.

27. Nie blokuj wentylacji urzadzenia. Zachowaj odlegto$¢ co najmniej 20
cm od urzadzenia. Nie blokowa¢ wylotu mgty wodnej nawilzacza.

28. Nie uzywaj urzadzenia, jesli istnieje ryzyko kondensaciji. Wilgo¢ moze
tworzy¢ sie wewnatrz i na zewnatrz urzadzenia, gdy:

- Urzadzenie jest przenoszone z zimnego do cieptego miejsca,

- system grzewczy zostat wtadnie wigczony,

- Urzadzenie jest uzywane w pomieszczeniu o duzej wilgotnosci,

- Urzadzenie jest chtodzone przez uktad chtodzenia klimatyzaciji.

W przypadku wystgpienia kondensacji wilgoci w urzadzeniu moze ono nie
dziata¢ prawidtowo lub w skrajnych przypadkach moze ulec uszkodzeniu.
W takim przypadku nie uzywaj urzgdzenia i pozostaw do wyschniecia na
kilka godzin.

29. Nie przechylaj, nie przewracaj ani nie probuj uzupetnia¢ ani nie
wylewa¢ wody z urzgdzenia podczas pracy.

30. Nie wyjmowac zbiornika z podstawy urzgdzenia podczas pracy
nawilzacza.

31. Napetniony zbiornik na wode jest ciezki. Podczas przenoszenia trzymaj
go réwniez pod spodem.

32. Nie uzywaj nawilzacza, jesli zauwazysz wyciek wody spod urzadzenia.
33. Nie pozostawiaj wody w nawilzaczu, gdy nie jest uzywany.

34. Postepuj zgodnie z instrukcjami czyszczenia zawartymi w niniejsze;
instrukcii.

35. Nigdy nie dopuszczaj do pozostawania osadow, wilgoci lub wody w
zbiorniku podstawowym nawilzacza (moze to spowodowac
zanieczyszczenie lub nawet uszkodzenie rozpylacza ultradzwigkowego).
36. Podczas dtuzszej pracy urzadzenia mgta wodna emitowana przez
nawilzacz moze opas¢ na podtoge i spowodowac zawilgocenie.

37. Nie podnos zbiornika na wode za wylot mgty wodne;.

38. Zabrania sig¢ wktadania metalowych widrdw, drutu, igiet i innych obcych
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przedmiotow do produktu lub szczelin w obudowie, gdyz moze to
spowodowac porazenie pradem lub wadliwe dziatanie.

39. Nalezy pamietac, ze wysoki poziom wilgotnosci moze sprzyjac
rozwojowi organizmow biologicznych i grzybow w Srodowisku.

40. Zbyt duza wilgotno$¢ w pomieszczeniu moze prowadzi¢ do
gromadzenia sie wilgoci powodujac uszkodzenie $cian, mebli, tapet i
innych urzadzen elektrycznych, takich jak telewizor. Nie kieruj wylotu mgty
w poblizu takich obiektow.

41. Nie dopusci¢ do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokot
nawilzacza. Jesli pojawi sie wilgo¢, zmniejsz wytwarzanie mgty. Jesli nie
mozna zmniejszy¢ wydajnosci mgty, nalezy uzywac¢ nawilzacza z
przerwami. Nie dopus¢ do zawilgocenia materiatow chtonnych, takich jak
dywany, zastony, zastony lub obrusy.

42. Nie zakrywaj urzadzenia. Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na
urzadzeniu.

43. Nie uzywaj urzadzenia w potaczeniu z programatorem, timerem lub
innym urzadzeniem, ktdre automatycznie wtgcza nawilzacz.

Ostrzezenie: Mikroorganizmy, ktére moga by¢ obecne w zbiorniku wodnym, bedg wdmuchiwane w powietrze, powodujac bardzo
powazne zagrozenie dla zdrowia. Aby temu zapobiec, systematycznie wymieniaj wode i czy$¢ zbiornik co trzy dni.

Ostrzezenie: Zbiomik na wode nalezy oprézniac i ponownie napetni¢ co trzy dni. Przed ponownym napetnieniem wyczy$¢ go
$wiezg woda lub przy uzyciu dostepnych detergentéw, o ile jest to wymagane przez producenta. Usur kamien, osady lub bfong,
ktdra utworzyta sie na $ciankach zbiornika. Po umyciu, wytrzyj do sucha wszystkie dostepne powierzchnie.

Nawilzacz ultradzwigkowy wykorzystuje zasadg oscylacji ultradzwigkowej o wysokiej czestotliwo$ci, woda jest rozpylana na
najdrobniejsze czasteczki o wielkosci 1-5 mikronéw, a nastepnie mgta wodna jest rozpraszana w powietrzu przez urzadzenie
pneumatyczne, aby osiagna¢ cel rownomiernego nawilzania powietrza, od$wiezania powietrza, nawilzenie skéry i poprawe
zdrowia.

Przed pierwszym uzyciem
Kiedy urzadzenie jest wigczone, nie dotykaj reka przetwomika rozpylajacego (12), aby unikna¢ skaleczenia.

Opis urzadzenia: Nawilzacz ultradzwiekowy

1. Pokrywa wlewu wody 2. Pokrywa zbiornika na wode

3. Dysza rozpylajaca 4. Pojemnik do aromaterapii

5. Kanat powietrza mgty 6. Zbiomik na wode

7A. Przycisk wigczania / regulacji mgty / trybu nocny / wytaczania

7B. Przycisk timera 7C. Przycisk ciagtej wilgotnosci

8.Wyswietlacz 9.Wlot powietrza

10. Wylot mgty 11. Wylot powietrza

12. Przetwornik rozpylajacy 13. Bawetniana gabka aromaterapeutyczna
14. Szczoteczka do czyszczenia
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NAPELNIANIE WODA - patrz rysunek 7

1. Umies¢ urzadzenie na stabilnej, ptaskiej powierzchni. Pamietaj o uzupetnieniu wody do odtgczonego urzadzenia.

2. Otworzy¢ pokrywe wlewu wody (2) wraz z pokrywa wlewu wody (1).

3. Pamigtaj, ze kanat powietrza mgty (5) musi by¢ zainstalowany wewnatrz zbiornika wody przed nalaniem wody.

4. Podczas dodawania wody nie wlewaj wody do dyszy rozpylajacej (3) i nie wlewaj wody do wylotu mgietki (10) oraz nie wiewaj
wody do wylotu powietrza (9).

5. Uwazaj, aby nie przekroczy¢ MAX (maksymalnego) poziomu wody zaznaczonego na wylocie powietrza (9) - patrz Rysunek 2.
Uzywaj czystej wody z kranu.

6. Zamkna¢ pokrywe zbiornika na wody (2) razem z pokrywa wlewu wody (1). Podtacz urzadzenie.

7. Gdy urzadzenie nie bedzie uzywane nalezy wyla¢ wode ze zbiornika na wode (6).

8. Aby ograniczy¢ wytracanie si¢ kamienia z wody - biaty proszek, mozna opcjonalnie zakupic filtr wody do tego urzadzenia, numer
AD7972.1 od sprzedawcy tego urzadzenia.

FUNKCJA AROMATERAPII

1. Zdejmij pokrywe zbiornika na wode (1) wraz z pokrywa wlewu wody (1).

2. Wlej 2-3 krople olejku eterycznego na bawetniang gabke do aromaterapii (13) i umie$¢ ja w pojemniku do aromaterapii (4). Patrz
rysunek 4. Umie$¢ pojemnik do aromaterapii (4) na gorze wylotu mgietki (10). Ladny zapach bedzie rozprowadzany razem z
mgietka.

UWAGA: TYLKO rozpuszczalne w wodzie olejki eteryczne nadajg sie do tego urzadzenia.

3. NIE kapac olejkéw eterycznych bezpo$rednio do wody.

OBSLUGA

1. Po podtaczeniu urzadzenie wydaje sygnat dzwiekowy i przechodzi w stan czuwania.

2. Aby wigczy¢ urzadzenie, nacinij raz przycisk wigczania (7A). Domysina objetos¢ mgty jest ustawiona na niski poziom, na
wyswietlaczu (8) pojawig sie dwie kreski (Rysunek 9B). Kilkakrotne wcisniecie tego przycisku (7A) powoduje zmiane trybéw na
$redni poziom wytwarzania mgty (Rysunek 9C), wysoki poziom wytwarzania mgty (Rysunek 9D), tryb nocny (Rysunek 9D) lub
wylaczenie urzadzenia (Rysunek 9E).

OCHRONA PRZED NIEDOBOREM WODY

Gdy urzadzenie pracuje, wbudowana sprezyna wykrywa brak wody. Nastepnie urzadzenie przestaje dziata¢, na wy$wietlaczu (8)
pojawi sie ,EE” i bedzie miga¢ przez 5 sekund oraz rozlegna si¢ 3 sygnaty dzwigkowe. Nastepnie urzadzenie przechodzi w stan
gotowosci. Po dodaniu wody nalezy nacisnaé przycisk wtaczania (7A), po czym urzadzenie moze normalnie pracowac.

USTAWIENIE TRYBU NOCNEGO

Urzadzenie bedzie dziatat ze $rednig moca mgty przez 5 minut i wstrzyma wytwarzanie mgty na 5 minut, nastepnie bedzie dziata¢
przez 5 minut i zatrzyma sie na 10 minut; nastepnie bedzie pracowat przez 5 minut i zatrzyma sie na 15 minut, dalsza praca bedzie
kontynuowana w takim cyklu. W trybie nocnym wyswietlacz (8) jest przyciemniony — patrz Rysunek 9E.

USTAWIANIE TIMERA

Ustawienie domysine to zero godzin. Podczas pracy nacisnij kilkakrotnie przycisk timera (7B), aby wybra¢ jeden z okreséw
dziatania timera: 1 godzina lub 2 godziny lub 4 godziny lub 6 godzin lub naci$nij ponownie, aby wytaczy¢ funkcje timera — patrz
rysunek 4. Funkcja timera zatrzymuje dziatanie urzadzenia po uptywie ustalonego okresu.

USTAWIANIE POZIOMU WILGOTNOSCI

Podczas pracy urzadzenia nalezy nacisna¢ przycisk ciagtego nawilzania (7C), mozna ustawi¢ warto$¢ wilgotnosci w zakresie 40-
90% wilgotnosci wzglednej, kazde kolejne nacisnigcie zwigksza warto$¢ o 5%. Gdy poziom wilgotnosci jest ustawiony, urzadzenie
stale nawilza do pozadanego poziomu. Po osiagnigciu zadanego poziomu nawilzenia urzadzenie przechodzi w stan czuwania i
przestaje rozpyla¢ mgietke do momentu, gdy poziom wilgotnoéci otoczenia spadnie do 5% ponizej pozadanego poziomu
nawilzenia. W takim przypadku urzadzenie ponownie automatycznie zacznie rozpyla¢ mgietke. Spojrz na rysunek 5.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem odiacz urzadzenie. Jesli w zbioriku na wode (6) pozostato troche wody, nalezy ja wylaé przechylajac
zbiornik na wode (6).

UWAGA: Wazng kwestig jest prawidtowe ustawienie zbiomika na wode (6) podczas wylewania wody. Prawidtowe potozenie
uzyskuije sig, gdy wylot powietrza (9) pozostaje suchy, a strumien wody prowadzony jest przeciwlegtg krawedzig zbiornika na wode
(6).

2. Czys¢ zbiornik na wode co 3 dni.

3. Po pewnym czasie uzytkowania urzadzenia tatwo osadza sie kamien i tworzy sie zjawisko ,biatego proszku’”, jest on
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przymocowany do powierzchni przetwornika rozpylajacego (12), co wplywa na wydajno$¢ nawilzania. Konieczne jest regulame
czyszczenie gtownych elementéw. Aby wyczysci¢ gtéwne elementy, spéjrz na rysunek 6.

* Otwérz pokrywe zbiornika na wode (2), zdemontuj kanat powietrza mgly (5), obracajac go w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara — patrz Rysunek 6A.

* Wytrzyj wnetrze zbiornika wody (6) i kanat powietrza mgly (5) miekka Sciereczkq — patrz Rysunek 6B.

* Dodaj odpowiednig ilos¢ wody, wyczy$¢ urzadzenie szczoteczkg do czyszczenia (14) — patrz rysunek 6C.

* Przetrzyj przetwornik rozpylajacy (12) wacikiem nasaczonym roztworem kwasku cytrynowego.

4. Nie dotykaj rozpylacza ostrymi, twardymi przedmiotami.

5. Nie uzywaj detergentu do czyszczenia, woda klanowa jest lepsza. Nastepnie osusz elementy migkka $ciereczka, zamontuj kanat
powietrza mgly (5) obracajac zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

6. Zewnetrzng powierzchnie obudowy urzadzenia mozna czyscic wilgotng szmatka, a nastepnie wytrze¢ do sucha czystg szmatka,
Nie uzywaj rozpuszczalnikéw chemicznych, benzyny, nafty ani proszku do polerowania do wycierania powierzchni.

7. Nie pozwdl, aby woda dostata sie do wnetrza obudowy podczas czyszczenia, aby unikna¢ nieprawidtowego dziatania elementéw
wewnetrznych.

8. Oczys$¢ urzadzenie przed kazdym kolejnym uzyciem.

SKLADOWANIE
1. W przypadku przechowywania sezonowego urzadzenie powinno by¢ puste, oczyszczone i suche.
2. Przechowywa¢ w worku chronigcym przed kurzem, w suchym miejscu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, sprawdz nastepujace mozliwe przyczyny przed wystaniem do serwisu, aby samodzielnie
rozwigzac problemy.

PROBLEM .: wyswietlacz (8) nie $wieci sie.

MOZLIWA PRZYCZYNA PROBLEMU I: zasilanie nie jest prawidtowo podiaczone.

ROZWIAZANIE PROBLEMU I: podigcz przewod zasilajacy i wigcz zasilanie.

PROBLEM II.: w zbiorniku jest woda, czerwona lampka miga po wiaczeniu urzadzenia

MOZLIWA PRZYCZYNA PROBLEMU I: za duzo kamienia na przetworniku atomizujacym (12)
ROZWIAZANIE PROBLEMU I: oczysci¢ osad gromadzacy sie na przetworniku rozpylajacym (12)
PROBLEM llI.: Za mata ilo$¢ atomizacji

MOZLIWA PRZYCZYNA PROBLEMU III:

llla. Na przetworniku atomizujacym jest za duzo biatego osadu (12)

lllb. Woda jest zbyt brudna lub przechowywana przez zbyt diugi czas

lllc. Objeto$¢ mgty zostata ustawiona na niskim poziomie

ROZWIAZANIE PROBLEMU IlI:

llla. wyczy$¢ biaty kamien na przetwomiku atomizujacym (12)

lllb. Zmien na czysta wode

lllc. Ustaw $redni lub wysoki poziom mgty

PROBLEM IV.: Nienormalny hatas

MOZLIWA PRZYCZYNA PROBLEMU IV:

IVa. W zbiorniku jest za mato wody

IVb. Zderza sie z powierzchnig stotu, powodujac drgania

ROZWIAZANIE PROBLEMU IV:

IVa. Dodaj wode

IVb. Umies¢ urzadzenie na twardej, gtadkiej powierzchni

PROBLEM V.: Osobliwy zapach mgiefki

MOZLIWA PRZYCZYNA PROBLEMU II: Woda w zbiorniku nie jest czysta lub byta przechowywana przez diugi czas
ROZWIAZANIE PROBLEMU II: Wyczy$¢ zbiornik na wode, osusz go, nastepnie dodaj czystg wode

DANE TECHNICZNE:

Moc: 23W

Zasilanie: 220-240V ~50-60Hz
Pojemnos¢ zbiornika na wode: 4 litry
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W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktre po przedostaniu sie do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wytqcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajdujq si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

NORME GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI: LEGGERE ATTENTAMENTE
E CONSERVARE PER FUTURA CONSULTAZIONE

Le condizioni di garanzia sono diverse se |'apparecchio viene utilizzato per
scopi commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e seguire sempre le
istruzioni riportate di seguito. Il produttore non si assume alcuna
responsabilita per danni causati da un utilizzo non conforme alla
destinazione d'uso o da un uso improprio dell'apparecchio.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa da
220-240 V ~ 50-60 Hz.

4. Prestare particolare attenzione durante l'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio, né consentire a bambini o persone che non hanno familiarita
con l'apparecchio di utilizzarlo.

5. AVWERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
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eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte 0 da persone che non hanno esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, purché siano sorvegliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate dai bambini,
a meno che non abbiano compiuto 8 anni e tali operazioni siano eseguite
sotto supervisione.

6. Stacca sempre la spina dalla presa dopo l'uso, tenendo la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina, la base e l'intero apparecchio in acqua
o in altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole,
ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili
umide).

8. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo
di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico
specializzato presso un centro di riparazione per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione e danneggiato,
se é caduto o & stato danneggiato in altro modo, oppure se non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, poiché sussiste il rischio
di scossa elettrica. L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato a
un centro di assistenza qualificato per essere controllato o riparato.
Qualsiasi riparazione deve essere eseguita esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Riparazioni eseguite in modo non corretto possono
causare gravi pericoli per l'utente.

10. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca e stabile, lontano da
apparecchi da cucina caldi, come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

11. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve penzolare dal bordo del tavolo né
toccare superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla presa di corrente senza
sorveglianza. Anche se ['utilizzo viene interrotto per un breve periodo,
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scollegalo dalla rete elettrica.

14. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un
interruttore differenziale (RCD) nel circuito elettrico con una corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. Rivolgersi a un elettricista.

15. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di acqua, ad esempio
sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra un lavandino con acqua.
16. Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, dopo I'uso staccare la
spina dalla presa, poiché la vicinanza all'acqua costituisce un pericolo
anche quando 'apparecchio & spento.
17. Evitare di bagnare 'apparecchio. Se 'apparecchio cade in acqua,
staccare immediatamente la spina dalla presa a muro. Non mettere le
mani in acqua quando |'apparecchio € collegato alla rete elettrica. Prima di
riutilizzarlo, |'apparecchio deve essere controllato da un elettricista
qualificato.
18. Non tenere I'apparecchio con le mani bagnate.
19. Spegnere sempre I'apparecchio dopo ogni utilizzo. Scollegare
I'alimentazione prima di scollegarlo.
20. Non accendere mai l'apparecchio senza acqua nel serbatoio.
21. Utilizzare solo acqua pulita e fresca.
22. Non versare acqua nel serbatoio oltre il livello massimo.
23. Non immergere la base dell'umidificatore. Se l'acqua si rovescia
sull'apparecchio, scollegarlo immediatamente e lasciarlo asciugare.
24. Non aggiungere sostanze chimiche nella vaschetta dell'acqua, nel
serbatoio dell'acqua o nell'uscita della nebbia. Non aggiungere all'acqua
sale, pastiglie anticalcare, polveri o detergenti.
25. L'ingresso della nebbia e il coperchio del serbatoio dell'acqua devono
essere sempre chiusi ermeticamente.
26. Assicurarsi che l'uscita della nebbia dell'umidificatore non sia diretta
verso pareti, mobili, prese elettriche, apparecchiature elettriche ed
elettroniche o bambini. Un'umidita troppo elevata nella stanza pud portare
all'accumulo di umidita, causando lo sviluppo di batteri e funghi e
danneggiando pareti, mobili e carta da parati.
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27. Non ostruire la ventilazione dell'apparecchio. Mantenere una distanza
di almeno 20 cm dall'apparecchio. Non ostruire l'uscita della nebbia
dell'umidificatore.

28. Non utilizzare l'apparecchio se sussiste il rischio di condensa. L'umidita
puo formarsi all'interno e all'esterno dell'apparecchio quando:

- I'apparecchio viene spostato da un luogo freddo a uno caldo,

- il sistema di riscaldamento € stato appena acceso,

- I'apparecchio viene utilizzato in un locale con elevata umidita,

- I'apparecchio viene raffreddato dal sistema di climatizzazione.

In caso di formazione di condensa all'interno dell'apparecchio, questo
potrebbe non funzionare correttamente o, in casi estremi, potrebbe subire
danni. In tal caso, non utilizzare I'apparecchio e lasciarlo asciugare per
alcune ore.

29. Non inclinare, non capovolgere e non tentare di rabboccare o svuotare
I'acqua dall'apparecchio durante il funzionamento.

30. Non rimuovere il serbatoio dalla base dell'apparecchio mentre
l'umidificatore € in funzione.

31. Il serbatoio pieno d'acqua é pesante. Durante lo spostamento, tenerlo
sempre dalla parte inferiore.

32. Non utilizzare 'umidificatore se noti una perdita d'acqua dalla parte
inferiore dell'apparecchio.

33. Non lasciare acqua nell'umidificatore quando non € in uso.

34. Seguire le istruzioni di pulizia contenute nel presente manuale.

35. Non lasciare mai che si formino depositi, umidita o acqua nel serbatoio
principale dell'umidificatore (cid potrebbe causare l'inquinamento o
addirittura il danneggiamento del nebulizzatore a ultrasuoni).

36. Durante un funzionamento prolungato dell'apparecchio, la nebbia
d'acqua emessa dall'umidificatore potrebbe depositarsi sul pavimento e
causare umidita.

37. Non sollevare il serbatoio dell'acqua afferrandolo dall'uscita della
nebbia.

38. E vietato inserire trucioli metallici, fili, aghi e altri oggetti estranei nel
prodotto o nelle fessure dell'involucro, poiché cid potrebbe causare scosse
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elettriche o malfunzionamenti.

39. Tenere presente che un elevato livello di umidita pud favorire lo
sviluppo di organismi biologici e funghi nellambiente.

40. Un'umidita eccessiva nella stanza pud portare all'accumulo di umidita
causando danni a pareti, mobili, carta da parati e altri dispositivi elettrici,
come il televisore. Non dirigere l'uscita della nebbia in prossimita di tali
oggetti.

41. Evitare che I'area intorno all'umidificatore si inumidisca o si bagni. Se si
forma dell'umidita, ridurre la produzione di nebbia. Se non € possibile
ridurre la produzione di nebbia, utilizzare I'umidificatore a intervalli. Evitare
che materiali assorbenti, come tappeti, tende, tendaggi o tovaglie, si
inumidiscano.

42. Non coprire I'apparecchio. Non appoggiare alcun oggetto
sull'apparecchio.

43. Non utilizzare I'apparecchio in combinazione con un programmatore,
un timer o un altro dispositivo che accenda automaticamente
l'umidificatore.

Avwvertenza: i microrganismi che potrebbero essere presenti nel serbatoio dell'acqua verranno diffusi nell'aria, causando un rischio
molto grave per la salute. Per evitare cid, cambiare I'acqua regolarmente e pulire il serbatoio ogni tre giorni.

Avvertenza: il serbatoio dell'acqua deve essere svuotato e riempito nuovamente ogni tre giorni. Prima di riempirlo nuovamente,
pulirlo con acqua fresca o utilizzando detergenti disponibili, se richiesto dal produttore. Rimuovere il calcare, i depositi o la pellicola
che si e formata sulle pareti del serbatoio. Dopo il lavaggio, asciugare tutte le superfici accessibili.

L'umidificatore a ultrasuoni utilizza il principio dell'oscillazione ultrasonica ad alta frequenza, I'acqua viene nebulizzata in particelle
finissime di dimensioni comprese tra 1 e 5 micron, quindi la nebbia d'acqua viene dispersa nell'aria tramite un dispositivo
pneumatico per ottenere un'umidificazione uniforme dell'aria, rinfrescare I'ambiente, idratare la pelle e migliorare la salute.

Prima del primo utilizzo
Quando I'apparecchio & acceso, non toccare con la mano il trasduttore di nebulizzazione (12) per evitare di ferirsi.

Descrizione del dispositivo: Umidificatore a ultrasuoni

1. Coperchio del bocchettone di riempimento 2. Coperchio del serbatoio dell'acqua

3. Ugello di nebulizzazione 4. Contenitore per aromaterapia

5. Canale dell'aria della nebbia 6. Serbatoio dell'acqua

7A. Pulsante di accensione / regolazione della nebbia / modalita notturna / spegnimento

7B. Pulsante timer 7C. Pulsante umidificazione continua

8. Display 9. Presa d'aria

10. Uscita nebbia 11. Uscita aria

12. Trasformatore di nebulizzazione 13. Spugna di cotone per aromaterapia
14. Spazzolina per la pulizia

RIEMPIMENTO CON ACQUA - vedi figura 7
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1. Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile e piana. Ricordarsi di rabboccare I'acqua nell'apparecchio scollegato.

2. Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua (2) insieme al tappo di riempimento (1).

3. Ricordare che il condotto dell'aria della nebbia (5) deve essere installato allinterno del serbatoio dell'acqua prima di versare
l'acqua.

4. Durante il rabbocco, non versare acqua nell'ugello di nebulizzazione (3), nelluscita della nebbia (10) né nell'uscita dell'aria (9).
5. Fare attenzione a non superare il livello MAX (massimo) dell'acqua indicato sull'uscita dell'aria (9) - vedere la Figura 2. Utilizzare
acqua di rubinetto pulita.

6. Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua (2) insieme al tappo di riempimento (1). Collegare I'apparecchio.

7. Quando I'apparecchio non viene utilizzato, svuotare I'acqua dal serbatoio (6).

8. Per limitare la formazione di calcare nell'acqua (polvere bianca), & possibile acquistare opzionalmente un filtro per I'acqua per
questo dispositivo, codice AD7972.1, presso il rivenditore del dispositivo.

FUNZIONE AROMATERAPIA

1. Rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua (1) insieme al tappo di riempimento (1).

2. Versare 2-3 gocce di olio essenziale sulla spugna di cotone per aromaterapia (13) e inserirla nel contenitore per aromaterapia
(4). Vedere la figura 4. Posizionare il contenitore per aromaterapia (4) sulla parte superiore dell'uscita della nebbia (10). Una
gradevole fragranza verra diffusa insieme alla nebbia.

ATTENZIONE: SOLO gli oli essenziali idrosolubili sono adatti a questo dispositivo.

3. NON versare gli oli essenziali direttamente nell'acqua.

uTILIZZO

1. Una volta collegato, I'apparecchio emette un segnale acustico ed entra in modalita standby.

2. Per accendere il dispositivo, premere una volta il pulsante di accensione (7A). Il volume predefinito della nebbia e impostato su
un livello basso; sul display (8) appariranno due linee (Figura 9B). Premendo pili volte questo pulsante (7A) si passa alla
produzione di nebbia a livello medio (Figura 9C), alla produzione di nebbia ad alto livello (Figura 9D), alla modalita notturna (Figura
9D) o allo spegnimento dell'apparecchio (Figura 9E).

PROTEZIONE CONTRO LA MANCANZA D'ACQUA

Quando I'apparecchio € in funzione, una molla integrata rileva |'assenza di acqua. L'apparecchio smette quindi di funzionare, sul
display (8) compare "EE" che lampeggia per 5 secondi e si sentono 3 segnali acustici. L'apparecchio passa quindi in modalita
standby. Dopo aver aggiunto acqua, premere il pulsante di accensione (7A), dopodiché I'apparecchio potra funzionare
normalmente.

IMPOSTAZIONE DELLA MODALITA NOTTURNA

L'apparecchio funzionera con una potenza media di nebulizzazione per 5 minuti e sospendera la produzione di nebbia per 5 minuti,
poi funzionera per 5 minuti e si fermera per 10 minuti; successivamente funzionera per 5 minuti e si fermera per 15 minuti, il
funzionamento proseguira con questo ciclo. In modalita notturna il display (8) & oscurato — vedere la Figura 9E.

IMPOSTAZIONE DEL TIMER

L'impostazione predefinita & zero ore. Durante il funzionamento, premere piu volte il pulsante del timer (7B) per selezionare uno dei
periodi di funzionamento del timer: 1 ora, 2 ore, 4 ore o 6 ore; premere nuovamente per disattivare la funzione timer — vedere la
Figura 4. La funzione timer arresta il funzionamento dell'apparecchio allo scadere del periodo impostato.

IMPOSTAZIONE DEL LIVELLO DI UMIDITA

Durante il funzionamento dell'apparecchio, premere il pulsante di umidificazione continua (7C); & possibile impostare il valore di
umidita in un intervallo compreso tra il 40% e il 90% di umidita relativa; ogni pressione successiva aumenta il valore del 5%. Una
volta impostato il livello di umidita, I'apparecchio umidifica continuamente fino al livello desiderato. Una volta raggiunto il livello di
umidificazione desiderato, I'apparecchio passa in modalita standby e smette di nebulizzare fino a quando il livello di umidita
dell'ambiente non scende del 5% al di sotto del livello di umidificazione desiderato. In tal caso, I'apparecchio ricomincera
automaticamente a nebulizzare. Vedi la figura 5.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'apparecchio prima della pulizia. Se nel serbatoio dell'acqua (6) & rimasta dell'acqua, & necessario svuotarlo
inclinandolo.

NOTA: E importante posizionare correttamente il serbatoio dell'acqua () durante lo svuotamento. La posizione corretta si ottiene
quando l'uscita dell'aria (9) rimane asciutta e il getto d'acqua viene convogliato verso il bordo opposto del serbatoio dell'acqua (6).
2. Pulire il serbatoio dell'acqua ogni 3 giomi.

3. Dopo un certo periodo di utilizzo dell'apparecchio, si forma facilmente del calcare e si crea un fenomeno di "polvere bianca", che

124



si attacca alla superficie del convertitore di nebulizzazione (12), compromettendo I'efficienza dell'umidificazione. E necessario pulire
regolarmente i componenti principali. Per pulire i componenti principali, consultare la figura 6.

* Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua (2), smontare il condotto dell'aria nebulizzata (5) ruotandolo in senso antiorario —
vedere la Figura 6A.

* Pulire I'interno del serbatoio dell'acqua (6) e il condotto dell'aria nebulizzata (5) con un panno morbido — vedere la Figura 6B.
* Aggiungere la quantita d'acqua necessaria, pulire I'apparecchio con la spazzolina (14) — vedi figura 6C.

* Pulire il convertitore di nebulizzazione (12) con un batuffolo di cotone imbevuto di soluzione di acido citrico.

4. Non toccare I'atomizzatore con oggetti appuntiti o duri.

5. Non utilizzare detergenti per la pulizia, I'acqua di rubinetto e preferibile. Successivamente, asciugare le parti con un panno
morbido, montare il condotto dell'aria nebulizzata (5) ruotandolo in senso orario.

6. La superficie esterna dell'involucro dell'apparecchio pud essere pulita con un panno umido, quindi asciugata con un panno
pulito. Non utilizzare solventi chimici, benzina, nafta o polvere lucidante per pulire la superficie.

7. Evitare che I'acqua penetri all'interno dell'involucro durante la pulizia, per evitare il malfunzionamento dei componenti intemi.
8. Pulire 'apparecchio prima di ogni utilizzo successivo.

CONSERVAZIONE
1. In caso di stoccaggio stagionale, 'apparecchio deve essere vuoto, pulito e asciutto.
2. Conservare in un sacco antipolvere, in un luogo asciutto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se I'apparecchio non funziona correttamente, verificare le seguenti possibili cause prima di inviarlo in assistenza, per risolvere i
problemi autonomamente.

PROBLEMA |.: il display (8) non si accende.

POSSIBILE CAUSA DEL PROBLEMA I: I'alimentazione non € collegata correttamente.

RISOLUZIONE DEL PROBLEMA I: collegare il cavo di alimentazione e accendere I'alimentazione.
PROBLEMA II: ¢'é acqua nel serbatoio, la spia rossa lampeggia all'accensione dell'apparecchio

POSSIBILE CAUSA DEL PROBLEMA II: troppo calcare sul convertitore di atomizzazione (12)

SOLUZIONE AL PROBLEMA II: pulire il calcare accumulato sul convertitore di nebulizzazione (12)
PROBLEMA llI: quantita di nebulizzazione insufficiente

POSSIBILE CAUSA DEL PROBLEMA IIl:

llla. C'é troppo deposito bianco sul convertitore di atomizzazione (12)

lllb. L'acqua ¢ troppo sporca o & stata conservata per troppo tempo

lllc. Il volume della nebbia & stato impostato su un livello basso

SOLUZIONE AL PROBLEMA Il

lla. Pulire il calcare bianco sul trasduttore di nebulizzazione (12)

Ilb. Utilizzare acqua pulita

Illc. Impostare un livello di nebbia medio o alto

PROBLEMA IV: Rumore anomalo

POSSIBILE CAUSA DEL PROBLEMA IV:

IVa. C'¢ poca acqua nel serbatoio

IVb. Urta contro la superficie del tavolo, causando vibrazioni

SOLUZIONE AL PROBLEMA IV:

IVa. Aggiungere acqua

IVb. Posizionare I'apparecchio su una superficie dura e liscia

PROBLEMA V.: Odore strano della nebbia

POSSIBILE CAUSA DEL PROBLEMA II: L'acqua nel serbatoio non & pulita o & stata conservata per molto tempo
RISOLUZIONE DEL PROBLEMA II: Pulire il serbatoio dell'acqua, asciugarlo, quindi aggiungere acqua pulita

DATI TECNICI:

Potenza: 23W

Alimentazione: 220-240 V ~50-60 Hz
Capacita del serbatoio dell'acqua: 4 litri
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Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che
impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,
del'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere

effetti negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei
prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe
essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non

c € previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.
Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, &€ necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.
Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, € necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

_ ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NOGGRANT OCH SPARA
FOR FRAMTIDEN

Garantivillkoren ar andra om enheten anvands for kommersiella andamal.
1. Las noggrant igenom och fdj alltid nedanstaende instruktioner innan du
anvander produkten. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
anvandning av enheten i strid med dess avsedda andamal eller felaktig
anvandning.

2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for andra
andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Enheten far endast anslutas till ett eluttag pa 220-240 V ~ 50-60 Hz.
4. Var séarskilt forsiktig nar du anvander apparaten i narheten av barn. Lat
inte barn leka med apparaten och lat inte barn eller personer som inte ar
bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn 6ver 8 ar samt
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer
som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att detta
sker under uppsikt av en ansvarig person med hansyn till deras sakerhet
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eller att de har fatt information om saker anvandning av enheten och ar
medvetna om farorna med dess anvandning. Barn bor inte leka med
utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen bor inte utforas av
barn, savida de inte &r 6ver 8 ar och dessa atgarder utfors under uppsikt.
6. Dra alltid ut kontakten ur vagguttaget efter anvandning genom att halla i
kontakten med handen. Dra INTE i natsladden.

7. Sank inte ner sladden, kontakten, basen eller hela enheten i vatten eller
annan vatska. Utsatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och
anvand den inte i miljioer med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga
husvagnar).

8. Kontrollera regelbundet skicket pa natsladden. Om natsladden ar
skadad bor den bytas ut av en specialist pa ett servicecenter for att
undvika fara.

9. Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa annat satt, eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. En
skadad apparat ska lamnas in till ett auktoriserat servicecenter for kontroll
eller reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
servicestallen. Felaktigt utforda reparationer kan utgora en allvarlig fara for
anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil yta, langt bort fran heta
koksapparater, sasom elektrisk spis, gasbrannare etc.

11. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

12. Strdmkabeln far inte hanga 6ver bordskanten eller vidréra heta ytor.
13. L4mna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan uppsikt. Aven om
anvandningen avbryts under en kort stund ska du stanga av den fran
elnatet och koppla bort stromforsérjningen.

14. For extra sakerhet rekommenderas att du installerar en jordfelsbrytare
(RCD) i elkretsen med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA. Be en
elektriker om hjalp med detta.

15. Anvénd inte apparaten i narheten av vatten, t.ex. i duschen, i

badkaret eller Over ett handfat med vatten.
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16. Nar enheten anvands i badrummet ska du dra ut kontakten ur
vagguttaget efter anvandning, eftersom narheten till vatten utgdr en fara
aven nar enheten ar avstangd.

17. Se till att enheten inte blir vat. Om enheten hamnar i vatten ska du
omedelbart dra ut kontakten ur vagguttaget. Stick inte handerna i vattnet
nar enheten ar ansluten till elnatet. Enheten maste kontrolleras av en
behorig elektriker innan den anvands igen.

18. Hall inte i apparaten med vata hander.

19. Stang alltid av apparaten efter varje anvandning. Stang av strommen
innan du kopplar ur den.

20. Satt aldrig pa apparaten utan vatten i vattentanken.

21. Anvand endast rent, kallt vatten.

22. Fyll inte pa vatten i behallaren éver maxnivan.

23. Sank inte ner luftfuktarens bas. Om vatten spills pa enheten, koppla
omedelbart bort den och lat den torka.

24. Tillsatt inga kemikalier i vattenbehallaren, vattenkarlet eller
dimutloppet. Tillsatt inte salt, avkalkningstabletter, pulver eller
rengoringsmedel i vattnet.

25. Dimutloppet och locket till vattentanken ska alltid vara tatt stangda.
26. Se till att luftfuktarens dimutlopp inte riktas direkt mot vaggar, mobler,
eluttag, elektriska och elektroniska apparater eller barn. For hog
luftfuktighet i rummet kan leda till fuktansamling, vilket orsakar bakterie-
och svampbildning samt skador pa vaggar, mobler och tapeter.

27. Blockera inte enhetens ventilation. Hall ett avstand pa minst 20 cm fran
enheten. Blockera inte luftfuktarens dimutlopp.

28. Anvand inte apparaten om det finns risk for kondens. Fukt kan bildas
inuti och utanpa apparaten nar:

- enheten flyttas fran en kall till en varm plats,

- varmesystemet just har slagits pa,

- enheten anvands i ett rum med hog luftfuktighet,

- enheten kyls av luftkonditioneringens kylsystem.

Om kondens bildas i enheten kan den sluta fungera korrekt eller i extrema
fall skadas. Anvénd i sa fall inte enheten och lat den torka i nagra timmar.
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29. Luta inte, vélta inte och forsok inte fylla pa eller témma vatten fran
enheten under drift.

30. Ta inte bort behallaren fran enhetens bas medan luftfuktaren ar i drift.
31. En fylld vattentank ar tung. Hall den underifran nar du bar den.

32. Anvand inte luftfuktaren om du upptacker att det lacker vatten fran
enheten.

33. Lamna inte kvar vatten i luftfuktaren nar den inte anvands.

34. FOlj rengoringsanvisningarna i denna bruksanvisning.

35. Lat aldrig avlagringar, fukt eller vatten finnas kvar i luftfuktarens
basbehallare (detta kan orsaka fororeningar eller till och med skada
ultraljudsspridaren).

36. Vid langre tids drift kan vattendimman som avges av luftfuktaren falla
ner pa golvet och orsaka fukt.

37. Lyft inte vattentanken i dimutloppet.

38. Det ar forbjudet att stoppa in metallspan, trad, nalar och andra
frammande féremal i produkten eller i springorna i héljet, eftersom detta
kan orsaka elstotar eller funktionsfel.

39. Tank pa att hog luftfuktighet kan framija tillvaxten av biologiska
organismer och svamp i omgivningen.

40. For hog luftfuktighet i rummet kan leda till fuktansamling som orsakar
skador pa vaggar, mobler, tapeter och andra elektriska apparater, sasom
TV-apparater. Rikta inte dimutloppet mot sadana foremal.

41. Se till att omradet runt luftfuktaren inte blir fuktigt eller blétt. Om fukt
uppstar, minska dimproduktionen. Om dimproduktionen inte kan minskas,
anvand luftfuktaren med avbrott. Se till att absorberande material, sasom
mattor, gardiner, draperier eller dukar, inte blir fuktiga.

42. Tack inte dver enheten. Placera inga foremal pa enheten.

43. Anvand inte enheten tillsammans med en programmerare, timer eller
annan enhet som automatiskt startar luftfuktaren.

Varning: Mikroorganismer som kan finnas i vattentanken kommer att spridas i luften och utgéra en mycket allvarlig halsorisk. For att
forhindra detta ska du byta vatten regelbundet och rengdra tanken var tredje dag.

Vaming: Vattentanken ska tdmmas och fyllas pa igen var tredje dag. Rengdr den med farskt vatten eller med tillgangliga
rengoringsmedel, om s& kravs av tillverkaren, innan du fyller pa den igen. Ta bort kalk, aviagringar eller belaggningar som har
bildats pa tankens véaggar. Torka av alla tillgangliga ytor efter rengéring.
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Ultraljudsluftfuktaren anvéander principen om hogfrekvent ultraljudsvibration, vattnet finfordelas till de minsta partiklarna med en
storlek pa 1-5 mikroner, och darefter sprids vattendimman i luften genom en pneumatisk anordning for att uppna malet med jémn
luftfuktning, luftfrdschning, hudfuktning och forbattrad halsa.

Innan férsta anvandningen
Nar enheten &r paslagen, rér inte vid sprutomvandlaren (12) med handen for att undvika skarskador.

Beskrivning av enheten: Ultraljudsfuktare

1. Vattenpéfyliningslock 2. Vattenbehéllarlock

3. Sprutmunstycke 4. Behallare for aromaterapi

5. Dimkanal 6. Vattentank

7A. Knapp for paslagning / dimreglering / nattlége / avstangning

7B. Timerknapp 7C. Knapp for kontinuerlig fukt

8. Display 9. Luftintag

10. Dimutlopp 11. Luftutiopp

12. Sprutmunstycke 13. Aromaterapeutisk bomullssvamp
14. Rengdringsborste

FYLLA PA VATTEN - se figur 7

1. Placera enheten p4 en stabil, plan yta. Kom ihag att fylla pa vatten i den frénkopplade enheten.

2. Oppna vattenpafyliningslocket (2) tillsammans med vattenpafyliningslocket (1).

3. Kom ihag att dimluftkanalen (5) maste vara installerad inuti vattentanken innan du haller i vatten.

4. Nar du fyller pa vatten, héll inte vatten i sprutmunstycket (3), i dimutloppet (10) eller i luftutioppet (9).

5. Se till att inte dverskrida MAX-nivan (maximal vattenniva) som ar markerad pa luftutloppet (9) - se figur 2. Anvand rent
kranvatten.

6. Stang locket till vattentanken (2) tillsammans med locket till vattenpafyliningen (1). Anslut enheten.

7. Nér enheten inte anvéands ska vattnet tommas ur vattentanken (6).

8. For att minska kalkavlagringar — vitt pulver — kan du kopa ett vattenfilter till enheten, artikelnummer AD7972.1, fran
aterforsaljaren.

AROMATERAPIFUNKTION

1. Ta av locket till vattentanken (1) tillsammans med locket till vattenpafyliningen (1).

2. Hall 2-3 droppar eterisk olja pa en bomullssvamp for aromaterapi (13) och placera den i behallaren for aromaterapi (4). Se figur
4. Placera behallaren for aromaterapi (4) ovanpa dimutloppet (10). En behaglig doft sprids tillsammans med dimman.

OBS: ENDAST vattenl6sliga eteriska oljor &r Idmpliga f6r denna enhet.

3. Droppa INTE eteriska oljor direkt i vattnet.

ANVANDNING

1. Nar enheten ar ansluten avger den ett ljudsignal och gar in i vilolage.

2. For att starta enheten, tryck en gang pa startknappen (7A). Standarddimvolymen ar instélld pa Iag niva, tva streck visas pa
displayen (8) (Figur 9B). Genom att trycka flera ganger pa denna knapp (7A) véxlar du mellan lagena med medelhdg dimma (Figur
9C), hog dimma (Figur 9D), nattlage (Figur 9D) eller stanger av enheten (Figur 9E).

SKYDD MOT VATTENBRIST

Nar enheten &r igang kénner den inbyggda fiddem av nér vattnet tar slut. Enheten slutar da att fungera, "EE” visas pa displayen (8)
och blinkar i 5 sekunder samtidigt som 3 ljudsignaler hérs. Darefter gar enheten dver till standby-lage. Nar du har fyllt pa vatten
trycker du pa startknappen (7A), varefter enheten kan fungera normalt.

INSTALLNING AV NATTLAG

Enheten kommer att fungera med medelstor dimma i 5 minuter och avbryta dimproduktionen i 5 minuter, darefter fungera i 5
minuter och stanna i 10 minuter; darefter fungera i 5 minuter och stanna i 15 minuter, och driften fortsatter i denna cykel. | nattléget
ar displayen (8) nedtonad — se figur 9E.

INSTALLNING AV TIMER
Standardinstallningen &r noll timmar. Under drift trycker du flera ganger pa timer-knappen (7B) for att valja en av timer-perioderna:
1 timme eller 2 timmar eller 4 timmar eller 6 timmar, eller tryck igen for att stdnga av timer-funktionen — se figur 4. Timer-funktionen
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stanger av enheten efter den instéllda tiden.

INSTALLNING AV FUKTIGHETSNIVA

Nar enheten &r igang trycker du pa knappen for kontinuerlig luftfuktning (7C). Du kan stalla in luftfuktigheten mellan 40 och 90 %
relativ luftfuktighet. Varje gang du trycker pa knappen ékar vardet med 5 %. Nér luftfuktigheten &r instélld fuktar enheten
kontinuerligt till dnskad niva. Nar 6nskad luftfuktighet har uppnétts gar enheten over till viloldge och slutar sprida dimma tills
luftfuktigheten i omgivningen sjunker till 5 % under dnskad luftfuktighet. | sa fall borjar enheten automatiskt sprida dimma igen. Se
figur 5.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort enheten fére rengdring. Om det finns lite vatten kvar i vattentanken (6) ska det héllas ut genom att vattentanken (6)
lutas.

OBS: Det &r viktigt att vattentanken (6) &r korrekt placerad nar vattnet halls ut. Korrekt placering uppnas nar luftutioppet (9) forblir
torrt och vattenstralen leds mot den motsatta kanten av vattentanken (6).

2. Rengdr vattentanken var tredje dag.

3. Efter en viss tid av anvandning av enheten bildas Iatt kalkavlagringar och ett "vitt pulver” som fastnar pa ytan av
sprutkonverteraren (12), vilket paverkar luftfuktningens effektivitet. Det ar nddvandigt att regelbundet rengéra
huvudkomponenterna. Se figur 6 for att rengéra huvudkomponenterna.

* Oppna locket ill vattentanken (2) och ta bort dimluftkanalen (5) genom att vrida den moturs - se figur 6A.

* Torka av insidan av vattentanken (6) och dimluftkanalen (5) med en mjuk trasa — se figur 6B.

* Fyll pa lamplig mangd vatten och rengdr enheten med rengdringsborsten (14) — se figur 6C.

* Torka av sprutmunstycket (12) med en bomullstuss indrankt i citronsyralésning.

4. Ror inte vid sprutaren med vassa, harda foremal.

5. Anvand inte rengdringsmedel, vanligt vatten &r béattre. Torka sedan av delarna med en mjuk trasa och montera dimluftkanalen
(5) genom att vrida den medurs.

6. Enhetens yttre yta kan rengdras med en fuktig trasa och sedan torkas torr med en ren trasa. Anvand inte kemiska
I6sningsmedel, bensin, fotogen eller polerpulver for att torka av ytan.

7. Se till att inget vatten tréanger in i hdljet under rengdringen for att undvika fel pa de inre komponenterna.

8. Rengor enheten fore varje anvéndning.

FORVARING
1. Vid s@songsforvaring ska enheten vara tom, rengjord och torr.
2. Forvara i en dammskyddspase pa en torr plats.

FELSOKNING

Om enheten inte fungerar som den ska, kontrollera foljande méjliga orsaker innan du skickar den till service for att férsoka l6sa
problemen sjalv.

PROBLEM : displayen (8) lyser inte.

MOJLIG ORSAK TILL PROBLEM I: strémférsorjningen ar inte korrekt ansluten.
LOSNING PA PROBLEM I: Anslut strémsladden och sl pa strsmmen.
PROBLEM II: Det finns vatten i behéllaren, den réda lampan blinkar nér enheten slés pa
MOJLIG ORSAK TILL PROBLEM I: fér mycket kalk p4 forangaren (12)
LOSNING PA PROBLEM II: Rengdr avlagringar som samlats pa forangaren (12)
PROBLEM IlI: Fér liten forstoftning

MOJLIG ORSAK TILL PROBLEM III:

Illa. For mycket vit avlagring pa férstoftaren (12)

IlIb. Vattnet ar for smutsigt eller har lagrats for lange

lllc. Dimvolymen &r instélld p en lag niva

LOSNING PA PROBLEM IlI:

Illa. Rengor den vita beléggningen pé forangaren (12)

llb. Byt till rent vatten

Illc. Stéll in dimman pa medel eller hog niva

PROBLEM IV: Onormalt ljud

MOJLIG ORSAK TILL PROBLEM IV:

IVa. Det finns for lite vatten i behallaren

IVb. Den slér mot bordets yta och orsakar vibrationer

LOSNING PA PROBLEM IV:

[Va. Fyll pa vatten
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IVb. Placera enheten pa en hard, slat yta

PROBLEM V.: En méarklig lukt frén dimman

MOJLIG ORSAK TILL PROBLEM II: Vattnet i behallaren &r inte rent eller har statt lange
LOSNING PA PROBLEM II: Rengér vattentanken, torka den och fyll sedan pa rent vatten

TEKNISKA DATA:

Effekt: 23 W

Strémforsorjning: 220-240 V ~50-60 Hz
Vattentankens volym: 4 liter

Med tanke pa miljon. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att placera uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréftas av markningen i form av en
"Overkryssad soptunna”, som foreskriver separat insamling av denna typ av avfall.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slapps ut i miljon, kan utgéra ett allvarligt
hot mot ménniskors halsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, hdrsel- och talstorningar, och kan &dven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som véxer pa fororenad mark, samt produkter som framstalls av dessa, kan medfora
ovann&mnda hélsorisker.
3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast lamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bér finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nér det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas direkt till godkanda

c € insamlingsstallen och dérmed bidra till att undvika odnskade vanor som leder il att avfall fran uttjénta apparater lamnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttiéint elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren &r, vid leverans av utrustning avsedd for hushall till
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjént utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i Iampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och Iamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kopa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforséljare som utfardade kvittot.

P1vkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBl YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLWIA 3A BE3OMNACHOCT MNPOYETETE
BH/MATEJIHO U TN CbXPAHETE 3A BbJELLE

YcnoBusaTa Ha rapaHumsTa ca pasnunyHu, ako YCTPOUCTBOTO Ce M3Mon3Bea
3a TbProBCKM LENW.

1. MNpegu ga uanonssate NpoaykTa, NpoYeTeTe BHUMATENHO U BUHAY
cnassaunTe CrefHUTe MHCTPYKLUMK. [pon3BOANTENSAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT
3a LWEeTK, NPUYMHEHN OT U3MOoN3BaHe Ha ypeaa He No npeaHasHayeHue unm
HenpaBunHa ekcnnoaTauus.

2. YCTPOWCTBOTO € NpeAHa3HayeHo U3KMIYMTENHO 3a JoMallHa ynoTpeba.
He ro nanonseante 3a Apyru Lenm, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha
npeaHa3Ha4YeHNETO My.

3. YcTponcTBoTO TpsibBa da ce BKIIKYBa Camo B KOHTAKT C HaNpeXeHue
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220-240 V ~ 50-60 Hz.
4. bbaete 0cobeHO BHAMATENHW NPU U3MON3BaHETO Ha ypeaa, korato
Habnu3o uma geua. He no3sonsiBanTe Ha geuara aa cv urpasit ¢ ypeaa,
He NO3BONABaNTe Ha Aela Unu nuua, KOUTOo He ca 3ano3sHaTu ¢ ypeaa, da
ro u3nonssar.
5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa 0bopyaBaHe MOXe Aa ce M3nonaea ot
[eua Hag 8-roguilHa Bb3pacT, KakTo W OT Nuua C orpaHndeHn ousnyeck,
CEH30PHW UK YMCTBEHW CMOCOBHOCTY MK NKLA, KOUTO HAMAT ONUT UIn
no3HaHus 3a 060pyaBaHeTo, ako TOBa CTaBa Noj Haf3opa Ha OTFOBOPHO
nuue ¢ ornea Ha TaxHarta 6e30nacHOCT UK ako ca NonyYunm
NHhopMaLms 3a 6e30MacHOTO M3MNoM3BaHE Ha YCTPOUCTBOTO M Ca HasICHO
C OMacHOCTUTE, CBbP3aHM C HEroBOTO M3rnonagaHe. [euarta He Tpsbea fa
cu urpasiT ¢ ypega. MouncTeaHeTo 1 nogapbxkata Ha ypeda He Tpsibea aa
Ce M3BbPLUBAT OT [eLa, OCBEH aKo He Ca HaBbPLWUAW 8 roanHM 1 TE3N
[EHOCTU Ce M3BbpPLUBAT NoA HaA30p.
6. BuHaru nsBaxganTe Luencena oT KOHTakTa cneg ynotpeba, kato
ObPXUTE 3a KOHTaKTa ¢ pbka. HE gbpnaiTe 3a 3axpaHBalums kaber.
7. He notansmte kabena, wencena, 0CHoBaTa ¥ LANOTO YCTPOMCTBO BbB
BOZa WM pyra TeYHOCT. He nsnaramte yCTPONCTBOTO HA aTMOCKHEPHM
BNUSHUS (ObXZ, CITbHLE M 4p.) U He ro U3Mos3BanTe B YCIOBUS Ha BUCOKA
BNaXHOCT (6aHw, BNaxHW MOOUMHM KbLLy).
8. MNepuroanyHo NpoBepsiBanNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLlus kaben. Ako
3axpaHBaLLmAaT kaben e nospeaeH, Ton Tpsibea fa 6bae CMEHeH oT
CrewunanucT B CEPBM3EH LIEHTBLP, 3a Aa ce M3berHe onacHoCT.
9. He n3nonsgaiTe ypeaa ¢ NoBpeAeH 3axpaHBaly kaben unm ako e
nagHan unu e noBpeaeH no Apyr HauWH, UK ako He paboTn NpasunHo. He
PEMOHTUPANTE ypeaa camu, Tbi KaTo CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yaap.
[MoBpedeHuaT yped Tpsibea Aa 6bae npeaadeH Ha CbOTBETHUS CEPBU3EH
LLEHTbP 3a NPOBEPKA MI PEMOHT. BCuYky peMOHTH MoraT Aa ce
W3BBPLUBAT CaMo OT OTOPU3MPaHK CEPBU3HN LIEHTPOBE. HenpaBunHo
W3BbPLUEHUTE PEMOHTI MOraT Aa NpeacTaBnsBaT CEpMo3Ha ONacHOCT 3a
notpeburens.
10. MNMocTaBeTe ypeaa BbpXy XnagHa, cTabunHa noBbpXHOCT, Aaney ot
133



ropeLLyn KyXHeHCKU Ypeau, kaTo efleKTpuyecka neyka, rasosa ropesika u
Ap.

11. He u3nonaseaite ypeda B 6nmM30CT 4O 3ananMmMu matepuan.

12. 3axpaHBawusT kaben He Tpsbea fa BuCK OT pbba Ha MacaTa unv aa
[0KOCBA ropeLLy NOBBPXHOCTM.

13. Hukora He ocTaBsamnTe NpoayKTa BKIHOYEH KbM U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe 6e3 Hag3op. opu ako ynotpebaTa bbae npekbcHaTa 3a
KpaTKO BpeMe, U3KIKYETE ro OT MpexaTa, U3KIoYeTe 3axpaHBaHETO.
14. 3a [OMbHUTENHA 3alMTa Ce NpenopbyBa Aa UHcTanupare
andbepeHupmaneH npeksesay (RCD) B enekTpuyeckaTa Bepura c
HOMWHanNeH andepeHUmaneH Tok, HeHaasuwasaly 30 mA. lNomoneTe
eNEKTPOTEXHUK Aia ro Hanpasw.

15. He n3nonssante ypeaa B 6n130cT 4o Boga, HanpuMep nog

Qylla, BbB BaHa Unu Haj MUBKa C BoJa.

16. KoraTo ypeabT ce u3nonaea B 6aHsTa, n3sageTe Lencena ot

KOHTaKTa cnep ynotpeba, Thi kaTo 6rim3ocTTa 4o Boda npeacTasrssa

OMacHOCT JOpM KOraTo ypeabT € U3KIHOYEH.

17. He ponyckanTe yCTpOMCTBOTO a ce HaMokpu. B cnyyan ye

YCTPOWCTBOTO NonagHe BbB BoAa, He3abaBHO 13BageTe Lencena ot

KOHTaKTa. He nocTtaeamnTte pbLe BbB BOAa, A4OKATO YCTPONCTBOTO €

BKMIOYEHO B eneKTpuyeckata mpexa. peay nosTopHa ynotpeba

YCTPOWCTBOTO TpsibBa Aa 6bae NPOBEPEHO OT KBanMuULmpaH

€NEKTPOTEXHMUK.

18. He obpxuTe ypeaa ¢ MOKpU pbLie.

19. BuHaru nsknioyBainTe ypeaa crneg Beska ynotpeba. Usknovete

3axpaHBaHeTo, Npeau fa ro U3BaanTe OT KOHTaKTa.

20. Hukora He BKNoYBanTe ypesa, ako B pe3epsoapa 3a Bofa HaMa Boa.

21. \anon3BanTte camo Y1cTa, XnagHa Boaa.

22. He HanuBainTe Boda B pe3epBoapa Haf MaKCManHOTO HMBO.

23. He notanante ocHoBaTa Ha OBnaxHWUTenNs. AKo BoZa ce pasnee Bbpxy

YCTPOWCTBOTO, He3abaBHO ro M3KMIOYETE 1 OCTaBeTe Aa U3CHXHE.

24. He pobaBsinTe HMKaKBM XUMUKaNW B KynaTa 3a Boga, pe3epeoapa 3a
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BOJa UMK 13xoaa 3a Mbrna. He gobassaite con, TabneTku 3a
OTCTpaHsBaHe Ha KOTIeH KaMbK, NpaxoBe Ui NOYUCTBaLLM CPeacTBa BbB
BoZara.

25. OTBOPBT 3a MbIIa ¥ KanakbT Ha pe3epBoapa 3a Boaa Tpsibsa BuHaru
[a ca NiTbTHO 3aTBOPEHM.

26. YBepeTe ce, Ye U3X04bT 3a MbIf1a Ha OBMaXHUTENS HE € HaCoYeH
OMPEKTHO KbM CTEHW, Mebenu, eNeKTPUYECKN KOHTaKTU, eNEKTPUYECKN 1
eNEKTPOHHM ypeam unu geua. MNpekaneHo BUCOKaTa BNaXHOCT B
NoMeLLEHNEeTO MOXe [a AoBee [0 HaTpynBaHe Ha Bnara, KoeTo Aa
npean3Buka pa3suTMe Ha bakTepum 1 KUYk, KakTo U NOBPeAa Ha CTEHM,
mebenu v TaneTu.

27. He brniokupaiTe BeHTMNaUusATa Ha ypeaa. 3anaseTe pa3cTosiHue oT
noHe 20 cm oT ypeaa. He bnokupaiiTe n3xoda Ha BogHaTa Mbriia Ha
OBAXHUTENS.

28. He n3nonaBante ypena, ako CbLLEeCTBYBa PUCK OT KOHAEH3aLus.
BbTpe 1 OTBBH Ha ypeda Moxe Aa ce obpasysa Bnara, Korato:

- YPEALT Ce NpeMecTBa OT CTYZEHO B TOMMO NOMELLEHWE,

- OTONNMUTENHATa cMCTEMa TOKY-LLO e Buna BKIoYEHa,

- YPEABLT Ce U3ron3sa B NOMELLEHWE C BUCOKA BMaXHOCT,

- YPEABT Ce oxNaxaa OT KnMMaThyHaTa cuctema.

B cnyyan Ha obpasyBaHe Ha KOHOEH3aLus B ypeaa, TOM MOXeE [a He
paboTy NpaBKITHO UMM B KpalHKM Cry4Yan MOXeE [a ce nospeaun. B Takbs
Cryyain He 13non3BanTe ypeaa v ro octaBeTe [a U3CbXHe 3a HAKOMKO
yaca.

29. He HaknaHsiiTe, He npeobpbluaiiTe U He ce ONUTBaNTE Aa JonuBaTe
WA U3nuBaTe Boda OT ypeaa no Bpeme Ha pabota.

30. He n3BaxpanTe pesepBoapa OT OCHOBaTa Ha YCTPOWUCTBOTO, A0KATO
OBMAXHUTENSAT paboTy.

31. HanmbrnHeHusIT pe3epBoap 3a BoAa e TeXbK. KoraTo ro npeHacsre, ro
OPBXTe 0TAONY.

32. He n3nonagaiite OBNaXHUTENs, ako 3abenexute nsTyaHe Ha Boga ot
YCTPOWCTBOTO.

33. He ocTaBsiiTe BoJa B OBNaXHWUTENS, KOrato He ce 13nonaesa.
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34. CnasBaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a NOYUCTBAHE, CbabpXally ce B
HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

35. Hukora He no3BonsBanTe Aa 0CTaBaT yTanku, Bnara unv soga B
OCHOBHUS pe3epBoap Ha OBMaXHUTEnNs (ToBa MOXe Ja Joseae 4o
3aMbpcsABaHe Uny 4opy NOBPEAaA Ha YNTPa3BYKOBMS Pa3npbCcKaay).

36. MNpn npogbnxuTenHa pabota Ha ypeaa BoAHaTa Mbria, M3nbyBaHa ot
OBNAXHUTENS, MOXe [a ce OTNOXW Ha nofda v Aa aosede 40
HaBMNaXHsBaHe.

37. He nosgurainTe pesepsoapa 3a BOAA 3a U3xoda Ha BoAHaTa Mbrra.
38. 3abpaHeHo e NOCTaBAHETO HA MeTasHU CTPYXKKK, TeN, UrMu u apyru
YyXaW NPeaMETM B NPOAYKTA UMM B OTBOPUTE Ha KOpyca, Thbil KaTo ToBa
MOXe [a AoBee [0 TOKOB yaap wiu HenpaswiHa paboTa.

39. MmaiiTe npeasua, Ye BUCOKATA BaXXHOCT MOXeE da bnaronpustctea
Pa3BUTUETO Ha BUOMOrNYHM OpraHnamm 1 rOKUYKK B OKONHATa cpeaa.

40. MNpekaneHo BMCOKATa BMAXHOCT B NOMELLEHNETO MOXe Aa AoBeae A0
HaTpynBaHe Ha Bnara, KoeTo Aa NPUYMHK NOBpeaa Ha CTeHu, mebenw,
TaneTn 1 Apyry enekTpUYecky ypeam, kato Hanpumep Tenesusop. He
HacoYBaWTe N3xoAa Ha MbrnaTa B OnM30CT 40 TakmBa 00eKTH.

41. He ponyckanTe HaBnaxHABaHe U HAMOKPSHE Ha 30HaTa OKOMo
OBnaxHuTens. AKo ce nosiBu Bnara, HamarneTte NPOU3BOACTBOTO Ha MbIa.
AKO He MoXeTe [a HamanuTe NpoW3BOAMTENHOCTTa Ha MbIIaTa,
W3non3BaiTe OBNAXHUTENS C NPeKbCcBaHMS. He gonyckante
HaBnaXHsiBaHe Ha abcopbupaln maTepuani, KaTo KUIMMK, 3aBECH,
nepaeTa Uiv NOKPUBKKM 3a maca.

42. He nokpueainTe ypena. He noctassinTe HUKAKBM NPeaMETH BBPXY
ypeza.

43. He usnonaseaite ypeda B KoMOGMHaLmMs ¢ nporpamMaTop, Taumep um
APYro yCTPOMCTBO, KOETO aBTOMATUYHO BKIMKOYBA OBIAXHUTENS.

Mpenynpexaexue: MUKpoopraHU3MUTe, KOUTO MOTaT fja Ce HamupaT BbB BOfHaTa Pe3epBoapa, e GbaaT uaayxaHi BB Bb3flyxa,
KOETO NMpefCTaBnsBa Cepro3Ha 3anraxa 3a 3apaseTo. 3a fia NpeaoTBpaTUTE TOBA, CMEHSIATE BOAATA PESOBHO M NOYNCTBaIATE
pe3epBoapa Ha BCEKM TPY AHM.

Mpenynpexaexve: PesepeoapbT 3a Bofia TpsitBa Aa Ce 13npa3Bsa U Aa Ce MbIHU OTHOBO Ha BCeky Tpu AHU. Mpean Aa ro
HaMbIHWTE OTHOBO, FO U3MUIATE C YMCTa BOZA UMM C NOAXOASLIM NOYMCTBALLM CPEACTBA, ako TOBA Ce M3UCKBA OT NPOU3BOAMTENS.
MpemaxHeTe BapoBuka, OTNaraHusiTa unn dunma, kouTo ca ce oBpasyBarnm no CTeHuTe Ha pesepeoapa. Cnefa u3m1BaHe
130bpLUETE [0 CyXO BCUYKW AOCTHIHU NOBLPXHOCTY.
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YNTpa3ByKOBIUST OBMAXHUTEN W3MON3Ba NMPUHLMNA HA BUCOKOYECTOTHA YNTpa3BykoBa OCLMNaLys, BOAaTa ce pasnpbCkBa Ha Hail-
(huHM YacTuLm ¢ pasmep 1-5 MUKPOHa, a Cnef TOBa BOAHATA Mbria Ce Pa3npbCkea BbB Bb3fyXa Ype3 MHEBMATUYHO YCTPOICTBO,
3a Jja ce NoCTUrHe paBHOMEPHO OBNaXHSABaHE Ha Bb3[yXa, OCBEXaBaHe Ha Bb3flyXa, OBNaXHsBaHe Ha koxaTa v nofobpssaHe Ha
3ppaseTo.

Mpeau nbpeata ynotpeba
KoraTo ycTpoiicTBOTO € BKIIo4eHO, He AOKOCBaliTE C pbka pasnpbekealuns npeobpasysaten (12), 3a fa nsberHeTe HapaHsiBaHe.

OnucaHne Ha yCTpONCTBOTO: YATPa3BykoB OBNaXHUTEN

1. Kanak Ha oTBopa 3a BoAa 2. Kanak Ha pe3epsoapa 3a Boja

3. PasnpbckBalla Atosa 4. KoHTelHep 3a apomatepanus

5. KaHan 3a Bb3gyLwHaTta Mbrna 6. Pesepsoap 3a Boga

7A. ByTOH 3a BKITto4BaHe / perynmpaHe Ha Mbrriata / HOLEH pexum / uaknioysaHe

7B. ByToH 3a Taiimep 7C. ByToH 3a HenpekbCHATO OBMaXHsIBaHe

8. lucnneit 9. Bxog 3a Bb3gyx

10. U3xop 3a mbrma 11. M3xop 3a Bb3AyXx

12. Pasnpbcksaly npeobpasysaten 13. MamyyHa apomatepanesTiyHa reba
14. YeTka 3a nouncTsaHe

HAMBBAHE C BOLA - Bux urypa 7

1. MocTaBeTe yCTPOCTBOTO BbPXY CTabunHa, paBHa NOBbPXHOCT. He 3abpassiiTe fa HAMbAHUTE C BOAA U3KITKOYEHOTO
YCTPOWCTBO.

2. OTBOpeTe Kanaka Ha 0TBOpa 3a Boa (2) 3aeHO C Kanaka Ha oTBopa 3a Boga (1).

3. He 3abpagsitTe, Ye kaHambT 3a Bb3ayluHaTa Mbrma (5) TpsibBa Aa 6bae MOHTMPaH BLTPE B pe3epBoapa 3a BoAa, npeau Aa
HareeTe BOAa.

4. o Bpeme Ha fobaBsHETO Ha BOfa He M3NMBaliTe BOAA B pasnpbCkealyaTa Aio3a (3), He uanuBaiTe BoAa B U3X0Aa 3a MbrMa
(10) v He n3nuBaitTe Boga BbB Bb3ayLLHNS U3Xof (9).

5. BuumaBaiTe fa He npeBuwmTe HUBOTO MAX (MakcumanHo), oTbensisaHo Ha 13xoaa 3a Bbaayx (9) — suxTe durypa 2.
V3non3gaiiTe uncTa BoAa OT Yelmara.

6. 3aTBOpETE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa (2) 3aeAHo C kanaka Ha 0TBopa 3a MbrHeHe ¢ Boaa (1). CebpxeTe ypeaa.

7. KoraTo ypepbT He Ce 13nonaea, uaneitte BogaTta oT pe3epeoapa 3a Boaa (6).

8. 3a pa orpaHnunTe 0bpasyBaHeTO Ha KOTINEH kaMbK BbB BojaTta — Bsn npax, MoxeTe Aa 3akynuTe OnUMoHaneH GpunTbp 3a BoAa
3a TOBa YCTPOCTBO, HoMep AD7972.1, OT npofaBaya Ha yCTPOCTBOTO.

OYHKLNA APOMATEPAINWA

1. CBaneTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boga (1) 3aeqjHo ¢ kanauykaTa Ha 0TBopa 3a Boga (1).

2. HakaneTe 2-3 kanku eTepy4HO Macmno Bbpxy NamyyHaTa rbba 3a apomatepans (13) 1 s nocTaBeTe B KOHTEHEpa 3a
apomartepanus (4). Buxte curypa 4. MoctaseTe koHTeliHepa 3a apomatepanusi (4) Bbpxy naxoga Ha mbrnata (10). MpusitHusT
apoMar LLe Ce pasnpocTpaHsiBa 3aef[HO C MbIMaTa.

BHUMAHWE: 3a ToBa ycTpoitctso ca noaxoasawy CAMO eTepuynu Macna, pa3TBOpvMMY BbB BOAA.

3. HE kanBaiiTe eTepuyHu Macna AMpEeKTHO BbB BoAaTa.

YNPABNEHWE

1. Crieq BKMiouBaHe YCTPOWNCTBOTO M3[aBa 3BYKOB CUTHaM 1 MPEMUHABa B PEXUM Ha FOTOBHOCT.

2. 3a pa BKITKOYMTE YCTPOICTBOTO, HAaTUCHETE BeAHbX byToHa 3a BkntousaHe (7A). Mo noppasbupaHe MHTEH3MBHOCTTA HA MbrMaTa
€ HacTpOeHa Ha HUCKO HUBO, Ha aucnnes (8) Lue ce NosBAT ABe YepTiikm (Purypa 9B). HskonKokpaTHOTO HaTMCKaHe Ha TO3u
ByToH (7A) BOAK [0 NPEBKIOYBAHE Ha PEXMMUTE Ha CPEAHO HUBO HA reHepupaHe Ha Mbra (Purypa 9C), BUCOKO HMBO Ha
reHepupaHe Ha mbrna (Purypa 9D), HoweH pexum (Purypa 9D) nnm nskntouBaHe Ha yctponctsoTo (Purypa 9E).

3ALIKTA OT HEAOCTATBK HA BOZA

KoraTo yctpoiictBoTO paboTy, BrpafieHata npyxuHa oTkpuea nunca Ha Boga. Cref ToBa yCTPOCTBOTO Crvpa fa paboTu, Ha
pvcnnes (8) ce nosiesBa ,EE 1 Mura B npopbimkeHe Ha 5 cekyHam, kaTo ce yyBaT 3 3BykoBM curHana. Cnep ToBa yCTPOICTBOTO
npemuHaBa B pexuM Ha rotoBHocT. Criep fobaBsiHe Ha Boaa HaTucHeTe ByToHa 3a BkrtouBaHe (7A), Crief KoeTo YCTPOMCTBOTO
Moxe Aaa paboTu HopMarHo.

HACTPOWIKA HA HOLLEH PEXWM
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YCTPOiCTBOTO Lije paboTi CbC CpeHa MOLLHOCT Ha MbriiaTa B MPOABIKEHNE HA 5 MUHYTK 1 LLie CTIpe NPOM3BOACTBOTO HA MbrNa
33 5 MUHYTH, crie KoeTo Lue paboTu B NPOALIMKEHUE Ha 5 MUHYTY U Le cnpe 3a 10 MuHYTY; cref ToBa Le paboTn B
NpOABbIKEHUE HA 5 MUHYTU 1 Le cripe 33 15 MUHYTY, KaTo paboTaTa LLe NPOABLIKY B TaKbB LWKbI. B HOLEH pexim aucnnes (8)
€ 3aTbMHeH — BuxTe Purypa 9E.

HACTPOWKA HA TAVIMEPA

HacTpoiikaTa no nogpasbupate e Hyna yaca. o Bpeme Ha paboTa HaTUCHeTe Hskomnko MbTu ByToHa Ha Taitvepa (7B), 3a Aa
n3bepeTe euH OT neproanTe Ha paboTa Ha Taimepa: 1 yac unu 2 yaca unu 4 yaca Unm 6 yaca, UMM HaTUCHETE OTHOBO, 3a Aa
U3KNIo4MTe PyHKUMATA Ha TailMepa — BUXTe durypa 4. PyHKUMATa Ha Talimepa crvpa paboTaTta Ha ypeaa crea utniate Ha
3a7jafeHus nepuo.

HACTPOWKA HA HUBOTO HA BNAXKHOCT

Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypefa HaTucHeTe ByToHa 3a HenpekbCcHaTo oBnaxHsBaHe (7C), 3a Aa HACTPOWUTE HMBOTO HA BNAXHOCT B
AnanasoHa 40-90% oTHocMTemNHa BMaXHOCT; BCAKO CMeBalLo HaTUCKaHe yBennyaBa CToiHocTTa ¢ 5%. Korato HUBOTO Ha
BMaXHOCT € HACTPOEHO, YPEAbT HENMPEKLCHATO OBMAXHSBA [0 XEeNaHOTo HMBO. Cned AOCTUraHe Ha XenaHoTO HUBO Ha BMAXHOCT
YpPeabT NpemMuHaBa B PeXvM Ha rOTOBHOCT U CNUPa fia PasnpbCekBa MbIMA, OKATO HUBOTO HA BIAXHOCT B OKONHATa cpeaa He
cnapHe ¢ 5% NoA XenaHoTo HIBO Ha BNAXHOCT. B TakbB cryyail ypeabT OTHOBO aBTOMATMYHO Lie 3anoyHe Aa Pasnpbekea Mbrna.
Bwxte curypa 5.

MOYNCTBAHE V1 NOAAPBXKA

1. Mpeay nouncTBaHe M3KNIOYeTE YCTPONCTBOTO. AKO B pe3epBoapa 3a Bofa (6) e octaHana Manko Boga, usneiTe s, kato
HaKIMOHUTE pe3epBoapa 3a Boaa (6).

BHWUMAHWE: Bax+o e pe3epBoapbT 3a Bofa (6) Aa 6bae npasnnHoO NosvLmoHMpaH Npy N3nnBaHeTo Ha Bodata. MpasunHoTo
MoroXeHWe Ce NOCTUra, Korato U3XOAbT 3a Bb3ayx (9) ocTaBa cyx, a CTpysiTa Boga Ce HacouBa KbM MPOTUBOMONOKHUS Kpaii Ha
pesepBoapa 3a Boga (6).

2. MouncTBaitTe pe3epBoapa 3a BoAa Ha BCEKU 3 [HM.

3. Crieq n3BeCTHO BpeMe Ha ynoTpeba Ha ypeaa NecHo ce HaTpynBa KOTNeH kambk 1 ce obpasysa ,08n npax"”, KoMTo ce 3anensa
1o NOBLPXHOCTTA Ha pa3npbCkBaLuns npeobpasysaten (12), KOeTo Busie Ha epeKTUBHOCTTa Ha OBNaXHsBaHeTo. Heobxoaumo e
PefoBHO NOYUCTBAHE HA OCHOBHUTE enemMeHTH. 3a ja NOYNUCTUTE OCHOBHUTE ENEMEHTH, BUXTE durypa 6.

* OTBOpETE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boga (2), LEeMOHTUpaliTe kaHana 3a Bb3gyx Ha Mbrnata (5), kaTo ro 3aBbpTUTE B NMOCOKA
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTPenka — BuXTe churypa 6A.

* N36bpLueTe BBTPELLHOCTTa Ha pe3epeoapa 3a Boga (6) 1 kaHana 3a Bb3ayx 3a Mbrna (5) ¢ Meka kbpna — BibxTe durypa 66.

* lobaBeTe HEOOXOAMMOTO KONMYECTBO BOAA, MOYMCTETE YCTPOCTBOTO C YeTka 3a nouncTaaHe (14) — BuxTe curypa 6B.

* 13bbpLueTe pasnpbeksaya (12) ¢ TaMnoH, HANOEH C Pa3TBOP Ha NMIMMOHEHA KUCENMHA.

4. He pokocBailTe pa3npbckeaya C 0CTpW, TBbPAN NPeAMETH.

5. He n3nonasgaitte nouncTeaLy npenapar, ynctata Boga e no-gobpa. Cre ToBa NoAcyLUeTe eneMeHTUTe C Meka Kbpna,
MOHTWpaliTe kaHana 3a Mbra (5), kaTo ro 3aBbpTUTE MO YaCOBHUKOBATA CTPEnKa.

6. BbHLHaTa NOBBPXHOCT Ha KOpMyca Ha YCTPOCTBOTO MOXe Aa CE MOYMCTBA C BNaXHa Kbpra, Crief KoeTo Aa ce u3bbpLue [0
CYX0 C YnCTa Kbpra. He n3nonasanTe XuMU4eCk1 pa3TBOpUTENi, BEH3NH, KEPOCUH UK NoNMpalLL npax 3a n3bbpcBaHe Ha
NOBBPXHOCTTA.

7. He nossonsiBaiiTe Boga Aa NonajiHe BbB BLTPELLHOCTTA Ha kopryca No Bpeme Ha MOYMCTBAHETO, 3a fAa u3berHeTe HenpaeumHa
paboTa Ha BbTPELLHUTE KOMMOHEHTH.

8. MouncTeTe yCTPOMCTBOTO Npeau Besika cneapatya ynotpeba.

CBbXPAHEHVE
1. Tpu ce30HHO CbXpaHeHMe YCTPONCTBOTO TpsibBa Aa Gbae Mpa3Ho, MOYMCTEHO U CyXO.
2. CbxpaHsiBaiTe ro B IpaxoycToiumB YyBan Ha CyXo MSCTO.

OTCTPAHABAHE HA NMPOBNEMU

AKO YCTPOICTBOTO He paboTv NpaBuIHO, MPOBEPETE CrIeAHNTE Bb3MOXHI MPUYNHI, MPeaM fia ro M3npaTuTe B CEpBI3a, 3a a
paspeLunTe npobremmnTe CamMmoCTOSTENHO.

MPOBNEM .: gucnnest (8) He ceeTu.

Bb3MOXXHA NMPUYMHA 3A NMPOBJIEM I: 3axpaHBaHETO He € CBbP3aHO NPaBUIHO.

PELUEHWE HA MPOBNEM I: CebpxeTe 3axpaHBaLLys kaben v BKIKYeTe 3axpaHBaHeTo.

MPOBJIEM II.: B pesepBoapa nma Boaa, YepBeHaTa namna Mura crep, BK4BaHe Ha YCTPONCTBOTO

Bb3MOXXHA NPUYMHA 3A NMPOBJIEM II: TBbpAe MHOTO KOTNEH KaMbK BbPXY pasnpbekealLus npeobpasysaten (12)
PELUEHWE HA MPOBNEM II: nouncTeTe HaTpynaHus HaneT Bbpxy pasnpbckBalyus npeobpasysaten (12)

MPOBNEM IIl.: Tebpae Manko pasnpbCkBaHe
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BB3MOXHA MPUYMHA 3A NMPOBIEM II:

llla. Ha pa3snpbckBaluys npeobpasysaten uMa npekaneHo MHoro 6sn Harap (12)

lllb. Bopgata e TBbpAe MpbCHA UMM € CbXpaHsiBaHa NPEKaneHo AbMro

lllc. O6embT Ha MbrnaTa e HaCTPOEH Ha HNACKO HUBO

PELLEHWE HA MPOBNEM Il

Illa. MouncTeTe Genus kambk BbpXy pasnpbeksaya (12)

lllb. CmeHeTe BogaTa ¢ uucta

lllc. HacTpoiiTe cpegHO UM BUCOKO HUBO Ha Mbriata

MPOBNEM IV: HeobuyaeH Lym

BBH3MOXHA NMPUYMHA 3A NMPOBJIEM IV:

[Va. B pesepBoapa Hama AOCTaTbYHO BOAA

IVb. Yaps ce B NOBbPXHOCTTa Ha MacaTa, KOoeTo Npean3eukea BubpaLmm

PELLEHWE HA NMPOBNEM IV:

IVa. JobaBeTe Boga

IVb. MocTaseTe yCTPONCTBOTO BbPXY TBLPAA, Naaka MOBbPXHOCT

MPOBJIEM V.: CTpaHHa M1pu3ama Ha MbrnaTa

BBH3MOXHA NMPUYMHA 3A MPOBIIEMA II: BogaTa B pesepBoapa He € uicTa Ui € CbxpaHsiBaHa Abiro Bpeme
PELUEHWE HA NMPOBIEMA II: MouncTeTe pe3epaoapa 3a Bofa, M3CYLLETE ro, cried koeTo fobaBeTe uncTa Boga

TEXHUYECKW OAHHN:

MouHocT: 23 W

3axpaHBaHe: 220-240 V ~50-60 Hz
KanauuteT Ha pesepBoapa 3a Boga: 4 nutpa

3arpuxenu 3a a cpepa. UHdor 3a oTp eneKTPUYecKo 1 eneKTPoHHO oGopyAaBaHe B crotetcTBye ¢ un. 13, an. 1 nan. 2 ot
3akoHa ot 11 centempu 2015 r. 3a 0TpaboTeHO enekTpUiecko 1 enekTpoHHo obopyaeaKe, Bu nHdopmipame 3a npaBunHOTO GopaBeHe C OTnagbLyTe OT
0TpabOoTEeHO eNeKTPUECKO 1 eNneKkTPOHHO obopyaBsaHe:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBBLPMSHETO Ha OTPABOTEHO ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE 3aeAHO C APy OTNadbLM — TOBA Ce NOTBbPXAABa OT
MapKu1poBKaTa noz (hopmata Ha ,MpeyepTana KoLHILA“, KOSTO U3UCKBA CEMNEKTUBHO CbOMpaHe Ha To3v Bia OTnagbLu.

2. EnekTpu4eckuTe 1 eneKTPOHHIUTE Ypeau MoraT /ia CbibpXaT Onachy BeLLEeCTBa, CMECH U CbCTaBHM YacTy, KOUTO Crefl nonajaHe B okonHaTa cpefa
MoraT /1a npe/icTaBMsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo v XUBOTA Ha XOpaTa U KMBUTE OpraHuami. Te MoraT a 0Be/aT 0 peauLa 3ApaBoCroBHN
npobnemu, KaTo: HapyLLUeHst Ha 3peHneTo, Cyxa, peyTa, MoraT CbLLO Aa A0Be/aT 10 yBpexaaHe Ha 6bopeLTe, YepHis Apob 1 CbpLETo, KakTo 1 Aa
npeAu3ByKaT KoXHM 3abonsiBaHus. BpeaHuTe BeLLecTBa MOraT ChLLo Aa OKaxaT HeBnaronpusTHo Bb3AelCTBUE BbPXY AUXaTeNnHaTa 1 penpopyKTUBHaTa
cuCTeMa 1 /1 I0BEAT 10 OHKOMOTMYHY NMPOMEHN. KOHCyMaLusiTa Ha pacTeHust, OTIMEXAaH Ha 3aMbPCEHM MOYBM, KakTO 1 Ha NPOAYKTY, NP OM3BEAEHM OT
TAX, MOXe /i [I0BEZle [0 FopernocoyeHiTe 3paBHI NOCeanLy.

3. V3nonaBaHuTe enexTpU4eckin 1 enexkTPoHHM ypeay Tpsibea Aa ce NpeaaBart U3KMIOYMTENHO B 0TOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbBUpaHe, CIMCHKBT Ha KoUTo
TpsibBa aa 6bae nybnukyBaH Ha yebcaitTa Ha Besika oBLyMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxHa pornst B HACbPYABAHETO Ha NOBTOPHOTO M3MOM3BaHE U OMON30TBOPSBAHETO, BKIIOYUTENHO PELMKNMPAHETO, Ha M3NeanuTe
ot ynotpeba ypeay. Te urpasT ChlLo Taka Kiio4oBa poss B cucTemata 3a ynpasrieHue Ha oTnagbLuTe OT U3Nesnu oT ynoTpeba enekTpudecky v
€MNEKTPOHHM Ypeay, Nopaan Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO AVPEKTHO MpefaBaHe B OTOPU3NPaHM MYHKTOBE 3a CbOUPaHe 1 eNMMUHUPAHETO Ha HEXeNaHu
061LLECTBEHM HaBULM, BOAELLM 10 OCTAaBSHETO Ha OTNabLy OT 3neank oT yrioTpeba ypeay Ha MecTa, KOUTO He Ca NpeBIAEHN 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHoTo enekTpUiecko 1 enekTpoHHO 0GopyABaHe Ha MSCTOTO Ha focTaBKa. [IMCTpUBYTOPBT, A0CTaBSIMKM Ha KynyBaya
o6opy/iBaHe, Npe/iHa3Ha4eHO 3a IOMaKUHCTBA, € ATbXeH Aa npueme GeannatHo 3xabeHoTo obopyaBaHe, MPOM3XOXAALLO OT IOMAKMHCTBA, Ha MSCTOTO
Ha JJocTaBKa Ha ToBa 0bopy/BaHe, cTUra u3xabeHoTo oBopy/aBaHe Aa e OT ChLyVs BUA 1 f1a € N3MbIHSBANO ChlLTe (yHKLMM KaTo JOCTaBEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbukv TpsiGBa fia ce U3XBLPNST B CbOTBETHUTE KOHTEHEPW, NpefHa3HaueH! 3a pasfenHo cbbupaHe
Ha 61TOBY OTNAZbLY, CbINACHO ONMCAHMETO M. AKO B ypesia uMa Gatepum, Te TpsibBa fla Ce 3BaAsT M a ce NpefiafaT OTAENHO B MyHKT 3a CbOupaHe 1
CbXpaHeHMe.

He uaxBbpnsiite ypeaa B koHTelHepa 3a 6uToBM oTnaabLu!!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI HYacTV Ui ia MofjafieTe eBEHTyarHN peknamalyi, Tpsbea 1a ce CBbpXeTe MPEKTHO C TbproBeLa, KONTo e
u3nan kacoeara benexxa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAES OMHYGGELIGT OG

OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG
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Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle
formal.

1. Lees nedenstaende instruktioner omhyggeligt, inden du bruger
produktet, og felg dem altid. Producenten patager sig ikke ansvaret for
skader forarsaget af brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert
betjening.

2. Enheden er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug den ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dens
anvendelsesformal.

3. Enheden ma kun tilsluttes en stikkontakt pa 220-240 V ~ 50-60 Hz.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er barn i
naerheden. Lad ikke bgrn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar samt personer
med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller personer, der
ikke har erfaring eller viden om udstyret, hvis det sker under opsyn af en
ansvarlig person af hensyn til deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget
information om sikker brug af udstyret og er opmeaerksomme pa farerne
ved brugen. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfares af barn, medmindre de er fyldt
8 ar, og disse aktiviteter udfgres under opsyn.

6. Treek altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde fast i stikket
med handen. Traek IKKE i stremkablet.

7. Nedszenk ikke ledningen, stikket, foden eller hele apparatet i vand eller
anden veeske. Udseet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug
det ikke i omgivelser med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige
mobilhomes).

8. Kontroller jeevnligt strgmkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget,
skal det udskiftes af en specialist pa et servicecenter for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, hvis det er faldet
ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke fungerer
korrekt. Forsgg ikke selv at reparere apparatet, da der er risiko for elektrisk
stad. Et beskadiget apparat skal afleveres til et autoriseret servicecenter
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med henblik pa kontrol eller reparation. Al reparation ma udelukkende
udfares af autoriserede servicecentre. Forkert udfgrte reparationer kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.

10. Placer apparatet pa en kalig, stabil overflade, vaek fra varme
kokkenapparater, sasom elkomfur, gasblus osv.

11. Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige materialer.

12. Strgmkablet ma ikke haenge ud over bordkanten eller komme i kontakt
med varme overflader.

13. Lad aldrig produktet sta tilsluttet stramforsyningen uden opsyn. Selv
hvis brugen afbrydes i kort tid, skal du slukke for det og afbryde strammen.
14. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hajst 30 mA. Bed en elekiriker om at gare dette.

15. Brug ikke apparatet i neerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i
badekarret eller over en handvask med vand.
16. Nar apparatet bruges i badevaerelset, skal stikket treekkes ud af
stikkontakten efter brug, da nzerhed til vand udger en fare, selv nar
apparatet er slukket.
17. Undga at apparatet bliver vadt. Hvis apparatet falder i vand, skal
stikket straks treekkes ud af stikkontakten. Stik ikke haenderne i vandet,
mens apparatet er tilsluttet stramnettet. Apparatet skal kontrolleres af en
autoriseret elektriker, far det tages i brug igen.
18. Hold ikke apparatet med vade haender.
19. Sluk altid for apparatet efter hver brug. Sluk for strammen, fgr du
frakobler det.
20. Teend aldrig for apparatet, hvis der ikke er vand i vandbeholderen.
21. Brug kun rent, koldt vand.
22. Hzeld ikke vand i beholderen over det maksimale niveau.
23. Seenk ikke luftfugterens fod ned i vand. Hvis der spildes vand pa
apparatet, skal du straks frakoble det og lade det tarre.
24. Tilseet ikke kemikalier til vandskalen, vandbeholderen eller
tageudigbet. Tilszet ikke salt, afkalkningstabletter, pulver eller
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renggringsmidler til vandet.

25. Tageindtaget og laget pa vandbeholderen skal altid vaere teet lukket.
26. Sarg for, at luftfugterens tageudgang ikke er rettet direkte mod veegge,
mabler, stikkontakter, elektriske og elektroniske apparater eller barn. For
hgj luftfugtighed i rummet kan fare til fugtophobning, hvilket kan medfare
veekst af bakterier og svampe samt beskadigelse af vaegge, mabler og
tapet.

27. Blokér ikke enhedens ventilation. Hold en afstand pa mindst 20 cm fra
enheden. Blokér ikke luftfugterens tageudgang.

28. Brug ikke apparatet, hvis der er risiko for kondens. Der kan dannes
fugt inde i og uden pa apparatet, nar:

- apparatet flyttes fra et koldt til et varmt sted,

- varmesystemet netop er blevet taendt,

- apparatet bruges i et rum med hgj luftfugtighed,

- enheden kales af et kimaanlaegs kalesystem.

Hvis der opstar kondens i apparatet, kan det fungere forkert eller i
ekstreme tilfeelde blive beskadiget. | sa fald ma du ikke bruge apparatet,
men lade det tarre i et par timer.

29. Vipp ikke, veelt ikke, og fors@g ikke at fylde vand pa eller temme vand
fra enheden, mens den er i drift.

30. Fjern ikke beholderen fra enhedens fod, mens luftfugteren er i drift.
31. En fyldt vandbeholder er tung. Hold den ogsa i bunden, nar du baerer
den.

32. Brug ikke luftfugteren, hvis du bemaerker, at der Igber vand ud under
apparatet.

33. Lad ikke vandet sta i luftfugteren, nar den ikke er i brug.

34. Folg rengaringsanvisningerne i denne vejledning.

35. Lad aldrig aflejringer, fugt eller vand blive staende i luftfugterens
bundbeholder (dette kan forarsage forurening eller endda beskadigelse af
ultralydsforstgveren).

36. Ved leengerevarende drift kan den vandtage, der udsendes af
luftfugteren, falde ned pa gulvet og forarsage fugt.

37. Left ikke vandbeholderen ved vandtageudigbet.
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38. Det er forbudt at indsaette metalspaner, trad, nale og andre
fremmedlegemer i produktet eller i abningerne i kabinettet, da dette kan
forarsage elektrisk stad eller funktionsfejl.

39. Husk, at hgj luftfugtighed kan fremme veeksten af biologiske
organismer og svampe i omgivelserne.

40. For hgj luftfugtighed i rummet kan fare til fugtophobning, hvilket kan
beskadige vaegge, mabler, tapet og andre elektriske apparater, sasom
fiernsyn. Ret ikke tageudlgbet mod sadanne genstande.

41. Undga, at omradet omkring luftfugteren bliver fugtigt eller vadt. Hvis
der opstar fugt, skal du reducere tageproduktionen. Hvis det ikke er muligt
at reducere tageproduktionen, skal du bruge luftfugteren med mellemrum.
Undga, at absorberende materialer, sasom taepper, gardiner, forhaeng eller
duge, bliver fugtige.

42. Dk ikke apparatet til. Placer ikke genstande pa apparatet.

43. Brug ikke apparatet sammen med en programmeringsenhed, timer
eller andet udstyr, der automatisk teender luftfugteren.

Advarsel: Mikroorganismer, der kan veere til stede i vandbeholderen, vil blive bleest ud i luften og udgere en meget alvorlig
sundhedsrisiko. For at forhindre dette skal du skifte vandet regelmaessigt og renggre beholderen hver tredje dag.

Advarsel: Vandbeholderen skal temmes og genopfyldes hver tredje dag. Renger den med frisk vand eller ved hjeelp af tilgeengelige
rengeringsmidler, hvis dette kraeves af producenten, inden genopfyldning. Fiem kalk, aflejringer eller en hinde, der har dannet sig
pa beholderens vaegge. Efter rengering skal alle tilgeengelige overflader tarres af.

Ultralydsbefugteren anvender princippet om hejfrekvent ultralydsoscillation, vandet forsteves til de fineste partikler pa 1-5 mikron,
og derefter spredes vandtagen i luften via et pneumatisk system for at opna en jeevn luftfugtning, luftforfriskning, fugtning af huden
og forbedring af helbredet.

Far farste brug
Nar enheden er teendt, ma du ikke rere ved forstaverelementet (12) med handen for at undga at skeere dig.

Beskrivelse af enheden: Ultralydsbefugter

1. Vandpafyldningsdeeksel 2. Vandbeholderdeeksel

3. Forstaverdysen 4. Beholder til aromaterapi

5. Tagekanal 6. Vandbeholder

7A. Teend/sluk-knap / tgeregulering / nattilstand / sluk

7B. Timer-knap 7C. Knap til kontinuerlig fugtighed
8. Display 9. Luftindtag

10. Tageudgang 11. Luftudgang

12. Forstover 13. Aromaterapeutisk bomuldssvamp
14. Renggringsbarste

PAFYLDNING AF VAND - se figur 7
1. Placer enheden pa en stabil, plan overflade. Husk at fylde vand pa den frakoblede enhed.
2. Abn vandpéfyldningsdeekslet (2) sammen med vandpafyldningsdeekslet (1).
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3. Husk, at tageluftkanalen (5) skal veere monteret inde i vandbeholderen, fer der heeldes vand pa.

4. Undga at heelde vand i forstaverdysen (3), tageudigbet (10) eller luftudlgbet (9), nar du fylder vand pa.

5. Pas pa ikke at overskride MAX (maksimalt) vandniveau, der er markeret pa luftudlebet (9) — se figur 2. Brug rent vand fra
vandhanen.

6. Luk laget pa vandbeholderen (2) sammen med laget pa pafyldningsabningen (1). Tilslut apparatet.

7. Nar apparatet ikke er i brug, skal vandet temmes ud af vandbeholderen (6).

8. For at begraense udfeeldning af kalk fra vandet — hvidt pulver — kan du eventuelt kabe et vandfilter til denne enhed, nummer
AD7972.1, hos forhandleren af denne enhed.

AROMATERAPI-FUNKTION

1. Fjern laget pa vandbeholderen (1) sammen med laget pa vandpafyldningsabningen (1).

2. Heeld 2-3 draber aeterisk olie pa en bomuldssvamp til aromaterapi (13) og leeg den i beholderen til aromaterapi (4). Se figur 4.
Placer beholderen til aromaterapi (4) oven pa tageudlgbet (10). Den dejlige duft vil blive spredt sammen med tagen.

OBS: KUN vandoplgselige aeteriske olier er egnede til denne enhed.

3. Dryp IKKE eeteriske olier direkte i vandet.

BRUG

1. Nar apparatet er tilsluttet, afgiver det en lydsignal og gar i standbytilstand.

2. For at tende apparatet skal du trykke én gang pa teend/sluk-knappen (7A). Standardtdgemaengden er indstillet til lavt niveau, og
der vises to streger pa displayet (8) (Figur 9B). Ved at trykke flere gange pa denne knap (7A) skifter du mellem tagemeengden pa
mellemniveau (Figur 9C), heit niveau (Figur 9D), nattilstand (Figur 9D) eller slukker enheden (Figur 9E).

BESKYTTELSE MOD VANTMANGEL

Nar enheden er i drift, registrerer den indbyggede fieder, hvis der mangler vand. Enheden stopper derefter, og der vises "EE" pa
displayet (8), som blinker i 5 sekunder, og der lyder 3 bip. Derefter gar enheden i standbytilstand. Nar der er fyldt vand pa, skal du
trykke pa teend/sluk-knappen (7A), hvorefter enheden kan fungere normalt.

INDSTILLING AF NATMODUS

Enheden kerer med gennemsnitlig tageeffekt i 5 minutter og stopper tgeproduktionen i 5 minutter, derefter kerer den i 5 minutter
og stopper i 10 minutter; derefter kgrer den i 5 minutter og stopper i 15 minutter, og driften fortseetter i dette menster. | nattilstand er
displayet (8) nedtonet - se figur 9E.

INDSTILLING AF TIMER

Standardindstillingen er nul timer. Tryk pa timer-knappen (7B) flere gange under drift for at veelge en af timer-perioderne: 1 time
eller 2 timer eller 4 timer eller 6 timer, eller tryk igen for at slukke for timer-funktionen — se figur 4. Timer-funktionen stopper
enhedens drift efter den indstillede periode.

INDSTILLING AF FUGTTIGHEDSNIVEAU

Mens enheden er i drift, skal du trykke pa knappen til kontinuerlig befugtning (7C). Du kan indstille fugtighedsveerdien i omradet 40-
90 % relativ fugtighed; hvert efterfalgende tryk eger veerdien med 5 %. Nér fugtighedsniveauet er indstillet, befugter enheden
kontinuerligt til det enskede niveau. Nar det enskede fugtighedsniveau er net, gar enheden i standbytilstand og holder op med at
sprajte tage, indtil luftfugtigheden falder til 5 % under det anskede fugtighedsniveau. | sa fald begynder enheden automatisk at
sprojte tage igen. Se figur 5.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Frakobl enheden far rengering. Hvis der er lidt vand tilbage i vandbeholderen (6), skal det haeldes ud ved at vippe
vandbeholderen (6).

OBS: Det er vigtigt, at vandbeholderen (6) er placeret korrekt, nar vandet heeldes ud. Den korrekte placering opnas, nar luftudigbet
(9) forbliver tart, og vandstralen ledes mod den modsatte kant af vandbeholderen (6).

2. Renger vandbeholderen hver 3. dag.

3. Efter en vis tids brug af enheden aflejres der let kalk, og der dannes et faenomen med "hvidt pulver”, som seetter sig fast pa
overfladen af forstaverelementet (12), hvilket pavirker befugtningseffektiviteten. Det er ngdvendigt at rengere de vigtigste
komponenter regelmaessigt. Se figur 6 for at rengare de vigtigste komponenter.

* Abn laget pa vandbeholderen (2), og afmonter tageluftkanalen (5) ved at dreje den mod uret — se figur 6A.

* Ter det indre af vandbeholderen (6) og tageluftkanalen (5) af med en bled klud - se figur 6B.

* Tilsaet den ngdvendige maengde vand, og renger enheden med en rengeringsbarste (14) — se figur 6C.

* Ter forstgveren (12) af med en vatpind dyppet i citronsyreoplgsning.

4. Undga at berare forstgveren med skarpe, harde genstande.
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5. Brug ikke rengeringsmiddel til rengering, rent vand er bedre. Ter derefter delene af med en blgd klud, og monter tageluftkanalen
(5) ved at dreje den med uret.

6. Enhedens ydre overflade kan rengares med en fugtig klud og derefter tarres af med en ren klud. Brug ikke kemiske
oplasningsmidler, benzin, petroleum eller poleringspulver til at tarre overfladen af.

7. Undga, at der treenger vand ind i kabinettet under rengeringen for at forhindre funktionsfejl i de indvendige komponenter.

8. Renger enheden far hver brug.

OPBEVARING
1. Ved sasonopbevaring skal enheden veere tom, rengjort og ter.
2. Opbevar det i en stavbeskyttende pose pa et tert sted.

FEJLFINDING

Hvis enheden ikke fungerer korrekt, skal du kontrollere falgende mulige arsager, inden du sender den til service, for selv at lgse
problemerne.

PROBLEM I: Displayet (8) lyser ikke.

MULIG ARSAG TIL PROBLEM I: Stremforsyningen er ikke tilsluttet korrekt.

L@SNING PA PROBLEM I: Tilslut stremkablet, og teend for strammen.

PROBLEM II.: Der er vand i beholderen, og den rade lampe blinker, nar enheden teendes
MULIG ARSAG TIL PROBLEM II: for meget kalk pa forstaverelementet (12)

L@SNING PA PROBLEM I1: Renger aflejringer pa forstaverelementet (12)

PROBLEM lII.: For lidt forstgvning

MULIG ARSAG TIL PROBLEM llI:

Illa. Der er for meget hvidt aflejring pa forsteverelementet (12)

Illb. Vandet er for snavset eller har staet for leenge

Illc. Tagemaengden er indstillet for lavt

L@SNING PA PROBLEM IlI:

lla. Renger den hvide beleegning pa forstaverelementet (12)

I1Ib. Skift til rent vand

Illc. Indstil tagen til et mellemhgit eller heit niveau

PROBLEM IV.: Unormalt stgj

MULIG ARSAG TIL PROBLEM IV:

IVa. Der er for lidt vand i beholderen

IVb. Den rammer bordoverfladen og forarsager vibrationer

L@SNING PA PROBLEM IV:

IVa. Fyld vand pa

IVb. Placer enheden pa en hard, glat overflade

PROBLEM V.: Meerkelig lugt fra tagen

MULIG ARSAG TIL PROBLEM II: Vandet i beholderen er ikke rent eller har staet i lang tid
L@SNING PA PROBLEM II: Renggr vandbeholderen, tor den af, og tilseet derefter rent vand

TEKNISKE DATA:

Effekt: 23 W

Strgmforsyning: 220-240 V ~50-60 Hz
Vandtankens kapacitet: 4 liter

Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 0g 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent
elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elekirisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til en lang reekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan
ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedrets-
og forplantningssystemet og fre til kreftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfere
ovennzavnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
dermed bidrage til at udrydde ugnskede samfundsmaessige vaner, der forer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet
il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som
det leverede udstyr.
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Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

~_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY S| POZORNE PRECITAJTE A
ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komeréné ucely.
1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy postupuijte podla
nizSie uvedenych pokynov. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou
prevadzkou.

2. Zariadenie je urCené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné UcCely, ktoré nie su v sulade s jeho urcenim.

3. Zariadenie pripajajte vylucne do zasuvky 220-240 V ~ 50-60 Hz.

4. Pri pouzivani zariadenia budte obzvlast opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim, nedovolte
detom ani osobam, ktoré nie su s zariadenim oboznamené, aby ho
pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouZzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju skusenosti ani znalosti o
zariadeni, ak sa tak deje pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli poucené o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a su
si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali hrat s tymto zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nemaju najmenej 8 rokov a tieto Cinnosti sa
nevykonavaju pod dohladom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze ju drzite za
zastrcku. NEtiahnite za napéjaci kabel.

7. Nezanoruijte kabel, zastrku, podstavec ani celé zariadenie do vody
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alebo inej tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych
vplyvov (dazd, sinko atd') ani ho nepouzivajte v prostredi s vysokou
vihkostou (kupelne, vihké mobilné domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poSkodeny, mal by ho vymenit odbornik v servisnom stredisku, aby sa
predi$lo nebezpecenstvu.

9. NepouZzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom, ak
zariadenie spadlo alebo bolo inak poSkodené, alebo ak nefunguje spravne.
Zariadenie neopravuijte sami, pretoZe existuje riziko Urazu elektrickym
prudom. PoSkodené zariadenie odovzdajte do prisluSného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu. V8etky opravy smu vykonavat vylucne
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonané opravy mozu
spOsobit vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.

10. Umiestnite zariadenie na chladnu, stabilnu plochu, daleko od horucich
kuchynskych spotrebicov, ako su elektricky sporak, plynovy horék atd.

11. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet z okraja stola ani sa dotykat horucich
povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru.
Aj ked je pouzivanie preruSené na kratku dobu, vypnite ho zo siete a
odpojte napajanie.

14. Pre dodatoCnu ochranu sa odporuca instalacia prudového chranica
(RCD) do elektrického obvodu s menovitym zvySkovym prudom
nepresahujucim 30 mA. PoZziadajte o to elektrikara.

15. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani
alebo nad umyvadlom s vodou.
16. Ak zariadenie pouzivate v kupelni, po pouziti vytiahnite zastréku zo
zasuvky, pretozZe blizkost vody predstavuje nebezpecCenstvo aj vtedy, ked
je zariadenie vypnute.
17. Nedovolte, aby sa zariadenie namocilo. Ak zariadenie spadne do vody,
okamzite vytiahnite zastrCku zo zasuvky. Nevkladajte ruky do vody, ked je
zariadenie pripojené k elektrickej sieti. Pred opatovnym pouzitim musi
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zariadenie skontrolovat kvalifikovany elektrikar.

18. NedrZte zariadenie mokrymi rukami.

19. Zariadenie vzdy po kazdom pouZiti vypinajte. Pred odpojenim vypnite

napajanie.

20. Nikdy nezapinajte zariadenie bez vody v nadrzi na vodu.

21. Pouzivajte iba €istu, chladnu vodu.

22. Nenapifiajte nadrz vodou nad maximalnu hladinu.

23. Nezanoruijte zakladriu zvihovaca. Ak sa voda vylieva na zariadenie,

okamZite ho odpojte a nechajte vyschnat.

24. Do misy na vodu, nadrze na vodu ani vystupu hmly nepridavajte

Ziadne chemikalie. Do vody nepridavajte sol, tablety na odstrafiovanie

vodného kamena, prasky ani Cistiace prostriedky.

25. Vstupny otvor pre hmlu a vieCko nadrze na vodu by mali byt vzdy

pevne uzavreté.

26. Uistite sa, ze vystup hmly zvlh¢ovaca nie je nasmerovany priamo na

steny, nabytok, elektrické zasuvky, elektrické a elektronické zariadenia

alebo deti. Prili§ vysoka vlhkost v miestnosti mdze viest k hromadeniu

vlhkosti, Co spésobuje rozvoj baktérii a plesni a poskodenie stien, nabytku

a tapiet.

27. Nezakryvajte ventilaCné otvory zariadenia. Dodrzujte vzdialenost

minimalne 20 cm od zariadenia. Nezakryvajte vystup vodnej hmly

zvihCovaca.

28. NepouZzivajte zariadenie, ak existuje riziko kondenzécie. Vihkost sa

mdZe vytvarat vo vnutri aj na vonkajSej strane zariadenia, ak:

- sa zariadenie prenasSa z chladného do teplého prostredia,

- bol prave zapnuty vykurovaci systém,

- sa zariadenie pouziva v miestnosti s vysokou vihkostou,

- je zariadenie chladené chladiacim systémom klimatizacie.

V pripade kondenzacie vihkosti v zariadeni m6ze zariadenie fungovat

nespravne alebo v extrémnych pripadoch méze déjst k jeho poskodeniu. V

takom pripade zariadenie nepouzivajte a nechajte ho niekolko hodin

vyschnut.

29. PoCas prevadzky zariadenie nenaklanajte, neprevracajte, nepokusajte
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sa dorfiho dopifiat ani z neho vylievat vodu.

30. Pocas prevadzky zvlh¢ovaCa nevyberajte nadrz z podstavca
zariadenia.

31. Naplnena nadrz na vodu je tazka. Pri prenasani ju drzte za spodnu
Cast.

32. NepouZivajte zvlh¢ovac, ak zistite unik vody spod zariadenia.

33. Nenechavajte vodu v zvlhéovaci, ked sa nepouZziva.

34. Postupuijte podla pokynov na Cistenie uvedenych v tomto navode.

35. Nikdy nedovolte, aby v zakladnej nadrZi zvin€ovaca zostali usadeniny,
vihkost alebo voda (moze to sposobit znecistenie alebo dokonca
poskodenie ultrazvukového rozprasovaca).

36. Pri dihsom prevadzkovani zariadenia sa méze vodna hmla vyzarovana
zvihCovaCom usadit na podlahe a spdsobit jej zvihnutie.

37. Nezdvihajte nadrz na vodu za vystup vodnej hmly.

38. Je zakazané vkladat kovové piliny, drét, ihly a iné cudzie predmety do
vyrobku alebo do Strbin v kryte, pretoze to méze spbsobit Uraz elektrickym
prudom alebo nespravnu funkciu.

39. Majte na pamati, Ze vysoka vihkost mbdze podporovat rozvoj
biologickych organizmov a plesni v prostredi.

40. Prili§ vysoka vinkost v miestnosti moze viest k hromadeniu vihkosti, o
mdZe sposobit poSkodenie stien, nabytku, tapiet a inych elektrickych
zariadeni, ako je televizor. Nesmerujte vystup hmly do blizkosti takychto
predmetov.

41. Nedovolte, aby sa oblast okolo zvinéova¢a navihéila alebo zmokla. Ak
sa objavi vlhkost, znizte produkciu hmly. Ak nie je mozné zniZit vykon
hmly, pouzivajte zvih¢ovac s prestavkami. Nedovolte, aby sa navihili
absorpCné materialy, ako su koberce, zavesy, zaclony alebo obrusy.

42. Nezakryvajte zariadenie. Na zariadenie nekladte Ziadne predmety.

43. NepouZivajte zariadenie v kombinacii s programatorom, ¢asovacom
alebo inym zariadenim, ktoré automaticky zapina zvlh¢ovac.

Upozornenie: Mikroorganizmy, ktoré sa mozu nachadzat vo vodnej nadrzi, budi vhanané do vzduchu, ¢o predstavuje velmi vazne
zdravotné riziko. Aby ste tomu zabranili, pravidelne vymienajte vodu a Cistite nadrz kazdé tri dni.

Upozornenie: VodnU nadrz je potrebné vyprazdnit a znovu naplnit kazdé tri dni. Pred opatovnym naplnenim ju vycistite Cerstvou
vodou alebo pomocou dostupnych Cistiacich prostriedkov, ak to vyZaduje vyrobca. Odstrafite vodny kamen, usadeniny alebo
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povlak, ktory sa vytvoril na stenach nadrze. Po umyti utrite do sucha v3etky pristupné povrchy.

Ultrazvukovy zvih¢ovag vyuziva princip vysokofrekvenénej ultrazvukovej oscilacie, voda sa rozprasuje na najmensie Castice s
velkostou 1-5 mikrénov a nasledne sa vodna hmla rozptyluje do vzduchu pomocou pneumatického zariadenia, aby sa dosiahol
ciel rovnomemého zvlhéenia vzduchu, osvieZenia vzduchu, zvihéenia pokozky a zlepSenia zdravia.

Pred prvym pouzitim
Ked je zariadenie zapnuté, nedotykajte sa rukou rozpraSovacieho menica (12), aby ste sa nezranili.

Popis zariadenia: Ultrazvukovy zvihéovad

1. Veko na plnenie vody 2. Veko nadrze na vodu

3. RozpraSovacia tryska 4. Nadoba na aromaterapiu

5. Kanal pre pradenie hmly 6. Nadrz na vodu

7A. Tlacidlo zapnutia / regulacie hmly / noéného rezimu / vypnutia

7B. Tlagidlo ¢asovaca 7C. Tlacidlo nepretrzitého zvih¢ovania

8. Displej 9. Privod vzduchu

10. Vystup hmly 11. Vystup vzduchu

12. Rozpradovaci konvertor 13. Bavinena aromaterapeuticka hubka
14. Cistiaca kefka

NAPLNENIE VODOU - pozri obrazok 7

1. Umiestnite zariadenie na stabilnt, rovna plochu. Nezabudnite doplnit vodu do odpojeného zariadenia.

2. Otvorte viecko plniaceho otvoru (2) spolu s vie¢kom plniaceho otvoru (1).

3. Nezabudnite, Ze kanal na hmlu (5) musi byt nain$talovany vo vnutri nadrze na vodu pred naliatim vody.

4. Pri doplfiani vody nenalievajte vodu do rozprasovacej trysky (3), do vystupu hmly (10) ani do vystupu vzduchu (9).

5. Dévajte pozor, aby ste neprekro€ili MAX (maximéalnu) hladinu vody oznacenu na vystupe vzduchu (9) — pozri obrazok 2.
PouZivajte Cistli vodu z vodovodu.

6. Zatvorte viecko nadrze na vodu (2) spolu s vieckom plniaceho otvoru (1). Pripojte zariadenie.

7. Ak zariadenie nepouzivate, vylejte vodu z nadrze na vodu (6).

8. Aby ste obmedzili usadzovanie vodného kameria — bieleho prasku, mozete si volitelne zakupit vodny filter pre toto zariadenie s
Cislom AD7972.1 u predajcu tohto zariadenia.

FUNKCIA AROMATERAPIE

1. Odstrérite viec¢ko nadrze na vodu (1) spolu s vieckom plniaceho otvoru (1).

2. Nalejte 2-3 kvapky éterického oleja na bavinent hubku na aromaterapiu (13) a viozte ju do nadoby na aromaterapiu (4). Pozrite
si obrazok 4. Nadobu na aromaterapiu (4) umiestnite na vrch vystupu hmly (10). Prijemna vonia sa bude $irit spolu s hmlou.
POZOR: Pre toto zariadenie su vhodné IBA éterické oleje rozpustné vo vode.

3. NEKAPTE éterické oleje priamo do vody.

OBSLUHA

1. Po pripojeni zariadenie vyda zvukovy signal a prejde do pohotovostného rezimu.

2. Na zapnutie zariadenia stlacte raz tla¢idlo zapnutia (7A). Predvoleny objem hmly je nastaveny na nizku uroven, na displeji (8) sa
zobrazia dve Ciarky (obrazok 9B). Niekolkonasobnym stlacenim tohto tlacidla (7A) sa rezimy menia na strednd droveri tvorby hmly
(obrazok 9C), vysoku trover tvorby hmly (obrazok 9D), noény rezim (obrazok 9D) alebo vypnutie zariadenia (obrazok 9E).

OCHRANA PRED NEDOSTATKOM VODY

Ked zariadenie pracuje, vstavana pruzina zisti nedostatok vody. Nasledne zariadenie prestane fungovat, na displeji (8) sa zobrazi
,EE", ktoré bude blikat' 5 sekund, a ozvu sa 3 zvukové signaly. Potom zariadenie prejde do pohotovostného rezimu. Po doplneni
vody stlacte tlacidlo zapnutia (7A), po Com mdze zariadenie normalne pracovat.

NASTAVENIE NOCNEHO REZIMU

Zariadenie bude pracovat s priemernym vykonom hmly po dobu 5 mintt a na 5 minat prerusi vyrobu hmly, potom bude pracovat 5
minut a zastavi sa na 10 mindt; nasledne bude pracovat 5 minUt a zastavi sa na 15 minut, dalSia prevadzka bude pokracovat v
tomto cykle. V no€nom rezime je displej (8) stimeny — pozri obrazok 9E.

NASTAVENIE CASOVACA )
Predvolené nastavenie je nula hodin. Pogas prevadzky stlacte niekolkokréat tlacidlo asovaca (7B), aby ste vybrali jednu z dizok
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prevadzky ¢asovaca: 1 hodina alebo 2 hodiny alebo 4 hodiny alebo 6 hodin, alebo stlacte znovu, aby ste funkciu ¢asovaca vypli —
pozri obrazok 4. Funkcia ¢asovaca zastavi prevadzku zariadenia po uplynuti nastaveného ¢asu.

NASTAVENIE UROVNE VLHKOSTI

Pocas prevadzky zariadenia stlacte tlacidlo nepretrzitého zvihéovania (7C), mdzete nastavit hodnotu vihkosti v rozmedzi 40-90 %
relativnej vinkosti, kazdé dalSie stlacenie zvySuje hodnotu 0 5 %. Ked je Uroven vihkosti nastavend, zariadenie neustale zvih¢uje
na pozadovanu uroven. Po dosiahnuti pozadovanej Urovne vihkosti zariadenie prejde do pohotovostného rezimu a prestane
rozpraSovat hmlu, az kym troven vlhkosti okolia neklesne 0 5 % pod pozadovanu Uroved vihkosti. V takom pripade zariadenie
opéat automaticky zacne rozpraSovat hmlu. Pozrite si obrazok 5.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte zariadenie. Ak v nadrzi na vodu (6) zostalo trochu vody, je potrebné ju vyliat naklonenim nadrze na vodu
(6).
POZNAMKA: DéleZité je spravne nastavenie nadrze na vodu (6) pri vylievani vody. Spravna poloha je dosiahnuté, ked vystup
vzduchu (9) zostava suchy a prad vody smeruje k opaénému okraju nadrze na vodu (6).

2. N&drz na vodu Cistite kazdé 3 dni.

3. Po ur¢itom Ease pouzivania zariadenia sa [ahko usadzuje vodny kamern a vytvara sa ,biely prasok", ktory sa pripaja k povrchu
rozpraSovacieho konvertora (12), €o ovplyviiuje vykonnost zvihéovania. Je potrebné pravidelne Cistit hlavné komponenty. Na
vycistenie hlavnych komponentov sa pozrite na obrazok 6.

* Otvorte kryt nddrze na vodu (2), demontujte kanél na hmlovy vzduch (5) otoéenim proti smeru hodinovych rugiciek — pozrite
obrézok 6A.

*Vnatro nadrze na vodu (6) a kanal na rozpraSovanie (5) utrite makkou handrickou — pozri obrazok 6B.

* Nalejte primerané mnoZstvo vody a zariadenie vyCistite Cistiacou kefkou (14) — pozri obrazok 6C.

* Rozprasovac (12) utrite vatovym tamponom namocenym v roztoku kyseliny citronove;.

4. Nedotykajte sa rozpraSovaca ostrymi, tvrdymi predmetmi.

5. Na ¢istenie nepouZivajte Cistiace prostriedky, lepsie je pouzit Cistd vodu. Nasledne vysuste sucasti makkou handrickou a
namontujte kanal rozpraSovanej hmly (5) oto¢enim v smere hodinovych ruciciek.

6. VonkajSiu povrchov plochu krytu zariadenia moZete éistit vihkou handrickou a nasledne utriet do sucha &istou handrickou. Na
utieranie povrchov nepouZivajte chemické rozpustadla, benzin, petrolej ani lestiaci prasok.

7. Pri Cisteni nedovolte, aby sa voda dostala dovnutra krytu, aby nedoslo k nespravnej funkcii vnutornych komponentov.

8. Pred kazdym dal$im pouzitim zariadenie vyCistite.

SKLADOVANIE
1.V pripade sezénneho skladovania by malo byt zariadenie prazdne, vycistené a suché.
2. Skladuijte v vrecku chraniacom pred prachom na suchom mieste.

RIESENIE PROBLEMOV

Ak zariadenie nefunguje spravne, skontrolujte nasledujice mozné priiny pred odoslanim do servisu, aby ste mohli problémy
vyriesit sami.

PROBLEM I.: displej (8) nesvieti.

MOZNA PRICINA PROBLEMU I: napajanie nie je spravne pripojené.

RIESENIE PROBLEMU I: pripojte napajaci kabel a zapnite napajanie.

PROBLEM I1.: V nadrzi je voda, po zapnuti zariadenia blika éervena kontrolka

MOZNA PRICINA PROBLEMU Il: prili vela vodného kamefia na rozpragovacom konvertore (12)
RIESENIE PROBLEMU II: Odstrafite usadeniny, ktoré sa nahromadili na rozpra$ovacom konvertore (12)
PROBLEM Ill.: Prili§ slaba atomizacia

MOZNA PRICINA PROBLEMU II:

Illa. Na rozpra$ovacom konvertore je prili§ vela bieleho usadeniny (12)

lllb. Voda je prili§ zneCistena alebo je skladovana prili§ dlho

lllc. Objem hmly bol nastaveny na nizku Uroven

RIESENIE PROBLEMU lII:

lla. Odstrarite biely povlak z rozpra$ovacieho konvertora (12)

llb. PouZite €istu vodu

llc. Nastavte strednu alebo vysoku droven hmly

PROBLEM IV.: Neobvykly hluk

MOZNA PRICINA PROBLEMU IV:

IVa. V nadrzi je mélo vody

IVb. Naraza o povrch stola, €o spdsobuije vibracie
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RIESENIE PROBLEMU IV:

IVa. Doplrite vodu

IVb. Umiestnite zariadenie na tvrdd, hladku plochu

PRQBL’EM V. Zviastna voiia hmly

MOZNA PRICINA PROBLEMU II: Voda v nadrZi nie je Cista alebo bola skladovana dIhsi ¢as
RIESENIE PROBLEMU lI: Vygistite nadrz na vodu, vysuste ju a potom pridajte &istd vodu

TECHNICKE UDAJE:

Prikon: 23 W

Napajanie: 220-240 V ~50-60 Hz
Objem nadrze na vodu: 4 litre

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestiiovat pouzity elektricky a elektronicky spotrebic spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrtnutého kosa“,
ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia méZzu predstavovat
vézne ohrozenie zdravia a zivota [udi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, reci, mézu tiez
viest k poskodeniu obli¢iek, peene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nadorovym zmenam. Konzumacia rastlin pestovanych na kontaminovanych pédach a produktov z nich vyrobenych moze mat uvedené zdravotné
nasledky.

3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného Uradu.

4. Doméacnosti zohravaju déleZit Glohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tiez
klacovu Ulohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na moznost'ich priameho odovzdavania do
opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolo¢enskych navykov, ktoré vedu k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdaijte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domécnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajlice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial su spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v stlade
s ich oznacenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevyhadzujte do kontaj nak alny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit nahradne diely alebo nahlasit pripadné reklamacie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnicki priruénik (BS)

] OPCI SIGURNOSNI USLOVI ]
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE
ZA BUDUCU REFERENCU

Garantni uslovi su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe ovog proizvoda, pazljivo proCitajte i uvijek slijedite dolje

navedena uputstva. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu

uzrokovanu zloupotrebom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u

druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuCiti samo na utiCnicu od 220-240 V ~ 50-60 Hz.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne

dozvolite djeci da se igraju s uredajem i ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
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nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobili uputstva o
sigurnom koriStenju uredaja i da su svjesni opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nemaju 8 godina ili su pod nadzorom.

6. Uvijek iskljucite uredaj iz struje nakon upotrebe drzeci utinicu rukom.
NE povlaCite kabel za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikaC, bazu ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti struCnjak u servisnom centru kako
bi se izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen, ako je pao ili na
drugi nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj, jer postoji rizik od strujnog udara. Ako je uredaj oSteCen, odnesite
ga u ovlaSteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao Sto su elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuCen na izvor napajanja bez
nadzora. Ako se upotreba prekine ¢ak i na kratko, iskljucite ga iz elektricne
mreze i iskopCajte dovod napajanja.

14. Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektrini krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Konsultujte se s elektriCarom.
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15. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad

umivaonika napunjenog vodom.
16. Kada koristite uredaj u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe,
jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.
17. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
iskljucite iz zidne utinice. Ne poseZite u vodu dok je uredaj uklju¢en u
struju. Uredaj mora pregledati kvalificirani elektri¢ar prije upotrebe.
18. Ne drzite uredaj mokrim rukama.
19. Uvijek iskljucite uredaj nakon svake upotrebe. Iskljuite napajanje prije
nego Sto ga iskljucite iz struje.
20. Nikada ne ukljuCujte uredaj bez vode u rezervoaru za vodu.
21. Koristite samo Cistu, hladnu vodu.
22. Ne punite rezervoar vodom iznad maksimalnog nivoa.
23. Ne uranjajte bazu ovlazivaca zraka. Ako se voda prospe po uredaju,
odmah ga iskljucite iz struje i ostavite da se osusi.
24. Ne dodavajte nikakve hemikalije u posudu za vodu, rezervoar za vodu
ili otvor za maglu. Ne dodavajte so, tablete za uklanjanje kamenca,
praskove ili sredstva za CiS¢enje u vodu.
25. Ulaz za maglu i poklopac rezervoara za vodu uvijek trebaju biti Cvrsto
zatvoreni.
26. Pazite da izlaz za maglu ovlazivaCa zraka nije usmjeren direktno
prema zidovima, namjestaju, elektricnim utiCnicama, elektricnim i
elektroniCkim uredajima ili djeci. Prekomjerna vlaznost u prostoriji moze
dovesti do nakupljanja vlage, Sto uzrokuje rast bakterija i gljivica te
oStecenje zidova, namjestaja i tapeta.
27. Ne blokirajte ventilaciju uredaja. Odrzavajte udaljenost od najmanje 20
cm od uredaja. Ne blokirajte izlaz za maglu ovlazZivaca zraka.
28. Ne koristite uredaj ako postoji rizik od kondenzacije. Vlaga se moze
formirati unutar i izvan uredaja kada:
- uredaj se premjesta iz hladnog u toplo mjesto,
- sistem grijanja je upravo ukljucen,
- uredaj se koristi u prostoriji sa visokom vlaznoscu,
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- uredaj se hladi sistemom za hladenje klima uredaja.

Ako dode do kondenzacije vlage unutar uredaja, on mozda nece ispravno
funkcionirati ili, u ekstremnim slu¢ajevima, moze biti ostecen. U tom
sluCaju, nemojte koristiti uredaj i ostavite ga da se susi nekoliko sati.

29. Ne naginjite, ne prevrcite niti pokuSavajte dodavati ili vaditi vodu iz
uredaja dok je u radu.

30. Ne skidajte rezervoar sa podnoZja uredaja dok ovlazivac zraka radi.
31. Spremnik za vodu je tezak kada je pun. Prilikom noSenja, drzite ga i
odozdo.

32. Ne koristite ovlaZiva¢ zraka ako primijetite curenje vode ispod uredaja.
33. Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu zraka kada se ne koristi.

34. Slijedite upute za ¢is¢enje u ovom prirucniku.

35. Nikada ne dozvolite da se talog, vlaga ili voda zadrze u osnovnom
rezervoaru ovlazivaca (to moze uzrokovati kontaminaciju ili Cak oStecenje
ultrazvucnog atomizera).

36. Tokom duzeg rada uredaja, vodena magla koju ispusta ovlazivac zraka
moze pasti na pod i uzrokovati vlagu.

37. Ne podizite rezervoar za vodu drzeci ga za izlaz za vodenu maglu.

38. Ne ubacujte metalne strugotine, Zicu, igle ili druge strane predmete u
proizvod ili otvore na kucistu, jer to moze uzrokovati strujni udar ili kvar.
39. Imajte na umu da visoka vlaznost zraka moze pospjesiti rast bioloSkih
organizama i gljivica u okoliSu.

40. Prekomjerna vlaznost u prostoriji moze dovesti do nakupljanja viage,
Sto moze ostetiti zidove, namjestaj, tapete i druge elektricne uredaje poput
televizora. Ne usmjeravajte mlaz pare blizu takvih predmeta.

41. Ne dozvolite da podrucje oko ovlazivaca postane vlazno ili mokro. Ako
se pojavi vlaga, smanjite koliCinu magle. Ako se koli¢ina magle ne moze
smanijiti, koristite ovlaziva€ povremeno. Ne dozvolite da upijajuci materijali
poput tepiha, zavjesa, draperija ili stolnjaka postanu vlazni.

42. Ne prekrivajte uredaj. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda;.

43. Ne koristite uredaj zajedno s programatorom, tajmerom ili drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje ovlaziva¢ zraka.
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Upozorenje: Mikroorganizmi koji mogu biti prisutni u rezervoaru za vodu bit ¢e otpuhani u zrak, Sto predstavija vrlo ozbiljan
zdravstveni rizik. Da biste to sprijecili, redovno mijenjajte vodu i Cistite rezervoar svaka tri dana.

Upozorenje: Spremnik za vodu treba prazniti i puniti svaka tri dana. Prije ponovnog punjenja, o€istite ga svjezom vodom ili
komercijalno dostupnim deterdzentima, ako to preporuuje proizvodac. Uklonite kamenac, sediment ili film koji se stvorio na
stijenkama spremnika. Nakon ¢iS¢enja, obriSite sve dostupne povrsine suhom krpom.

Ultrazvuéni ovlaziva¢ zraka koristi princip visokofrekventnih ultrazvuénih oscilacija, voda se atomizira u ultrafine Cestice velicine 1-5
mikrona, a zatim se vodena magla rasprsuje u zraku pomoéu pneumatskog uredaja, kako bi se postigla svrha ravnomjernog
vlaZenja zraka, osvjezavanja zraka, vlaZenja koze i pobolj$anja zdravlja.

Prije prve upotrebe
Kada je uredaj ukljuéen, ne dodirujte pretvara¢ za rasprsivanje (12) rukom kako biste izbjegli ozljede.

Opis uredaja: Ultrazvuéni ovlazivac zraka

1. Poklopac za punjenje vodom 2. Poklopac rezervoara za vodu

3. Mlaznica za rasprsivanje 4. Posuda za aromaterapiju

5. Kanal za rasprsivanje zraka 6. Rezervoar za vodu

7A. Dugme za ukljucivanje/podeSavanje magle/nocni rezim/iskljucivanje

7B. Dugme za tajmer 7C. Dugme za kontinuiranu viaznost

8. Displej 9. Usis zraka

10. Izlaz za maglu 11. 1zlaz za zrak

12. Atomizacijski pretvara 13. Pamucna spuzva za aromaterapiju
14. Cetka za CiScenje

PUNJENJE VODOM - pogledaijte sliku 7

1. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu. Ne zaboravite dopuniti rezervoar za vodu kada je uredaj iskljucen iz struje.

2. Otvorite poklopac otvora za vodu (2) zajedno s poklopcem otvora za vodu (1).

3. Imajte na umu da kanal za rasprSivanje zraka (5) mora biti instaliran unutar spremnika za vodu prije sipanja vode.

4. Prilikom dodavanja vode, nemojte sipati vodu u mlaznicu za rasprsivanje (3), nemojte sipati vodu u otvor za maglu (10) i nemojte
sipati vodu u otvor za zrak (9).

5. Pazite da ne prekoracite MAX (maksimalni) nivo vode oznaéen na izlazu za vazduh (9) - pogledaite sliku 2. Koristite ¢istu vodu iz
slavine.

6. Zatvorite poklopac spremnika za vodu (2) zajedno s poklopcem otvora za punjenje vodom (1). Ukljucite uredaj u struju.

7. Kada uredaj nije u upotrebi, izlijte vodu iz rezervoara za vodu (6).

8. Da biste smanijili taloZenje kamenca iz vode - bijelog praha, opcionalno moZete kupiti filter za vodu za ovaj uredaj, broj AD7972.1
od prodavca ovog uredaja.

FUNKCIJA AROMATERAPIJE

1. Skinite poklopac rezervoara za vodu (1) zajedno s poklopcem otvora za punjenje vodom (1).

2. Nakapaijte 2-3 kapi eteri¢nog ulja na pamuénu spuzvu za aromaterapiju (13) i stavite je u posudu za aromaterapiju (4).
Pogledaijte sliku 4. Postavite posudu za aromaterapiju (4) na vrh otvora za maglu (10). Zajedno s maglom ¢e se Siriti ugodan miris.
NAPOMENA: Za ovaj uredaj su pogodna SAMO etericna ulja rastvorljiva u vodi.

3. NE kapaijte eteriCna ulja direktno u vodu.

USLUGA

1. Nakon povezivanja, uredaj emitira zvucni signal i prelazi u stanje pripravnosti.

2. Da biste ukljucili uredaj, pritisnite jednom dugme za napajanije (7A). Zadana jacina magle je niska, a na ekranu (8) ¢e se pojaviti
dvije crtice (Slika 9B). Ponovljenim pritiskom na ovo dugme (7A) mijenjat ¢ete naéine rada: srednja magla (Slika 9C), jaka magla
(Slika 9D), no¢ni nacin rada (Slika 9D) ili isklju¢ivanje uredaja (Slika 9E).

ZASTITA OD NEDOSTATKA VODE

Kada uredaj radi, ugradena opruga detektuje nedostatak vode. Uredaj se zatim zaustavlja, displej (8) prikazuje "EE" i treperi 5
sekundi, a zatim se ¢uju tri zvuéna signala. Uredaj zatim prelazi u stanje pripravnosti. Nakon dodavanja vode, pritisnite dugme za
napajanije (7A) i uredaj tada moze normalno raditi.

POSTAVKE NOCNOG REZIMA
Uredaj ¢e raditi na srednjoj snazi za maglu 5 minuta i pauzirati 5 minuta, zatim ¢e raditi 5 minuta i pauzirati 10 minuta, zatim ¢e
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raditi 5 minuta i pauzirati 15 minuta, nastavljajuci u ovom ciklusu. U no¢nom rezimu, displej (8) je zatamnjen — pogledajte sliku 9E.

POSTAVLJANJE TAJMERA

Zadana postavka je nula sati. Tokom rada, pritiskajte dugme tajmera (7B) da biste odabrali jedan od perioda tajmera: 1 sat, 2 sata,
4 sata ili 6 sati, ili ponovo pritisnite da biste iskljucili funkciju tajmera — pogledajte sliku 4. Funkcija tajmera zaustavlja uredaj nakon
isteka podeSenog perioda.

PODESAVANJE NIVOA VLAGE

Dok uredaj radi, pritisnite dugme za kontinuirano ovlazivanje (7C). Mozete podesiti nivo vlaznosti od 40-90% relativne vlaznosti, pri
¢emu se svaki sljededi pritisak povec¢ava za 5%. Nakon $to se podesi nivo vlaznosti, uredaj kontinuirano ovlazuje do Zeljenog
nivoa. Kada se dostigne zeljeni nivo vlaznosti, uredaj prelazi u stanje pripravnosti i prestaje sa zamagljivanjem dok vlaznost okoline
ne padne na 5% ispod Zeljenog nivoa viaznosti. U tom trenutku, uredaj ¢e automatski ponovo poceti sa zamagljivanjem. Pogledajte
sliku 5.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj iz struje prije ¢iS¢enja. Ako je u spremniku za vodu (6) ostalo vode, izlijte je naginjanjem spremnika za vodu (6).
NAPOMENA: Vazno je pravilno postaviti rezervoar za vodu (6) prilikom sipanja vode. Ispravan polozaj se postize kada izlaz za zrak
(9) ostane suh, a mlaz vode je usmjeren kroz suprotnu ivicu rezervoara za vodu (6).

2. Cistite rezervoar za vodu svaka 3 dana.

3. Nakon koritenja uredaja odredeno vrijeme, kamenac se lako nakuplja i formira fenomen "bijelog praha”. Ovo se lijepi za
povrsinu atomizera (12), $to uti¢e na performanse ovlazivanja. Potrebno je redovno ¢iS¢enje glavnih komponenti. Za ¢iS¢enje
glavnih komponenti, pogledajte Sliku 6.

* Otvorite poklopac rezervoara za vodu (2), uklonite kanal za paru (5) okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu -
pogledajte sliku 6A.

* ObriSite unutra$njost rezervoara za vodu (6) i prolaz za vazduh za maglu (5) mekom krpom — pogledaite sliku 6B.

* Dodajte odgovarajuéu koli¢inu vode, o€istite uredaj Cetkom za ¢iS¢enje (14) - pogledajte sliku 6C.

* Obrisite pretvarac za rasprsivanje (12) pamucnim Stapiéem natopljenim rastvorom limunske kiseline.

4. Ne dodirujte prskalicu oStrim, tvrdim predmetima.

5. Ne koristite deterdZent za ¢i§cenje, glinena voda je bolja. Zatim osusite komponente mekom krpom, postavite kanal za paru (5)
okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

6. Vanjski dio uredaja moze se ocistiti viaznom krpom, a zatim obrisati suhom istom krpom. Ne koristite hemijske rastvarace,
benzin, kerozin ili praak za poliranje za brisanje povrine.

7. Ne dozvolite da voda ude u unutradnjost kucista prilikom &iS¢enja kako biste izbjegli kvar unutradnjih komponenti.

8. Ocistite uredaj prije svake sljedece upotrebe.

SKLADISTENJE
1. Za sezonsko skladistenje, uredaj treba biti prazan, Cist i suh.
2. Cuvajte u vre€ici otpornoj na prasinu na suhom mjestu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako uredaj ne radi ispravno, provjerite sliedece moguée uzroke prije nego Sto ga poSaljete na servis kako biste sami rijeSili
probleme.

PROBLEM I: displej (8) se ne pali.

MOGUCI UZROK PROBLEMA I: Napajanie nije pravilno spojeno.

RJESENJE PROBLEMA I: Spojite kabel za napajanie i uklju¢ite napajanje.

PROBLEM II: U rezervoaru ima vode, crveno svjetlo treperi nakon ukljucivanja uredaja

MOGUCI UZROK PROBLEMA II: Previe kamenca na pretvaraéu atomizacije (12)

RJESENJE PROBLEMA II: Ogistite naslage koje se nakupljaju na pretvaradu za rasprsivanje (12)
PROBLEM lII: Premalo atomizacije

MOGUCI UZROK PROBLEMA lI:

Illa. Na atomizatoru (12) ima previse bijelog taloga.

llIb. Voda je previse prljava ili je predugo skladistena.

lllc. JaCina magle je bila postavljena na nisku razinu

RJESENJE PROBLEMA |lI:

Illa. Ocistite bijeli kamen na pretvaracu za rasprsivanje (12)

llb. Prelazak na €istu vodu

lllc. Podesite nivo magle na sredniji ili visoki

PROBLEM IV: Neobi¢na buka
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MOGUCI UZROK PROBLEMA IV:

IVa. U rezervoaru je premalo vode.

IVb. Sudari s povrSinom stola, uzrokujuéi vibracije.

RJESENJE PROBLEMA IV:

IVa. Dodajte vodu

IVb. Postavite uredaj na tvrdu, glatku povrSinu

PROBLEM V: Neobi¢an miris magle

MOQUCI UZROK PROBLEMA II: Voda u rezervoaru nije Cista ili je dugo stajala.

RJESENJE PROBLEMA II: Ocistite rezervoar za vodu, osusite ga, a zatim dodajte Cistu vodu

TEHNICKI PODACI:

Snaga: 23W

Napajanje: 220-240V ~50-60Hz
Kapacitet rezervoara za vodu: 4 litre

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlatena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi neZeljene druStvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koridteni aparat iste vrste i da je sluZio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6ba (MK)

OnuwT BE3BEAHOCHN YCNOBW
BAXHW BE3BEAHOCHW YIMATCTBA NPOYNTAJTE T BHUMATEJIHO
N 3AYYBAJTE TV 3A WOHA PE®EPEHLIA

[‘apaHTHUTE YCIIOBYK Ce Pa3nuyHM ako YpesoT Cce KOpUCTH 3a
KOMepLMjanHu Lenu.

1. Mpeq £a ro KOpUCTUTE 0BOj MPOU3BOA, BHAMATEITHO MPOYUTA|TE U U
cekorawl crefeTe ru ynarcraara nogony. [poussoautenot He e
OLrOBOPEH 3a kakBa buno LwTeTta npeanssukaHa og 3noynotpeba unm
HenpaBuHO paboTere Ha ypeaoT.

2. OBOj ypen e HaMeHeT camo 3a omaluHa ynotpeba. He ro kopuctete 3a
Apyra HameHa OCBEeH 3a HaMeHeTara.
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3. Ypenot Tpeba aa ce noBp3yBa camo Ha LwTtekep og 220-240 V ~ 50-60
Hz.

4. bugeTe UCKMYyYMTeNnHO BHUMATENMHM Kora ro KOpUCTUTE ypedoT Kora uma
feua Bo 6nnsnHa. He fo3BonyBajTe felaTa 4a Cu urpaart co ypenoT 1 He
[03BOJTYBajTe AeLaTa Wiv HEeKoj LLITO He € 3amno3HaeH Co ypesoT 4a ro
KOPUCTML.

5. MPENYMNPEOYBAHE: OBoj anapat Moxe Aa ro kopuctar geua Ha
BO3pacT 0f 8 rofnH1 1 NoCTapy 1 inLa co HaManeHu U3nYKn, CEH30PHH
WK MEHTASTHK CNOCOBHOCTW UMK LA Ha KOU UM HeJ0CTacyBa UCKYCTBO
WV NO3HaBak-€e Ha anapaToT, NoA YCIoB Aa Ce Nof Ha430p Ha nuue
OLroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3beHOCT Unu fa uMaat fobreHo ynaTcTBa 3a
6e3beaHo KopuCTere Ha anapaToT 1 ja Ce CBECHU 3a OMacHOCTUTE LUTO
1 Hocu. [leuaTa He Tpeba ga cu urpaat co anapatot. YncTeweTo 1
OOpPKYBaHETO Of} CTPaHa Ha KOPUCHWKOT He Tpeba fa ro Bpwar gela
OCBEH aKo Hemaar 8 roauHu unu noBeKe 1 ce noj, Haa3op.

6. Cekorall 1CKny4yBajTe ro anapatoT of CTpyja no ynotpeba apxejku ro
LUTEKepOT co paka. HE Bneyete ro kabenot 3a HanojyBarbe.

7. He ro notonyBajTe kabenot, NPMKNy4OKOT, OCHOBATa WK LiennoT ypes,
BO BOZa MW Apyra TeYHOCT. He ro n3noxysajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM
YCroBY (BOX[, COHLIE UTH.) 1 HE FO KOPUCTETE BO YCIIOBU Ha BUCOKA
BNaXHOCT (barbu, BNaXHU MOBUITHU KyKK).

8. MNeproamyHo NpoBepyBajTe ja coctojbaTa Ha kabesnoT 3a HanojyBakse.
[lokonky kabenoT 3a HanojyBae € OLTETEH, Tpeba Aa ro 3aMeHu
cneLmjanucT BO CEpBIUCEH LieHTap 3a Aa ce 13berHe onacHocT.

9. He ro kopucTeTe anapatoT ako kabenoT 3a HanojyBare e OLUTETEH, ako
NagHan unu Ha apyr HauWH e OLWTETEH, UK aKo He paboTn npasuiHo. He
obuaysajTe ce camu Aa ro nonpasuTe anapatoT, buaejkn NOCTOU pUsKK of
eneKkTpuyeH yaap. AKo anapaToT e OLUTETeH, O4HeCeTe ro BO OBMacTeH
CepBUCEH LieHTap 3a npernea unu nonpaska. Cute nonpasku Tpeba aa rm
BpLLAT CaMO OBMACTEHW CEPBUCHU LieHTPW. HenpasuiHoO N3BpLLEHNTE
nonpaBku MOXe Aa NpeTcTaByBaaT Cepuo3Ha ONacHOCT 3a KOPUCHMKOT.
10. MNMocTaseTe ro ypenoT Ha NaaHa, cTabunHa noBpLUMHa, NoAaneky of
TONIN KYjHCKW anapaTtit KaKo LITO CE eNEeKTPUYEH LIMOPET, raceH LUNnopeT
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WTH.
11. He ro kopucTeTe ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananvsu mMatepujani.

12. KabenoT 3a HanojyBare He CMee [a BUCK npeky paboT Ha Maca unu
[ia 4ONMpa XeLUKu NOBPLLMHM.

13. Hukoralu He ro ocTaBajTe Npou3BOAOT NOBP3aH Ha U3BOP Ha eHepruja
6e3 Hag3op. [lokonky ynotpebara e npekuHaTa Lypu 1 3a KpaTok nepuog,
UCKITyYeTe ro 0 enekTpuyHaTa Mpexa W UCKNy4YeTe ro HamnojyBareTo.

14. 3a gononH1TenHa 3alwTuTa, ce npenopavysa BO eNeKTPUYHOTO KOIo
[ia Ce MHCTanupa ypen 3a andeperuyjanHa ctpyja (RCD) co HomuHarnHa
AndbepeHupjanHa ctpyja wro He HagmuHysa 30 mA. KoHcynTtupajTe ce co
enexkTpuyap.

15. He ro kopucteTe ypefoT Bo 6rin3nHa Ha Boga, Ha npumep, Nog

TYLW, KaZa Unn Hag MujasiHKK NOMH Co Boda.

16. Kora ro kopucTtute anapatoT Bo Batba, UCKIy4eTe ro 0 CTpyja no

ynotpeba, buaejku 6nmsnHaTa Ha Boda npeTcTaByBa ONacHOCT Aypu 1

KOra anapaTtoT € MCKITy4eH.

17. He nossonysajte ypedoT Aa ce Hamokpu. AKO ypedoT nagHe BO BOAQ,

BeJHaLL UCKNyYeTe ro Of LTEKepOT. He nocerHysajTe BO BOAA AodeKa

YPeaoT e BKNy4eH BO CTPYja. YPeaoT Mopa Aa ro NnpoBepu KBanuukyBaH

enekTpuyap npea ynotpeba.

18. He ro gpxeTe ypedoT CO BaxHu paue.

19. CekoraLu UCKIy4yBajTe ro ypeaoT no cekoja ynotpeba. Mcknyyete ro

O CTpyja npez fa ro ucknyuuTe.

20. Hukoralu He ro BKnyyyBajTe ypeoT 6e3 Boda BO pe3epBoapoT 3a

BOJa.

21. KopucteTe camo 4ncTa, nagHa soga.

22. He ro nonHeTte pe3epsoapoT CO BoAa Hag MaKCUManHOTO HMBO.

23. He ja noTonyBajTe oCHOBaTa Ha OBNaxHyBa4oT. [JOKOSKY ce UCTypu

BOJa BP3 YpesoT, BEAHALL UCKIyYeTe ro of CTpyja M ocTaBeTe ro Aa ce

NcyLu.

24. He nopasajTe Xxemukanum BO CafoT 3a Bofa, pe3epBoapoT 3a Boja

WK OTBOPOT 3a Marna. He godaeajte con, TabneTu 3a OTCTpaHyBakbe
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Burop, NpaLloum unn cpeacTsa 3a YMCTERE BO BogaTa.

25. Bnesot 3a Marna v kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Boga cekorall Tpeba
[a bugart UBpCTO 3aTBOPEHM.

26. YBepeTe ce fieka OTBOPOT 3a Marfia Ha OBNaXHUTENKaTa He e Haco4eH
OVPEKTHO KOH SWUaoBW, MeBer, ENeKTPUYHN NPUKAYYOLM, ENEKTPUYHN 1
eNTeKTPOHCKM ypeam unu feua. lNpekymepHaTa BNaxHOCT BO npocTopujata
MOXe Aa JoBefe [0 aKymynauuja Ha Bnara, npeaun3BukyBajku pacT Ha
BakTepuu n rabu v oLTeTyBakEe Ha SUOOBUTE, MeBENOT 1 TaneTuTe.

27. He ja bnokupajTte BeHTUnauumjata Ha ypedot. OgpxysajTe pacTojaHue
on Hajmanky 20 cm og ypenoT. He ro 6nokupajte 0TBOpPOT 3a Marna Ha
OBJTAXHYBAYOT Ha BO3YX.

28. He ro kopucTeTe ypenoT ako NocTou pusmnk o KoHaeHsauuja. Bnara
MOXe fja ce hopmupa BHATpe 1 HaZABOP Of YPeaoT Kora:

- YPEAOT ce NpeMecTyBa 0f flafHo Ha TOMS0 MEeCTo,

- CUCTEMOT 3a rPeeke LUTOTYKY € BKNYYeH,

- YPEAOT Ce KOpUCTW BO NPOCTOpMja CO BUCOKA BMAXHOCT,

- YPEAOT Ce flagm Co CUCTEMOT 3a Nafiere Ha KmaTusaumjara.
[lokonky ce nojaBu KOHZEH3aLMja Ha Bflara BO BHATPELHOCTa Ha YpeLaoT,
TOj MOXeE [1a He (DYHKLMOHMPa NPaBUITHO UK, BO EKCTPEMHM Cryyaw,
MOXe fa ce owTeTn. Bo 0B0j cryyaj, He ro KopucTeTe ypeaoT M ocTaBeTe
ro ja Ce UCyLLUM HEKOIKY Yaca.

29. He HaBanysajTe, npespTyBajTe UK 0buaysajTe ce fa AofateTe um
W3BaauTe BoAa 0f anapatoT AoAeka paboTu.

30. He ro BageTe pe3epBoapoT 04 AHOTO Ha ypedoT fofdeka pabotu
OBII@XHUTEsKaTa.

31. Pe3epBoapoT 3a Bofa e TeXoK Kora e norH. Kora ro Hocute, ApxeTe ro
W ogosgona.

32. He ro KopucTeTe OBNaXHYBa4voT Ha BO3OYyX ako 3abenexute geka
NpoTeKyBa Bofda 0f nog ypeaoT.

33. He ocTaBajTe Bofa BO OBMaXHYBa40T Ha BO3AYX Kora He € BO
ynotpeba.

34. CriefieTe rv ynaTcTeata 3a YnCTeHE BO OBa YNaTCTBO.

35. Hukorall He f03BONYBajTE Tasor, Brara unu Boga fa octaHat BO
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[OMHWOT pe3epBoap Ha OBNaXHUTENKATa (0Ba MOXeE fa NpeansBuka
KOHTaMUHaUuWja Unn Aypu 1 OLLITETYBaHE Ha YNTPa3ByYHUOT
pacnpckysauy).

36. 3a BpeMe Ha npodomKeHo paboTewe Ha ypeaoT, BoAHaTa Marna LwTo
ja ucnyLTa oBnaxHyBa4yoT MOXe a nafHe Ha NofoT M Aa Npeamssuka
Bnara.

37. He ro kpeBajTe pe3epBoapoT 3a BoZa 3a 0TBOPOT 3a BOAEHa Marna.
38. He BMeTHYBajTe METANHM CTPYFOTUHK, XWLa, UMK UK apyrv Ty
npeaMETW BO NPOW3BOLOT UMM BO NPasHWHWTE BO KyKWLWTETO, Buaejkn Toa
MOXe [ja Npean3ByKa enekTpuyeH yaap unm aedexT.

39. Be monume umajte npeasua eka BUCOKMTE HUBOA Ha BIaXHOCT
MOXaT [a ro NOTTUKHAT pacToT Ha BUOMOLLKM OpraHWM3Mu 1 rabu Bo
OKOnMHarta.

40. MNpekymepHaTa BNaXHOCT BO MpOCTOpUjaTa MOXe [a foBeae 10
akymyrauuja Ha Brara, Npeav3BuKyBajkv OLUTETYBaHE Ha SUJ0BUTE,
MebenoT, TaneTuTe 1 ApYruTe enekTpUYHI anapaTu Kako LUTO ce
Tenesm3opute. He ro Haco4yBajTe OTBOPOT 3a Marna Bo 6nn3nHa Ha Taksm
npeameT.

41. He no3BonysajTe NPOCTOPOT OKOMY OBMAXHYBA4OT Aa CTaHe BMaxH
W1 HaMoKpeH. [IoKOmMKy ce nojaBu Bnara, HamasneTe ro U3nesoT Ha Marna.
[loKonky 13nes3oT Ha Marfia He MOXe Aia ce Hamasnu, KOpUCTeTe ro
OBJaXHYBa40T NoBpeMeHO. He Jo3BonyBajTe ancopbupaykuTe
MaTepujani Kako LITO ce Tenucu, 3aBecu, apanepun unu yapliagpu ga
CTaHaT BNaxHW.

42. He ro nokpmBajTe ypefoT. He cTaBajTe HUKaKeM NpeameTy Bp3 YpeaoT.
43. He ro kopucTeTe ypefoT 3aefiHO CO Nporpamatop, TajMep unu apyr
ypes LTO aBTOMATCKM ro BKNy4yBa OBMaXHYBav0T Ha BO3AYX.

Mpeaynpeaysarbe: MUKpOOpraHMaMiTe T MOXe f4a BUAAT NPUCYTHY BO pe3epBoapoT 3a Boga ke Guaat cthplieHy BO BO3AYXOT,
LUTO NPeTCTaByBa MHOTY CEPUO3eH PU3KK N0 3paBjeTo. 3a Aa ro cripeyuTe 0Ba, PeAOBHO MeHyBajTe ja BoaTa 1 uucTeTe 1o
pe3epBOapOT Ha CeKou Tpu AeHa.

Mpeaynpeaysatbe: PeaepsoapoT 3a Boa Tpeba Aa ce MpasHy 1 MONHY Ha Cekou Tpu AeHa. pe; MOBTOPHO MoNHetke, UcuncTeTe
10 CO CBEXa BOfA UM KOMEpLjanHo [OCTaNHY [eTepreHTu, JOKONKy M npenopadysa npoussoautenot. OTcTpatere ro 6uropor,
TanoroT Mni (UNMOT LUTO ce OPMUPan Ha SUOBHUTE Ha Pe3epBOapoT. M0 YMCTEHETO, M3GPULLETE 1 CUTE AOCTANHU NOBPLUMHA
Ha CyBO.

yJ'ITpaSByLIHI/IOT OBnaXHyBay ro KOpUCTU NPUHUMNOT Ha BI/ICOKO(*)peKBeHTHVI YyNTpasByyHu ocumMnaulum, BogaTa ce atomusmpa Bo
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ynTpachmHM YeCTUYKM Of 1-5 MUKPOHK, @ NoToa BOAHATa Marna ce Avcnepsnpa Bo BO3[YXOT CO MHEBMATCKM ypes, 3a Aa ce
MOCTUrHe LieNTa Ha paMHOMEPHO HaBNaxHyBakbe Ha BO3MyXOT, OCBEXYyBarbE Ha BO3OYXOT, XuapaTalLmja Ha Koxara u
nopfo6pyBatbe Ha 3apaBsjeTo.

Mpeg npBaTta ynotpeba
Kora ypenoT e BknyyeH, He ro Jonupajte pacnpckysaqoT (12) co paka 3a fia nsberHete nospega.

Onuc Ha ypedoT: YNTpa3ByyeH oBnaxHuTen

1. Kanak 3a nonHetbe Boga 2. Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Boga

3. MnasHuua 3a npckatse 4. Cap 3a apomatepanuja

5. Kanan 3a marna 6. PesepBoap 3a Boga

7A. Konye 3a BKnyyyBatbe/npunarofyBatbe Ha Marnata/HoKeH pexum/ucknyyyBare

7B. Konye 3a tajmep 7B. Konye 3a KOHTWHYMpaHa BNaXHOCT

8. lncnnej 9. Blumykysarse BO3ayx

10. W3ne3 3a marna 11. W3nes 3a Bo3gyx

12. TpaHcayuep 3a atomuanpatrse 13. CyHrep 3a apomaTepanuja og namyk
14. YeTka 3a umcTere

MONHEHE CO BOJA - BupaeTe cnuka 7

1. MocraBeTe ro ypedoT Ha cTabunHa, pamHa noBpLunHa. He 3abopasajTe fa ro HanomnHWTe pe3epBoapoT 3a Bofa kora ypeaoT e
VICKITyYeH 0f CTpyja.

2. OTBOpETE r0 KanakoT 3a NONHEHE BoAa (2) 3aeHO CO KanakoT 3a nonHewe Boga (1).

3. Be monume vmajTe npeaBuA Aeka kaHanoT 3a Bofyx 3a Marna (5) Mopa Aa ce MHeTanupa Bo pe3epeoapoT 3a BoAa npej Aa ce
Harnee Boja.

4. Kora gopaBate Bofa, He UCTypajTe BoJa BO MrnasHuLaTa 3a npckatse (3), He MCTypajTe Boga BO OTBOPOT 3a Marna (10) u He
CTypajTe BOAA BO OTBOPOT 3a BO3ayX (9).

5. BHumaBajTe aa He ro HagmuHeTe MAX (MakcManHoTo) HUBO Ha BOAA 03HA4eHOo Ha 13ne3oT 3a Bo3ayx (9) - Buaete ja Cnnka 2.
KopucreTe uncta Boga of yewwma.

6. 3aTBOpETE O KaMaKkoT Ha Pe3epBOApOT 3a BOAA (2) 3aeAHO CO kanakoT 3a nomnHete Boaa (1). BknyueTe ro ypenoT Bo CTpyja.

7. Kora ypenoT He e Bo ynotpeba, UCTypeTe ja BogaTa of pe3epBoapoT 3a Boga (6).

8. 3a na ce Hamanu TanoxerweTo Ha 6urop og Bogara - 6en npas, MOXeTe ONLUMOHaMNHO Aa kynute (unTep 3a Boja 3a OBOj Ypes,
6poj AD7972.1 og npofaBa4oT Ha 0BOj ypep.

OYHKLUWJIA HA APOMATEPAMIAJA

1. OTCTpaHeTe ro kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BoAa (1) 3aeAHo Co kanakoT 3a nonHere Boaa (1).

2. Uctypete 2-3 kanku eceHUMjanHo Macrno Bp3 naMy4HUOT CyHrep 3a apomaTepanija (13) 1 cTaBeTe ro BO cagoT 3a
apomatepanuja (4). Bugete ja crnmka 4. CtaBeTe ro cafoT 3a apomatepanuja (4) Ha BpBoT o4 0TBopoT 3a Marna (10). 3aeaHo co
marnara ke ce L1py npujaTeH M1puc.

3ABEJELLKA: CAMO eceHuujanHi Macna pacTBOPAMBM BO BOAA Ce COOLBETHU 3a OBOj Ypep.

3. HE kaneTe eceHuUmjanH1 Macna AMPeKTHO BO BOJA.

YCIYTA

1. OTKaKo Ke Ce NOBp3e, YypeaoT EMUTYBA 3BYUYEH CUTHAN W MPEMIHYBa BO PEXWUM Ha NOArOTBEHOCT.

2. 3a fa ro BKIy4uTe YpeaoT, NPUTUCHETE ro KonyeTo 3a BKNyuyBatbe (7A) eaHal. CtanfapaHaTa jaunHa Ha marnata e Hucka, a
Ha ekpaHoT Ke ce nojasat Ase LpTnyky (8) (Cninka 9B). Co nocTojaHo npuTHCKakbe Ha oBa konye (7A) ke Ce MeHyBaaT pexummTe:
cpegHa marna (Crmka 9C), Bucoka marna (Crivka 9D), HokeH pexum (Crvka 9D) nmm ke ce ncknyum ypepot (Crvka 9E).

3ALTUTA O HEQOCTU HA BOZA

Kora ypepot paGoTu, BrpazieHaTa NpyxuHa AeTekTMpa He[ocTaToK Ha Boaa. MoToa ypeaoT 3anupa, Ha ekpaHoT (8) ce npukaxysa
LJEE“ 1 Tpenka 5 cekyHau, a NoToa ce CnyLuaaT Tpu 3By4YHU cUrHanu. MoToa ypeaoT Brerysa BO pexuM Ha NofroTeeHocT. OTkako
ke mopageTe Bofa, MPUTUCHETE O KOMYETO 3a BKIydyBarbe (7A) 1 ypenoT Moxe fa paboTi HopMarHo.

MOCTABYBAHE HA HOKEH PEXUM

YpenoT ke paboTu co cpefjHa jaumHa Ha Marna 5 MUHyTU 1 ke may3upa 5 MuHyTH, notoa ke pabotn 5 MuHyTH 1 ke nayavpa 10
MWHyTW, noToa ke paboTn 5 MuHyTH 1 ke nayaupa 15 MUHYTH, NPOAOITKYBajkM BO OBOj LiMKIyc. Bo HokeH pexum, ekpaHoT (8) e
3aTemHeT - BuaeTe ja Crivka 9E.
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NOCTABYBAHE HA TAJMEPOT

CraHgapaHaTta noctaeka e Hyna yaca. 3a Bpeme Ha paboTata, NpUTMCHETE ro KOMYeTo Ha TajMepoT (7B) Hekonky natu 3a aa
13bepeTe efieH o nepuoauTe Ha TajMepoT: 1 yac, 2 Yaca, 4 yaca unu 6 yaca, unu NpUTUCHETE NOBTOPHO 3a Aa ja UCKIyuuTe
(yHKLMjaTa Ha TajMepoT — BUAETe ja crivka 4. PyHKUMjaTa Ha TajMepoT ro 3anvpa ypeaoT OTKaKo Ke UCTeYe MOCTaBEHNOT Nepuoa.

NMOCTABYBAHE HA HUBOTO HA BNAXXHOCT

[opneka ypenot pabotu, NpUTUCHETE ro KONYETO 3a KOHTUHYMPaHO HaBnaxHyBatbe (7C). MoxeTe Aa ro nocTaBuTe HUBOTO Ha
BnaxHoct of 40-90% RH, npu LwTo cexoe cneaHo NpuTHCKaksE ja 3ronemysa BpegHocTa 3a 5%. OTkako ke ce NocTaBm HUBOTO Ha
BMAXHOCT, YPeaoT KOHTUHYMPaHO HaBnaxHyBa 40 NocakyBaHOTO HMBO. OTKaKo ke ce AOCTUTHE MOCakyBaHOTO HIBO Ha BMAXHOCT,
YPeqaoT Breryea BO PeXuUM Ha NOAFOTBEHOCT W NPECTaHyBa Aa Npcka c& A0AeKa BNaxHOCTa Ha OKonuHaTa He nagHe Ha 5% nog
MocaKyBaHOTO HUBO Ha BNaxHOCT. Bo 0BOj MOMEHT, ypeaoT aBTOMATCKX ke 3anoyHe NOBTOPHO fa npcka. Buaete ja Crinka 5.

YNCTEHE W OOPXYBAHE

1. UcknyyeTe ro anapatoT 04 CTpyja npeg YucTerse. [JoKonKy UMa 0CTaHaTo Manky Boga BO pe3epBoapoT 3a Boga (6), uctyperte ja

CO HaBaryBat€ Ha pe3epBoapoT 3a Boga (6).

3ABENELLKA: BaxHo e npaBunHo fja ce NocTaBu pe3epBoapoT 3a Bofa (6) npu HaneBarse Boga. MpaeunHata nonoxba ce

MOCTUrHYBa Kora M3nesoT 3a Bo3ayx (9) ocTaHyBa CyB W MNasoT BOfa € HAaCOueH HM3 CMPOTUBHWOT pab Ha pe3epBoapoT 3a BoAa

(6).

2. YucreTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa Ha Cekomn 3 aeHa.

3. Mo ynoTpeba Ha ypenoT nogonro Bpeme, G1ropoT necHo ce akymynupa 1 doopmupa eHoMeH Ha ,6en npas“. OBa ce nenv Ha

MoBpLUMHaTa Ha pacnpckyBaqoT (12), Bnvjaejkin Ha nepdopMaHcuTe Ha HaBnaxHyBate. MoTpebHO e PefoBHO YMCTEHE Ha

TMABHUTE KOMMOHEHTH. 3@ YNCTEHE Ha IMaBHUTE KOMMOHEHTH, BuaeTe ja Crinka 6.

* OTBOpETE IO KanakoT Ha pe3epBOapOT 3a BoAa (2), M3BajeTe ro kaHaroT 3a Bo3fyX 3a Marna (5) Co BpTere CMPOTUBHO 04

CTPErnKuTe Ha YacoBHUKOT - BuaeTe ja Crinka 6A.

* N3bpuwweTe ja BHATPELLHOCTa HA pe3epBoapoT 3a Boga (6) 1 0TBOPOT 3a BO3AyX 3a Marna (5) co Meka kpna — BuaeTe ja Cnuka
b

* [lopageTe coofBETHA KOMMYMHA BOAA, MCUNCTETE TO YPedoT Co YeTkaTa 3a uucTerse (14) — Bugete ja cnukara 6C.

* N36puwweTe ro pacnpckyBayoT (12) co namykye HaToneHo BO pacTBOP Of NMMOHCKA KUCENUHA.

4. He ro gonvpajte pacnpckyBa4oT co OCTp, TBPAM NPESMETH.

5. He kopucTeTe feTepreHT 3a UicTere, IMHeHaTa Boga e nogobpa. 1oToa ucyLueTe r KOMNOHEHTUTE CO Meka kpra,
MHCTanupajTe ro kaHanoT 3a Bo3ayx 3a Marna (5) co BpTete BO HAaCOKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

6. HapBopeluHocTa Ha ypejoT MoXe [ja Ce UCHMCTY CO BMaXHa kpna, a noToa Ja ce u3bpuiue co yucTa kpna. He kopuctete
XEMWCKI pacTBOPYBayM, BEH3MH, KEPO3WH UMK NPALLOK 3a NoNMpatse 3a puLLerse Ha NoBpLUMHATA.

7. He no3BonyBajTe Boaa Aa Brese BO BHATPELUHOCTA HA KYKWLLTETO NPy YnCTEH-€ 3a Aa u3berHeTe fedekT Ha BHATPeLLHNTE
KOMMOHEHTMW.

8. UcuncteTe ro ypepoT npep cekoja cnegHa ynotpeba.

CKNAOVPAHE
1. 3a ce30HCKO cknaavparbe, ypenoT Tpeba aa buae npaseH, YnCT v CyB.
2. YygajTe BO keca OTMOPHa Ha NpaluHa Ha CyBO MECTO.

PELWABAHE HA NPOBNEMU

[lokorky ypenoT He paboTi NpaBuiHO, NPOBEPETE M CIEAHNTE MOXHI MPUYWHW NPEA Aa ro UCTIPaTUTe Ha CEPBIC 3a Camu Aa
peLunTe npobnemure.

MPOBNEM I: ekpaHoT (8) He cBeTM.

MOXHA NPUYMHA 3A NPOBJIEMOT I: HanojyBareTo He € npaBuiHO MOBP3aHo.

PELLEHWE HA MPOBNEMOT I: MNosp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe 1 BKITyYETE IO HarnojyBar-eTo.
MPOBNEM II: ima Boaa BO pe3epBoapoT, LipBeHaTa nambuyka Tpernka no BKIy4yBakeTo Ha ypeaoT
MOXHA NMPUYMHA 3A NPOBJEMOT II: MpemHory 6urop Ha pacnpckysadoT (12)

PELUEHWE HA MPOBNEMOT II: UcuncTeTe rv HacnarmTe LITO Ce HaTpynyBaaT Ha pacrpckyBayoT (12)
MPOBNEM IIl: Mpemana aTomu3aumja

MOXHA NPUYMHA 3A MPOBNEMOT l:

llla. ima npemHory 6en ocTaTok Ha aTomuUaupadkuoT TpaHeayLep (12)

1116. Bojata e npemHory BankaHa wiv e cknagvpaHa npeaonro.

lllc. JaunHata Ha Marnata Belue nocTaBeHa Ha HUCKO

PELWEHWE HA NPOBNEMOT III:

llla. UcumcTeTe ro GenmoT kameH Ha pacnpckyBayoT (12)

1116. MpomeHa Ha uncTa Boga
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Illc. MocTaBeTe ro HYBOTO Ha Marna Ha CpesHo UNK BUCOKO

MPOBNEM IV: AGHopmanHa 6y4aBa

MOXHA NPUYUHA 3A NMPOBJIEMOT IV:

IVa. ima npemanky Boga Bo pe3epBoapor.

IVb. Ce cyaupa co noBpLuvHaTa Ha Macarta, npeaumaBuKyBajki Bubpawum.

PELUEHWE HA MPOBNEMOT IV:

IVa. fogapete Boga

IV6. MocTaBeTe ro ypeaoT Ha TBpAA, MasHa NoBpLUMHA

MPOBJIEM V: HeobuueH mupuc Ha Marna

MOXHA NMPUYMHA 3A NMPOBJIEMOT II: Bogata Bo pe3epBoapoT He € Y1cTa Ui e CknaavpaHa Aonro Bpeme
PELLUEHWE 3A NMPOBJIEM II: UcuncteTe ro pe3epsoapoT 3a Boga, UCyLLETe o, a NoToa Ao4aAeTe Y1cTa Boga

TEXHWYKM MOJATOLIN:

MokrocT: 23W

Hanojysarse: 220-240V ~50-60Hz
KanauwteT Ha pe3epsoapoT 3a Boga: 4 nuTpy

3apapm 3awTuTa Ha XuUBOTHaTa cpeauHa. MHdopmaumm 3a oTnagHa enekTpUYHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, cTasosu 112 of
3akoHoT og 11 cenTemspy 2015 rogvHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa W eNEeKTPOHCKa ONpema, Co 0Ba BE MHAOPMUPaMe 3a NPaBUMHOTO pakyBarbe CO OTnaaHa
€MeKTPUYHA 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3aBpaHeTo e dpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpUUHa 1 eNekTPOHCka onpema 3aeaHo co Apyr 0TNaz — 0Ba e NMOTBPAEHO CO 03HakaTa BO hopMa Ha
JMpeLpTaHa Kopna 3a oTnagouy’, co koja ce bapa cenekTuBHO cobupatrbe Ha 0BOj BUA OTNAA.

2. ENeKTpU4HIUTE 1 ENEKTPOHCKUTE Ypeam MOXe Aa COApXaT Onacky CyNcTaHLuM1, CMECU 1 KOMMOHEHT KOu, [IOKOIIKY Ce UCTyLITAT BO XWUBOTHATa CpeauHa,
MOXaT fia NpeTCcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v xuBUTE opraHusmu. Te MoXaT Aa AoBeAaT [0 GPOjHI 30 paBCTBEHM
3abonyBatba, Kako LITO Ce OLLTETYBarbE Ha BUAOT, CIYXOT 1 roBopoT. Tue UCTO Taka MoxaT Aa rv owTetar 6y6peauTe, LipHIOT Apob v cpueTo 1 aa
npeau3ByKaaT KoxHM 3abonyBatba. LUTeTHUTE CyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXAT HEeraTMBHO Ja BnujaaT Ha PeCnMpaTopHIOT U PEnpOAYKTUBHMOT CUCTEM 1 i
noBegar Ao pak. KoHCyMUparseTo pacTeHwja LITO pacTaT BO KOHTaMUHIMpaHa No4Ba 1 MPOU3BOAM 0GMEHI OF HUB MOXE Aa NPpeTCTaByBaar puauk of OB1E
37paBCTBEHM MOCEANLM.

3. YnoTpeGeHata enekTpuyHa v enexkTpoHcka onpema Tpeba Aa ce npeaasa camo Ha 0BNACTEHM MecTa 3a cobuparbe, Yuj ciucok Tpeba aa Gupe goctaneH
Ha Be6-CTpaHuLaTa Ha Cekoja ONLUTMHCKa KaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa yriora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKNYYUTENHO 1 PELMKINPAKLETO, Ha Yo TpebyBaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka urpaaT Kny4Ha ynora BO CUCTEMOT 3a yripaByBatbe CO 0Tnaj Of ynotpebyBaHa enekTpuiHa 1 eNeKTPOHCKa onpema, 0BO3MOXYBajkM
[IVPEKTEH MPEHOC Ha OTNafOT /10 OBNIACTEHU MeCTa 3a cobUpatbe W eNMMUHIPatE Ha HEMOXENHIUTE COLMjanHM HaBUKM LUITO Pe3ynTupaaT co 0CTaBake Ha
OTrajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[ononHutento , BpateTe ja ynotpeGeHata eNekTpU4Ha 1 €NIEKTPOHCKa onpema 10 MecToTo Ha ucnopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a AoMakvHCTBO A0
Kynysayor, auctpubyteport e fomkeH GecnnatHo Aa ja noaurHe ynotpeGexata onpema 3a AOMAKUHCTBO Ha MECTOTO Ha UCTIopaka, Noj, YCros
ynoTpeGeHara onpema Aa e of UCT TUM 1 ja CRYXKK 3a UCTaTa HaMeHa Kako 1 MCTiopayaHaTa onpema.

KapToHckata ambanaxa u nonuetunexckute (PE) kecu Tpeba a ce dpnaT BO COOABETHY KOHTEjHEPM HAMEHETM 3 CENeEKTUBHO CoBUpatbe Ha KoMyHarneH
0TMag, KaKko LUTO € onuLLaHo. [IoKomky ypeaoT coapxm Gatepuu, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT 1 4a Ce OfHeCaT Ha NoceBHo MecTo 3a cobuparse u
OTCTpaHyBatbe.

He ro chpnajre ypenoT Bo KoHTejHep 3a koMyHaneH otnag!!

Cepauc [lokonKy cakate Aa kynuTe pe3epBHI AeN0BY UMK Aa NofHeceTe Guno kakea xanba, Be MONUME KOHTaKTMPajTe AMPEKTHO CO MPOAABAYOT Koj ja
u3pan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE

ZA BUDUCU REFERENCU

Jamstveni uvjeti su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe ovog proizvoda paZzljivo procitajte i uvijek slijedite dolje
navedene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.
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2. Ovaj uredaj namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u

druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu od 220-240 V ~ 50-60 Hz.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne

dopustite djeci da se igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili bilo kome tko

nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i

starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da

su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su primile upute

0 sigurnom koristenju uredaja te su svjesne opasnosti. Djeca se ne smiju

igrati s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako

nemaju 8 godina ili su pod nadzorom.

6. Uvijek iskljucite uredaj iz struje nakon upotrebe drzeéi utiCnicu rukom.

NE povlacite kabel za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikaC, bazu ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga

koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za

napajanje ostecen, trebao bi ga zamijeniti strucnjak u servisu kako bi se

izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje oStecen, ako je pao ilina

drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti

uredaj jer postoji rizik od strujnog udara. Ako je uredaj ostecen, odnesite

ga u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu

predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od vrucih

kuhinjskih uredaja poput elektricnog Stednjaka, plinskog plamenika itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce

povrsine.

13. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora.
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Ako se koristenje prekine Cak i na kratko, iskljucite ga iz elektricne mreze i
iskopCajte napajanje.

14. Za dodatnu zastitu preporuCuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
elektricni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Posavjetujte se s elektriCarom.

15. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad

umivaonika napunjenog vodom.
16. Kada koristite uredaj u kupaonici, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe,
jer blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je uredaj iskljucen.
17. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
iskljucite iz zidne utiCnice. Ne poseZite u vodu dok je uredaj ukljucen u
struju. Prije upotrebe uredaj mora provjeriti kvalificirani elektricar.
18. Ne drzite uredaj mokrim rukama.
19. Uvijek iskljucite uredaj nakon svake upotrebe. Iskljucite napajanje prije
iskljuCivanja iz struje.
20. Nikada ne ukljuCujte uredaj bez vode u spremniku za vodu.
21. Koristite samo Cistu, hladnu vodu.
22. Ne punite spremnik vodom iznad maksimalne razine.
23. Ne uranjajte bazu ovlazivaca zraka. Ako se voda prolije po uredaju,
odmah ga iskljucite iz struje i ostavite da se osusi.
24. Ne dodavajte nikakve kemikalije u posudu za vodu, spremnik za vodu
ili otvor za maglu. Ne dodavajte sol, tablete za uklanjanje kamenca,
praskove ili sredstva za €iS¢enje u vodu.
25. Ulaz za maglu i poklopac spremnika za vodu uvijek trebaju biti ¢vrsto
zatvoreni.
26. Pazite da izlaz za maglu ovlaziva¢a zraka nije usmjeren izravno prema
zidovima, namjestaju, elektricnim utiCnicama, elektricnim i elektronickim
uredajima ili djeci. Prekomjerna vlaznost u prostoriji moze dovesti do
nakupljanja vlage, uzrokujuci rast bakterija i gljivica te osteCenje zidova,
namjestaja i tapeta.
27. Ne blokirajte ventilaciju uredaja. Drzite udaljenost od najmanje 20 cm
od uredaja. Ne blokirajte izlaz za maglu ovlaZivaCa zraka.
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28. Ne koristite uredaj ako postoji rizik od kondenzacije. Vlaga se moze
stvoriti unutar i izvan uredaja kada:

- uredaj se premjesta s hladnog na toplo mjesto,

- sustav grijanja je upravo ukljucen,

- uredaj se koristi u prostoriji s visokom vlagom,

- uredaj se hladi sustavom hladenja klima uredaja.

Ako dode do kondenzacije vlage unutar uredaja, on mozda nece ispravno
funkcionirati ili, u ekstremnim sluCajevima, moZe se oStetiti. U tom slucaju,
nemojte koristiti uredaj i ostavite ga da se susi nekoliko sati.

29. Nemojte naginjati, prevrtati ili pokuSavati dodavati ili vaditi vodu iz
uredaja dok je u radu.

30. Ne uklanjajte spremnik s podnozja uredaja dok ovlazivac zraka radi.
31. Spremnik za vodu je tezak kada je pun. Prilikom noSenja, drzite ga i
odozdo.

32. Ne koristite ovlazivac zraka ako primijetite curenje vode ispod uredaja.
33. Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu zraka kada se ne koristi.

34. Slijedite upute za ¢iS¢enje u ovom prirucniku.

35. Nikada ne dopustite da se talog, vlaga ili voda zadrze u osnovnom
spremniku ovlazivaca zraka (to moze uzrokovati kontaminaciju ili cak
oStecenje ultrazvuCnog rasprsivaca).

36. Tijekom duljeg rada uredaja, vodena magla koju ispusta ovlazivaC
zraka moze pasti na pod i uzrokovati vlagu.

37. Ne podizite spremnik za vodu za izlaz vodene magle.

38. Ne umecite metalne strugotine, Zicu, igle ili druge strane predmete u
proizvod ili otvore na kucistu, jer to moze uzrokovati strujni udar ili kvar.
39. Imajte na umu da visoka razina vlaznosti moze poticati rast bioloskih
organizama i gljivica u okoliSu.

40. Prekomjerna vlaznost u prostoriji moze dovesti do nakupljanja vlage,
Sto moze oStetiti zidove, namjestaj, tapete i druge elektricne uredaje poput
televizora. Ne usmjeravajte mlaz pare blizu takvih predmeta.

41. Ne dopustite da podrucje oko ovlaZivaca zraka postane vlazno ili
mokro. Ako se pojavi vlaga, smanjite izlaz magle. Ako se izlaz magle ne
moze smanjiti, povremeno Koristite ovlaziva€ zraka. Ne dopustite da
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upijajuci materijali poput tepiha, zavjesa, draperija ili stolnjaka postanu
vlazni.

42. Ne prekrivajte uredaj. Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.
43. Ne koristite uredaj zajedno s programatorom, timerom ili drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje ovlaZivaC zraka.

Upozorenje: Mikroorganizmi koji mogu biti prisutni u spremniku za vodu bit ¢e otpuhani u zrak, $to predstavlja vrlo ozbiljan
zdravstveni rizik. Kako biste to sprije€ili, redovito mijenjajte vodu i Cistite spremnik svaka tri dana.

Upozorenje: Spremnik za vodu treba prazniti i puniti svaka tri dana. Prije ponovnog punjenja, o€istite ga svjezom vodom ili
komercijalno dostupnim deterdzentima, ako to preporucuje proizvodac. Uklonite kamenac, sediment li film koji se stvorio na
stijenkama spremnika. Nakon ¢iS¢enja, obriSite sve dostupne povrsine suhom krpom.

Ultrazvuéni ovlaziva¢ zraka koristi princip visokofrekventnih ultrazvunih oscilacija, voda se atomizira u ultrafine Cestice veli¢ine 1-5
mikrona, a zatim se vodena magla raspriuje u zraku pomo¢u pneumatskog uredaja, kako bi se postigla svrha ravnomjernog
vlaZenja zraka, osvjezavanja zraka, vlazenja koZe i poboljSanja zdravlja.

Prije prve upotrebe
Kada je uredaj ukljucen, ne dodirujte pretvaraé za rasprsivanje (12) rukom kako biste izbjegli ozljede.

Opis uredaja: Ultrazvucni ovlaziva¢ zraka

1. Poklopac za punjenje vodom 2. Poklopac spremnika za vodu

3. Mlaznica za rasprsivanje 4. Spremnik za aromaterapiju

5. Kanal za zrak za maglu 6. Spremnik za vodu

7A. Tipka za uklju¢ivanje/podeSavanje magle/nocni nacin radafiskljucivanije

7B. Tipka za tajmer 7C. Tipka za kontinuiranu vlaznost

8. Zaslon 9. Usis zraka

10. Izlaz za maglu 11. |zlaz za zrak

12. Pretvornik za rasprsivanje 13. Pamuéna spuzva za aromaterapiju
14. Cetka za ¢isenje

PUNJENJE VODOM - vidi sliku 7

1. Uredaj postavite na stabilnu, ravnu povrsinu. Ne zaboravite napuniti spremnik za vodu kada je uredaj iskljucen iz struje.

2. Otvorite poklopac otvora za vodu (2) zajedno s poklopcem otvora za vodu (1).

3. Imajte na umu da kanal za rasprsivanje zraka (5) mora biti ugraden unutar spremnika za vodu prije ulijevanja vode.

4. Prilikom dodavanja vode, nemojte ulijevati vodu u mlaznicu za rasprsivanje (3), nemojte ulijevati vodu u otvor za maglu (10) i
nemojte ulijevati vodu u otvor za zrak (9).

5. Pazite da ne prekoracite MAX (maksimalnu) razinu vode oznacenu na izlazu zraka (9) - vidi sliku 2. Koristite &istu vodu iz
slavine.

6. Zatvorite poklopac spremnika za vodu (2) zajedno s poklopcem otvora za punjenje vodom (1). Ukljucite uredaj u struju.

7. Kada uredaj nije u upotrebi, izlijte vodu iz spremnika za vodu (6).

8. Za smanjenje taloZenja kamenca iz vode - bijelog praha, opcionalno mozete kupiti filter za vodu za ovaj uredaj, broj AD7972.1 od
prodavatelja ovog uredaja.

FUNKCIJA AROMATERAPIJE

1. Skinite poklopac spremnika za vodu (1) zajedno s poklopcem otvora za punjenje vodom (1).

2. Na pamuénu spuzvu za aromaterapiju (13) nakapaijte 2-3 kapi eteriénog ulja i stavite je u posudu za aromaterapiju (4).
Pogledajte sliku 4. Postavite posudu za aromaterapiju (4) na vrh otvora za maglicu (10). Uz maglicu ¢e se §iriti i ugodan miris.
NAPOMENA: Za ovaj uredaj prikladna su SAMO eteri¢na ulja topljiva u vodi.

3. NE kapajte eteriCna ulja izravno u vodu.

SERVIS
1. Nakon povezivanja, uredaj emitira zvuéni signal i prelazi u stanje pripravnosti.
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2. Za ukljucivanje uredaja, jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuivanje (7A). Zadana glasnoca magle je niska, a na zaslonu
(8) ¢€e se pojaviti dvije crtice (Slika 9B). Ponovljenim pritiskom na ovaj gumb (7A) mijenjat ¢ete nacine rada: srednja magla (Slika
9C), jaka magla (Slika 9D), no¢ni nacin rada (Slika 9D) ili iskljuCivanje uredaja (Slika 9E).

ZASTITA OD NEDOSTATKA VODE

Kada uredaj radi, ugradena opruga detektira nedostatak vode. Uredaj se tada zaustavlja, zaslon (8) prikazuje "EE" i treperi 5
sekundi, a zatim se Cuju tri zvuéna signala. Uredaj zatim prelazi u stanje pripravnosti. Nakon dodavanja vode, pritisnite gumb za
uklju¢ivanjefisklju¢ivanje (7A) i uredaj tada moze normalno raditi.

POSTAVKE NOCNOG NACINA RADA
Uredaj ¢e raditi na srednjem izlazu magle 5 minuta i pauzirati 5 minuta, zatim ¢e raditi 5 minuta i pauzirati 10 minuta, zatim ¢e raditi
5 minuta i pauzirati 15 minuta, nastavljajuci u ovom ciklusu. U noénom nacinu rada, zaslon (8) je zatamnjen — vidi sliku 9E.

POSTAVLJANJE TAJMERA

Zadana postavka je nula sati. Tijekom rada, viSe puta pritisnite gumb timera (7B) za odabir jednog od razdoblja timera: 1 sat, 2
sata, 4 sata ili 6 sati ili ponovno pritisnite za iskljucivanje funkcije timera — pogledajte sliku 4. Funkcija timera zaustavlja uredaj
nakon isteka postavljenog razdoblja.

POSTAVLJANJE RAZINE VLAGE

Dok uredaj radi, pritisnite gumb za kontinuirano ovlazivanje (7C). MoZete postaviti razinu viaznosti od 40-90% relativne vlaznosti,
pri cemu se svaki sljedeci pritisak pove¢ava za 5%. Nakon $to je razina vlaznosti postavljena, uredaj kontinuirano ovlazuje do
zeljene razine. Nakon §to se postigne Zeljena razina vlaznosti, uredaj prelazi u stanje pripravnosti i prestaje s ovlazivanjem dok
vlaznost okoline ne padne na 5% ispod Zeljene razine vlaznosti. U tom trenutku uredaj ¢e automatski ponovno poceti s
ovlaZivanjem. Vidi sliku 5.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj iz struje prije ¢iS¢enja. Ako je u spremniku za vodu (6) ostalo vode, izlijte je naginjanjem spremnika za vodu (6).
NAPOMENA: Vazno je pravilno postaviti spremnik za vodu (6) prilikom ulijevanja vode. Ispravan polozaj se postize kada izlaz za
zrak (9) ostane suh, a mlaz vode usmjeren je kroz suprotni rub spremnika za vodu (6).

2. Spremnik za vodu Cistite svaka 3 dana.

3. Nakon koriStenja uredaja neko vrijeme, kamenac se lako nakuplja i stvara fenomen "bijelog praha”. On se lijepi za povrSinu
atomizirajuéeg pretvaraca (12), $to utjece na performanse ovlazivanja. Potrebno je redovito ¢i§¢enje glavnih komponenti. Za
¢iscenje glavnih komponenti pogledaijte sliku 6.

* Otvorite poklopac spremnika za vodu (2), uklonite kanal za paru (5) okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu - vidi
sliku 6A.

* ObriSite unutradnjost spremnika za vodu (6) i prolaz za zrak za rasprsivanje (5) mekom krpom - vidi sliku 6B.

* Dodajte odgovarajucu koli¢inu vode, oistite uredaj cetkom za ¢iscenje (14) — vidi sliku 6C.

* Obrisite pretvara¢ za rasprsivanje (12) vatom natopljenom otopinom limunske kiseline.

4. Ne dodirujte rasprsiva¢ ostrim, tvrdim predmetima.

5. Ne koristite deterdzent za ¢iS¢enje, glinena voda je bolja. Zatim osusite komponente mekom krpom, ugradite kanal za zrak (5)
okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

6. Vanjski dio uredaja moze se odistiti vlaznom krpom, a zatim obrisati suhom Eistom krpom. Ne koristite kemijska otapala, benzin,
kerozin ili praSak za poliranje za brisanje povrsine.

7. Prilikom ¢&iS¢enja ne dopustite da voda ude u unutrasnjost kucista kako biste izbjegli kvar unutamjih komponenti.

8. Ocistite uredaj prije svake sljede¢e upotrebe.

SKLADISTENJE
1. Za sezonsko skladiStenje, uredaj treba biti prazan, Cist i suh.
2. Cuvaijte u vredici otpornoj na prasinu na suhom mjestu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako uredaj ne radi ispravno, provjerite sliede¢e moguce uzroke prije nego Sto ga poSaljete na servis kako biste sami rijeSili
probleme.

PROBLEM I: zaslon (8) se ne pali.

MOGUCI UZROK PROBLEMA I: Napajanie nije ispravno spojeno.

RJESENJE PROBLEMA I: Spajite kabel za napajanje i ukljugite napajanje.

PROBLEM II: U spremniku ima vode, crveno svjetlo treperi nakon uklju¢ivanja uredaja

MOGUCI UZROK PROBLEMA II: Previse kamenca na pretvarau raspréivanja (12)
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RJESENJE PROBLEMA II: Ogistite naslage koje se nakupljaju na pretvaracu za rasprsivanje (12)
PROBLEM lII: Premalo atomizacije

MOGUCI UZROK PROBLEMA II:

llla. Na atomizatoru (12) ima previSe bijelog taloga

lllb. Voda je previse prijava ili je predugo skladistena.

Illc. Volumen magle bio je postavljen na nisku razinu

RJESENJE PROBLEMA |lI:

Illa. Ogistite bijeli kamen na atomizatoru (12)

Illb. Prelazak na Cistu vodu

lllc. Postavite razinu magle na srednju ili visoku

PROBLEM IV: Neobi¢na buka

MOGUCI UZROK PROBLEMA IV:

IVa. U spremniku je premalo vode.

IVb. Sudari s povrSinom stola, uzrokujuci vibracije.

RJESENJE PROBLEMA IV:

IVa. Dodajte vodu

IVb. Postavite uredaj na tvrdu, glatku povrSinu

PROBLEM V: Neobi¢an miris magle

MOQUCI UZROK PROBLEMA II: Voda u spremniku nije ¢ista ili je dugo stajala

RJESENJE PROBLEMA II: O¢istite spremnik za vodu, osusite ga, a zatim dodajte Cistu vodu

TEHNICKI PODACI:

Snaga: 23 W

Napajanje: 220-240V ~50-60Hz
Kapacitet spremnika za vodu: 4 litre

Za dobrobit okolia. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oSte¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na di$ni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljiaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektricnu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujuéi izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rablienu elektriénu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao radun.

KepisHuuteo kopuctyBaua (UK)

SATAJTbHI YMOBW BE3MEKN ]
BAXIMBI IHCTPYKL|II 3 BE3MEKA YBAXHO MPOYUTAUTE TA
3BEPITAVUTE ANA NMOJAINBLIOIro BUKOPUCTAHHA

[apaHTiiHi YMOBM BifPI3HAKTLCA, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B
KOMEPLINHMX LjiNsiX.
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1. Tepen BUKOPUCTaHHAM LibOro NPOAYKTY YBaXHO NPOYUTaNTE Ta 3aBXau
LOTPUMYMTECD IHCTPYKLiY HUXYe. BUpoBHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
By ab-5Ki MOLLKOKEHHS, CMIPUYMHEHT HEMPAaBUBHUM BUKOPUCTaHHAM abo
HEeHaNeXHO0 ekcnnyaravietd NPUCTPOL.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuie Ans oMallHboro BUKOpUCTaHHs. He
BMKOPUCTOBYTE MOro ANns Byab-AKuX iHLWKX Linen, OKpiM TUX, 3a SKUM BiH
NPU3HAYEHMI.

3. MpucTpin cnig nigknoyvaT nuiwe Ao poseTkn 220-240 B ~ 50-60 lu.

4. byabTe BKpan 06epexHi, KOPUCTYIUUCH NPUCTPOEM, KOSIU NOPYY € LiTK.
He no3sonsunTe 4iTaM rpatucs 3 NPUCTPOEM, a TaKOX He 103BONAnNTe
Aitam abo 6yab-KoMy, XTO He 3HaNOMWUIA 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HIM.
9. MOMNEPEKEHHA: Lleit npunag MoxyTb BUKOPUCTOBYBATYH AiTH BIKOM
BiA 8 poKiB, a TakoX 0cobM 3 0BMEXEHUMI i3UYHUMM, CEHCOPHIMM abo
PO3yMOBUMM 3aiGHOCTAMM, abo 0cobu, Sk HEe MatoTb JOCBIAY UM 3HAHb
LLLO0 Npunady, 3a YMOBM, L0 BOHK NepebyBatoTb Nig Harnsgom ocobu,
BiANOBIAanNbHOI 3a iXH0 Be3neky, abo oTpUManm iHCTPYKLIT LWoao
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta yCBigoOMITOKTb NOB'A3aHi 3 LM
Hebesneku. [iTam He cnig rpatucs 3 npunagom. YMLLEeHHs Ta TeXHIYHe
06cnyroByBaHHS He NOBWHHI BUKOHYBATUCA AITbMU, SKLLO M HE
BMMOBHKIOCA 8 POKIB i BOHW NepebyBatoTh Nig Harnsaom.

6. 3aBxay BigknovanTe Npunag Big Mepexi nicns BUKOPUCTaHHS,
TPUMALOYM MOTO 3a PO3ETKY PYKOK. HE TATHITE 3a LUHYP KMBMNEHHS.

7. He 3aHyptoinTe kabenb, wWrekep, 6a3y abo BeCb NPUCTPIN y BOZY M
Oyab-gKy iHWY piguHy. He niggasaiTe NpucTpii BNAUBY NOrOLHUX YMOB
(QoLy, COHUS TOLLO) Ta HE BUKOPUCTOBYWTE MOMO B YMOBAX BUCOKOI
BOMOroCTi (BaHHi KiMHaTW, BONOri MOBInNbHI ByANHKK).

8. [epioanyHo NepesipsanTe CTaH LUHYpPa XMUBMEHHS. AKLLO WHYP
KMBMEHHS NOLUKOIKEHO, MOTO CIifg 3aMiHUTK Y CrieLianicta PEMOHTHOTO
LieHTPY, o6 YHWUKHYTW Hebesneku.

9. He BMKOpUCTOBYITE Npunag, SKLLO LLHYP XUBIIEHHS MOLUKOKEHNN,
SKLLO BiH ynaB ab0 iHWMM YAHOM NOLIKOMKEHMIA, ab0 SKLLO BiH NpaLytoe
HEeHaneXHUM YnHOM. He Hamaramtecs caMoCTiIMHO PEMOHTYBATW Npunag,
OCKINbKW ICHYE PU3VK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. FAKLLO npunag
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NOLLKOKEHO, 3BEPHITLCA 1O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO LIeHTPY Ans
ornsgy abo peMoHTy. YCi peMOHTHI po6OTH NOBUHHI BUKOHYBATUCS NULLE
aBTOPU30BAHUMW CEPBICHUMY LieHTpamu. HenpasurbHO BUKOHaHWA
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM CEepro3HY Hebe3neky Ans KopucTyBava.

10. Po3MmiCTiTb NpUCTPiN Ha NPOXONOZHIN, CTIKi NOBEPXHI, NoAarni Bif
rapsumx KyXOHHUX NpunagiB, Takux sk enekTpuyHa nnura, rasoBun
NanbHKK TOLLO.

11. He BMKopuCTOBY#TE NPUCTPI NOBNK3Y NerkozanmMmcTx Matepianis.
12. LLIHyp X1BMEHHS He NOBMHEH 3BMCATU 3 Kpato cTosy abo TopkaTucs
rapsunx noOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwanTe BMpib NiaknoyYeHnM 4o mKkepena XuBneHHs 6e3
Harnaay. AKLWO BUKOPUCTaHHS NepepuBaETbCs HaBITb HA KOPOTKWIA Nepiog,
BiZ'€HaNTe MOro Big MEPEXI Ta Bif e4HANTE KEPENO XMUBMEHHS.

14. [Ins nOOATKOBOrO 3aXUCTy PEKOMEHYETLCA BCTAHOBUTH B
eNIEKTPUYHOMY KOIi NPUCTPIN 3axucHoro BigknoveHHs (M3B) 3
HOMIHaIbHUM CTPYMOM 3aXMCHOTO BiAKMOYEHHS, WO He nepesuLye 30
MA. 3BEpPHITLCA IO eneKTpuka.

15. He BukopucToByWTE NPUCTpIi N06n3y BOAM, Hanpuknag, y
ayLi, BaHHi abo Haf yMWUBANbHWKOM, HAMOBHEHNM BOAOH.
16. [ig Yac BUKOPUCTaHHA Npunagy y BaHHIN KiIMHaTI Bif e4HYyWTe Oro Bif
MepeXi Nicns BUKOPUCTaHHS, OCKISbKM 6IM3bKICTb BOAM CTAHOBUTD
Hebe3neky, HaBiTb SKLLO Npunag BUMKHEHO.
17. He gonyckainTe noTpansiHHA BOMOM Ha NPUCTPIn. AKLLO NpUCTpin
ynagze y Bofy, HeraHo Big 'efHanTe oro Bif po3eTku. He TopkaiTecs
BOAM, KOMNMW NPUCTPI NIZKNHOYeHNn o Mepexi. [lepes BUKOPUCTaHHAM
NPUCTPI Mae NepeBipUTY KBasiikoBaHWN ENEKTPHK.
18. He TpumanTe NpucTpin MOKpUMM pyKamu.
19. 3aBXaun BUMUKaNTE NPUCTPIN NICNS KOXKHOIrO BUKOPUCTAHHS. BUMKHITL
XMBMEHHS NepeA BiAKIKOYEHHAM Bif MepeXxi.
20. Hikonu He BMUKaiTe npucTpin 6e3 Boam y pe3epsyapi Ans BOAM.
21. BUKOpUCTOBYWTE NULLIE YACTY, NPOXONOAHY BOAY.
22. He 3anoBH1Te pesepsyap BOAOH BULLE MAKCMMASIbHOTO PIBHS.
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23. He 3aHyptovTe OCHOBY 3BOJIOXKYBaYa. AKLLO Ha NpUCTpIi Nponuiacs
BOJa, HEeranHo BUMKHITb IOTO 3 MEpeXi Ta faiTe NOMY BUCOXHYTHU.

24. He popaBainTe XOo4HUX XiMiKaTiB y yally A1 BOAW, pesepsyap A1
BoAM abo OTBip ANs po3nuneHHs. He gogasanTe y BOAy Cinb, Tabnetku
ANS BUOANEHHS Hakumy, NOpoLLKK abo 3acobun Ans YMLLEHHS.

25. BnyckHui OTBIp NS po3nuneHHs Ta KpuLka pesepsyapa 4/1s Boau
3aBXauM NOBUHHI BYTW LUINBHO 3aKPWTI.

26. [NepekoHanTecs, O po3nunoBaY 380J10XYyBaYva He CpSMOBaHNUM
Be3nocepeaHbo Ha CTiHW, Mebni, enekTPUYHI PO3EeTKM, ENEKTPUYHI Ta
eNeKTPOHHI NpucTpoi abo Aiteir. HagmipHa BONOricTb Y NPUMILLEHHI MOXe
NPVU3BECTM 10 HAKOMWUYEHHS BOMOTW, LLO CPUYKHSIE PICT DaKTEPIM |
rpuOKiB, a TAKOX NOLUKOMKEHHSA CTiH, MebniB i wnanep.

27. He BriokynTe BEHTUNSALiKO NpUCTpoto. TpumaiiTe BigcTaHb
LoHameHLwe 20 cM Big npucTpoto. He Briokyinte BUXigHWN OTBIP ANS
PO3MUIIEHHS 3BOSIOXYBaya.

28. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO ICHYE PU3NK YTBOPEHHS
KOHZeHcaTy. Borora moxe yTBOptoBaTUCSA BCEPEAMHI Ta 30BHI NPUCTPOLD,
AKLLO:

- NPUCTPIN NEPEMILLEHO 3 XOINOAHOrO B TENne Miclle,

- CCTEeMY ONarneHHs LLONHO YBIMKHYIH,

- NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B MPUMILLEHHI 3 BUCOKOK BOMOTICTHO,

- PUCTPIN OXONOMKYETLCSH CUCTEMOKD OXONOMKEHHS KOHOMLOHepa.
AKLLO BCepeamHI NPUCTPOI0 YTBOPUTLCS KOHAEHCAT, BiH MOXe MnpaLoBaTh
HenpaBubHO abo, B KparHix BUNagkax, Moxe 6yTW NOLUKOMKEHUN. Y
TaKkoMy pasi He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN i faiTe MOMY BUCOXHYTU
NPOTATOM KifIbKOX FOANH.

29. He Haxungaute, He nepeBepTanTe Ta He HamaranTecs 4OonMBaTi Yu
BMAANATV BOAY 3 Npuiagy nig vac noro poboTu.

30. He 3HiMainTe pesepsyap 3 OCHOBM MPUCTPOIO Mifg Yac poboTu
3BONOXYyBava.

31. PesepByap 451 BOAW BaXKUM, KOMK NOBHUMK. [Ti4 Yyac nepeHeceHHs
TpUMaiTe NOro TaKOX 3HN3Y.

32. He BMKOPUCTOBYMTE 3BONOXYBAY NOBITPS, AKLLO BW NMOMITUNN BUTIK
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BOAM 3-NiJ NPUCTPOIO.

33. He 3anuwante Bogy y 3BOSIOXYBaYi NOBITPS, KOSN BiH He
BMKOPWCTOBYETHCH.

34. [loTpuMynTECH IHCTPYKLIN 3 OYMLLEHHS, HABEAEHMUX Y LIbOMY MOCIGHMKY.
35. Hikonu He gonyckanTe, Wwob y 6azoBomy Haky 3BonoxyBaya
3anuwaBscs ocaf, Bonora abo Boaa (Lie Moxe npu3BecT 4o 3abpyaHeHHS
abo HaBiTb NOLLKOIKEHHS YNbTPA3BYKOBOrO pPO3NUOBaYa).

36. Mig yac TpmBanol poboTH NPUCTPOK BOASHWIA TYMaH, WO BUAINAETLCS
3BOMNOXYBa4eM, MOXe NOTPaNnATH Ha NiANory Ta CPUYMHATY BOTKICTb.
37. He nigHimanTe pesepsyap 4S9 BOAM 3a OTBIp 4N BUNYCKY BOASHOMO
TYMaHy.

38. He BcTaBnsnTe metaneBy CTPYXKY, APIT, FOMKM Y iHLLI CTOPOHHI
npeameTy y Bupi6 abo LWinnHK B KOPNYCi, OCKIMbKK Lie MOXE CMIPUYNHUTY
YPXEHHS! eNEKTPUYHUM CTPYMOM abo HecnpaBHiCTb.

39. 3BepHiTb yBary, L0 BUCOKUI piBEHb BOSIOrOCTI MOXE CMpUATH POCTY
BionoriYHnx opraHiamiB Ta rpubkis y HaBKONMMULWHEOMY CEPEAOBULL.

40. HagMmipHa BONoricTb Y KIMHATI MOXe NMPU3BECTU [0 HAKOMUYEHHS
BOMOTK, LLIO MOXE NOLIKOAMTY CTiHX, Mebni, Lunanepu Ta iHLi
enekTponpuaam, Taki Ak Tenesisopu. He cnpsamoywTe po3nuntosay
nobnuay Takux npeameTis.

41. He ponyckaiTe BonorocTi abo BONOrocTi 30H1 HABKOIIO 3BONOXYyBaYa.
Y pasi noTpansisHHA BOSIOM 3MEHLLITE KifbKICTb nofgadi aepo3onio. AKWwo
KiNIbKICTb NoJadi aepo3osiio 3MEHLUMTI HEMOXIIMBO, BUKOPUCTOBYMTE
3BONOXyBaY nepioanyHo. He gonyckante Bonorocti abcopbyroumx
MaTepianis, Takux SK KUMIMMK, LITOPY, NOPTLEPU abo cKaTepTUHM.

42. He HakpuBanTe npucTpin. He ctasTe XOAHWX NPEAMETIB Ha MPUCTPIN.
43. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN pa3oM i3 MporpaMaTopom, TaiMepom
abo iHWMM NPUCTPOEM, SKUIA aBTOMATUYHO BMUKAE 3BOSTOXKYBAY NOBITPS.

lMonepemkeHHs: MikpoopraHiamu, siki MoXyTb 6yT NpUCYTHIMM B pe3epByapi AN BOAW, NOTPaNmsTb y MOBITPS, LLO CTBOPHOE fyXe
cepioHy 3arpo3y anst 3nopo's. LLio6 3anobirti Lbomy, perynsipHo MiHsiTe BOZY Ta O4MLLYATe pe3epByap KOXHI TpU [Hi.

YBara: Pesepsyap Ans Boau CAif COPOXHSTY Ta HANOBHIOBATW KOXHI Tpu AHi. [epes; NONOBHEHHSM O4UCTITb Or0 MPICHOK BOAOID
abo KoMepLiiiiHO JOCTYMHUMM MUAHMM 3acobamu, SIKLLIO Lie peKoMeHA0BaHO BUpobHMKoM. Bupanits 6yab-skuit Hakvn, ocag abo
NAiBKY, L0 YTBOPUIWCA Ha CTiHKax pe3epByapa. [1icns OumLLeHHs BUTPITb HACYX0 BCi AOCTYNHI NOBEPXHI.

y}'lep&SByKOBMﬁ 3BONOXYyBa4 I'IOBiTpﬂ BUKOPUCTOBYE NPUHLAMN BUCOKOYACTOTHUX YNbTPa3BYKOBUX KONMBaHb, BOAA PO3NUMHOETLCA
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Ha HaaApi6Hi YacTuHKM Po3mipoM 1-5 MIKPOHIB, @ NOTIM BOASHMIA TYMaH PO3CiloETLCS B MOBITPI 3@ AOMOMOTOK MHEBMATUYHOTO
NPUCTPOLO, ANS AOCATHEHHS METW PIBHOMIPHOIO 3BONOXEHHS MOBITPS, OCBIKEHHS MOBITPS, 3BONOXEHHS LUKIDW Ta NOKPALLEHHS
300POB'A.

Mepes nepLUNM BUKOPUCTAHHAM
Konu npucTpiit yBiMKHEHO, HE TOpKaNTECS PO3NUIIOBAMNBHOIO NepeTBOptoBaYa (12) pykoto, o6 YHUKHYTV TpaBM.

Onuc npucTpoto: YNbTpa3sykoBuil 3B0NIOXYBaY NOBITPS

1. Kpuwuka 3anueHoi ropnosuHi Anst Boay 2. Kpuiuka pesepsyapa Ans Boan
3. PosnunioBanbHa Hacagka 4. EMHICTb Ans apomatepanii

5. KaHan poanunenHs nosiTps 6. Pesepsyap Ans Boau

7A. KHonka BBiMKHeHHsI/perymnioBaHHs TyMaHy/HIYHOrO PEXUMY/BUMUKaHHS

7B. KHorka Taitmepa 7C. KHOMKa NOCTIHOTO 3BONOXEHHS

8. Aucnneit 9. MosiTpo3abipHuk

10. Buxig poanuneHHs 11. Buxig nosiTps

12. PosnunioBanbHuii nepetBoptoay 13. baBoBHsiHa apomatepaneBTiyHa rybka
14. WiTka ANS YNLLEHHS

HAMOBHEHHA BOLOIO — auB. pucyHok 7

1. MocTaBTe NpUCTPIA Ha CTiliky, piBHy noBepxHio. He 3abyBaiiTe HanoBHOBaTV pe3epByap Ans BOAW, KON NPUCTPIi BifKMO4EHO
Bl MEpeXi.

2. BigkpuiiTe KpuLLKY 3an1BHOT FOPMOBMHM ANS BOAW (2) pa3oM i3 KPWLLKOIO 3anMBHOI roprioBiHM Ans Boay (1).

3. 3BepHiTb yBary, Lo kaHan Ans po3numeHHs nosiTps (5) mae byTi BCTaHOBNEHMIA BCepeanHi pe3epByapa s BOAU nepes
3aMn1BKOI0 BOAM.

4. MNip yac popfaBaHHs BOAW HE HanuBaliTe BOAY B PO3nunioBanbHy hopcyHKy (3), He HanvBaiTe BOAY Y BUXiAHWIA OTBIP AN
po3nuneHns (10) Ta He HanuBaliTe BOAY Y BUXiAHWIA OTBIP Ans nosiTps (9).

5. byabTe 06epexHi, Wwob He nepeBuiLMTM MAX (MakcuManbHuit) piBeHb BOAM, NO3HAYEHWI Ha BUMYCKHOMY OTBOpI NoBiTps (9) —
ave. MantoHok 2. BukopucToByiTe YMCTy BOAOMPOBIAHY BOAY.

6. 3akpuitTe KpuLLKy pe3epByapa s BOAM (2) pa3oMm i3 KpULLKOK 3anmBHOro oTeopy ans Boay (1). Migkntovits npucTpiit 4o
Mepexi.

7. Konm npucTpiit He BUKOPUCTOBYETLCS, 3NuiTe BOZY 3 pe3epByapa Ans Boau (6).

8. LLlo6 3meHLMTN ocapKeHHs BaNHSHOO HaNbOoTy 3 BOAW - Binoro NOpOLLKY, B MOXETE [OAATKOBO npuabath dinbTp Ans BOAN
ANs Liporo npucTpoto, Homep AD7972.1 y npoaaBList LibOro NpuCTpoto.

OYHKL|IA APOMATEPATI

1. 3HiMITb KpULLKY pe3epByapa 4ns Boay (1) pasoMm i3 KpULLKOK 3an1BHOI ropnoBuHmM Ans Bogu (1).

2. Hanwitte 2-3 kpanni ecpipHoi onii Ha 6aBoBHsHY rybky ans apomatepanii (13) Ta NOMICTiTb ii B EMHICTb Ans apomatepanii (4).
[lne. mantoHok 4. MoMicTiTb eMHICTb Ans apomatepanii (4) 38epxy Ha OTBip Ans poanuneHHs napy (10). Pasom i3 napom
NOLLMPIOBATUMETLCS MPUEMHNIA apomar.

MPUMITKA: ins yboro npuctpoto niaxogatb TINbKI BogopoaynHHi edipHi oii.

3. HE kanaiite edipHi onii 6e3nocepenHs0 y Body.

CEPBIC

1. Micns nigkmnioyeHHs NPUCTpIl BUAAE 3BYKOBU CUrHAN | NEPEXOANTb Y PEXMM OYiKyBaHHS.

2. Wob yBiMKHYTV NPUCTPIlA, HATUCHITb KHOMKY XUBMNEHHS (7A) oanH pas. 'y4HICTb TyMaHy 3a 3aMOBYYBaHHSIM HU3bKa, | Ha Aucnnei
(8) IaBnaTbCS fBi pucku (PucyHok 9B). MoBTOPHE HaTVCKaHHS Liei KHOMKM (7A) LMKNIYHO NepemMmnkaTMMe PexuMm; CEpeaHin TymaH
(PucyHok 9C), cunbHuit TymaH (PucyHok 9D), HiuHuin pexum (PucyHok 9D) abo BUMKHEHHst npucTpoto (PucyHok 9E).

3AXWCT BIf JE®ILATY BOOM

Mig yac pobotv npuctpoto BOyAoBaHa NpyxuHa BusBnsie 6pak Boay. Iicns Lboro npucTpinn 3ynnHAeTbCS, Ha ancnnei (8)
BigobpaxaeTbcs Hanue «EEy, sikuii Grinmae npoTsrom 5 cekyH, a Takox fyHarTb Tpy 3ByKoBi curHanu. licns uboro npucTpii
nepexoanTb Y PEXUM ouikyBaHHs!. Micns JofaBaHHst BOAW HATUCHITL KHOMKY XMBMEHHS (7A), | IpUCTpilt 3Moxe npalitoBaTy
HOpMarbHo.

HANAWTYBAHHA HIYHOIO PEXUMY
MpucTpilt npaLoBaTMe Ha CepeaHilt NOTYXHOCTI TyMaHy NPOTAroM 5 XBUNMH i 3pobuTh nay3y Ha 5 XBUNKH, NOTIM npaLoBaTume 5
XBUNWH i 3pobuTb naysy Ha 10 XBunvH, NoTim npatjtoBaTiMe 5 XBUNWH i 3pobuTb nayay Ha 15 XBUNKH, NPOAOBXYH4HN Liei Lukn. Y
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HiYHOMY pexumi gucnneii (8) 3aTeMHeHUA — AnB. MantoHok 9E.

HATTALUTYBAHHS TAMEPA

HanawTyBaHHs 3a 3aMOBYyBaHHAM — Hyb roawH. [ig Yac poboTu HaTuCcKaiTe KHOMKy TaliMepa (7B) kinbka pasis, Wwob Bubpaty
OfVH i3 nepiogiB TaiMepa: 1 roauHa, 2 roguHm, 4 roguHn abo 6 roanH, abo HaTUCHITL Le pas, Wwob BUMKHYTH (yHKLilo Talmepa —
[AVB. MamioHoK 4. GyHKUis TaliMepa 3ynuHsie poboTy MPUCTPOIO MiCs 3aKiHYEHHs BCTAHOBNEHOTO Nepiogy.

HATTALLTYBAHHA PIBHA BONOIOCTI

Mig yac poboTu NPUCTPOK HATUCHITL KHOMKY MOCTiiHOrO 3BonoxeHHst (7C). Bu MoxeTe BcTaHOBUTM piBeHb BonorocTi Big 40 Ao
90% BIBHOCHOT BONOTOCTI, NMPU LibOMY KOXHE HacTyrMHe HaTuckaHHs 3BinbLuye 3HaueHHs Ha 5%. Micns BCTaHOBNEHHS PiBHS
BOOrOCTi MPUCTPIiA NOCTIAHO 3BONOXYE NOBITPS O NOTPiGHOrO piBHA. Micnst AOCATHEHHs NOTPIGHOTO PiBHS BONOTOCTi NPUCTPIl
NepexoauTh Y PEXUM OYiKyBaHHs Ta NPUNUHSIE 0BNpUCKyBaHHS, AOKM BONOTICTb HABKONMLLHBOTO CEPeLoBULLA HE 3HM3NTLCS Ha 5%
HUYe MOTpiBHOro piBHS BOMOTOCTi. Y Lieih MOMEHT NpUCTPIi aBTOMATU4HO 3HOBY NOYHE 0BMPUCKyBaHHS. [IMB. MaroHOK 5.

YMLIEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

1. Bin'eqHaitte npunap Bif Mepexi nepea YmnLieHHsM. FKLWo y peaepByapi Ans Boau (6) 3anuwmnacs Boaa, 3MviATe ii, HaxvunvBLLmM
pesepsyap (6).

MPUMITKA: Baxnuso npaBunbHO po3TallyBaTy pesepsyap Ans Boau (6) nig Yac HanneaHHs Boaw. [paBunbHE NOMOXEHHS
AOCAraeTbCS, KON BUXIAHWA OTBIP ANA NOBITPSA (9) 3anMMLLaeTbCs CyXiM, @ CTPYMiHb BOAM CMIPSIMOBAHUIA Yepe3 MPOTUNEXHIUIA Kpail
pesepByapa Ans Bogu (6).

2. Ounwwaiite pesepByap NSt BOAN KOXHi 3 Hi.

3. Micns neBHOro Yacy BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO HAKUM NIETKO HAaKOMMYYETLCA Ta YTBOPHOE «binni nopoLuok». Bik npununae go
MOBEPXHi PO3NKioBanbHONO NepeTeoproBaYa (12), BnnmBatoum Ha eheKTUBHICTb 3BONOXEHHS. HeobXigHO perynsapHe O4YMLEeHHs
OCHOBHMX KOMMOHEHTB. LLIo6 041CTUT OCHOBHI KOMMOHEHTH, AMB. MANIOHOK 6.

* BiokpuiTe KpWLLKy pesepByapa Ans Boau (2), 3HiMiTb NOBITPONPOBiA Ans po3nuneHHs (5), NOBEPHYBLLUM 400 NPOTU FOAWUHHUKOBOT
CTpinkv — aue. MarioHok 6A.

* MNpoTpiTb BHYTPILLHIO YaCTUHY pe3epByapa Ans Boau (6) Ta NOBITPSHMIA kaHan Ans po3nuieHHs (5) M'SKOK TKaHWHOK — ANB.
MaroHok 6B.

* [lopaliTe BignoBiaHy KiNbKiCTb BOAM, OYACTITb MPUCTPIl LLiTKOK ANs YnLLeHHs (14) — auB. mantoHok 6C.

* MNpoTpiTb po3numioBanbHMiA NepeTBoproBaY (12) BaTHUM TaMMOHOM, 3MOYEHIM Y PO34MHI IMMOHHOI KUCIOTU.

4. He TopkaiiTecs obnpuckysaya roctpumi, TBEpAUMM NpeaMeTamu.

5. He BuKopuCTOBYIATE MUAHWIA 3CID ANs OYMLLEHHS], KpaLLE BUKOPUCTOBYBATM IMUHSHY BOAy. MOTiM BUCYLLITb KOMMOHEHTH M’'SIKOKO
TKaHWHOI0, BCTAHOBITb KaHan Po3nneHHs nosiTps (5), NOBEPHYBLLM 00 3@ FOAMHHUKOBOI CTPINKOH.

6. 30BHILLHI0 YaCTWUHY MPUCTPOIO MOXHA OYMCTUTI BOSIOTOH FAHYIPKOIO, @ MOTIM BUTEPTU HACyX0 YMCTOI0 TKaHWHOK. He
BMKOPUCTOBYIATE XiMiYHi PO34nHHMKM, 6EH3IH, rac abo nomipyBanbHuiA NOPOLLOK ANS NPOTUPaHHS MOBEPXHI.

7. Mg yac YnLLEHHS He JonycKailTe NOTPaNMsHHS BOAU BCEPELMHY KOPNYCY, OO YHUKHYTW HECTIPABHOCTI BHYTPILLHIX
KOMMOHEHTIB.

8. OunwwaiiTe NpUCTpiit neper KOXHM HaCTYMHUM BUKOPUCTAHHSM.

3BEPIFAHHA
1. [ins ce30HHOro 36epiraHHst NpUCTpiit Mae GyTI MOPOXHIM, YNCTUM Ta CyXUM.
2. 3bepiraitTe B MUMOHENPOHNKHOMY NaKeTi B CyXOMY MiCLy.

BUPILWEHHA NPOBJIEM

KL NpuUCTPI NpaLtoe HenpaBUIbHO, NEPEBIPTE HACTYMHI MOXNMBI NPUYMHK, NEPLL HIX BiBNPABIATY 10r0 4O CEPBICHOTO LIEHTPY
Ans CAaMOCTIHOTO BUpILLEHHS Mpobnem.

MPOBJIEMA I: ucnneit (8) He CBITUTLCS.

MOXXIMBA MPUYMHA NPOBJIEMU |: Brok XMBREHHS NigKMOYEHO HENPaBUIBHO.

BUPILLEHHA NMPOBNEMW I: MigkntouiTs LUHYP XUBNEHHS Ta YBIMKHITb XUBMNEHHS.

MPOBNEMA II: Y 6aky € Boaa, YepBOHMIA iHANKaTOp GnvMae nicrs BBIMKHEHHS NMPUCTPOK

MOXIMBA MNMPUYMHA NPOBJIEMU II: 3aHaaTo 6arato Hakvny Ha po3numnioBanbHOMY nepeTBoproBavi (12)
BUPILLEHHA NMPOBNEMMU II: OuncTiTh BigknaaeHHs, Lo HaKoMUYyoTLCs Ha po3numioBanbHOMY nepeTBoptoBadi (12).
MPOBNEMA Ill: 3aHaaTo crabke po3nuneHHs

MOXIMBA MNMPUYMHA NPOBJIEMU I

llla. Ha posnunioBansHomy nepetBoptoBavi (12) 3abarato binoro ocagy

lllb. Boga 3aHagTo 6pyaHa abo 3aHaaTo aosro 3bepiranacs.

llc. TyynicTb TymaHy 6yna BCTaHOBMEHA Ha HU3bKIA PiBEHD

PILIEHHA 3AOAYI I
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llla. OumcTiTh Binwit kamiHb Ha po3nunioBanbHOMY nepeTeopioBadi (12)

lllb. Mepexia Ha uncTy Bogy

lllc. BcTaHoBiTh piBeHb TyMaHy Ha cepeaiHiit abo BUCOKMiA

NMPOBNEMA IV: AHomanbHWUi Wwym

MOXNBA MPUYNHA MPOBNEMU IV:

IVa. Y 6aky 3amarno Boau.

IVb. BiH CTUKaETLCS 3 NOBEPXHELD CTOMNY, BUKNWKatouM BibpaLi.

PILIEHHA SADAYI IV:

IVa. flopatu Bogy

IVb. PoaMicTiTb npuUCTpiit Ha TBEPAIN, rMaaKii NOBEPXHI

MPOBNEMA V: CreumdivHnin 3anax TymaHy

MOXIMBA NMPUYMHA NPOBIIEMU II: Boga B baky HeuncTa abo foBro 3bepiranacs
BUPILEHHA NPOBNEMMU II: OuucrTith pe3epsyap Ans BOAM, BUCYLLITL 110ro, a NOTiM JOAauTe YUCTOi BOAU

TEXHIYHI DAHI:

MoTysHicTb: 23 BT

[hxepeno xmenenHs: 220-240 B ~ 50-60 Iy
MicTkicTb pe3epByapa ans Boau: 4 nitpu

3apagn i Npo Bi, €NeKTPMYHOrO Ta eneKTPOHHOro o6nagHaHHs. BianosiaHo ao ctarti 13, nyHkTia 1 Ta 2 3akoHy Big 11
BepecHs 2015 poky npo quo,qm €MeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro 06NnaaHaHHs, LM NOBIAOMAAEMO BaC NPO HamneXHe NOBOMKEHHS 3 BiAxoaamu
€MEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHs:

1. 3a6OpOHSIETHCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0bnafiHaHHs pasoM 3 iHLLMMIA BiAXoaamMm — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSM Y
BUIMSAI «NEPeKPecieHoro KOHTeiiHepay, LLO BUMarae po3finbHOro 360opy Liboro Biay BiAXopis.

2. EnekTpuyHi Ta €NeKTPOHHI NPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeGeaneyHi PeYOBIHM, CyMilLli Ta KOMMOHEHTW, siki y pa3i NOTPaNmsiHHS B HABKOMULLHE CEepeoBuLLe
MOXYTb CTAHOBWTY CEPIA03HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTA MIOAEN | KUBUX OpraHiamis. BOHM MOXyTb NPU3BECTI A0 YNCIIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX SIK
nopyLUEHHs 30pY, CMyXy Ta MOBIIEHHSI. BOHY Takox MOXyTb MOLUKOAUTY HUPKY, NEYiHKy Ta CepLie, a Takoxk CrIPUYMHUTI 3aXBOPOBaHHS LWkipy. LLIkinnusi
PEYOBMHI TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNMMBATM Ha AuXanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAUTY 10 paky. BxuBaHHS POCNMH, L0 POCTYTb Ha
3abpyaHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHUX 3 HIX, MOXE CTAHOBUTU PU3MK LIX HACTIAKIB ANS 300POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnaaHaHHs chif 34asaTi niLLE 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360py, CIMCOK SKMX Mae BTV AOCTYMHUI Ha
Be6CaliTi KOXHOrO MyHILMNANbLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, BKnoyatoumn nepepobky, BXMBaHOMO obnapHaHHsi. Bouu Takox
BiflirpatoTb KMioYOBY POMb Y CUCTEMi YPaBNiHHA BiAXOAAMM AN BXIBAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta enekTPoHHOro obnaaHaHHs, Ao3BonsitoumM 6esnocepenHso
nepefaBaTy BiAXOAW A0 aBTOPU30BaHWUX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoum HebaxaHi coLiianbHi 381K, siki NPU3BOASATL A0 3aNMLLEHHS BiAXOAIB obnaaHaHHs y
HenepezbayeHmnx MicLsx.

Kpim TOro , MoBepHiTb BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0BnaaHaHHs o Micls AocTasku. Mg Yac focTaBky NOBYTOBOT TEXHiKM NOKYNLO
avctpub'toTop 30608's3aHuit Ge3koLITOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHy MoGyTOBY TEXHIKY B MICLii AOCTaBKM, 33 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TEXHiKa TOro X Tuny Ta
CYXWTb Til CaMili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTuniaysaty y BifnoBiaHi KOHTEAHEPH, NpU3HaveHi Ans po3ainbHoro 36opy No6yToBuX BiAXoAiB, Sk
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL GaTapeiiku, ix Cig BUAHATY Ta BiGHECTM 30 NMYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.

He BUKMAaliTe NpUCTPIil y KOHTeNHep Ans nobyToBuX Biaxoais!!

Cepaic Ao B 6axaeTe npupadaTin 3anacki YacTuHm abo nopati Byab-siki ckapri, 3BepHITECS GeanocepeiHbo 10 NPOAaBLS, SkUiA BAAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OMLwTKN YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YIYTCTBA NAXIbMBO NMPOYNATAJTE U
CAYYBAJTE 3A BYYRY YINOTPEBY

[[apaHTHM YCIOBYM Cy Apyrayunju ako ce ypehaj Kopuctu y komepumjante
CBpXe.

1. MNpe ynotpebe oBOr NPoM3BoAa, NAXILMBO NPOYMTA|TE U YBEK CrieauTe
[oneHaBeaeHa ynyTctaa. [ponasohay Huje 0aroBopaH 3a 6uno Kakey

LUTETY HacTany 3noynoTpebom unm HenpaeuiHUM pagom ypehaja.
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2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kKyhHy ynoTpeby. He KopuctuTe ra Hu
3a jeHy Opyry CBpXy OCM 3a KOjy je HaMeHs€eH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyumtit camo Ha yTuuHuuy og 220-240 V ~ 50-60
Hz.

4. byouTte n3y3eTHO OnpesHu kada kopucTtuTte ypehaj kaga cy geuay
BrmsnHu. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem u He 103BONUTE
[eum unu urno koMme Ko Huje ynosHart ca ypehajem ga ra KopucTu.

5. YINO3OPEHKE: OBaj ypehaj Mory KopucTuTh dela y3pacrta o 8 rognHa
W BULLE, Kao M 0cobe ca CMareHNM (OU3NYKNM, CEH3OPHUM UIK
MeHTasTH1UM cnocobHoCTMMa Ui 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3HakHba
0 ypehajy, noA ycrosom Aa cy nog HaasopoM ocobe 0AroBopHe 3a
HuxoBy 6e3beHoCT unm aa cy gobune ynytctea o 6e3begHoOM
kopuwherby ypehaja n fa cy cBecHe onacHocTu. [lella He cmejy aa ce
urpajy ypehajem. Yniwhere n ogpxaBate He cMejy obaBrbaTit Aela OCuM
ako Hemajy 8 roguHa unv BULLE U HUCY NOZ HaA30POM.

6. YBek nckrbyumte ypehaj u3 cTpyje HakoH ynotpebe apxehn yTuyHULY
pykom. HE ByLuTe kabn 3a Hanajarse.

7. He notanajte kabn, ytukauy, 6asy niv Leo ypehaj y sogy unu buno kojy
OpYry TeYHoCT. He nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM YCroBrUMa (Kuwa, CyHue
WTZ.) UK ra KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BCOKE BNIAXHOCTM (KynaTuna,
BnaxHe MobunHe kyhuue).

8. MNeproamyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a
Hanajatbe owwTeheH, Tpeba fa ra 3aMeHn CTPyYHaK y CepBHUCY Kako bu ce
n3berna onacHocr.

9. He kopuctute ypehaj ako je kabn 3a Hanajare owTeneH, ako je nao unu
Ha ApYr1 Ha4YMH owTeReH, U ako He paaw ucnpaeHo. He nokyliasajte
camu da nonpasute ypefjaj, jep NOCTojM PU3NK 04 CTPYjHOT yaapa. AKo je
ypehaj owreheH, ogHecuTe ra y oBnawneHn CEPBMCHM LIEHTAp Ha npernes
nnu nonpasky. Cee nonpaske Tpeba fa obasrbajy camo osnaluhexu
CEPBUCHM LEHTPU. HenpaBumnHoO 13BpLUEHE Nonpaske Mory NnpeacTaBbaTh
030MrbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.

10. MocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, CTaburHy NoBPLUKHY, Aarbe 04 Bpyhux
KyXWMHCKMX anapaTa Kao LUTO CY ENEKTPUYHM LLIMOPET, raCHW FOPUOHUK UTA,
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11. He kopucTtuTe ypehaj y 6nmsnHn 3anarbueux matepujana.

12. Kabn 3a Hanajatbe He CMe [a BUCK NPEKO MBMLE CTONa Unu da
poavpyje spyhe nospLunHe.

13. Hukaga He ocTaBrbajTe NpoM3Boz NoBe3aH Ha 13BOp Hanajarwa 6e3
Haasopa. Ako ce ynotpeba npekuHe Yak 1 Ha KpaTko, UCKIbyYuTe ra 13
Mpexe 1 UCKIbYunTe Hanajare.

14. 3a goaaTHy 3awWwTuUTy, Npenopyuyyje ce Aa ce y enekTpUYHo Kormo
nHcTanupa ypehaj 3a andeperuujanny ctpyjy (RCD) ca HoMuHanHOM
AndbepeHupjanHom cTpyjom koja He npenasu 30 mA. KoHcynTyjTe
enexkTpuyapa.

15. He kopuctute ypehaj y 6nusunu Boge, Ha npumep y TyLy, kaau
WY N3HAL YMWUBAOHWKA HanyHEHOr BOAOM.
16. Kaga kopuctute ypehaj y Kynatuiy, UCKIbyduTe ra u3 CTpyje HakoH
ynotpebe, jep 6nmanHa Boge NpeacTaBiba ONacHOCT Yak U kaaa je ypehaj
NCKIbYYEH.
17. He possonute fa ce ypehaj noksacy. Ako ypehaj nagHe y BoZy, ogmax
ra UCKIbyumTe 13 3ugHe yTuyHule. He nocexute y Boay Aok je ypehaj
YKIbYy4eH Yy cTpyjy. Ypefaj mopa fa npoBepu KBanuguKoBaHu enekTpuiap
npe ynotpebe.
18. He opxwute ypehaj MOKpuM pykama.
19. YBek uckrbyunTe ypehaj HakoH cBake ynotpebe. Vckrbyunte Hanajarwe
Npe HEro LUTO ra UCKIbY4uTe 13 CTpyje.
20. Hukapa He ykrbyuyjTe ypehaj 6e3 Boge y pesepsoapy 3a Boay.
21. KopucTtute camo uncTy, XragHy Boay.
22. He nyHuTu pesepBoap BOLOM U3HAA MaKCUMamnHOr HUBOA.
23. He notanajte 6a3sy osnaxueaya Basgyxa. AKo ce Bofa npocne rno
ypehajy, oamax ra UCKrbyumTe 13 CTpyje 1 ocTaBuTe Aa Ce OCYLLM.
24. He pofajte HUKaKBe XeMukanuje y nocyay 3a Bogy, pesepsoap 3a
BOAY WNK OTBOP 3a pacnpLunBake. He foaajte co, Tabnete 3a yknarare
KaMmeHLa, npaLLKoBe 1nu cpeacTsa 3a ynwherse y BoAy.
25. Ynas 3a marny v noknonaLw, pe3epsoapa 3a Boay yeek Tpeba aa oyay
YBPCTO 3aTBOPEHM.
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26. YBepuTe ce [a 13na3 3a marsy oBnaxusaya Ba3ayxa Huje yCMepeH
OVPEKTHO Ka 3M0BUMa, HaMeLwTajy, eNekTPUYHUM YTUYHULaMa,
eNIEKTPUYHUM 1 eNnekTPOHCKUM ypehajuma unm geum. MNpekomepHa
BMaXHOCT Y NPOCTOPUjU MOXe [JOBECTM [10 HaKynbaka Bnare, LUTO
y3poKyje pacTt baktepuja v rrbueuLa 1 owTehyje 3ngoBe, HaMeLLTaj n
Tanere.

27. He briokupajte BeHTUNauujy ypehaja. Lpxute pactojake 0 HajMare
20 um o ypehaja. He BriokmpajTe n3nas 3a Marny oBnaxusaya Basayxa.
28. He kopucTute ypehaj ako NocToju pusnk of KoHaeH3aumje. Bnara ce
MOXe popmmpaTi yHyTap 1 cnosba ypehaja kaga:

- ypehaj ce npemeluTa ca XnagHor Ha ToMnMo MecCTo,

- CUCTEM rpejatba je YnpaBo YKIbYYeH,

- ypeljaj ce KOpUCTU y NPOCTOPMjW Ca BUCOKOM BRIaXHOLLNY,

- ypehjaj ce xnagm cucteMom 3a xnahere knma ypehaja.

Axo fofje 0o KoHAeH3auuje Bnare yHyTap ypehaja, oH Moxza Hehe
NPaBUHO HYHKLMOHWUCATM UK, Y EKCTPEMHUM CyyajeBuMa, Moxe butu
owreheH. Y ToM crnyyajy, HEMOjTe KOpUCTUTK ypehaj n ocTasuTe ra fa ce
OCYLLW HEKOMWKO caTu.

29. He HaruwmTe, He npeBphuTe 1 He NOKyLIaBajTe Aa JoAajeTe uiu
BaauTe Boay 13 ypehaja Aok je y pagy.

30. He yknara|Te pesepBoap ca 0CHOBe ypefaja AoK OBaXxmBay Basayxa
paau.

31. PesepBoap 3a BoAy je Texak kaga je nyH. Kaga ra Hocute, gpxuTe ra 1
ca [oke CTpaHe.

32. He kopucTuTe oBnaxuBay Basgyxa ako npuMeTuTe Aa Boga Lypu
ucnog ypehaja.

33. He ocTaBrbajTe Bo4y Yy OBNaxuBavy Basgyxa kaga ce He KOpUCTH.
34. MNpatuTe ynyTcTBa 3a ynwherse y 0BOM ynyTCTBY.

35. Hvkaga He fo3BonuTe da ce Tanor, Brara unv BoAa 3agpxe y
pesepBoapy OBraxuBaya Basgyxa (To MOXE Npoy3poKoBaTy
KOHTaMWUHaLWMjy U Yak owTehewe ynTpassyyHoOr pacnpLunsaya).

36. Tokom ayxer paga ypefaja, BogeHa mMarna kojy eMmuTyje oBriaxusay
Basgyxa MOXe NacTu Ha Nnof v u3assaTtu Bnary.
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37. He nogmxwuTe pesepsoap 3a Body Apxehu ra 3a 1u3nas 3a BogeHy
Marny.

38. He ybaLlyjte MeTanHe onurbKe, XuLy, Urne unu gpyre ctpaHe
npeameTe y NPOM3BOS, UNW OTBOPE Ha KyhMLLTy, jep TO MOXe 13a3BaTy
CTPYjHM yzap v keap.

39. imajte Ha ymy [a BUCOK HUBO BMaXXHOCTU MOXe nofctahu pact
BUOOLLIKMX OpraHM3ama 1 rbUBKLA Y OKPYXKeHY.

40. lNpekomepHa BNAXHOCT Y NMPOCTOPUjU MOXeE LOBECTMU [0 HaKyMIbaka
Bnare, WTO MOXe OLUTETUTW 3MA0BE, HAMELLTA], TaneTe 1 apyre
enekTpuyHe ypehaje nonyTt Tenesmsopa. He ycmepasajTe mnas marse
6113y Takeux npeameTa.

41. He go3sonute da nogpydje OKO OBfaxuBaya Basgyxa noctaHe BraxHo
UK MOKPO. YKOIMKO Ce NojaBu Bnara, cMarbuTe u3nas marse. Ako ce
n3ras marrnie He MOXe CMarMTH, KOPUCTUTE OBAXMBaY Basgyxa
noBpemeHo. He go3ssonute Aa ynujajyhu martepujanu nonyT Tenuxa,
3aBeca, panepuja unum ctosikbaka nocTaHy BriaxHM.

42. He nokpusajTe ypehaj. He cTaBrbajre HUKaKee npeamMeTe Ha BpX
ypehaja.

43. He kopucTuTe ypehaj 3aje4Ho ca nporpaMaTopoMm, TajMepom 1nm
Apyrim ypefhajemM Koju ayToMaTCKu YKIbyyyje OBaxnBay Basayxa.

Ynosopetbe: MukpoopraHuamu Koju Mory 6UTv npucyTHM y pe3epBoapy 3a Bogy Guhe pasHeceHu y Basfiyx, WTO NpeACcTaBmba
BEOMa 0361rbaH pU3nK No 3apassbe. [la 61ucTe To Cipeymnny, peSoBHO MekbajTe BOLY U YMCTUTE pe3epBoap CBaka Tpu AaHa.
Ynosopetse: Pesepeoap 3a Bogy TpebGa NpasHUTY 1 NOHOBO MyHUTY CBaka TP faHa. [pe Mykerba, 0YNUCTUTE ra CBEXOM BOAOM
UMK KOMepLManHo [OCTYMHM JeTepLEHTUMA, ako To Npernopyyyje Npon3sohjay. YKIoHUTE KaMeHLa, CEOUMEHT UMn (UM Koju ce
CTBOPYO Ha 3upoBUMa pe3epBoapa. HakoH unwhetba, 06puLLMTE CBe [OCTYMHE NOBPLUMHE CYBIM.

YnTpasBy4HU OBMaXuBaY Basayxa KopUCTU MPUHLMM BUCOKO(PEKBEHTHIUX YNTPa3ByuYHUX ocLunaLuja, BoAa ce pacnpluyje y
ynTpacuHe YecTuLe BenuumMHe 1-5 MUKpOHa, a 3aTUM ce BofieHa Marna pacrpLuyje y Basgyxy noMohy nHeymatckor ypehaja, kako
6u ce nocTurna cBpxa paBHOMEPHOT Briaxetba Badfyxa, 0CBEXaBaba Ba3flyxa, xuapataluje koxe 1 noGorbluatba 3npasrba.

Mpe npBe ynoTpebe
Kapa je ypehaj ykrby4eH, He JoaupyjTe npeTeapay 3a pacnplumsarse (12) pykom ga bucte usbernu nospege.

Onmc ypeRaja: YnTpassyyHn oBnaxueay Basgmyxa

1. Mokronal} oTBopa 3a Bogy 2. Moknonal pesepsoapa 3a Bogy

3. MnasHuua 3a pacnpwmeatse 4. Mocyaa 3a apomatepanujy

5. Kanan 3a Ba3gyx 3a marny 6. Pe3epsoap 3a Bogy

7A. lyrme 3a ykrbyunBare/nofeLUaBare Marne/HohHN pexuM/MCKIby mBarLe

7B. Oyrme 3a tajmep 7C. [lyrme 3a KOHTUHYMPaHY BNaxHOCT
8. ucnnej 9. Yeue Basgyxa
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10. W3na3 3a marny 11. Vana3 3a Basgyx
12. Atomusupajyhu npetsapad 13. Mamyynu cyHhep 3a apomatepanujy
14. Yetka 3a umwwhetbe

MYHEHE BOOOM - BugeTv crinky 7

1. MoctaeuTe ypehaj Ha cTabunHy, paBHy noBpLUMHy. He 3abopaBuTe fia AonyHUTe pe3epeoap 3a BoAy kaja je ypehaj uckrbyyeH
u3 cpyje.

2. OTBOpWTE MOKIONAL, 0TBOpa 3a NyH-etbe BOAOM (2) 3ajeHO ca MOKMOnLEM 0TBOpa 3a nyketse Bogom (1).

3. MimajTe y Buay Aa kaHan 3a pacnplumsatse Bagyxa (5) Mopa 61T MHCTanMpaH yHyTap pesepBoapa 3a Body Nnpe cvnatba BoAe.
4. Mpunukom goaasatba BOAE, He cvnajTe BOAy Y MNa3HULY 3a pacnpLumsare (3), He cunajTe Body y oTBOp 3a Marny (10) v He
cunajTe Body y 0TBOP 3a Basdyx (9).

5. MasnTe fa He npekopaunte MAX (MakcuManhm) HIBO BOAE O3HAYeH Ha 13nasy 3a Baapyx (9) - BuaeTn cnnky 2. Kopuctute
4MCTy BOAY M3 CaBuHe.

6. 3aTBOpUTE NOKITONAL| pe3epBoapa 3a BoAy (2) 3ajeaHo ca MokronLem 0Teopa 3a Nykete BogoM (1). Ykrbyuute ypehaj y cTpyjy.
7. Kapa ypehaj Huje y ynotpebu, cunajte Bogy u3 peepeoapa 3a Bogy (6).

8. [la GrcTe cmakbunM Tanoxere kameHLa 13 Boae - benor npaxa, MoxeTe ONUMOHO KynuTi dunTep 3a Bogy 3a 0Baj ypefjaj, 6poj
AD7972.1 op npoaasLia oBor ypehaja.

OYHKLWJA APOMATEPATNWJE

1. CknHuTe noknonay pesepsoapa 3a oy (1) 3ajeaHo ca MoknonLiem 0TBopa 3a Myketbe BogoM (1).

2. Cunajte 2-3 kanu eceHumjanHor yrba Ha namy4Hiu cyHiep 3a apomatepanujy (13) u ctaBuTe ra y nocygy 3a apomatepanujy (4).
Bupaue crvky 4. MocTasute nocypy 3a apomatepanujy (4) Ha Bpx otBopa 3a marny (10). Mpujatan mupuc he ce pacnopeaunty
3ajeqHO ca Marmom.

HAMOMEHA: 3a oBaj ypehaj cy norogHa CAMO eTepuyHa yrba pacTBoprbuBa y BoaM.

3. HE kanajTe eTepuyHa yrba AUPEKTHO y BOAY.

YCIYTA

1. HakoH nosesuBarsa, ypefjaj emuTyje 3By4HU CUrHan v npenasu y pexum NpunpaBHOCTY.

2. [la bucte ykrbyunnu ypehaj, npuTucHNTE jedHoOM AyrMe 3a Hanajatbe (7A). [ogpasymeBaHa jaunHa Marne je Hucka, a Ha ekpaHy
(8) he ce nojasuTn ABe LpTULE (Cnnka 9B). BuwecTpykum nputuckom Ha 0Bo ayrme (7A) metbaheTe pexume: cpefrba Marna
(cnmka 9L), jaka marna (crvka 9[), Hohwm pexwm (crivka 9[1) unm nckrbyumsare ypehaja (crivka 9E).

SALITUTA O HECTALUULIE BOOE

Kapa ypehaj pagw, yrpaheHa onpyra feTekTyje HefocTaTak Boge. Ypehaj ce Taga 3aycTasrba, aucnnej (8) npukasyje ,EE n
Tpenepu 5 CekyHau, a 3aTuM ce Yyjy Tpyu 3By4Ha curHana. Ypefaj 3aTum ynasu y pexum npunpaBHocTU. HakoH aofasarsa Boge,
NpUTMCHUTE JyrMe 3a Hanajarse (7A) v ypehaj Tafa MoXe HopMarHo Aa paau.

MOMELWABAHE HORHOT PEXVMMA

Ypehaj he paguTin Ha cpearem MHTEH3NTETY NPOM3BOAHE Marne 5 MUHyTa v nayavpaTti 5 MuHyTa, 3aTum he pagutn 5 MuHyTa n
naysupati 10 MuHyTa, 3aTM he paguTt 5 MuHyTa M nayaupaTi 15 MuHyTa, HacTasrbajyhn y 0BOM LiKIyCy. Y HORHOM pexumy,
pucnnej (8) je 3aTamreH — BuaeTH cnuky 9E.

MOAELWABAHE TAIMEPA

lMogpa3symeBaHo nogeluaBatse je Hyna caTi. TokoM paga, BULLE NyTa NpUTUCHUTE JyrMe Tajmepa (7B) aa 6ucte usabpanu jegaH
of nepuoga Tajmepa: 1 cart, 2 cata, 4 cata unv 6 caTii, Unu NOHOBO NPUTUCHUTE Aa BUcTe UCKIbYUMnM hyHKUMy Tajmepa —
nornepajte crvky 4. ®yHkuyja Tajvepa 3aycTaBrba ypefjaj HakoH UCTeKa NoAeLLeHOr neproza.

MOAELWABAHE H/NBOA BIAXXHOCTU

[lok ypeaj papm, NpUTMCHUTE fiyrMe 3a KOHTUHYMpaHo Bnaxetse (7C). MoxeTe nogecutin HuBo BnaxHocTv of 40-90% penatueHe
BNAXHOCTW, MU YeMy ce cBaku cnegehn nputncak noBehasa 3a 5%. Kapa ce HMBO BnaxHOCTW noaecy, ypefjaj KOHTUHYMpaHo
BMaXu [10 XeJbeHOr HUBoa. Kaaa ce [JOCTUTHE JKerbeHn HUBO BNaxHOCTW, ypefaj npenasu y pexum npunpaBHOCTY 1 NpecTaje ca
3amarrb1BakbeM 0K BMaXHOCT OKONUHE He NafiHe Ha 5% WCNop, XerbeHor HUBoa BNaXHOCTW. Y 0BOM TpeHyTKy, ypefaj hie
ayTOMaTCK/ NOHOBO NOYETH Ca 3amarrbiBarem. Buaute crvky 5.

YNLIREHE N OOPKABAHE

1. UckrbyumTe ypehaj n3 cTpyje npe uniihersa. Ako je y pesepBoapy 3a Bogy (6) ocTano Boge, cunajTe je HarvmarseM pesepeoapa
3a ogy (6).

HAMOMEHA: BaxHo je npaBurHo nocTaBuTi pesepsoap 3a Bogy (6) mpunukom cunatba Boge. MicnpaeaH nonoxaj ce nocTuxe
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kafa oTBOp 3a M3nas3 Basgyxa (9) ocTaHe CyB, a Mna3 BOAE je YCMEpeH Kpo3 CynpoTHY MBULY pe3epBoapa 3a Boay (6).

2. Yuctute pesepBoap 3a BoAy CBaka 3 gaHa.

3. HakoH oapefeHor BpemeHa kopuLiheta ypehaja, kameHaL, ce ako Hakynrba 1 hopmmupa eHomeH ,oenor npaxa“. OBo ce nenu
3a NOBpLUMHY pacnplunBava (12), ytuayhu Ha nepdopmaHce Bnaxetba. MoTpebHo je pefoBHO YMLheHe rMaBHUX KOMMOHEHTH. 3a
ynwherse rMaBHUX KOMMOHEHTW, NOTNeaajTe Crnky 6.

* OTBOpUTE NOKIONaL, pe3epBoapa 3a Bogy (2), YKIoHUTE kaHarn 3a Basgyx y o6nuky marne (5) okpeTareM y cMepy CynpoTHOM Of
Kkasarbke Ha caty - BUAETH Crinky 6A.

* O6puLwnTe yHYTpaLLKOCT pe3epBoapa 3a Bogy (6) v npona3 3a Ba3gyx 3a pacnpLumBatbe (5) MEKOM KprioM — BUAETY Crinky 65.

* Nopajte oarosapajyhy konuunHy Boge, ouncTute ypefaj YeTkom 3a uniwhetse (14) — BuaeTy cnmky 6C.

* O6puLwMTe NpeTBapay 3a pacnpLunBakbe (12) namyy4Hum Wranuhem HaTonSbEHUM PAacTBOPOM NIUMYHCKE KUCENUHE.

4. He poaupyjte npckanuLly oLITpuM, TBpAUM NpeameTMa.

5. He kopucTuTe ieTepLieHT 3a Yniuiere, rMiHeHa Bofa je 60rba. 3aTim ocyLLnNTe KOMMOHEHTE MEKOM KProM, MHCTannpajTe
kaHan 3a Ba3gyx y 0bnuky marne (5) okpeTakweM y CMepy kasarbke Ha caty.

6. CnorbalukbocT ypehaja MoXe ce 04MCTUTM BRIXKHOM Kprom, a 3aTuM obpucaTit YucTom Kprom. He kopucTute xemmjcke
pacTeapave, 6eHauH, Kepo3uH N NpalLak 3a nonvparse 3a bpucarbe NOBPLLNHE.

7. He possonute aa Boda yhe y yHyTpaLwwkocT kyhuTa npunukom unwwhetsa kako 6ucte 13bernn ksap yHyTpaLLHbiX KOMIOHEHTH.
8. OunctuTe ypehaj npe cake HapeaHe ynotpebe.

CKNAOULLTEHE
1. 3a cesoHcko cknapuwTetse, ypehaj Tpeba Aa byae npasaH, YUCT 1 CyB.
2. YysaTn y BpehnLm OTMOPHOj Ha NPaLUKHY HA CYBOM MECTY.

PELWABAHE NMPOBNEMA

Axo ypehaj He paav 1cnpasHo, nposepuTe cneaehe Moryhe y3poke Npe Hero LUTO ra noluarbeTe Ha CepBUC kako bucte camu
peLmnu npobnewme.

MPOBNEM I: gucnnej (8) ce He nanu.

MOTYRW Y3POK MPOBJIEMA I: Hanajarse Huje npaBuiHoO noBe3aHo.

PELLEHE NMPOBNEMA I: MpukrbyunTe kabn 3a Hanajarbe U YKIbY4UTE Hanajare.
MPOBNEM II: Y pe3epoapy je Boaa, LpBEHO CBETIIO TPENEPH HAKOH YKibyuunBakba ypehaja
MOIYRM Y3POK MPOBIEMA II: Mpesuie kameHua Ha pacnplunsady (12)

PELLEHE MPOBINEMA II: Ouuctute Hacnare koje ce Hakynrbajy Ha pacnpiumsady (12)
MPOBNEM IlI: Mpemano atomusauuje

MOIYRM Y3POK MPOBNEMA IIl:

llla. MpeBuwwe je benor octatka Ha pacnplmsady (12)

lllb. Boga je npesuiue nproasa 1nv je npeayro CknaguwTeHa.

lllc. JaunHa Mmarre je nofeLLeHa Ha HUCKO

PELLEHE 3ADATKA III:

llla. OumncTute Benm kameH Ha pacnpiumsady (12)

lllb. Mpenasak Ha wmcTy BOAY

lllc. MogecuTe HMBO Marne Ha Cpeary UK BUCOK

MPOBNEM IV: HeHopmanHa byka

MOIYHRM Y3POK MPOBNEMA IV:

IVa. Y pesepBoapy je npemano Boge.

IVb. Cynapa ce ca nospLuvHOM cTona, y3poKyjyhu Bubpauuje.

PELEHE 3ADATA IV:

IVa. flogav Bogy

IVb. MocTasuTe ypehaj Ha TBpAY, rMaTky NOBPLUMHY

MPOBNEM V: HeobuyaH Mupuc marne

MOIYHRM Y3POK MPOBNEMA II: Boga y pe3epBoapy Huje YucTa unu je ayro cTajana
PELLEHE MPOBNEMA II: Ouuctute pesepsoap 3a Bogy, OCyLUMTe ra, a 3aTuM [OA]]TE YMCTY BOAY

TEXHWYKN NOJALIM:

CHara: 23W

Hanajarbe: 220-240V ~50-60Hz
Kanauutet pesepsoapa 3a Bogy: 4 nutpa
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3a POBUT XKUBOTHE Cp je 0 0OTNaAHOj eNEKTPUYHO]j U ENEKTPOHCKO] onpemu. Y cknajy ca unaxom 13, cTae 1 v 2 3akoHa op 11.
cenTembpa 2015. rouHe 0 0TNaaHoj eJ'IeKTpVHHO] 11 €MEKTPOHCKOj OMPEMM, OBUM Bac 0GaBeLLTaBaMO O MPaBIUIHOM PyKOBakby OTMaAHOM eNeKTPUYHOM 1
€MEKTPOHCKOM OnpeMom:

1. 3abparbeHo je opnarare kopuiheHe enexkTpuHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeHo ca 0cTanuM 0TnajoM — TO je NOTBPHEHo 03HakoM y 06Ky
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CEMNeKTUBHO CaKyrrbate OBe BPCTE OTnaza.

2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCKM ypehaji Mory Aia cajpXke onacHe CyrcTaHLE, CMeLLe U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce MCMYCTe Y KUBOTHY CpeauHy, Mory
npeacTaBbaTv 036UrbHY NpeThbY M0 3ApaBIbE U KMBOT Tby N 1 KMBMX OpraHuaama. Mory 0BecTy 0 6pojHux 3apaBCTBEHIX Teroba, Kao LTo cy
owreherba BiAa, Cyxa v roopa. Takofje mory owwteTuTy Gybpere, jeTpy 1 cpLie, 1 13a3BaTi koxHe GonecTu. LLITeTHe cyncraHLie Mory HeraTUBHO yTuUaTi
1 Ha PeCTMPaTOPHU 1 PEMPOAYKTUBHYM CUCTEM 1 JOBECTY 10 paka. KoHaymupatbe Burbaka Koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3EMIbULLTY 1 MPOU3BOAA
D06VjeHNX 07 HIX MOXE Npe/CcTaBIbaTi PU3NK Of OBUX 3PABCTBEHMX MOCNeANLa.

3. KopuwwheHy enekTpuyHy 1 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npeaati camo onaluheHuM MecTUMa 3a cakynrbatse, Ymja nucta Tpeba fa Gyae AoCTynHa Ha
Be6 CTPaHWLY CBaKe OMILTUHCKE KaHLenapuje.

4. NlomahuHCTBa Urpajy BaxHY ynory y AONPUHOCY NOHOBHO] ynoTpety 1 onopasky, ykrbydyjyhn peuuknaxy, kopuwhewe onpeme. OHa Takofje urpajy
KIbY4HY YIiory y CUCTeMy yrnpaBrbakba 0TnafoM of kopuLineHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, omoryhaajyin AupekTaH npeHoc oTnaga Ha
oBraluheHa MecTa 3a cakyrrbatbe 1 enuMIHULLYNIM HemoxXerbHe pYLUTBEHe HaBUKe Koje fOBOAE A0 OCTaBrbatba OTNafHe onpeme Ha HenpeaanheHM
MecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLREHY ENEKTPUYHY W ENEKTPOHCKY OnpemMy Ha MecTo ucnopyke. Mpunukom ucropyke KyRHux anapara kynuy, auctpubytep je
obaBe3aH aa GecnnaTHo npeyame kopuluheHe kyhHe anapaTe Ha MecTy UCTIopyKe, NOA YCMIOBOM Aia je kopuliineHa onpema UCTOr TUna 1 Aa je criyxuna
VCTOj HaMEHM Kao 11 UCTOpyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunecke (ME) kece Tpeba oanaraty y ofroapajyie KOHTEjHEpe HaMereHe 3a CENEKTUBHO Cakynbatbe KoMyHamnHor
oTnaga, kao LTo je onucaHo. Ako ypelaj caapxu batepuje, Tpeba 1x yKIOHUTY 1 OAHETM Ha MoceBHO MECTO 3a Cakynrbatbe v Ofnaratbe.

He 6auajre ypehaj y koHTejHep 3a komyHanHu otnaa!!

CepBuc YKONMKO XenuTe fia Kynute pesepeHe enose unu Aa nofHeceTe Guno kakee peknamauyje, 06paTiTe ce ANPEKTHO NPOAABLY KOju je U330 pauyH.

adiical) Jala (AR)

Laladl Ml Lo g 55
Sliise Ll & sa 1 gy Jadin) 5 3limy Laf il dlalgd) Aadliall Cilaglad

Aglad (al 2 Y jleall alasiind 2313 claall b g i Calias
Jaaii ¥ L2l Lee Ll 5 Agling oLl Cilagledll 36 j8 o ) caiiall 128 aladivl (1
Al ol Slead) Al ¢ gu e mU g gl e A s sl Axiadl 48 L)
o DAl e oY 4eadiud Y Jasd  jiell aladiu acada Sleall s Y
60-50 2255 <l 58 240-220 ¢ (Sl gS Gy Jadd Sleall Jua 5y 3
; ; P8
JUl reansi V) sadl 8 JlaY1 gm0 Slgal) aladind die andll il #6504
Aaladiily leadl alh s (add gl o Juladl e ¥ 5 ¢ leally aallly
oalaiM g (358 Lab ) i A yamy JUIU Slgad) 138 aladiuly a1 ydas 0
&) O Al Galai g a ganall Akl of dpad) o Al ol jadll (5 5
e Jame (add Cal ] cant )53 6K o dda ¢ Sleall A jad) i85l
) 555% s eglely Sleadl aladind 4aS J gn cilaladt | il a8 153 65 of ol cagiala
JUbM s Y LS leally qualll JULB gy ¥ Aldiaall il dyl o e
ol i) ani g (558 Lad ol gin Ay 1 30S 13) Y el 5 bl Jlaely ALl
185



Al s ¥ oy Guiially e 31l (e alatin¥] axy Wil Jleall Juadl 1
AsUa)

YAl il gl o elall dalesly Sleadl sl saclal) ol Guldl) o JASH yaas Y 7
dsh ) iyl b aeadind ol (&) cpsedl) laall) aalall Caglal lead) (i e
(Aak Y Al J el ccilalaall) dle

allasin) Caag A8l el (il Jla 8 5 ) 50 IS Adlall Gllu Al (andl A
b gl Ciail dlpa S 5e b Garadia b Aol 5

s oAl Qali Y (o e o) Jai 13) f (Al AU ells (IS 13 Sleal) aadius Y 4
ol Hha @lligd celudiy Sleadl #3bal Jilad ¥ maaa IS4y dany Y QS 1)
ol pandll adine dadd S 5e ) edd ¢ Gleall il Jla 8 A3k 5eS dadial

508 sadiaall daadl) 3S) je Jd (e dath CladlaY) aren T O iy 2Ol
eddiudl o les 15ha dagaall je cladiay)

3 gall Jio ALl godal) 3 3eal ge 12 iy 2 )b mhs e Sleall w110
b () La g Sl a8 ga 5 Al el

JatISU AL 3 gl e il Slead) aiins Y 11

Asalall sdan) aedly sl A Ul A8la (e A8 el oty YT Cany 12

g alatiay) g Uil Jla 8 A8 e (90 i)l jaiae) Y a ge il G E Y 13
G.;.n.u‘)l\:\.m.u\ las e Aliadl 3 yuald 3 yidl

3 lall & (RCD) siall [l (e ddlen Slea S i ey claall (10 33 341 14
sleS (B il el e 30 alaiy Y (e e i 4l 5eSI)

s s Gl g Qe Jaaee e cslal) e il Sleall aadius Y _15
el s slos Jpt (298 (358 ) plaainY)
elall a8 (Y caladiul) any oLy Sl (e aliadl caleall 3 Sleal) aladiul xie 16
Sleal dsdi Galiy) e a1 ylad IS
Y LAl aie (e 1558 alail cslall b Sleall ais 13 leadl Sl e ¥ VY
8 0 e Sleall (and Ciny ol jeSIL leald) e i oW L) ey Ja
" Asladiul J Jase 1 jeS
Alle ol Jleal dlusi Y 18
G (8 28U Jamdl alaiinn) JS amy el Janniii Galsy) e s el 19
Lol
o) 1A ele sy 9 1l Sleadl daaiy o3 Y 20
o o)y Caulaill slall axiind 21

186



oY) (s sinaal) (55 elally () JA0 Sl Y22

o aladl Gleall e clall Gl Jia 4 eldl cuda il leasaclE jaas Y 23

" o 4S5 T b ol S

ol Y 33,0 Mie el oA sl el el 5 () AilaS o) e gl ol Y Y E

el ) calasill o e ol aalosall sl cilas il A 3) Gal 81 ol Ll

L2 AlSaly sbuall () 33 elag 5 3030 Jaae @3dle) cany 25

S Y S Gl i B pilie cub il e A3, A dun i pae (e S LYY

LN BRI U B P RPN W PRI PSRN STEN | I RV FRVNpRW-

Gl by il g S sai 8 oty Las ¢y sha ) aS) 5 ) (5258 28 44 )

1ol 55 SV o el

O livan Yo e J8 Y Al e Bl leall 4y g8 i@ s Y VY

bl Slea 23, das A Y leal)

JAla A gha I (S5 a8 B gla ) (@IS Hlad lia K1Y Glealdl aadii Y 28

0 (A FGH PN gt RENG ENPy PPN

(B OSa Ik OlSe e el Jai oy -

¢l Al sy Jads o3 -

o) sedl e 2y i ol Ao 50 Slead) 5 o -

CWa 8 ol 38 gl cramiaa JSE ey Y 88 ¢ lgad) Jala 4 oda 5l (S s 13)

lebu Baal Caadl 4aS il 5 leadl aadius ¥ cdlladl ol & 3 50l

Al L aie 4l 3) sl 4] olall ddliza) A glae ol 48 ol Sleadl Alaly 283 Y 29

e i) lea Janndi ol leadl sae 8 (e o AN AL S8 Y 30

Toal Jas¥) (e alaal calaa vie Ui )5S Laaie i eWall o) 5331

Sl dind (e slall ot cidaa 1Y) Gl i) Sleas a2355 Y 32

AR a8 G Y Ladie cuda Al Jlea A elddl & B Y 33

(Jalall 138 853 ) o Cadaill claglas asil 34

Dtead b Gl OAN 8 el 5 & gda )1 sl ol 1) i 10 anii ¥ .35

(it peal) (358 il palls AL Al ia o gl A IS Gy a8) il

o cub sl Slea e Caniall el 313 Tty 38 ¢ Sleall Jghaall Juazil) £l 36

Augha G s g )Y

slall 335 7 A e ol ) A &8 55 Y 37

o el 8 s Al Ay e aluad 5l ) 5 IO ol diana (58 JlAaly o5 Y .38

I Al 5eS dadia Cogan b oy 38 Gl (Y (R 852 s gl ) sl
187



Jaal

Aoal) SN gar a3 O (S Alad) A gla il siasa ) A2 (a2 .39
Al (& Sy hadll

Al 8 aandty Laa ¢l sha Sl o155 ) ARl (500 30 B sha )l (ga o6 € o

AL 8 Gead Jie s AY) AL 5e<U 8 3l 5 ol aadl 3555 Y5 o) jaall
LSV o3 (e L BB o jAe A g in

Sigan a8 Al ol Ak ) sl e 1 Slen Adnndll dibaidll g5 Y £
JSf e il Slea andin) QI3 4paS S5 325 13) 3030 43aS (g0 JB (4 5ha
il (i jlie g ddae V) 5 i) g aland) Jie & sha 0l dalall o) gall 35 Y adaiie

~ el sl ) pmi Y el i Y 42
Sten iy o s AT len sl ol g sl ga e e el 5l el pa3is Y 43
el Cula il

gl Uil oLl s oo ey Cuint) Lo T Tylas IS0 Las cosgdl 3 olaall () 33 (5883 s sl 488011 oS 3550 36 2 yy3a3

) LAl A3 JS ol sl

ol pheaall @y o g 13) 6 a5 8 siall cilalaial) f el elally adkai cedall se) U8 Al A8 IS ailesale ) 5 slall 3R il gy 1 i
el Jpm sl (S Al mhan¥) es Cata ccalatill day ) AN Gl pa e S i Ak ) a5 5 il 3 )

On leana sl Aall 458 il ) W) dasad oy Cam caa il e saall (358 a2l fase 28 gaall (358 il pally i Slen aadiay
b i s celsell (a5 can ga IS o) sgd) Gala 35 a8 (il @l g ¢ ) sed) Slead) Adand 3 o) sed) (3 elall 33 i ay Al 6580 5 5 1
Al a3 )

sV alasiuy) s
Al iadl el (12) 4,3 Jme Guali Y ¢ Gleadl Jds vie

A geall (358 Cila sally o) 58 ala ya : Sleall Ciua
clall Oloa clhae 2 clall At dad cldae 1
Lé)Lﬂ\EM\;LGJ.4u:_)!\KA)§,3

olwall 1 5a 6 A3l ¢l a5l 5

G L g /35l S Sl 5 17

b paluall gl N )5 27 sl 5 Q7

o sell Jane 9 Lo yall AELE 8

oV sell z e 11 330 7 4 10

bl 3l dyilad dxib) 13 A,0 A Jsaae 12
Chlastl 5L 4 14

7 sl il - oWl eda

AloeSl e Sleadl duad die el Gl 3a sdasale) SN Gl e mhan e jlead) a1

(1) elall daf clae & (2) elall duat pllae c_ﬁl 2

oLl S 8 slaall ) 33 Jals (B) slaall o) sel) 88 (S 5 ngy 4l AdaaDle (2 0.3

bl gl ele aadind 2 JSEN Sl - (9) ¢l sedl 7 e e danall (MAX) () eldll (5 siass J5lad pae e a al 5
LIl Sleall Jaca s a8 o3 (1) oLl A At el g (2) ) 1 34 el 3l 6

(B) skl ¢33 (e el Sy i calatin¥) a8 Sleall 0 Y Leie 7

el 138 &by 0 AD7972.1 &85 ¢ leadl 13gd lsa il o) i Gy ¢t G smnsall - elall (o GalSI s 5 i) 8

188



Lokl 5,0zl Adk

(1) olall A slae & (1) olaall oA slae :\.“)h r‘aé A

JE sl k) (E)g)ksd\ C)\_d\ ;Lc}‘-;l.@.h'a’(\v)w\ 5M\CM\@lésg)Lﬂ\ \_\JJ]‘L)ACI“)LEL;IM‘,‘ u;\)uth
A\’A)}\@&ﬁj&\)ﬂﬁu.(\~)’J\'A)X|3;3§L§}§(2)L§)L:J]GM\ A S

5 PEN{RAVE P RG] & Lass L) L?J Olasall AL 4 Hland) ¢ gy 31 -Adaa e

oL 55 e iyl G iy 5 Y3

EPREN

Alaaia¥) amg (A JAn g anii Gga Sleall Jaay (Juai¥l 2 a1

Jsall)y (A) s e lalliie glad el s dlmidia ol 8Y) Claall (s g 005 33855 5 (1Y) Juintil) ) daracal « Sleall Jpial ¥
bl i gl (39 Ul (i€ Gl ¢z 4 Sl dan g o tp Lia 31 cp danaill ) (1Y) D00 138 e Saall sl (53500 (08
(23 Sl Sleall Juadi Caliy ol o(28 JSall)

olaall s (5o lanl)
Seall samys ) 555 8ad aa sy "EE" 5 ke (8) Al e el dlgim Jlgad) gy elall (i AN ) el ¢ Jlead) Jiadi vie
coma S Jeall (3o Slead) (a5 (A7) Jindil ) o Jakaal colal d8lia) ey alaial) gy b Jlead) Jany o5 Gl Jlioa &30

Jlll e
G398 5 52l Jaad o o380 10 Bl a5 5 (3383 5 el Jaad o ¢330 5 Bal 8 g5 o5 (33182 5 32a) lanall (e dass gia (g giuses Bas sl Janis
JE9Q Ul il - (8) ASLAN selal i oy ¢ L) waia sll 3 13 5 iy 15 saal i g

Cigall oy
4 (iels aal s dele i sl Ol 58 gaa) HURY ) Sie JS8 (BT) clsall ) Glo haial (Jandil el el jiia b oudal 531 alac)
saanall 3yl elai) aay Sleall Qi e il Adda g a4 JEN il - i pall Aas g GEY (5 AT je aral f cclelu Bl ccilel

A5kl (5 e Jana

%55 o Aadll 33l an et A sha ) %690 () %40 (0 A b (5 sisa Jasia Sy (C7) ainaall s 1) 5 o daial ¢ Slead) Jni oL
i G Jpaslh die Csllaall (5 gisdl) N Jpaadll Jin paione J cada il Sleall sy i gh )l (5 giie Jann 3 jaay A8aY daiin S ae
s sthuall Ay sha )l 5 siuca ga S8 %5 () Aamall 2 s I (8 in Cada i) (e sy s daninY) s A leall i e sthaall 25 )

5 JSal il (g 58l 3 e GAL Cada il Sleadl T sl o2 die

Al 5 Cadasil)

(B) Ll ) 33 Al (33 5k e 42 ) il 8 (6) eladl 138 (8 il el (i @llin IS 1Y) Calaill U8 el S e Slead) Juail

Dl ann 55ty s Ul (9) 6l sel) 7 sde i Latie mmall g ) ginty el (s die manall a1 A (6) oLl (A aun s pgeall (e 1AdaaSl
(B) sl ol 530 AL Adlal e cLal)

) A3 S sl ) A il 2

S lae (1Y) 3,0 J3ae edansy (3 el 138 Suaily " ans¥) (3 smnallty Gy Lo 4084 ) ggany lipns 51 oS 55 63 i) Slgad) aladiiad ey Y
JUOSADN  sm  oa d eleilati A e OB allaily At Hl1 0l oSl ol el oAl e i 30 LS e

AB JSE kil - delull (o lie olat) (eSe L 5 535 (30 sk (s (5) 33,0 ) 58 58 AN 3L a5 (2) sbaall ) 38 el bl *

B IS il - dael (il dxday (5) M0 )8 yae s (B) slall )33 (e AN ¢ Sl sl

06 Sl il - (14) cadasill 53 i Slead) Calai s celall (pe Aauliall Lpal) Caal *

il (mes Jslaey Allis (41 Aadady (12) 330 J sme sal

Alagsala ol Flaal) Gudiy 4

oladls W s 53 Ba sk e (5) ) sedl 33 58 (S i a5 dacls LS dadally U Sl G o5 Juadl ipdal) o Lalld ccpdamill clabaiall aadis Y 5

Aol e
s o 50 Al Ayl 55 Y A L s Ao el s s gl e m A ¢ 3ol (S (s

Aol b Sl Qe Guinl Cadaall oL G Jaly ) el JAS mans Y 7
LG pladiul JS J8 Sleall el 8

Lila g el g 12 58 Sleall )5S0 o cany ¢ sl 3800 1
il e G lall o glie S A dais) D

COSE Ja
ity SR Jad Alpall 4l 5} S Al Aleinall sl (e Bin3 crana JS8 Jary Y Sleall S 13)
sl ¥ (8) Adlal) ;1 AN

189



e (S8 A8 jaian Jua sty al 1681 AN Qainall )
A8l Jyreiy o8 5 A8l el Qa5 o8 2 3 5Y) ASE Ja

Slead) Qi any ea¥l e sl e gy o A1) 3 s la an gy Al IS
(12) 3,3l J s e 58 il 553 5 5 -2 AU Qi) )
(12) A, J s e 4a8) jall Gausl 5 5l Caydats A8 S8R Ja

A5 )l A8 A K

AN UK il cand)

(12) 3 e e cloand) Wa o 5580 2n 5y A
lh&#eﬂuﬁﬁjlcm\.}lmmd‘dl ol

Uaidie e Gl (6 st lann o3 2 B

A8 Al Ja

(12) 335l Galall 28Ul Jsme e 3 g sl (an¥) yaall calas G
Cadail) el ) sl o WG
&f}\hyésubdld}wml CL\L

by elia g tday) )l KA

Al )1 A3 aiaall o)

AN b el e fan Qi sa sy Tl

315 Gy Lea @ gUall o aadacay o il

R PUNAIEN

PO YO ) R P

el 5 e o e Slead) ol

Ay e Ol dad) ) dealal) A3

Uysha syl a3 385 3 ol Cadas e o) A 3 g sl el (A0 AR Jainal) o)
ki ple Cual o5 i g colall ol A Calai ;3000 Al Ja

-aal) bl

Lol 523 -dauall

b 60-50~ <56 240-220 A6l rme
Gl 4 salaall ) 33 das

G IV 5 Al el Clanall S iy 2015 aains 11 05 (g0 251 5l (13 8alally Slae g SN g il gl Cibnal) WS Jga cilaglaa Al e Laja
g KI5 A 5l Colamall S o o) el 138 (o oy oSalat

& sl 13g) YT pand) Callaty Laa "o shaidia (3 gaieal (S e 53 g pall LaDlall 23558 La 138 5 - (5 Y olliil) a Alantiusal) 45 5 SV Al S Colanall guin g ylass 1
el e

o3 Casadd o 5 Al LS g ) Aaal ) e 1aags OIS Lald il ) gy La 13) 8 pld i sSa 5 a5 o) sl G5 SIY) 5 Al 5l 5 5ea ) g i3 o8 Y
(sl Gl Jcall 3 sl 5558 o Sy Al L)yl s el 5 20 5 IS a3l 8 LS Bl 5 qandl 5 ) i (Jia cdmal) JSLED (e aal) 3 5al)
Agsaall (8 el 02gh )i cLgia AR Claiall g 2 sla By 5 8 gl I il i) JS33 085 sually Bl ) (g5 ¢l 5 (nsill gl

gl i O g S sl e Al L Al (585 0 comg (5 il qpenl) ol ) o Al A Y5 Al oSl i) ol ny 3
lamall ) 5 513) Ui (3 G 5 159 anli Ll LS L 5ol ) lld (3 Lay cLgiobiul 5 Alexiusall Clanl aliiiul sale) 8 Aanluaall i ola 52 sl allaai 4
x5 G 525 Al L st pall it L) el e gy hcinall a1 8 p2am AN iy Lo cloxinal) 45 SN 5 Bl <)
L@Jm)&b&u#w\

Uaxiusall 20 550l 3 5 Dinls 5 90l o 5l s idiall 23l 5iall 5 jea¥) gl e ol A ) Almivnall 435 SSIY 1 2y 5ol Colanall Bl oy ¢ 3 ) ARV
Al 851 40235 3 (i) o850 1 (o o ALaianal) 5 56291 0055 o i 5 ool s e Ul

o Lo Ll ) and el e (s sing Slgad) IS 13 ,_.a,,,A\.;smmuu_un&gwnu\d,uvsguamw_\,,nw\_.su,_,,)ﬂmn}mwuaun_m
ALaiie jaldiy apent Ak

114 L) uuu.mmﬂ,\.\,.‘.).p.!l el Y

58l Jaiy) aal 3 Kl Juai¥) a5 9S8 (sF mai o e el ol B e i i 1) pSlaall Aadd

Istifadaci talimati (AZ)

UMUMi TOHLUKSSIZLIK SORTLSRI

VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARINI DIQQSTLDS OXUYUN Vo

GoLCOKDa ISTINAD UGUN SAXLAYIN
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Cihaz kommersiya magsadlari tiglin istifads olunursa, zemanat sortlari
farglidir.
1. Bu mahsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamisa
asagidak telimatlara emal edin. istehsalgi cihazin sui-istifadesi ve ya
duzgin islemamasi naticesinda yaranan har hansi bir zerara gora
masuliyyat dasimir.
2. Bu cihaz yalniz evda istifade Uglin nezarde tutulub. Onu tayinatindan
basqga heg bir magsad Ugtn istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz 220-240 V ~ 50-60 Hz rozetkaya qosulmalidir.
4. Usaglar yaxinhqgda oldugda cihazdan istifade edarkan son daraca
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina ve usaglarin ve ya cihazla
tanig olmayan har kasin onu istifade etmasina icaza vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz, 8 yas va yuxari ugaglar va fiziki, sensor v
ya zehni gabiliyyatlari mahdud olan sexslar va ya cihaz haqqinda
tacrubasi ve ya biliyi olmayan saxsler terafinden istifade edila bilar, bu
sortlo ki, onlar tahlUkasizliklarine cavabdeh olan saxs tarafindan
nazarat altinda olsunlar va ya cihazdan tehliikasiz istifade qaydalarina
dair telimatlar almis olsunlar ve yarana bilecek tehlukalarden xabardar
olsunlar. Usaglar cihazla oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi
baximi 8 yas ve yuxari olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglari
teqdirda usaglar tarafindan apariimamalidir.
6. Istifadedan sonra hamisa rozetkani slinizls tutaraq cihazi elektrikdan
ayirin. Elektrik kabelini COKMYIN.
7. Kabeli, fisini, althg ve ya bitln cihazi suya ve ya digaer mayeyo
salmayin. Cihazi hava geraitina (yagis, gunas ve s.) maruz qoymayin va
ya yuksak rutubatli saraitds (vanna otagi, nemli sayyar evlar) istifade
etmayin.
8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elekirik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini aimaq tgun temir markazinda
mutexassis tarafinden dayisdiriimalidir.
9. Elektrik kabeli zadalanibsa, dusibsa ve ya basqga bir sakilda
zadalanibsa ve ya dlzgin islemirse, cihazi iglatmayin. Elektrik carayani
vurmasi riski oldugu Ugiin cihazi 6zinuz temir etmaya ¢alismayin. Cihaz
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zadalanibsa, muayina va ya temir Ugln salahiyyatli servis markazina
aparin. Btuin tamir isleri yalniz selahiyyatli servis markazlari tarafinden
apariimalidir. Dizgin apariimamis temir istifadaci Ugtin ciddi tehliika
yarada bilar.

10. Cihazi serin, sabit bir satha, elektrik sobasi, gaz brlloru va s. kimi isti
matbax cihazlarindan uzaqda yerlasdirin.

11. Cihazi tezalisan materiallarin yaxinliginda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kanarindan sallanmamali ve ya isti sathlera
toxunmamalidir.

13. Mahsulu heg vaxt enerji manbayina qosulu veziyyetde nazaratsiz
qoymayin. istifade qisa miiddete belo kesilorse, onu elektrik
sebakasindan ayirin va enerji manbayini ayirin.

14. 9lave qorunma Ugun elektrik dovrasina nominal galiq carayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD) qurasdirmaq tovsiya
olunur. Bir elektrikgi ilo maslahatlagin.

15. Cihazi suyun yaxinliginda, masalan, dusda, vannada va ya su
ile dolu lavabo Uzarinds istifade etmayin.

16. Cihazi vanna otaginda istifada ederkan, istifadeden sonra onu
elektrikden ayirin, guinki cihaz sondurilmus olsa bela, suyun yaxinlg
tehluka yaradir.

17. Cihazin islanmasina icaze vermayin. Cihaz suya disarse, darhal onu
elektrik rozetkasindan ayirin. Cihaz qosulu olarkan suya alinizi uzatmayin.
Istifadeden avval cihaz ixtisasl elektrikgi tarafinden yoxlaniimalidir.

18. Cihaz yas allarla tutmayin.

19. Her istifadedan sonra cihazi hemisa sondlrin. Stepseldan
ayirmazdan avval cihazi sondurdn.

20. Su ¢aninda su olmadan cihazi heg vaxt yandirmayin.

21. Yalniz temiz, serin su istifade edin.

22. Goni maksimum saviyyadan yuxari su ile doldurmayin.

23. Nemlandiricinin althigini batirmayin. Cihaza su tokularse, derhal
elektrik rozetkasindan ayirin ve qurumasina icaza verin.
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24. Su gabina, su ¢anina va ya duman ¢ixisina heg bir kimyavi madda
alave etmayin. Suya duz, kirac tamizlayici tabletlor, tozlar ve ya
temizlayici maddalar slave etmayin.
25. Duman girisi va su ¢eninin gapagi hamise mohkam baglanmalidir.
26. Namlandiricinin dumani birbasa divarlara, mebellers, elektrik
rozetkalarina, elektrik ve elektron cihazlara va ya usaglara yonalmadiyine
amin olun. Otaqda haddindan artiq rltubat nemin yigiimasina sabab ola
bilar, bakteriya ve gobalaklarin coxalmasina, divarlara, mebellara vo
divar kagizlarina zarar vera biler.
27. Cihazin ventilyasiyasini baglamayin. Cihazdan an azi 20 sm masafe
saxlayin. Nemlandiricinin duman gixigini baglamayin.
28. Kondensasiya riski varsa, cihazdan istifade etmayin. Cihazin
icarisinda va xaricinde namlik agagidaki hallarda yarana bilar:
- cihaz soyuq yerdan isti yera kogurulur,
- istilik sistemi tezacae isa salinib,
- cihaz yuksek rutubatli bir otagda istifada olunursa,
- cihaz kondisionerin soyutma sistemi ile soyudulur.
Cihazin igarisinda nam kondensasiyas! bas verarsa, o, diizgln islomaya
bilar ve ya haddindan artiq hallarda zadslana biler. Bu halda, cihazi
istifade etmayin ve bir nege saat qurumasina icaza verin.
29. Cihaz islayarkan onu aymayin, ¢evirmayin va ya su alava etmaya
Ve ya ¢ixarmaga galigmayin.
30. Nemlandirici iglayarkan ¢eni cihazin altindan ¢ixarmayin.
31. Su ¢eni dolu oldugda agir olur. Onu daglyarkan altinda da saxlayin.
32. Cihazin altindan su sizdigini gorsaniz, nemlandiriciden istifade
etmayin.
33. istifade edilmadikda namlendiricinin icinds su saxlamayin.
34. Bu talimat kitabgasindaki temizlema talimatlarina emal edin.
35. Nemlandiricinin asas ¢eninda heg vaxt ¢okintl, nam va ya suyun
galmasina icaze vermayin (bu, girklenmaya ve ya hatta ultrases
atomizatoruna zarar vera bilor).
36. Cihazin uzun middat islemasi zamani nemlandiricinin yaydigi su
dumani yera dusarak namliya sabab ola bilar.
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37. Su ¢anini su dumani gixisindan galdirmayin.

38. Mahsula va ya korpusdaki bosluglara metal qirintilari, maftillori,
iynaloeri va ya digar yad cisimleri daxil etmayin, ¢lnki bu, elektrik sokuna
va ya nasazliga sabab ola biler.

39. Nazars alin ki, yuksak rutubat saviyyasi atraf mihitde bioloji
organizmlarin va gobalaklarin boylimasina komak eda bilar.

40. Otaqda haddindan artiq rutubat nemin yigiimasina sabab ola bilar ve
bu da divarlara, mebellars, divar kagizlarina ve televizorlar kimi digar
elektrik cihazlarina zerar veras biler. Duman ¢ixisini bu cur agyalara yaxin
tutmayin.

41. Nemlandiricinin atrafindaki sahanin nam va ya islanmasina icaza
vermayin. Rutubat yaranarsa, buxarin migdarini azaldin. Buxarin
miqdarini azaltmaq mimkin deyilse, nemlandiriciden ara-sira istifade
edin. Xalga, parde, parda ve ya sufre kimi udma qabiliyyatine malik
materiallarin nemlanmasina icaza vermayin.

42. Cihazi ortmayin. Cihazin Uzarina heg bir agya qoymayin.

43. Cihazi programgl, taymer va ya namlandiricini avtomatik olaraq isa
salan diger cihazla birlikda istifade etmayin.

Xabardarlig: Su ¢aninda ola bilacak mikroorganizmlar havaya sovrulacaq va bu da gox ciddi saglamliq riski yaradacaq. Bunun
qgarsisini almaq dgtin suyu mitemadi olaraq dayisdirin va ¢ani har Ug giindan bir temizlayin.

Xabardarlig: Su gani har (ig glindan bir bosaldiimali ve doldurulmalidir. Doldurmadan avval, istehsalgi tarafindan tdvsiys edildiyi
teqdirda, onu temiz su va ya kommersiya magsadli yuyucu vasitalerle temizlayin. Gan divarlarinda amala galen har hansi bir
arp, ¢okiintli ve ya tabagani temizleyin. Temizladikden sonra bitiin alcatan sathlari quru silin.

Ultrasas namlandiricisi yiiksak tezlikli ultrasas salinimi prinsipindan istifada edir, su 1-5 mikron 6lgulii ultra ince hissaciklara
atomlasdirilir vo sonra su dumani havani vahid nemlandirmak, havani teravatlendirmak, darini nemlendirmak ve saglamligi
yaxsllagdirmaq magsadine ¢atmaq Ugiin pnevmatik cihaz vasitesile havada yayilir.

ilk istifadedan avval
Cihaz iga salindiqda, zadalenmamak (iglin atomlasdirici geviriciya (12) alinizle toxunmayin.

Cihaz tesviri: Ultrasonik namlandirici

1. Su doldurucu értik 2. Su geninin értlyl

3. Sprey basligi 4. Aromaterapiya gabi

5. Duman hava kanali 6. Su ¢ani

7A. Yandirma/Duman Tanzimlemasi/Geca Rejimi/Séndiirma Diymasi

7B. Taymer dliymasi 7C. Davamli riitubat diiymasi

8.Ekran 9.Hava girisi

10. Duman ¢ixigi 11. Hava gixisi

12. Atomlasdirici gevirici 13. Pambiq aromaterapiya stingari
14. Temizlayici firga
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SU iLo DOLDURMA - sakil 7-ya baxin

1. Cihazi sabit, diiz bir satha qoyun. Cihaz elekirik sabakasindan ¢ixarildigda su ¢enini yenidan doldurmagi unutmayin.

2. Su doldurucu gapagini (2) su doldurucu gapag (1) ile birlikda agin.

3. Nazara alin ki, su tékmazdan avval duman hava kanali (5) su ¢aninin igarisina qurasdiriimalidir.

4. Su alava edarkan, piiskiirtma basligina (3) su tdkmayin, duman ¢ixisina (10) su tokmayin va hava gixisina (9) su tékmayin.
5. Hava gixisinda (9) gésterilan MAKSIMUM (maksimum) su seviyyasinden kegmemayse diqqat yetirin - Sakil 2-ya baxin. Temiz
kran suyundan istifada edin.

6. Su ¢aninin gapagini (2) su doldurucu qapagi (1) ile birlikde baglayin. Cihazi elektrik rozetkasina gosun.

7. Cihaz istifade edilmadikda, su geninden (6) suyu bosaldin.

8. Suyun - ag tozun - tarkibindaki ahang ¢okintlisini azaltmaq Uglin bu cihaz liglin saticidan AD7972.1 ndmrali su filtri ala
bilersiniz.

AROMATERAPIYA FUNKSIYASI

1. Su ganinin gapagini (1) su doldurucu gapag (1) ile birlikda ¢ixarin.

2. Pambiq aromaterapiya siingarina (13) 2-3 damci efir yagi tokiin ve aromaterapiya gabina (4) qoyun. Sakil 4-a baxin.
Aromaterapiya gabini (4) duman gixiginin (10) distiine goyun. Dumanla birlikde xos atir de yayilacag.

QEYD: Bu cihaz Ugiin yalniz suda hall olan efir yaglari uygundur.

3. Efir yaglarini birbasa suya damcilatmayin.

XIDMaT

1. Qosuldugdan sonra cihaz sas signali verir va gézlema rejimina kegir.

2. Cihazi yandirmaq Uguin glic diymasini (7A) bir defe basin. Standart duman saviyyasi agagidir va displeyda (8) iki tire
goriinacak (Sakil 9B). Bu dilymani (7A) dafelarle basmaq rejimlardan kegacak: orta duman (Sakil 9C), yiiksak duman ($akil
9D), geca rejimi (Sakil 9D) ve ya cihazi sdndiracak (Sakil 9E).

SU GATMAZLIGINDAN QORUNMA

Cihaz islayarkan, qurasdiriimis yay suyun catismazligini askarlayir. Cihaz daha sonra dayanir, displeyda (8) "EE" gésterilir ve 5
saniya yanib-sonlr, Ug bip sasi esidilir. Daha sonra cihaz gézlema rejimina kegir. Su slava etdikden sonra glic diymasini (7A)
basin va cihaz normal islaya biler.

GEC3 REJIMI AYARLAMA

Cihaz orta duman ¢ixisinda 5 dagiga isleyacek va 5 dagiga fasile veracak, sonra 5 dagiga isleyacek ve 10 daqigs fasile
veracak, sonra 5 daqige islayacak ve 15 dagige fasile veracek va bu dévrade davam edacak. Geca rejiminda ekran (8)
tutqunlasacaq — Sakil 9E-ya baxin.

TAYMERIN QURULMASI

Standart parametr sifir saatdir. islema zamani taymer dévrlarindan birini segmak tiglin taymer diiymasini (7B) dafslarle basin: 1
saat, 2 saat, 4 saat va ya 6 saat, va ya taymer funksiyasini séndiirmak {iglin yenidan basin - sakil 4-a baxin. Taymer funksiyasi
tayin olunmus middat bitdikden sonra cihazi dayandirir.

RUTULUK SaViYYaSININ TaYIN EDILMaSI

Cihaz isleyarkan davamli nemlandirma diymasini (7C) basin. Riitubat saviyyasini 40-90% RH arasinda tayin eda bilersiniz, har
sonraki basisda deyari 5% artir. Ritubat saviyyasi tayin edildikden sonra cihaz davamli olaraq istenilen saviyyays gader
nemlendirir. istenilen riitubat saviyyasine gatdiqdan sonra cihaz gozlema rejimine kegir va atraf miihitin riitubati istenilen
ritubat saviyyasinden 5%-a diisena gadar gilemani dayandirir. Bu zaman cihaz avtomatik olaraq yeniden gilemaya baslayacag.
Sakil 5-8 baxin.

ToMizZLaMa Vo TEXNIKI XIDMaT

1. Temizloamadan avval cihazi elektrik sebakasindan ayirin. Su ¢aninda (6) bir az su galibsa, su ¢enini (6) ayarak onu bosaldin.
QEYD: Su tékerkan su ¢enini (6) diizgiin yerlagdirmak vacibdir. Dizglin mdvae hava ¢ixisi (9) quru galdigda va su axini su
coninin (6) aks kanarindan kegirildikda alda edilir.

2. Su ¢anini har 3 glindan bir tamizlayin.

3. Cihazi bir miiddat istifade etdikden sonra, arp asanligla toplanir ve "ag toz" fenomeni emala gatirir. Bu, atomlasdirici
ceviricinin (12) sathina yapisir ve namlandirma performansina tasir gosterir. 9sas komponentlarin miintezam temizlanmasi
zaruridir. 9sas komponentlari temizlemak tigtin Sakil 6-ya baxin.

* Su ganinin gapadini (2) agin, duman hava kanalini (5) saat agrabinin aksina gevirarak ¢ixarin - Sakil 6A-ya baxin.

* Su ganinin (6) igini ve hava kegidini (5) yumsag bir parga ila silin — $akil 6B-ya baxin.
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* Lazimi migdarda su alava edin, cihazi temizlayici firga (14) ile temizlayin — sakil 6C-ya baxin.

* Atomlagdirici geviricini (12) limon tursusu mahlulunda isladiimig pambiq gubugla silin.

4. Gilayiciya iti, sart asyalarla toxunmayin.

5. Temizloma Uglin yuyucu vasitadan istifada etmayin, gil su daha yaxsidir. Sonra komponentlari yumsaq bir parga ile qurulayin,
saat aqrabi istiqamatinda gevirerak duman hava kanalini (5) qurasdirin.

6. Cihazin xarici hissasi nam parga ile temizlena, sonra temiz parga ile qurudula bilar. Sathi silmak Uglin kimyavi hallediciler,
benzin, kerosin va ya cilalayici toz istifade etmayin.

7. Daxili komponentlarin nasazliginin garsisini almaq tgtin temizleyarken suyun korpusun igina daxil olmasina icaze vermayin.
8. Har sonraki istifadedan avval cihazi temizlayin.

SAXLAMA
1. Mdvsiimi saxlama Ugtin cihaz bos, temiz ve quru olmalidir.
2. Toz kegirmayan torbada quru yerda saxlayin.

PROBLEMIN HSLLI

Cihaz duizgiin islemirsa, problemlari 6ziinliz hall etmak iiglin onu xidmata géndermazden avval asagidaki mimkiin sabablari
yoxlayin.

PROBLEM I: displey (8) yanmur.

PROBLEMIN MUMKUN SoBaBI I: Enerji tachizati diizgiin qosulmayib.

PROBLEMIN HaLLI I: Elektrik kabelini gosun ve enerjini yandirin.

PROBLEM II: Ganda su var, cihazi yandirdigdan sonra girmizi isiq yanib-sénir
PROBLEMIN MUMKUN S2BaBi II: Atomlasdirici geviricide haddindan artiq migyas (12)
Il PROBLEMIN HaLLI: Atomlasdirici geviricinin (12) tizerinda yi§ilan ¢kiintiileri temizlayin
PROBLEM lII: Cox az atomizasiya

PROBLEM Il-UN MUMKUN SaBaBI:

llla. Atomlagdirici geviricinin Gizarinda goxlu ag qaliq var (12)

lb. Su gox girklidir ve ya gox uzun miiddat saxlanilib.

lllc. Duman hacmi asadi saviyyaya tayin edildi

IIl PROBLEMIN HaLLI:

llla. Atomlasdirici geviricinin (12) izarindaki a§ dasi temizlayin

lllb. Temiz suya kegid

lllc. Duman saviyyasini orta ve ya yiiksak saviyyaya tayin edin

PROBLEM IV: Qeyri-adi sas-kiy

PROBLEMIN IV MUMKUN SoBaBI:

IVa. Canda cox az su var.

IVb. Masanin sathi ila toqqusaraq titremalare sabab olur.

IV PROBLEMIN HaLLI:

[Va. Su elave edin

IVb. Cihazi sert, hamar bir satha qoyun

PROBLEM V: Dumanin ziinemaxsus qoxusu

PROBLEMIN MUMKUN SaBaBI II: Gandaki su temiz deyil va ya uzun miiddat saxlanilib
Il PROBLEMIN HaLLI: Su genini temizlayin, qurulayin, sonra temiz su slave edin

TEXNIKI MSLUMATLAR:

Giic: 23W

Eneriji tachizati: 220-240V ~50-60Hz
Su ¢aninin tutumu: 4 litr

Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron avadanliglari hagqinda malumat. Tullanti elektrik va elektron avadanliglari haqqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 ve 2-ci bandlerine uygun olarag, tullanti elekirik va elektron avadanliglarinin diizgiin idars olunmasi barade
sizi malumatlandiririg:

1. Islenmis elektrik ve elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gekilmis zibil qutusu” saklinds isarelenma ile
tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf miihits buraxildiqda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati iglin ciddi tahliiks yarada bilacak tahliikali
maddalar, qarisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.
Onlar hamginin bdyraklara, garaciyara va liraya zarar vera va dari xastsliklarine sabab ola biler. Zararli maddaler hamginin tenaffiis va reproduktiv
sistemlare manfi tasir gostara ve xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda bitan bitkilarin va onlardan alds edilen mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elekirik ve elektron avadanliglar yalniz selahiyystii toplama mentegslerina tehvil verimslidir va siyahi har bir Baladiyys idarasinin
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veb saytinda mévecud olmalidir.

4. Ev tesarriifatlari islanmis avadanliglarin takrar istifadasina ve barpasina, o climladan takrar emalina téhfs vermakda mihim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islonmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idars olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii
toplama mantagalarina 6tiriimasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarde galmasina sabab olan arzuolunmaz sosial verdislarin
aradan qgaldirimasina imkan verirlor.

Bundan alava, istifade olunmus elektrik ve elektron avadanliglari gatdiriima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifada olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq géttirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipde olsun ve eyni magsade xidmat etsin.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iigin nazerda tutulmus mivafiq gablarda
atimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mentagasina apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilar gabina atmayn!!

Xidmat Ehtiyat hisseleri almaq ve ya har hansi bir sikayet etmak istayirsinizse, zehmat olmasa, gabzi veran satici il birbaga alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

) KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE, LEXONI ME KUJDES
DHE RUAJINI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN

Kushtet e garancise jané té ndryshme nése pajisja perdoret per gellime
komerciale.

1. Para se té pérdorni kété produkt, lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné
udhézimet me poshté. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés péer asnjé demtim té
shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnjé geéllim tjetér pérveg pérdorimit té& synuar.

3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém né njé prizé 220-240 V ~ 50-60 Hz.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka femijé
afér. Mos i lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen dhe mos lejoni gé femijét ose
askush gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri péer pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjes pér siguriné e tyre ose té
kené marré udhézime se si ta pérdorin pajisjen né menyre té sigurt dhe té
jené té vetédijshém pér rreziqet e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikéqyrur.

6. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
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prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén, bazén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né
ndonjé Iéng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut,
diellit, etj.) dhe mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi
té lévizshme me lagéshti).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé specialist né
njé gendér riparimi pér té shmangur rrezikun.

9. Mos e pérdorni pajisjen nése kablloja e energjisé éshté e démtuar, nése
éshté rrézuar ose démtuar ndryshe, ose nése nuk funksionon si¢ duhet.
Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi ekziston rreziku i goditjes
elektrike. Nése pajisja éshté e démtuar, ¢ojeni até né njé gendeér shérbimi
té autorizuar pér ekzaminim ose riparim. T€ gjitha riparimet duhet té
kryhen vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera
gabimisht mund té paraqesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té fresket dhe té géndrueshme,
larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané soba elektrike, sobé me gaz
et].

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

12. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
prekeé sipérfage té nxehta.

13. Mos e lini kurre produktin té lidhur me njé burim energjie pa
mbikeqyrje. Nése pérdorimi nderpritet edhe pér njé periudhé té shkurtér
kohore, shképuteni nga priza dhe shképuteni furnizimin me energji
elektrike.

14. Pér mbrojtje shtese, rekomandohet gé né qarkun elektrik té instalohet
njé pajisje e rrymés sé mbetur (RCD) me njé rrymé té mbetur nominale qé
nuk i kalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist.

15. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, pér shembull né dush, vaské
ose mbi njé lavaman té mbushur me uje.
16. Kur pérdorni pajisjen né banjo, shképuteni nga priza pas pérdorimit,
pasi aférsia me ujin paraget rrezik edhe kur pajisja éshté e fikur.
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17. Mos e lini pajisjen té laget. Nése paijisja bie né uje, shképuteni
menjéheré nga priza. Mos e futni dorén né ujé ndérsa pajisja éshté e lidhur
né prizé. Pajisja duhet t€ kontrollohet nga njé elektricist i kualifikuar para
pérdorimit.
18. Mos e mbani pajisjen me duar té lagura.
19. Gjithmoné fikeni pajisjen pas ¢do pérdorimi. Fikeni até pérpara se ta
shképutni nga priza.
20. Mos e ndizni kurré pajisjen pa ujé né rezervuarin e ujt.
21. Pérdorni vetém ujé té pastér dhe té ftohte.
22. Mos e mbushni rezervuarin me ujé mbi nivelin maksimal.
23. Mos e zhytni bazen e lagéshtuesit. Nése derdhet ujé mbi pajisje,
shkéeputeni menjéheré nga priza dhe |éreni té thahet.
24. Mos shtoni kimikate né enén e ujit, né rezervuarin e ujit ose né grykén
e avullit. Mos shtoni kripé, tableta pér hegjen e gélgeres, pluhura ose
agjenté pastrimi né uje.
25. Hyrja e mjegullés dhe kapaku i rezervuarit té ujit duhet té jené
gjithmoné té mbyllura miré.
26. Sigurohuni gé priza € mjegullés sé lagéshtuesit té ajrit t& mos jeté e
drejtuar drejtpérdrejt nga muret, mobiljet, prizat elektrike, pajisjet elektrike
dhe elektronike ose fémijét. Lagéshtia e tepért né dhomé mund té gojé né
akumulimin e lagéshtise, duke shkaktuar rritjen e baktereve dhe
kérpudhave dhe duke démtuar muret, mobiljet dhe letrén e murit.
27. Mos e bllokoni ventilimin e pajisjes. Mbani njé distance prej té pakten
20 cm nga pajisja. Mos e bllokoni daljen e mjegullés sé lagéshtuesit.
28. Mos e pérdorni pajisjen nése ekziston rreziku i kondensimit. Lagéshtia
mund té formohet brenda dhe jashté pajisjes kur:
- pajisja zhvendoset nga njé vend i ftohté né njé vend té ngrohté,
- sistemi i ngrohjes sapo éshté ndezur,
- pajisja pérdoret né njé dhomé me lagéshti té larte,
- pajisja ftohet nga sistemi i ftohjes sé ajrit té kondicionuar.
Nése brenda pajisjes ndodh kondensim lagéshtie, ajo mund té mos
funksionojé si¢ duhet ose, né raste ekstreme, mund té démtohet. Né kété
rast, mos e pérdorni pajisjen dhe Iéreni té thahet pér disa oré.
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29. Mos e anoni, pérmbysni ose pérpiquni té shtoni ose higni ujé nga
pajisja ndérsa ajo éshté né pune.

30. Mos e higni rezervuarin nga baza e pajisjes ndérsa lagéshtuesi éshté
NE puneé.

31. Rezervuari i ujit éshté i réndé kur éshté plot. Kur e mbani, mbajeni
edhe poshteé tij.

32. Mos e pérdorni lagéshtuesin nése vini re rrjedhje uji nga poshté
pajisjes.

33. Mos e lini ujin né lagéshtues kur nuk éshté né pérdorim.

34. Ndigni udhézimet e pastrimit né kété manual.

35. Mos lejoni kurré gé sedimentet, lagéshtia ose uji t&¢ mbeten né
rezervuarin bazé té lagéshtuesit (kjo mund té shkaktojé ndotje ose edhe
démtim té atomizuesit tejzanor).

36. Gjate funksionimit té zgjatur té pajisjes, mjegulla e ujit e Iéshuar nga
lagéshtuesi mund té bjeré né dysheme dhe té shkaktojé lagéshtire.

37. Mos e ngrini rezervuarin e ujit nga dalja e mjegullés sé uijit.

38. Mos fusni copa metalike, tela, gjilpéra ose objekte té tjera té huaja né
produkt ose né boshlléqget né strehim, pasi kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose keqgfunksionim.

39. Ju lutemi vini re se nivelet e larta té lagéshtisé mund té nxisin rritjen e
organizmave biologjiké dhe kérpudhave né mjedis.

40. Lagéshtia e tepért né njé dhomé mund té gojé né akumulimin e
lagéshtise, duke shkaktuar démtime né mure, mobilje, leter-muri dhe
pajisje té tjera elekirike si¢ jané televizorét. Mos e drejtoni prizén e avullit
praneé objekteve te tilla.

41. Mos lejoni gé zona pérreth lagéshtuesit té laget ose té behet e lagésht.
Nése shfaget lagéshti, zvogéloni prodhimin e mjegullés. Nése prodhimi i
mjegullés nuk mund té zvogélohet, pérdoreni lagéshtuesin me ndérprerije.
Mos lejoni gé materialet thithése si gilimat, perdet, draperité ose mbulesat
e tavolinave té lagen.

42. Mos e mbuloni pajisjen. Mos vendosni objekte sipér pajisjes.

43. Mos e pérdorni pajisjen sé bashku me njé programues, kohématés ose
pajisje tjetér gé e ndez automatikisht lagéshtuesin.
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Kujdes: Mikroorganizmat gé mund t€ jené té pranishém né rezervuarin e ujit do té fryhen né ajér, duke paragitur njé rrezik shumé
serioz pér shéndetin. Pér ta parandaluar kété, ndérroni rregullisht ujin dhe pastroni rezervuarin ¢do tre dité.

Paralajmérim: Rezervuari i ujit duhet té zbrazet dhe t€ mbushet ¢do tre dité. Para mbushjes, pastrojeni até me ujé té freskét ose
me detergjenté té disponueshém né treg, nése rekomandohet nga prodhuesi. Higni ¢do llum, sediment ose film qé éshté formuar
né muret e rezervuarit. Pas pastrimit, fshijini t gjitha sipérfaget e arritshme derisa té thahen.

Lagéshtuesi tejzanor pérdor parimin e [ékundjes tejzanore me frekuencé t€ larté, uji atomizohet né grimca ultra té iméta prej 1-5
mikronésh, dhe mé pas mjegulla e ujit shpérndahet né ajér nga pajisja pneumatike, pér té arritur géllimin e lagéshtimit uniform té
ajrit, freskimit té ajrit, hidratimit té Iékurés dhe pérmirésimit t& shéndetit.

Para pérdorimit t& paré
Kur pajisja éshté e ndezur, mos e prekni transduktorin atomizues (12) me doré pér té shmangur Iéndimet.

Pérshkrimi i pajisjes: Lagéshtues tejzanor

1. Mbulesa e mbushésit té ujit 2. Mbulesa e rezervuarit té ujit

3. Grykeé spérkatése 4. Ené aromaterapie

5. Kanali i ajrit t& mjegullés 6. Rezervuari i ujit

7A. Butoni i Ndezjes/Rregullimit t& Mjegullés/Modaliteti i Natés/Fikjes

7B. Butoni i kohématésit 7C. Butoni i lagéshtisé sé vazhdueshme
8. Ekrani 9. Hyrja e ajrit

10. Dalje pér mjegull 11. Dalje pér ajér

12. Transduktor atomizues 13. Sfungjer pambuku pér aromaterapi
14. Furcé pastrimi

MBUSHJA ME UJE - shih figurén 7

1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té géndrueshme dhe té sheshté. Mos harroni ta mbushni rezervuarin e ujit kur pajisja éshté
e shképutur nga priza.

2. Hapni kapakun e mbushjes sé ujit (2) sé bashku me kapakun e mbushijes sé uijit (1).

3. Ju lutemi vini re se kanali i ajrit t& mjegullés (5) duhet té instalohet brenda rezervuarit té uijit pérpara se té derdhni ujé.

4. Kur shtoni ujé, mos e derdhni ujé né grykén e spérkatjes (3), mos e derdhni ujé né daljen e mjegullés (10) dhe mos e derdhni ujé
né daljen e ajrit (9).

5. Kini kujdes té mos e tejkaloni nivelin MAX (maksimal) té ujit t& shénuar né daljen e ajrit (9) - shihni Figurén 2. Pérdomi ujé t&
pastér rubineti.

6. Mbylleni kapakun e rezervuarit t& uijit (2) sé bashku me kapakun e mbushjes sé ujit (1). Lidheni pajisjen né prizé.

7. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, derdhni ujin nga rezervuari i ujit (6).

8. Pér té zvogeéluar reshjet e gélgeres nga uji - pluhur i bardhé, mund té blini opsionalisht njé filtér uji pér kété pajisje, numér
AD7972.1 nga shitési i késaj pajisjeje.

FUNKSIONI | AROMATERAPISE

1. Higni kapakun e rezervuarit té uijit (1) sé bashku me kapakun e mbushjes sé uijit (1).

2. Hidhni 2-3 pika vaj esencial mbi sfungjerin e aromaterapisé prej pambuku (13) dhe vendoseni até né enén e aromaterapisé (4).
Shihni figurén 4. Vendosni enén e aromaterapisé (4) sipér daljes sé mjegullés (10). Njé aromé e kéndshme do té shpémdahet sé
bashku me mjegullén.

SHENIM: VETEM vajrat esencialé té tretshém né ujé jané té pérshtatshém pér kété pajisje.

3. MOS i hidhni vajrat esencialé direkt né ujé.

SHERBIM

1. Pasi t€ lidhet, pajisja I€shon njé bip dhe kalon né modalitetin e gatishmérisé.

2. Pér ta ndezur pajisjen, shtypni njé heré butonin e ndezjes (7A). Volumi i parazgjedhur i mjegullés éshté i ulét dhe né ekran do té
shfagen dy vija (8) (Figura 9B). Shtypja e kétij butoni (7A) né ményré té pérséritur do té ndryshojé midis modaliteteve: mjegull
mesatare (Figura 9C), mjegull e larté (Figura 9D), modalitet nate (Figura 9D) ose fikja e pajisjes (Figura 9E).

MBROJTJE NGA MUNGESES SE UJIT

Kur pajisja éshté né funksionim, njé susté e integruar zbulon mungesén e ujit. Pajisja mé pas ndalet, ekrani (8) shfaq "EE" dhe
ndizet pér 5 sekonda, dhe mé pas dégjohen tre bip. Pajisja mé pas hyn né modalitetin e gatishmérisé. Pasi té keni shtuar ujé,
shtypni butonin e ndezjes (7A) dhe pajisja mund té funksionojé normalisht.
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CILESIMI | MODALIT TE NATES

Njésia do té funksionojé me mjegull mesatare pér 5 minuta dhe do té ndalet pér 5 minuta, pastaj do té funksionojé pér 5 minuta dhe
do té ndalet pér 10 minuta, pastaj do té funksionojé pér 5 minuta dhe do té ndalet pér 15 minuta, duke vazhduar né kété cikél. Né
modalitetin e natés, ekrani (8) errésohet - shih Figurén 9E.

VENDOSJA E KOHEMATESIT

Cilésimi fillestar éshté zero oré. Gjaté funksionimit, shtypni butonin e kohématésit (7B) disa heré pér té zgjedhur njé nga periudhat
e kohématésit: 1 oré, 2 oré, 4 oré ose 6 oré, ose shtypeni pérséri pér té fikur funksionin e kohématésit - shihni figurén 4. Funksioni i
kohématésit e ndalon njésiné pasi té keté kaluar periudha e caktuar.

VENDOSJA E NIVELIT TE LAGESHTISE

Ndérsa pajisja éshté né funksionim, shtypni butonin e lagéshtimit t& vazhdueshém (7C). Mund ta vendosni nivelin e lagéshtisé nga
40-90% RH, me ¢do shtypje pasuese qé rrit vierén me 5%. Pasi té jeté vendosur niveli i lagéshtisé, pajisja lagéshtohet vazhdimisht
deri né nivelin e déshiruar. Pasi té arrihet niveli i déshiruar i lagéshtisé, pajisja hyn né modalitetin e gatishmérisé dhe ndalon
spérkatjen derisa lagéshtia e ambientit t€ bjeré né 5% nén nivelin e déshiruar té lagéshtisé. Né kété piké, pajisja do té fillojé
automatikisht spérkatjen pérséri. Shihni Figurén 5.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Shképuteni pajisjen nga priza para pastrimit. Nése ka mbetur pak ujé né rezervuarin e uijit (6), derdheni até duke e anuar
rezervuarin e ujit (6).

SHENIM: Eshté e réndésishme t€ poziciononi sakté rezervuarin e ujit (6) kur derdhni ujé. Pozicioni i sakté arrihet kur dalja e ajrit (9)
mbetet e thaté dhe rryma e ujit drejtohet pérmes skajit té kundért té rezervuarit té ujit (6).

2. Pastroni rezervuarin e uijit ¢do 3 dité.

3. Pas pérdorimit té pajisjes pér njé faré kohe, gélgerja grumbullohet lehtésisht dhe formon njé fenomen "pluhuri té bardhé". Kjo
ngjitet né sipérfagen e transduktorit t& atomizimit (12), duke ndikuar né performancén e lagéshtimit. Pastrimi i rregullt i
komponentéve kryesoré éshté i nevojshém. Pér té pastruar komponentét kryesoré, referojuni Figurés 6.

* Hapni kapakun e rezervuarit té ujit (2), higni kanalin e ajrit t& mjegullés (5) duke e rrotulluar né kah t& kundért té akrepave té orés
- shihni Figurén 6A.

* Fshijeni pjesén e brendshme té rezervuarit té ujit (6) dhe kalimin e ajrit t& mjegulluar (5) me njé lecké té buté — shihni Figurén 6B.
* Shtoni sasiné e duhur té ujit, pastroni pajisjen me furgén e pastrimit (14) — shihni figurén 6C.

* Fshijeni transduktorin atomizues (12) me njé shtupé pambuku té lagur né tretésiré acidi citrik.

4. Mos e prekni spérkatésin me objekte t& mprehta dhe té forta.

5. Mos pérdorni detergjent pér pastrim, uji me argjilé éshté mé i miré. Pastaj thani pjesét me njé lecké té buté, instaloni kanalin e
ajrit t& mjegullés (5) duke e rrotulluar né drejtim t& akrepave té orés.

6. Pjesa e jashtme e pajisjes mund té pastrohet me njé lecké té lagur dhe mé pas té fshihet e thaté me njé lecké té pastér. Mos
pérdorni tretés kimiké, benzing, vajguri ose pluhur lustrues pér té fshiré sipérfagen.

7. Mos lejoni gé uiji té hyjé né brendési té strehimit gjaté pastrimit pér t& shmangur kegfunksionimin e komponentéve té brendshém.
8. Pastroni pajisjen para ¢do pérdorimi t& mévonshém.

DEPOZITIMI
1. Pér ruajtje sezonale, pajisja duhet té jeté bosh, e pastér dhe e thaté.
2. Ruajeni né njé gese té papérshkueshme nga pluhuri né njé vend té thaté.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Nése pajisja nuk funksionon si¢ duhet, kontrolloni shkaget e mundshme té méposhtme pérpara se ta dérgoni pér shérbim pér té
zgjidhur veté problemet.

PROBLEMI I: ekrani (8) nuk ndizet.

SHKAKU | M!_JNDSHEM | PROBLEMIT I: Fumizimi me energji nuk éshté lidhur si¢ duhet.

ZGJIDHJA PER PROBLEMIN [: Lidhni kabllon e energjisé dhe ndizni energjiné.

PROBLEMI II: Ka ujé né rezervuar, drita e kuge ndizet pasi ndizni pajisjen

SHKAKU | MUNDSHEM | PROBLEMIT II: Shumé gélqere né transduktorin atomizues (12)
ZGJIDHJA PER PROBLEMIN II: Pastroni depozitat g& grumbullohen né transduktorin atomizues (12)
PROBLEMI lIl: Atomizim shumé i pakét

SHKAKU | MUNDSHEM | PROBLEMIT II:

llla. Ka shumé mbetje té bardha né transduktorin atomizues (12)

lllb. Uji éshté shumé i ndotur ose éshté ruajtur pér njé kohé shumé té gjaté.

lllc. Volumi i mjegullés ishte vendosur né nivel t& ulét

ZGJIDHJA E PROBLEMIT IlI:
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Illa. Pastroni gurin e bardhé né transducerin atomizues (12)

llb. Kalimi né ujé té pastér

lllc. Vendosni nivelin e mjegullés né mesatare ose té larté

PROBLEMI IV: Zhurmé jonormale

SHKAKU | MUNDSHEM | PROBLEMIT IV:

[Va. Ka shumé pak ujé né rezervuar.

IVb. Pérplaset me sipérfagen e tavolinés, duke shkaktuar dridhje.

ZGJIDHJA E PROBLEMIT IV:

IVa. Shtoni ujé

[Vb. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té forté dhe té lémuar

PROBLEMI V: Eré e vecanté mjegulle

SHKAKU | MUNDSHEM | PROBLEMIT II: Uji né rezervuar nuk éshté i pastér ose éshté ruajtur pér njé kohé té gjaté
ZGJIDHJA PER PROBLEMIN II: Pastroni rezervuarin e uijit, thajeni até dhe mé pas shtoni ujé té pastér.

TE DHENA TEKNIKE:

Fugia: 23W

Fumizim me energji: 220-240V ~50-60Hz
Kapaciteti i rezervuarit té ujit: 4 litra

C€

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja € pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t& kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund t& pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe t& gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, sig pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe t& gohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigéo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza eku.
EST Kl{i»_soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, vitke otse hendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallito eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPeaAbsABUTE Kakie-nuGo NpeTeH3nu, noxanyncra,
CBSXXMTECH HaNPSMYIO C NPOdaBLOM, BLIAABLUUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAeTE va ayopdgeTe avTAAATKTIKG I va KAVETE OTTOIODNTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
QTTEUBEIag e TOV TTWANTH TTOU £§£BWOE TNV AmTodEIg.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHeCceTe KakeW BGMNo nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOAABaYoT KOj ja M3pan cMeTkara.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL .
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
= Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
sV . ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har
DK e N
udstedt kvitteringen, direkte.
UA ko BU xoueTe npuabaTi 3anyacTuHK abo noaaTt Byab-ski NpeTeHsil, 3BepHiTbca
6esnocepeaHbO [0 NpoAaBLUs, AKW BUAEB YeK.
SR AKO enuTe Aa KynwTe pe3epeHe AEN0BE WNKU Aa YNoxuTe peknamauujy, obpaTtvre ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 payyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR ot Jaad) ol (sl iy S o ¢ 5 o0 (ol oS e plal ol 8 b st A o€ 1)
BG AKO NckaTe Aa 3aKkynuTe pesepBHU 4acTW UMK Aa HanpaeWTe ONNakBaHWA, MONA, CBLPXKETE
ce AUPEKTHO ¢ NpoJaBaYa, KOWTo e u3jarn kacoeara Benexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almag va ya har hansi sikayat etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin g€ ka léshuar faturén.
KA oy abnmon baomsamoagm bafonydnl 8gdabs ob Mondy 3Ma@&abbns, gmbm3zom @aplezdnmoym

go0yn3gmb, MmBymdss aobEs J3nmsMma JoMmmasdnm.
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